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Figure 1

Hose
connection

LED (right)

LED (left) —
Backing pad
Backing pad Mirka code 343CV 353CV 383CV
75 x 100 mm (3 x 4") 8292343011 X
81x 133 mm (3 x5") 8292353011 X
70 x 198 mm (3 x 8") 8292383011

100x 152 x 152mm (4 x 6 x6") 8292663011
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Exploded view

DEOS 353 & 383
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Exploded view
DEOS 663 & 343
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Parts list - DEOS 353 & 383 kits

Mirka code Item Description it Quantity
MIE6520211 Start Button kit A
2 Start Button 1
3 Start Button Spring 1
MIE6520511 Screw kit B
5 Screws 4 0,6 Nm
9 Screws 2 1,4Nm
35 Screws 2 0,6 Nm
MIE3321211 Swivel Exhaust kit C
9 Screws 2 1,4Nm
12 Swivel Exhaust Assembly 1
MIE3321111 Type Label kit 220-240 V EU D
11 Type Label 383 10
11 Type Label 353 10
MIE3321111CN Type Label kit 220-240 VCN D
11 Type Label 383 10
1 Type Label 353 10
MIE3321111AN Type Label kit 220-240 V ANZ D
11 Type Label 383 10
11 Type Label 353 10
MIE3321811 Bearing kit E
18 Screws 4 1Nm
19 Dust Shield 1
20 Bearing Flange 1
21 Ball Bearing 1
MIE3322711 Pad Screw kit F
27 Screws 8
29 Screws 4
MIE3322411 Balancing Housing Screw kit G
13 Washer 1
24 Screw 1
MIE3321011 Backing Plate Screw kit H
10 Screws 4

NOTE! Repairs done by non-authorized repairer will breach the Mirka warranty.

Electrical tools must be serviced by a qualified repair person and in accordance with national requirements.
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Parts list - DEOS 353 & 383 spareparts & accessories

Mirka code Item Description
MIE3310111 1 Lever 3.0mm 1
2 Start Button A 1
3 Spring A 1
MIE6510411 4 Cover Plate 1
5 Screws B 4
MIE6510611 6 Speed Controller * 1
MIE6510611CN 6 Speed Controller CN* 1
MIE9016011 7 Rewireable Mains Cable 4,3m CE 230V EU 1
MIE9017011 7 Rewireable Mains Cable 4,3m CE 230V UK 1
MIE9017111 7 Rewireable Mains Cable 4,3m CE 230V CH 1
MIE9017511 7 Rewireable Mains Cable 4,3m CE 230V ANZ 1
MIE9017611 7 Rewireable Mains Cable 4,3m CE 230V ARG 1
MIE9017411 7 Rewireable Mains Cable 4,3m 230V CN 1
MIE3310811 8 Housing 1
9 Screws BC 4
10 Scews H 4
11 Type Label 220-240 V EU D 1
11 Type Label 220-240 V CN D 1
11 Type Label 220-240 V ANZ D 1
12 Swivel Exhaust Assembly C 1
13 Washer G 1
MIE3321411 14 Motor 230V* 1 25Nm
MIE3311511 15 Fan 1
MIE3361611 16 Pushlock Washer 12 mm 1
MIE3311711 17 Pad Support 2
18 Screws E 4 1Nm
MIE3311911 19 Dust Shield E 1
20 Bearing Flange E 1
21 Ball Bearing E 1
MIE3312211 22 Bearing Housing 1
MIE3512311 23 Balancing Weight 81x133 mm 1
MIE3812311 23 Balancing Weight 70x198 mm 1
24 Screw G 1
MIE3312511 25 Seal 1
MIE3512611 26 Backing Plate 81x133mm 1
MIE3812611 26 Backing Plate 70x198mm 1
27 Screws B 8
8292353011 28 Backing Pad Net 81x133mm Grip 46H Medium 1
8292383011 28 Backing Pad Net 70x198mm Grip 48H Medium 1
29 Screws F 4
35 Screws B 2

* Spare parts only available to authorized repairers.
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Parts list - DEOS 663 & 343 kits

Mirka code Item Description it Quantity
MIE6520211 Start Button kit A
2 Start Button 1
3 Start Button Spring 1
MIE6520511 Screw kit B
5 Screws 4 0,6 Nm
9 Screws 2 1,4Nm
35 Screws 2 0,6 Nm
MIE6621211 Swivel Exhaust kit C
9 Screws 2 1,4Nm
12 Swivel Exhaust Assembly 1
- Type Label kit 220-240V EU D
11 Type Label 663 Delta 5
11 Type Label 343 5
MIE3321811 Bearing kit E
18 Screws 4 1Nm
19 Dust Shield 1
20 Bearing Flange 1
21 Ball Bearing 1
MIE3322711 Pad Screw kit F
27 Screws 8
29 Screws 4
MIE3322411 Balancing Housing Screw kit G
13 Washer 1
24 Screw 1
MIE3321011 Backing Plate Screw kit H
10 Screws 4

NOTE! Repairs done by non-authorized repairer will breach the Mirka warranty.

Electrical tools must be serviced by a qualified repair person and in accordance with national requirements.

8 Mirka® DEOS 343,353,383 &663



Parts list - DEOS 663 & 343 spareparts & accessories

Mirka code Item Description it Quantity Ti
torgue
MIE3310111 1 Lever 3.0mm 1
2 Start Button A 1
3 Spring A 1
MIE6510411 4 Cover Plate 1
5 Screws B 4
MIE6510611 6 Speed Controller * 1
MIE6510611CN 6 Speed Controller CN* 1
MIE9016011 7 Rewireable Mains Cable 4,3m CE 230V EU 1
MIE9017011 7 Rewireable Mains Cable 4,3m CE 230V UK 1
MIE9017111 7 Rewireable Mains Cable 4,3m CE 230V CH 1
MIE9017511 7 Rewireable Mains Cable 4,3m CE 230V ANZ 1
MIE9017611 7 Rewireable Mains Cable 4,3m CE 230V ARG 1
MIE9017411 7 Rewireable Mains Cable 4,3m 230V CN 1
MIE6610811 8 Housing 1
9 Screws BC 4
10 Scews H 4
11 Type Label 230V D 1
12 Swivel Exhaust Assembly C
13 Washer G 1
MIE3321411 14 Motor Assembly 230 V* 1 25Nm
MIE3311511 15 Fan 1
MIE3361611 16 Pushlock Washer 12 mm 1
MIE3311711 17 Pad Support 2
18 Screws E 4 1Nm
MIE3311911 19 Dust Shield E 1
20 Bearing Flange E 1
21 Ball Bearing E 1
MIE3312211 22 Bearing Housing 1
MIE6612311 23 Balancing Weight 100x152x152 mm/ 75x100mm 1
24 Screw G 1
MIE6612511 25 Seal 1
MIE6612611 26 Backing Plate 100x152x152mm 1
27 Screws F 8
8292663011 28 Backing Pad Net 100x152x152mm Grip 32H Med 1
29 Screws F 4
MIE3412611 30 Backing Plate 75x100mm 1
8292343011 31 Backing Pad 75x100mm Grip 29H Medium 1
35 Screws B 2

* Spare parts only available to authorized repairers.
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Ll,eKnapa umAa 3a cCboTBeTCTBUNE
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lMpeBop Ha OpUrMHaNHKTE UHCTPYKLMW. 3ana3Bame Cvi NPaBOTO Aa NPaBMM NPOMEHN Ha TOBa PbKOBOACTBO 6e3
npenBapuTeNHO nNpeaynpexaeHve.

BHumaTenHo npoyeteTte T€3N UHCTPYKLUMM 3a 6e3onacHoCT 1 eKkcnnoartauusa, npegn aa MOHTMpare, pa60T|/|Te cunn

OﬁCﬂy)KBaTe TO3U NHCTPYMEHT. 3anaseteTesun WHCTPYKUMU Ha CUTYPHO N NECHO AOCTBIMHO MACTO. MNpoueteTten cnasBante
HauMOHaNHUTe N MecTHuUTe pasnopep,ﬁm.

Heo6xoanmun nuyHM NnpegnasHu cpeacTBa

MpoyeteTe HoceTe npeanasHu HoceTe 3awura 3a Hocete npegnasHu HoceTe macka
PbkoBoacTBOTO oumna cnyxa pbKaBMUn 3a fiMyeTo
3a onepatopa

CvmBonu
C E CbOTBETCTBA Ha NPUAOKMMUTE CTaHAAPTW Ha EC
UK CboTBeTCTBa Ha NPUNOXMMUTE CTaHAAPTV Ha O6eAMHEHOTO KPancTBo
CA
@ CboTBeTCTBa Ha U3MCKBaHEeTO Ha RoHS Ha Kutan
EH[ CvotseTcTBa Ha EBpasniicknTe N3nCcKBaHWA 3a CbOTBETCTBUE

CbOTBETCTBA Ha M3MCKBaHMATA 338 CbOTBETCTBME Ha C'bpﬁl/lﬂ

H00S 20

: CbOTBETCTBA Ha YKPanHCKNTe N3NCKBaHWUA 3a CbOTBETCTBUNE

Mirka® DEOS 343,353,383 & 663
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@ CbOTBETCTBA Ha aPKEHTUHCKUTE U3UCKBAHWA 3a CbOTBETCTBME
D CboTBeTCTBa Ha 6PasnCKNUTe N3NCKBaHUA 3a CbOTBETCTBUE
& CboTBeTCTBa Ha M3nckBaHeTo Ha RCM Ha AscTtpanua n Hosa 3enaHaus

n/vinn MaTepuanHun WweTtn.

BHuMmaHue: [oTeHUManHo onacHa cuTyauus, KOSTO MOXe Aa AOBeAe A0 MUHUMANHO UIW CPEAHO HapaHABaHe
n/unm MaTepuranHm WeTw.

f I'Ipe.qynpe)KAeHlne: MoTeHymnanHo onacHa CUTYaLnA, KOATO MOXKe Aa foBeae 0 CMbPT WY CEPUO3HO HapaHABaHe

ﬁ 06I.I.|I/I npeaynpexpeHuna 3a 6e3onacHoCT 3a eNeKTpunyeckKkmn
MHCTPYMEHTN

Ha npefynpexaeHnATa  MHCTPYKLMITE MOXe Aa foBee A0 TOKOB yAap, NoXap U/Un Cepro3HN HapaHABaHUA.
3anaseTe BCUYKYN NpeAynpexaeHnaA U MHCTPYKUMK 3a 6bAewum cnpaBku. TEPMUHDBT ,eNeKTpuyecki
VHCTPYMEHT” B NpeaynpexaeHnaTa ce OTHacA 0 MHCTPYMEHT, 3aXpaHBaH OT efleKTpuyeckaTa Mpexa
nocpeacTBOM Kaben, unm 3axpaHBaH OT akyMmynaTopHa 6atepus (6e3xuyeH).

f NPEAYNPEXAEHUE MNpoyeTeTe BCMYKM NpeaynpexaeHyis 3a 6e30nacHOCT v BCUYKM MHCTPYKUMW. HecnassaHeTo

1. be3onacHOCT Ha MACTOTO Ha pa6oTa
a. MopavbpikaiiTe MACTOTO Ha pab6oTa YncTo N f06pe ocBeTeHo. [peTpynaHuTe WA TbMHW MecTa
npeapasnonarat KbM UHLUMAEHTW.
b. He nsnonssaiite eneKTpuyecku NHCTPYMeHTU BbB B3pMBOONacHa o6cTaHOBKa, HanpumMep npu

HannumMeTo Ha NecHO3anaanMmn TEYHOCTH, ra30Be UK Npax. ENekTpryecknTe MHCTPYMEHTUN Cb3Aasat
MCKPY, KOUTO MOXE f1a Bb3MNaMeHST npaxa uiu usnapeHusTa.

[ Mpn paboTa c eneKTpMUECKN MHCTPYMEHT, BHUMaBaiiTe Habnu3o Aa HAMa Aeua nnn Apyru nua.
PasceiBaHeTo Moxe Aa Bv Hakapa Aa 3ary6ute KOHTpon.

2. EnekTpuyecka 6e3onacHoct

a. LLlencensbT Ha eNeKTPUYECKNA WHCTPYMEHT TPAGBa ia CbOTBETCTBA Ha IeKTPNYECKNA KOHTaKT. B
HMKaKbB cnyyvail He moandunumpariite wencena. He nsnonspaiite aganTepm cbc 3a3eMeHN
eneKTpUYeCcKN NHCTPYMeHTU. HemoaudrumpaHuTe Wencenu n CboTBETCTBALYMTE KOHTAKTU HaManaBaT
pViCKa OT TOKOB yAap.

b. N36arBaiiTe KOHTAKT Ha TANIOTO CbC 3a3eMeHUN NOBbPXHOCTYU KaTo Tpb6u, pagnaTopu, ne4kn n
XNaanunHuLUW. PUCKbT OT TOKOB yAap ce yBennyaBa, ako TANOTO B € 3a3eMeHO.

[ He n3naraiite enekrpnyeckute MHCTPYMEHTI Ha AbXKA UK BAara. [lonagaHeTo Ha BOAa B eNeKTpryeckna
MNHCTPYMEHT yBenimyaBa p1cka oT TOKOB yaap.

d. He HacunBaliiTe Ka6ena. He nsnonssaiite kabena 3a HoceHe, TerneHe AN UKNOYBaHe Ha

€eJIeKTPNYECKNA NHCTPYMEHT. Ap'b)KTe Kabena Aaney ot ToOMNJINHA, Mmacsa n ropuBea, ocTpun p'b603e n
ABMXKelwum ce yacTu. [lospefeHnTe nnm onneteHn Kabenun yBenn4yaBaTt pucKa OT TOKOB yaap.

e. KoraTo nsnonssare eneKrpmyeckun MHCTPYMEHT HaBbH, U3NON3BaiiTe yAbIKNTEN, NOAX0AALY 32
BbHILIHa ynoTpe6a. Ynotpebara Ha yAbIKMTEN, NOAXOAALL 3@ BbHLUHA YOTpeba, HamansaBa prcka OT TOKOB
yAap.

f. AKo paboTaTa c eneKTpu4eckn MHCTPYMEHT Ha BNaXKHO MACTO e Hen36eXXHa, n3nonssaiite
pedekTHOTOKOBA 3awmTa (RCD). M3non3saHeTo Ha RCD HamanABa pucka OT TOKOB yAap.

3. JInuHa 6e3onacHoct
a. BbaeTe KOHLEHTPUP liTe KAaKBO Np Tenceoc iiTe Ha 3ApaBUA pasym npu pabota

CeNneKTPNYECKN NHCTPYMEHT. He u3nonsBaiiTe eneKTpuyecku MHCTPYMEHT, KOFraTo CTe YMOPEeHU nnn
noj Bb3AeiicCTBUETO Ha HAPKOTULW, aIKOXON K NeKapcTBa. CaMo MU HEeBHMMaHVe npuv paboTa ¢
€eKTPUYECKN NHCTPYMEHT MOXe Aia JoBe/ie 10 CEPUO3HN HapaHABaHUA.

b. W3nonsBaiite nnuHn npeanasHu cpeacTsa. Bunarn Hocete npeanasHu cpeacTsa 3a ounte. [peanasHo
obopyaBaHe KaTo Macka, 00yBKM Cpellly NOAXTb3BaHe, Kacka 1 MpeanasuTeni 3a ywuTe B CbOTBETHNTE
YCNI0BMA HaManABaT PYCKa OT HapaHABaHUA.

[ MpepoTBpaTeTe HeXenaHo cTapTMpaHe. YBepeTe ce, yenp TeNAT e BU3K
npeau Aa cBbpXKeTe KbM N3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHe U/unn KoMnneKTa 6aTepnn, KakTo u npean aa
B3eMeTe Wi Aa HOCUTE MHCTPYMeHTA. [TpeHacAHETO Ha enekTPUYeCKN NHCTPYMEHTMN C NPbCT BbPXY
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NPEBKIOYBATENA UM BKIIOUBAHETO HAa UHCTPYMEHTY B KOHTAKTa, KOraTo NPEBKIIOYBATENAT € BbB BKIIOUEHO
NOMOXeHNe, TIeCHO BOAAT [0 MHUUAEHTU.

d. MaxHeTe BCAKaKBM KNIOYOBE UV MHCTPYMEHTH 3a HaCTPOIIKa, NPeAn Aa BKIOUNTE eNeKTPNYEeCcKNs
VHCTPYMEHT. Koy Uiu Apyr VHCTPYMEHT, 3aKayeH 3a BbPTALLA CE YaCT Ha eNEeKTPUYECKUSA UHCTPYMEHT,
MOXe Aa NPUYKHN HapaHsBaHe.

e. He ce npecsaraiTe. BuHarn nopabpxaite ctabunHa onopa u pasHosecue. ToBa No3BossBa No-4o6bp
KOHTPOJ1 Ha eNeKTPUYECKNA MHCTPYMEHT B HEOYaKBaHU CUTYaLuL.
f. O6neuete ce noaxoanwo. He HoceTe WMPOKN Apexn unmn Bucawm 6mxyra. Nasete Kocata, ApexmnTte

1 pbKaBULMTE CM OT ABMKewmTe ce YacTu. LLinpokute apexu, brkyTaTa Unm AbarnTe KOcu morat fa
6bAaT 3aXBaHaTU OT [BUXKELLUTE Ce YacTu.

g. AKo pasnonaraTe CycTpoiicTBa 3a BK/IlOYBaHe Ha anapaTtii 3a u YaHe N cb6Mp Hanpax, ysepete
ce, Ye ca NPaBU/IHO CBbP3aHI M NON3BaHN. YrioTpebaTa Ha NpaxoynaBALLM YCTPOCTBa HamasABa prcKa
OT ONacHOCTW, CBbP3aHu C Npaxa.

h. He ponyckaiite pyTuHaTa, npuo6uTa npm 4eCcTo N3non3BaHe Ha UHCTPYMEHTH, fla BU HanpaBmn
He6auTeNHN 1 Aa npeHe6perHeTe NPUHUMNUTE 3a 6€30MacHOCT Ha HCTPYMeHTUTe. EAHO HeBHMaTENHO
[leiicTBMe MOXe [la MPUUKHIM TEXKO HapaHABaHe 3a YacT OT CeKyH/aTa.

YnoTtpe6a u rpuka 3a enekTpnyeckna NHCTPYMeHT

a. He npeToBapBaiiTe eneKTpu4Yeckns MHCTPYMEHT. Mianon3saiTe noaxoAAwWusA 3a AelIHOCTTa BN
eneKTpUYecKN NHCTPYMEHT. [ToAXOAAWMAT eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHT Le cBbpLuK paboTaTa no-gobpe
1 N0-6€30MacHO CbC CKOPOCTTA, C KOAITO € MPOEKTVPAH Aa ro Npasu.

b. He n3nonssaiite efleKTpUYeCKUA MHCTPYMEHT, aKo GyTOHBT 3a BK/IIOUBaHe U U3K/I0UBaHe He paboTu.
Bcekm enekTpryeckm MHCTPYMEHT, KOMTO He MoXe fia 6bae ynpasnsBaH upes 6yToHa 3a BK/IOUBAHE U1
M3KNIOYBaHe, € OnaceH 1 TpsibBa Aa Ce PeMOHTHPa.

c W3kniouBaiiTe WwWencena ot U3To Ha 3axp n/vnn BapeTe KomnnekTa 6aTepun ot
eneKTpUYeCcKus NHCTPYMEHT, NpeAu fa ro perynnpare, Aa CMeHATe KOHCYyMaTBM uiu ga npubupare
eneKkTpUYeCcKUs NHCTPYMEHT 3a CbXpaHeHue. Te3n NPeBaHTUBHN MePKIM HaManaBaT pUCKa oT CllyuanHo
BK/IOUYBAHE Ha €IeKTPUYECKNA UHCTPYMEHT.

d. CbXpaHABaNTe N3KIIOYEHNTE eIeKTPNYECKN MHCTPYMEHTMN M3BBbH JOCEra Ha iella v He No3BoisABaliTe
Ha Xopa, He3ano3HaT! C MHCTPYMEHTA N HaCTOALLMTE MHCTPYKLMK, ia ro N3non3B.ar. Enektpuueckute
MNHCTPYMEHTY B PbLIETE Ha HEOBYUYEH LA ca ONacHw.

e. MopabpiKaiiTe enekTpUYeCcKNTE MHCTPYMeHTHU. MpoBepsBaiiTe 3a pasyeHTpupaHe Win 3aKknelyBaHe
Ha ABMKELLM ce YacTH, CYYNEeHN YacTU 1 BCAKAKBM APYru CbCTOAHUA, KOUTO MOraT Aia NOBAUSAAT Ha
paboTaTa Ha eneKTpUYeCKNsa UHCTPYMeHT. B cnyuaii Ha noBpefa, peMOoHTUpaliTe eNeKTpuYeckus
VHCTPYMEHT npeay ynotpe6a. MHOro MHLMAEHTM Ce NPUYMHABAT OT JIOLLA NOAAPBKKA Ha eNIEeKTPrYecKuTe

MHCTPYMEHTU.

f. MopabpKanTe pexxeLyuTe NHCTPYMEHTMN OCTPY M YMCTU. [IPaBUHO NOAABPKAHWTE PEXELLM NHCTPYMEHTN
C OCTPY pexeLumn pbboBe No-PAAKO Ce 3aKMELBaT 1 NO-NECHO C& KOHTPONMPAT.

g. Ynotpe6sBaiTe eNeKTpNUeCKUA NHCTPYMEHT, aKCeCOapuTe, YaCTUTE U T.H. B CbOTBETCTBUE C

HacToALETO yNbTBaHe, KaTo ce Cbo6pasABaTe C yc/I0BUATa 3a pa6oTa M HENHOTO ecTecTBO. YroTpebaTta
Ha eNeKTPUYECKN NHCTPYMEHT 3a AeNHOCTY, PasnvuHm OT NpeaBuAeHNTe, MOXe fia oBefe 1O onacHa
cuTyaumsa.

h. MoaavbpiKaiiTe APBKKUTE N NOBBPXHOCTUTE 3a XBallaHe CyXu, YncTun 1 6e3 macna n rpec. Xnib3rasute
LPBXKM 1 MOBBPXHOCTM 3a XBallaHe He NMo3BosiABaT 6e30MacHO 6opaBeHe 1 KOHTPOJ Ha MHCTPYMEHTa B
HeouaKBaHW CUTyaLun.

CepBus

a. YBepere ce, ye cep )TO 0601, € Ha eJIeKTPUYeCKNA NHCTPYMEHT ce oCbllecTBABa OT
KBaﬂl/Id)l/ll.ll/lpaHO nvue, N ce N3NoN3BaT CaMo YaCTN, UASGHTNYHN C OPUrMHanHUTe. ToBa Le noaabpKa
6e30MacHOCTTa Ha enekTpnuYeCKkna NHCTPYMEHT.

AonbnHnUTenHN NnpeaynpexaeHnAa BbB Bpb3Ka C
6e30nacHOCTTa

Be3onacHocTTa Ha MHCTPYMeHTa ce rapaHTVpa Camo Mpw U3Mof3BaHe Ha OPUrMHaHK onopHU noanoxkn Mirka.
MpoyeTeTe cneundmKaLmaTa 3a 6e3onacHoOCT Ha MaTepranuTe (MSDS) 3a paboTHaTa MOBBPXHOCT.

B cnyyait Ha dpusmueckn auckompopT B pbLieTe/KNTKNTE cnpeTe paboTa 1 NoTbpceTe MeAULMHCKa MOMOLL,.
MpopabmknTenHata paboTa, NOBTOPHUTE BKEHWA 1 MPEKOMEPHOTO U3/araHe Ha BUOpaLymM MoraT Aa NpeAn3BrKaT
HapaHsABaHe Ha pbKaTa 1 K1TKaTa.

KOHTaKTBbT Ha 3axpaHBallaTa MpeXa 1 KOHEeKTopa ca npefHa3HayeHu 3a ypeaw, pasnnynu ot IEC ypepa. Msnonssante
Camo OpurMHaneH 3axpaHBaly kaben Ha Mirka. 3axpaHBawmaT kaben Ha Mirka moxe aa 6bae 3akyneH oT Bawwua aunbp
Ha Mirka.

PepoBHO NpoBepsABaliTe MHCTPYMEHTa, MOANOXKKATA, 3aXpaHBaLUA Kaben 1 CKpenuTeIHUTE efIeMEHTV 3a USHOCBaHe.
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« MouncTBaiiTe UnK cMeHANTe TopbMUKaTa 3a CbOMpaHe Ha Npax Ha acnupaumaTa exefHeBHO. MPaxbT MOXe Aa e CUTHO
3ananum. NoyncTBaHeTo MM cMAHaTa Ha TopbaTa CbLUOo Taka rapaHTMpa ONTManHa NPOV3BOAUTENHOCT.

+ AKO MHCTPYMEHTBT ce MoBpeaw, He3abaBHO NpeKpaTeTe paboTaTa C Hero 1 ro NpefalTe 3a CEPBIU3HO 0O6CNYXKBaHE 1
PEMOHT.

+ BuHaru ce yBepsBaiiTe, ue fieTaiiibT, KOWTO Lie ce WwnndoBa, e Robpe 3aKpeneH.

- MaseTe pbLeTe C1 OT BbPTALLATA Ce NPUHALNIEXXHOCT NO Bpeme Ha paboTa.

TexHNYeCcKn gaHHN

DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV

MouwHocTt 250 W 250W 250W 250W

3axpaHBaLwo 220-240 VAC 220240 VAC 220240 VAC 220240 VAC

HanpexeHue

Ckopoct 5000-10000 5000-10000 5000-10000 5000-10000
06/MuH 06/MUH 06/MUH 06/MUH

Op6urta 3mm 3mm 3mm 3mm

Pasmep Ha 75x100 mm 81x 133 mm 70x 198 mm 100x 152 x 152 mm

noasioxkara

Terno 0.97kg 0.97kg Tkg 0.97 kg

CTeneH Ha 3awWuTa | | | |

NHdopmauma oTHOCHO wyma n Bubpauyunre

MN3mepeHuTe CTOMHOCTM Ca onpeaeneHn B cboTeeTcTBue ¢ EN 62841.

DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV
HuBo Ha 3ByKkoBo Hanarate (L,5)  70dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 68 dB(A)

Hueo Ha 3ByKkoBa mowHocT (Ly,)  81dB(A) 80dB(A) 82 dB(A) 79dB(A)

HeTouHocT npu nsmepsaHeto Ha  3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A)
wyma K

CTOHOCT Ha BUGpaLOHHNTe 3.3 m/s? 2.6 m/s2 2.6m/s? 2.6 m/s2

emmncum ap,”

HeTouHocT HaB6pauuoHHNTe 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2

emuncnm K*

CneuuduKalmnTe ca NnpeameT Ha NpomsaHa 6e3 NpefsapuTenHo ysegomneHue. CeprsaTa npoayKTV MOraT fja ce pasnnyasat
33 pasnuyHUTE Nasapu.

* CToWHOCTWTe, MOCOYeH B TabnuuaTa, ca nony4yeHn ot naﬁopaTopHm N3MUTBAHWA B CbOTBETCTBME C MOCOYEHUTE
HOPMaTUBHW AOKYMEHTU N CTaHAAPTUN U He Ca 4OCTaTbYHM 3a OLleHKa Ha pUCKa. CTolHOCTUTE, N3MepeHn Ha
KOHKPETHOTO paGOTHO MACTO, MoraT Aia ca No-BMCOKM OoT nocoyeHuTe. CTOMHOCTTa Ha AeNCTBUTENHaTa ekcno3numa
N HNBOTO Ha pUCKa uin BpegHOCTTa, U3NUTAaHM OT AaAeHO N1Le, Ca YHUKANHW BbB BCAKA CUTYaumA N 3aBUCAT OT
OKOJlHaTa cpeda, HansmnayanHua Ha4MH Ha pa60Ta CMaWNHUTE, KOHKpPeTHUA O6pa6OTBaH MaTepuan, KOHCTpyKUuuAaTa
Ha pa60THaTa CTaHUMA, KaKTO N OT BPEMETO Ha eKCcno3numa n ¢M3V]HECKOTO CbCTOAHME Ha I'IOTpeGVITeJ'IFI. Mirka Ltd
He HOCM OTrOBOPHOCT 3a nocneanuunTe OT N3N0JI3BaHETO Ha NOCoYeHnTe CTOWHOCTV BMECTO peanHute CTOMHOCTIN
Ha 3naraHe 3a BCAKa OTAesHa OLeHKa Ha pucka.

[onbnHnTenHa I/IHd)OpMaLlVIﬂ 3a 3paBeTo n 6e3onacHoCTTa Ha pa60THOT0 MACTO MOXeTe [ila BUanTe Ha cegHute ye6
CTpaHunuun:

https://osha.europa.eu/en (Europe) or http://www.osha.gov (USA)

MpaBunHa pa6boTa c MHCTPYMEHTa
Tasn mawwHa 3a LLIﬂVId)OBaHe e npefgHa3HayeHa 3a WHM¢OBaHe Ha BCAKaKBW BNAOBE maTtepuanu, 7.e. MeTanu, 4bpBeo,

KaMbK, NlacTMaca v ip. € nomoLuTa Ha abpasusy, NpeAHasHaueH 3a Lenta. He nsnonsgaiite Ta3m wnndosbyYHa MaliMHa
3a Uenu, pasnunyHn oT NocoyeHnTe, 6e3 Aa ce KOHCYNTMpaTe C NPOU3BOANTENSA UK C YMTbIHOMOLLEHUSA AOCTaBUMK.
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M3non3sBaiite camo opurnHanHu noanoxku Mirka, Kouto ca npefiHasHaueH  3a ONTManHa NPOU3BOANTENHOCT. [ipyrute
NOANOXKMN MOraT fja HaManAT MPOM3BOAUTENHOCTTA M fia yBenuyat Bubpaumute. OTBOpUTe 3a Bb3AYLIHO OXNaXaaHe Ha
Kopryca TpA6Ba fla ca BUHaru CBOOGOAHU U YMCTH, 3a fla Ce OCUTYPU LIMPKyaLuaTa Ha Bb3fyxa. CepBrn3HOTO 06CnyKBaHe
TpA6Ba fa ce N3BbPLIBA CAMO OT OTOPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTbP.

Pa6oTHIN cTaHUUN

VIHCTPYMEHTBT e NpefHa3HayeH 3a ynoTpeba KaTo pbyeH UHCTPYMEHT. [IpenopbumnTenHo € MHCTPYMEHTBT Aa Ce U3M0N3Ba,
[OKaTo OMnepaTopbT e 3acTaHan Ha TBbpA nog. ToBa MoXe fa CTaBa BbB BCsKA NM0O3ULKMS, HO NMPeaw BCska ynotpeba
onepaTopbT TpsAGBa Aa 3aeme cTabunHa no3a, Aa XBaHe 34PaBo MHCTPYMEHTA, Aa € CTbNWA CTabUITHO Ha Noaa 1 Tpsbea
712 € HafACHO, Ye MHCTPYMEHTBT MOXe Aa pa3Buie OTKaT. BuxTe pasaen ,IHCTpyKLmm 3a ekcnnoataums”.

Kak pga sano4yHerte

KoraTo pa3onakoBaTe MHCTPYMEHTa, Ce yBepeTe, Ye TOW € U3MPaBeH, B MbJieH KOMMEKT 1 He e 61N nospefeH Nno Bpeme
Ha TpaHcrnopTa. HuKora He n3nonsBeaiTe NOBPeAeH NHCTPYMEHT.

Mpean ynotpeba nposepeTe fany NoA/I0XKKaTa e NPaBUIHO NOCTaBeHa 1 3akperneHa. CBbpxeTe 3axpaHBalLyA Kaben
KbM MHCTPYMeHTa. CBbpKeTe 3axpaHBaLLyA Kaben KbM 3a3eMeH eneKkTpuyeckn KoHTakT (230 - VAC, 50-60Hz).

3a 1a NOCTUrHeTe MaKCKMasiHa MOLHOCT C TO3U MHCTPYMEHT ce NpenopbyBa Aa ro M3nonseate C acNnpaLya 3a npax Ha
Mirka (1nn apyro noaxoAALL0 acNpKpaLLo YCTPONCTBO) M U3fennaTa 3a MpexecTo WwindosaHe Ha Mirka. KombuHauuaTa
Ha wnndosbYHM MawwwmHK Mirka, n3genvsTa 3a mpexxecto windosaHe Mirka v acnupauwmaTa 3a npax Ha Mirka ca ocHoBaTa
Ha pelleHKATa 3a 6e3npaxoBo WwindosaHe Ha Mirka.

3axpaHBaLLVAT Kaben Ha MHCTPYMEHTa e CBbP3aH KbM eNeKTPUYeCKOTO 3axXpaHBaHe Ha acnvpauyvaTa 3a npax. Ypes
BK/I0YBaHE Ha 3axpaHBaLLMA Kaben Ha MHCTPYMeHTa KbM KOHTaKTa Ha acnmpaLyaTa 3a npax € Bb3MOXHO fia Ce U3Mon3Ba
byHKUMATa 32 aBTOMATNYHO BK/KOUYBAHE Ha acnupauumaTa.

MHCprKI.WII/I 3a eKcnnoatauuma

WHCTpYMeHTBT e NpefHa3HaueH 3a ynoTpe6a KaTo pbyeH MHCTPYMEHT. IHCTPYMEHTBT MOXe [ja Ce 13M0/3Ba BbB BCAKO
nonoxeHue. 3abenexkal MawwHaTta 3a WMpoBaHe MOXe fja pa3Bre OTKaT NpW CTapTUpaHe BCeACTBUE Ha BbPTALLMA
MOMEHT.

YBepeTe ce, ue WNKNPOBBYHATA MALLVHA € U3KNoueHa. V36epeTe noaxoaALy abpasus v ro MOHTMPANTe Ha MOANOXKKaTa.
YBepeTe ce, ye abpasnBbT € LLEHTPUPaH Ha NOANoXKaTa. 3a onTUManHa paboTa Hye NpenopbyBame NOASIOKKA U U3aenus
3a MpexecTo wnudosaHe Ha Mirka.

BkntoueTe wnnoBbyYHaTa MalLMHa C HaTUCKaHe Ha 6yToHa BKN./u3Kn., Durypa 1. CBeToanoabT (AeceH) Ha WindoBbYHaTa
MaluMHa CBeTBa B 3eN1EHO.

LWnndosbUHaTa MalLVHa BeUe MOXe fla Ce CTapTMPa C HaTVCKaHe Ha NlocTa.

CKOpOCTTa MOXe Aa ce perynmpa mexgy 5000 06/MUH 1 MaKCMManHUTE Ype3 NPOMsAHa Ha NOJIOXKEHMNETO Ha NocTa
MakcmmanHuTe 060poTn MoraT Aa ce perynmpar ypes HaTuckaHe Ha 06/MuH + unu 06/muH —, urypa 1. O6opoTuTe
MoraT Aja ce perynmpart B cTbrku — 5000, 6000, 7000, 7500, 8000, 9000 1 10000 06/MUH.

MHCTPYMeHTBT MMa fiBa peXkrMa 3a ynpasreHre Ha 06opoTuTe. B pexxuma no nofpasbripaHe CKopocTTa MOXe fia ce
perynvpa n1HeHo Ypes NpoMaHa Ha NOMOXKEHNETO Ha nocTa. B apyrua pexum obopoTuTe e octaBaT GUKCMpPaHN Ha
HaCTpOEeHWTE MaKCUManH1 060pOTM BUHATY, KOTaTo MHCTPYMEHTBT paboTu. KoraTo ce HaTicHaT eAHOBPEMEHHO BYTOHU
06/MVH + 11 06/MVH —, MHCTPYMEHTBT Ce MPEBKIIIOYUBA OT eANHWA Ha APYTUA PEXUM.

KoraTto wnudosarte, BrHarn noctaBanTe MHCTPYMEHTa BbPXy paboTHaTa MOBbPXHOCT W C/lef TOBa ro cTapTMpanTe.
BvHarv otaenanTe MHCTPYMeHTa OT paboTHaTa MOBbPXHOCT, MPeAV Aa ro cnpete.

KoraTto npuknioumnTe ¢ wnndosaHeTo, n3koyeTe wnndosalyata MallviHa Ypes HaTUCKaHe Ha ByToHa BKN./M3KN.
CBeToAMOABT (BeceH) Ha WMpoBbYHATA MALLMHA 3aracsa.

Bluetooth

To3un NHCTpyMeHT e o6opyaBaH ¢ Bluetooth® c HCKa KOHCYMaLIMA Ha eHepriiA 1 MOXe Aa Ce CBbP3Ba KbM NPUNIOXKeHNe,
KOeTO No3BoJIABa AOCTbIM A0 JOMbAHUTENHU GYHKLMM Ha MHCTPYMeHTa. 3a noseye HbopMaLva 3a yHKLMMTE Ha
NPUIOXEHMETO 1 AaNU € HalIMYHO 3a BallaTa CTpaHa oTuaeTe Ha www.mirka.com/mymirka

3a akTuBMpaHe Ha Bluetooth Ha Bawwua Mirka® DEOS HanpaBeTe cnegHOTO:

1. CBbpiKeTe 3axpaHBaLyuA Kaben KbM eNneKTprUYeCcKn KOHTaKT.
2. HaTucHete 1 3appbxTe 6yToHa ,Speed+”, foKaTo BK/lOUBaTe MHCTPYMeHTa € 6yToHa ,On/Off”.

Mirka® DEOS 343,353,383 & 663
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3. Nesuat LED nHankaTop cBeTBa (B 3eneH0), 3a fia NoKaxe, ue Bluetooth e akTnBmpaH.
4, Bluetooth ce ge3akTBMpa, KOraTo MHCTPYMEHTBT 6bie U3KIIOUEH OT eNeKTPUYECKNA KOHTaKT.

3ABEJIEXKKA! AKO NpUNOXKEHNETO HE € MHCTANMPaHO UK He € HanMYHo 3a Bawwara gbpasa, Bluetooth He Tpabea aa ce
aKTuBMpa.

Mapkarta v norata Bluetooth® ca perucrpupanm TbproBcku Mapkm, cobcteeHocT Ha Bluetooth SIG, Inc, 1 Bcakakso

n3non3BaHe Ha TakvBa Mapku ot Mirka Ltd e ¢ nuueHs [pyrvi TbproBCKy MapKu 1 TbProBCKM UMeHa ca COBCTBEHOCT Ha
CbOTBETHUTE M NpUTeXaTenn

TexHunuyecko ob6cnyKBaHe

BuviHaru uskniousariTe 3axpaHBaHeTO NPeAn TEXHNYECKO 06CyKBaHe.
M3non3BaiiTe caMo opurnHanHu pesepeHM yact Mirka!

CmsAHa Ha nognoXKKaTa

A =8 mm (camo 3a 70 X 198 mm)

B=16mm

CBanaHe

1. O6bpHeTe NHCTPYMeHTa
HaobpaTHo.

2. Ceanete 4-Te BuHTa (A).

3. Cganerte 4-Te BuHTa (B).

4, CBaneTe noanoxkara.

MoHTtupaHe

1. MNocTaBeTe HoBaTa
NnoAnoxka.

2. MocTaBeTe 4-Te BMHTa (B).

3. MocTaBeTe 4-Te BUHTa (A).

4. Hakpas 3aTerHete

BCUYKUTE BUHTa.

I'Ipennasvrren 3a NoANO0XKKa

I'Ipe;:\na3v|Ten|/|Te 3a NoAJI0XKKa Ha Mirka ca NpoeKTnpaHn aa npeanaseat NoAs0XKKaTa OT MU3HOCBAHe Npw arpeCcnBHO 1N
NPOADBIIKUTENTHO LLIJ'II/Id)OBaHe cmpexectn I'IpOﬂyKTI/I.TE3I/I WKOHOMUYHUN NpeanasnTenu 3a NoAN0XKKa, KOUTO ce NOCTaBAT
MeXxay noAnoXxkata n UJHVI(I)OB'b"IHVIFI ANCK, TpH6Ba [a ce CMeHAT pefoBHo. MNpeanasuTenute 3a NOANOXKKa yAbKaBaTt
KMBOTA Ha NMoAI0XKKaTa.
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A JonbAHUTENHO cepBN3HO 06CNyKBaHe

CepBI/I3HOT0 OﬁCﬂyﬁ(BaHeTpﬂGBa BWHarv fa ce n3BbpLusa ot 06y‘-IeH nepcoHan. 3a pa3anasuTe BaNMAHOCTTa Ha rapaHuuaTa

Ha MHCTPYMeHTa 1 ia rapaHTupaTe onTumanHaTta My 6e3onacHocT 1 GyHKLWS, CepBU3HOTO 06CnyKBaHe TpsabBa fa ce

U3BBPLLBA OT OTOPU3MPaAH CepBU3eH LieHTbp Ha Mirka. 3a la OTKpreTe MeCTHMA OTOpK3MpaH cepBU3eH LieHTbP Ha Mirka,

ce CBbpXeTe C oTAeNa 3a O6Cﬂy>KBaHe Ha KnveHTV Ha Mirka unu Bawwma npeacraBuTen Ha Mirka.

PbKkoBoACTBO 32 OTKpNBaHe Ha HeM3npaBHOCTN

CumnTtom

CBeTogmopbT (eceH) Ha MalIMHaTa
3a wnndoBaHe Mura mexay
YepBEHO U 3eNIeHO.

CBeTtoanoabT (aeceH) 3a
3axpaHBaHETO He CBeTU Npu
BK/IIOYEHO 3aXpaHBaHe.

CBeTtoanoabT (AeceH) Ha
wnndpoBbYHATA MALLNHA € YePBeH,
a TA ce 3a6aBsa g0 5000 06/MnH no
Bpeme Ha wnndosaHe.

CBeTtoanoabT (AeceH) Ha
wnudpoBbYHATA MaLUVHA e YepBeH
1 060poTMTE HamansaBart NieKo.

CnMpayHoOTO ynabTHEHNE He
pa6oTn.
(Henpunoxumo 3a DEOS 343)

MawwuHara 3a wnndosaHe e cnpana
1 LED nHaukaTopbT (AeceH) cBeTn
B YepBeHO.

BeposATHa npuunHa

BkntoueH Kbm eNnekTpnYeCckn KOHTaKT
C HENPAaBWJTHO HanpexeHue.

3axpaHBalmAT Kaben He e NPaBuUnHO
CBbP3aH KbM WINGOBbYHATA MALLMHA
VNV KOHTaKTa Ha eNekTpryeckara
Mpexa.

Temnepatypara Ha WwinposbYHaTa
MaLuKHa e NpeKaneHo BUCOKa.

Flpe KaneHo ronAamMmo rnpogb/IKUTESTHO
HaTOBapBaHe.

MpekaneHo ronAmMo KpaTKoTpariHO
HaToBapBaHe.

V13HoCeHO ynibTHeHVe Ha cvpaykaTa
WM MOBpPefieH Nlarep Ha WnuHaena.

VIHCTPYMEHTBT € B pexum 3a
6e30MacHOCT Mopaan BUCOKA
Temnepartypa.

PeweHne

BknioueTe MallvHaTa 3a WwandposaHe
KbM eNeKTPVNYECKI KOHTAKT, KONTO
CbOTBETCTBA Ha HOMUHANHOTO
HanpexXeHne Ha MHCTPYMeHTa.

CBbpxeTe ro NpaBuHoO.

Hamanete HaToBapBaHeTO Ha
LI.IJ'IVId)OB'bLIHaTa MallnHa 3a N3BeCTHO
BpemMe 1 CKOPOCTTa Lie ce nosnwmn
OTHOBO.

M3non3BaiiTe No-HNCKO HaTOBapBaHe
1l CBETOAMOADBT ([leceH) e CTaHe
ABTOMATMYHO 3€NeH.

MpoBepeTe 1 cMeHeTe YNTbTHEHUETO
Ha Crvpayvkarta uu narepa Ha
WINUHAENA, aKO € HEO6X0ANMO.

M3vakKaiiTe, fOKAaTO MHCTPYMEHTBT ce
oxnagu.

NHdopmanms 3a N3XBbpAsAHe KaTo oTNagbk

ONACHOCT

HanpaBeTe W3NTNLHNTE PBYHU eNIeKTPNYECKN UHCTPYMEHTN HeU3non3BaeMum 4ypes oTCTpaHABaHe Ha

3axpaHBawua kaben.

Cna3sBaliTe NPUNOXMMITE KOHKPETHY 3a ibpxaBaTa pa3nopeaby 3a U3XBbPIAHE Ha OTNAAbLM U 3a
peuuKnnpaHe Ha BbNPOCHUTE MalLLVHW, ONakoBKa 1 akcecoapu.

Camo 3a EC: He n3xBbpniaiite enekTpuyeckute MHCTPYMEHTN Npu 6UTOBUTE OTNagbuu. B usnbnHeHve
Ha EBponeicknTe AMpPeKTVBY 3a OTNAAbLUTE OT eN1EKTPUYECKO U eNIEKTPOHHO 060pYABaHE U TAXHOTO

cpefia CbOpbXEeHWSA 3a peLyrKnpaHe.

npunaraHe B CbOTBETCTBME C HALMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO, ENEKTPUYECKUN MHCTPYMEHTU, YNATO
CPOK Ha eKcrnioaTtauua e u3Tekbr, TpA6Ba fa ce CboypaT OTAENHO U [la Ce BPbLLAT B WAJALLM OKOSIHATa

3a noeye nHdopmauua oTHocHo REACH, RoHS 1 HawaTa kopnopaTuBHa coumanHa oTrOBOPHOCT,
nocetete www.mirka.com
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Prohlaseni o shodé

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finsko

prohladuje na vlastni odpovédnost, ze produkty Mirka® (konkrétni model viz nize uvedena tabulka ,Technické udaje”), kterého se prohla-
Seni tyka, jsou ve shodé s nasledujicimi normami nebo jinymi normativnimi dokumenty: EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014, EN 55014-
1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 300 328 V2.2.2, EN 301 489-1 V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1,
EN IEC 63000:2018 v souladu s nafizenimi 2006/42/ES, 2011/65/EU, 2014/53/EU.

Produkty: Mirka” DEOS 343, 353, 383 & 663

Vyrobce/dodavatel
Spole¢nost Mirka Ltd

% 66850 Jeppo, Finsko
. Tel +358 20 760 2111
Jeppo 18.08.2021 MIRKA Fax +358 20 760 2290

www mirka com

Preklad origindlniho ndvodu k obsluze. Vyhrazujeme si pravo zménit tento ndvod k obsluze bez pfedchoziho upozornéni.

of vey s
Dualezité
Pfed instalaci, uvedenim do provozu a provadénim Udrzby naradi si prectéte vsechny uvedené bezpecnostni a provozni

pokyny. Tyto pokyny uschovejte na bezpe¢ném a snadno dostupném misté. Pfectéte si je a dodrzujte statni a mistni
predpisy.

Vyzadované osobni ochranné prostredky

Prectéte si ndvod Pouzivejte Pouzivejte ochranu Pouzivejte Pouzivejte
k obsluze ochranné bryle sluchu ochranné rukavice respirator

Symboly

C € Vyhovuje pfislu$nym normam EU

UK Vyhovuje pfislunym normam Spojeného krélovstvi

cA

@ Vyhovuje pozadavkdm RoHS pro Cinu

EH[ Vyhovuje euroasijskym pozadavkim na shodu

Vyhovuje srbskym pozadavkim na shodu

H00S 20

C l Viyhovuje ukrajinskym pozadavkim na shodu

@ Vyhovuje argentinskym pozadavkim na shodu
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odanareL

Vyhovuje brazilskym pozadavkiim na shodu

&

Vyhovuje pozadavkim RCM pro Australii a Novy Zéland

Vystraha: Nebezpeci vazného nebo smrtelného zranéni anebo skody na majetku
Upozornéni: Nebezpeci lehkého nebo stredné zévazného zranéni anebo skody na majetku

A Obecna bezpecnostni upozornéni pro elektrické naradi

vést k Urazu elektrickym proudem, pozaru anebo véznému zranéni.

f UPOZORNENI Pre¢téte si viechna bezpe¢nostni upozornéni a pokyny. Nedodrzeni upozornéni a pokyn mize

Vsechna varovani pokyny uschovejte pro budouci pouziti. Pojem ,elektrické naradi” v upozornénich odkazuje
na elektrické naradi napéjené ze sité (opatfené napajecim kabelem), nebo elektrické naradi napajené
akumulatorem (bez kabelu).

a.
b.

C.

a.

a.

Bezpecnost v pracovnim prostoru

Pracovisté udrzujte Cisté a dobie osvétlené. V oblastech, kde je nepofadek a tma, mize dochazet k irazlim.
Naradi nepouzivejte ve vybusném prostiedi, napfiklad tam, kde se vyskytuji hoflavé kapaliny, plyny
nebo prach. Pfi praci s nafadim vznikaji jiskry, které by mohly dany prach nebo plyny vznitit.

P¥i praci s nafradim by mély déti a ptihlizejici zachovavat bezpecnou vzdalenost. Pii vyrusovani byste
mohli ztratit kontrolu.

Elektricka bezpecnost

Zastrcky elektrického nafadi musi odpovidat zasuvce. Zastrcku nikdy nijak neupravujte. S uzemnénym
elektrickym naradim nepouzivejte adaptéry. Neupravené zastrcky a odpovidajici zdsuvky snizi riziko
urazu elektrickym proudem.

Zabrarite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, napftiklad s potrubim, s radiatory, se sporaky a

s chladnickami. Pokud je vase télo uzemnéno, hrozi zvysené riziko urazu elektrickym proudem.
Elektrické nafadi nevystavujte desti a vihku. Priinik vody do elektrického naradi zvysi riziko Urazu
elektrickym proudem.

Napajeci kabel nepouzivejte k jinym Géeliim. Nepouzivejte jej k pfenaseni, tahani ani odpojovani
elektrického naradi. Kabel chrante pied teplem, olejem, ostrymi hranami a pohyblivymi ¢astmi.
Poskozené nebo zamotané kabely zvysuiji riziko Urazu elektrickym proudem.

P¥i praci s elektrickym nafadim venku pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny pro venkovni pouziti.
Pouziti kabelu pro venkovni pouziti snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

Je-li prace s elektrickym nafadim ve vlhkém prostiedi nevyhnutelna, pouzijte zdroj s jisticem
zbytkového proudu (RCD). PouZiti zdroje s jisticem zbytkového proudu (RCD) snizuje riziko trazu elektrickym
proudem.

Osobni bezpeénost

Budte ve stfehu, divejte se, co délate, a pfi ovladani elektrického nastroje pouzivejte selsky rozum.
Nafadi nepouzivejte, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem Iékq, alkoholu nebo drog. Chvilkova
nepozornost pfi praci s nafadim muaze vést k vaznému zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné prostiedky. Vzdy pouzivejte ochranu zraku. Ochranné prostiedky, napfiklad
respirator, neklouzava pracovni obuy, pfilba ¢i ochrana sluchu pouzivané pfi odpovidajicich podminkach
snizi riziko Urazd.

Zabraite neiumysinému spusténi. Nez naradi pfipojite ke zdroji napajeni anebo akumulatoru, vezmete
do ruky nebo nékam prenesete, ujistéte se, ze je spinac ve vypnuté poloze. Pfendieni elektrického
néfadi s prstem na spinaci nebo jeho zapojovani se spinacem v zapnuté poloze zvysuje riziko nehody.
Pfed zapnutim elektrického naradi odstraiite pripadné sefizovaci klice. Kli¢ ponechany v rotujici ¢asti
elektrického nafadi muaze zpusobit Uraz.

Nenahybejte se mimo bézny dosah. Vzdy udrzujte pevny a stabilni postoj. To umoznuje lepsi
ovladatelnost nafadi v neoc¢ekavanych situacich.

Radné se oblékejte. Nenoste volné obleceni ani $perky. Udrzujte vlasy, obleceni a rukavice mimo
dosah pohyblivych éasti. Volné oblecenti, Sperky nebo dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohyblivymi
¢astmi.

Je-lizafizeni vybaveno adaptérem pro pfipojeni zafizeni pro odsavani a jimani prachu, zajistéte jeho
spravné pripojeni a Fadnou funkci. Pouziti jimani prachu muze snizit rizika souvisejici s prachem.

Mirka® DEOS 343, 353, 383 & 663
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h. Nenechte se ukolébat castym pouzivanim naradi k tomu, abyste zacaliignorovat bezpecnostni zasady

pro jejich pouzivani. Neuvazena akce maze béhem zlomku vtefiny zplsobit vazné poranéni.
4, Pouzivani elektrického naradi a péce o né

a. Elektrické nafadi nepfetézujte. Pro svou praci pouzivejte spravné elektrické naradi. Spravné elektrické
nafadi praci odvede Iépe a bezpecnéji tempem, pro které bylo navrzeno.

b. Elektrické nafadi nepouzivejte, pokud je nelze zapnout a vypnout spinacem. Elektrické néaradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a je nutné je opravit.

C. Pied jakymkoli sefizovanim, vyménou pfislusenstvi nebo ulozenim naradi vytahnéte zastrcku ze
zasuvky anebo akumulatoru elektrického naradi. Tato preventivni bezpecnostni opatieni snizuji riziko
nahodného spusténi naradi.

d. Elektrické naradi ukladejte mimo dosah déti a osob, které nejsou obeznameny s naradim nebo témito
pokyny k jeho pouziti. V rukou nepoucenych uzivatell je elektrické naradi nebezpecné.

e. U elektrického naradi provadéjte udrzbu. Kontrolujte vychyleni nebo zaseknuti pohyblivych éasti,
poskozeni dilt a dal$i okolnosti, jez mohou ovlivnit provoz nafadi. V pfipadé poskozeni nechte
elektrické naradi pred pouzitim opravit. Mnoho nehod zpisobuje $patné udrzované elektrické naradi.

f. Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Radné udrzované fezné nastroje s ostrymi bity jsou méné& nachylné
k zaneseni necistotami a snadnéji se ovladaji.

g. Elektrické naradi, prislusenstvi, drzaky apod. pouzivejte v souladu s témito pokyny, s pfihlédnutim
k pracovnim podminkam a provadéné praci. Pouziti elektrického nastroje k jinym nez ur¢enym uceldm
by mohlo zplsobit nebezpecnou situaci.

h. Udrzujte rukojeti a ichopné plochy suché, Cisté a zbavené oleje i mastnoty. Kluzké rukojeti a ichopné
plochy neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani pfistroje v neocekavanych situacich.

5. Servis
a. Servis elektrického naradi svéite kvalifikovanému opravafi, ktery pouzije pouze stejné nahradni

dily. Zarucite tak bezpecnost elektrického naradi.

A Dalsi bezpecnostni upozornéni

Bezpecnost
Vzdy si pre¢
Pokud pocit

naradi je zajisténa jen pfi pouzivani originalnich podlozek Mirka.
téte prislusny bezpecnostni list (BL) pro obrdbény material.
ite jakékoli zdravotni potize s rukou nebo zapéstim, ukoncete préci a vyhledejte Iékare. Opakované pracovni

pohyby a nadmérné pusobeni vibraci mohou zpusobit zdravotni potize v oblasti ruky, zapésti nebo paze.

Nastrcka a privodka predstavuji konektory pro spotiebice nevyhovujici smérnicim IEC. Pouzivejte vyhradné originaini

napajeci kabel Mirka. Napéjeci kabel Mirka mGzete zakoupit u prodejce znacky Mirka.

Pravidelné kontrolujte opotiebeni nafadi, podlozky, napajeciho kabelu i pfipojek.
Kazdy den vyprazdnéte a vyméfite sa¢ek odsavace prachu. Prach mGze byt extrémné hotlavy. Cisténi nebo vymény

sacku také zajisti optimalni vykon.

Vzdy zkontr

V pfipadé zavady naradi pfestante pouzivat a neprodlené zajistéte provedeni opravy nebo udrzby.

olujte, zda je brouseny materidl pevné uchycen na spravném misté.

P¥i praci udrzujte ruce v bezpecné vzdalenosti od brusného kotouce.

Technické udaje

DEOS 343CV 353Cv 383CV 663CV

Vykon 250W 250W 250W 250 W

Vstupni napéti 220240V sti. 220240V sti. 220240V stf. 220240V stf.

Otacky 5000-10000 5000-10000 5000-10000 5000-10000
ot/min ot/min ot/min ot/min

Rozkmit 3mm 3mm 3mm 3mm

Velikost podlozky 75x100 mm 81x133 mm 70x 198 mm 100x152x 152 mm

Hmotnost 0.97 kg 0.97 kg Tkg 0.97 kg

Stupeii kryti | | | |
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Informace o hluku a vibracich

Hodnoty méfeny v souladu s normou EN 62841.

DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV
Hladina akustického tlaku (L) 70 dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 68 dB(A)
Hladina akustického vykonu (Ly,,) 81dB(A) 80dB(A) 82 dB(A) 79 dB(A)
Nejistota méfeni hluku K 3.0 dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A)
Hodnota emise vibraci a,,” 3.3m/s? 2.6m/s? 2.6m/s? 2.6m/s?
Nejistota méfeni vibraci K * 1.5m/s2 1.5m/s? 1.5m/s2 1.5m/s2

Specifikace vyrobku se mohou zménit bez predchoziho upozornéni. Nabidka modeld se mGze na jednotlivych trzich lisit.

* Hodnoty uvedené v tabulce jsou odvozeny od laboratornich test provadénych v souladu s uvedenymi pfedpisy a
normami a nejsou vhodné pro vyhodnocovani rizik. Hodnoty namérené na individuélnich pracovistich mohou byt
vy$si nez deklarované hodnoty. Skute¢né expozi¢ni hodnoty a stupen skodlivosti nebo ohrozeni pracovnika zavisi
na konkrétni situaci a na okolnim prosttedi, individualnim zplsobu prace s nafadim, obrabéném materialu, architek-
tonickém feseni pracovisté, dobé expozice a na fyzické kondici. Spole¢nost Mirka Ltd nepfijima zadnou odpovédnost
za nasledky pouziti deklarovanych hodnot pro tcely individualniho vyhodnocenirizika namisto skute¢nych expozi¢nich
hodnot.

Dalsi informace o bezpecnosti a ochrané zdravi pfi praci naleznete na téchto webovych strankach:

https://osha europa eu/en (Evropa) nebo http://www osha gov (USA)

Spravné pouzivani naradi

Bruska je urcena pro brouseni viech typ( material(i (napt. kov(, dieva, kamene, plastt aj.) brusnymi kotouci ur¢enymi
pro tyto ucely. Bez pfedchozi konzultace s vyrobcem nebo autorizovanym dodavatelem vyrobce brusku nepouzivejte k
jinym nez specifikovanym uceldim. Pouzivejte pouze originalni podlozky Mirka, které jsou urceny k dosazeni optimalnich
vysledka. Jiné podlozky mohou snizit vykon naradi a zvysit Groven vibraci. Vétraci otvory krytu musi byt priichozi a ¢isté,
aby jimi mohl proudit chladici vzduch. Opravy smi provéddét pouze autorizované servisni stfedisko.

Pracovisté

Toto naradi je uréeno pro ru¢ni pouzivani. Pfi praci s naradim je doporuceno stat na pevném povrchu. Naradi je funkéni
v jakékoli poloze. Pfed takovym pouzitim musi obsluha zaujmout bezpecnou polohu, musi se pevné drzet nebo stat a
vzit v Gvahu, Ze nafadi mlize vyvinout reakéni moment. Viz ¢ast ,Navod k obsluze”.

Jak pouzivat naradi

Po vybaleni naradi zkontrolujte, zda je neporusené, kompletni a nevykazuje poskozenizplsobené piepravou. Poskozené
néfadi nikdy nepouzivejte.

Nez s nafadim zac¢nete pracovat, zkontrolujte, zda je spravné pfipevnéna a utdhnuta podlozka. Pfipojte napajeci kabel
k néradi. Pfipojte napéjeci kabel k uzemnéné zasuvce (230 - V stf., 50-60Hz).

K dosazeni maximalni vykonu tohoto néafadi doporucujeme pouzivat odsavac prachu Mirka (nebo jiny vhodny odsavac
prachu) a vyrobky pro bezprasné brouseni znacky Mirka. Zaklad feseni pro bezprasné brouseni Mirka tvofi spojeni brusek
Mirka, vyrobkd Mirka pro bezprasné brouseni a odsavace prachu Mirka.

Napajeci kabel néfadi je zapojen do napajeciho zdroje odsavace prachu. Pokud napéjeci kabel naradi zapojite do zasuvky
na odsavaci prachu, Ize pouzivat funkci automatického spusténi odsavace prachu.

Navod k obsluze

- Naradi je urceno pro ru¢ni pouzivani. Naradi Ize pouzivat v libovolné poloze. Poznamka: Pfi spusténi mudze bruska
vyvinout urcity kroutici moment.

« Bruska musi byt vypnuta. Vyberte vhodny brusny kotou¢ a pfipevnéte jej na podlozku. Brusny kotou¢ by mél byt na
podlozce vystiedény. Doporucujeme pouzivat podlozku Mirka a vyrobky Mirka pro bezprasné brousenti, které vam
zajisti optimalni vysledky.
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Zapnéte brusku stisknutim tlacitka Zap/Vyp (obrazek 1). Kontrolka LED (pravd) na brusce se rozsviti zelené.

Brusku Ize nyni spustit stisknutim spousté.

Otécky Ize zménou polohy spousté nastavovat od 5 000 ot/min az na maximalni otacky.

Hodnotu maximalnich otacek mazete nastavit stisknutim tlacitka RPM+ nebo RPM- (obrazek 1). Otacky Ize krokové
nastavit na 5 000, 6 000, 7 000, 7 500, 8 000, 9 000 nebo 10 000 ot/min.

Naradi ma dva rezimy ovladani otacek. Vychozim rezimem je linearni ovladani ota¢ek zménou polohy spousté. Ve
druhém rezimu otacky pfi spusténi nafadi zlistavaji na nastavené maximalni hodnoté. Mezi témito dvéma rezimy
ovladani se na naradi prepina tak, ze soucasné stisknete tlacitka RPM+ i RPM-.

Pfi brouseni vzdy poloZte brusny kotou¢ na obrobek a teprve poté nafadi zapnéte. Pred vypnutim vzdy nejprve zvednéte
brusny kotou¢ z obrobku.

Po skonceni brouseni vypnéte brusku stisknutim tlacitka Zap/Vyp. Kontrolka LED (prava) na brusce zhasne.

Bluetooth

Tento nastroj je vybaven technologii Bluetooth® s nizkou spotfebou a Ize ho propojit s Aplikaci, ve které jsou pfistupné
dalsi funkce néstroje. Vice informaci o funkénosti Aplikace a jeji dostupnosti ve vasi zemi najdete na webu
www.mirka.com/mymirka

Technologii Bluetooth na nastroji Mirka® DEOS zprovoznite takto:

Zapojte napajeci kabel do pfivodu energie.

Pti zapinani nastroje pomoci tlacitka Zap/Vyp podrzte stisknuté tlacitko +.
Rozsviti se kontrolka LED (zelend), kterd udava, ze Bluetooth je aktivni.
Bluetooth se deaktivuje pfi odpojeni nastroje od sitové zasuvky.

HwWwN =

POZNAMKA! Jestlize aplikace neni instalovana nebo neni dostupna ve vasi zemi, Bluetooth se nebude aktivovat.

Slovni znacka Bluetooth® a loga jsou registrované ochranné znamky spole¢nosti Bluetooth SIG, Inc a jejich pouZzivani ve
spole¢nosti Mirka Ltd probiha na zakladé licence Ostatni ochranné zndmky a obchodni nazvy pattfi jejich vlastnikiim

Udrzba

Pfed provadénim udrzby vzdy odpojte napéjeni!
Pouzivejte pouze origindlni nahradni dily Mirka!

Vymeéna podlozky
A =8 mm (jen u rozmérd 70 x 198 mm)
B=16mm

28 Mirka® DEOS 343,353,383 & 663



Odebrani
1. Otocte nastroj podlozkou
nahoru.

2. Vysroubujte 4 Srouby (A).
3. Vysroubujte 4 $rouby (B).
4. Vyjméte podlozku.

Montaz

1 Nasadte novou podlozku.
2. Zasroubujte 4 Srouby (B).
3. Zasroubujte 4 Srouby (A).
4 Dotahnéte viech sroubl.

Ochranna prechodka

Ochranné pfechodky Mirka jsou navrZeny tak, aby chranily podlozku pied opotiebenim pfi agresivnim a nepferuseném
bezprasném brouseni. Tyto cenové efektivni ochranné prechodky, umisténé mezi podlozkou a brusnym kotoucem, je
tieba pravidelné ménit. Ochranné pfechodky prodluzuji Zivotnost podlozky.
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https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

A Dalsi servis

Servisni prace musi vzdy provadét pouze kvalifikovany personal. Pro udrzeni platnosti zaruky a zajisténi optimalni irovné
bezpecnosti a funkénosti nafadi musi byt opravy a idrzba provadény autorizovanym servisnim stiediskem spole¢nosti
Mirka. Adresu nejblizsiho servisniho stiediska Mirka vam sdéli zakaznické stiedisko nebo vas dealer spole¢nosti Mirka.

Pravodce odstranovanim zavad

Reseni
Kontrolka LED (prava) na brusce Bruska je zapojena do hlavniho pfivo-  Zapojte brusku do pfivodu energie s
sviti cervené a zelené. du elektrické energie s nevhodnym jmenovitym napétim, které je pro dané
napétim. néaradi vhodné.
Po zapnutise kontrolka LED (prava) Napajeci kabel neni spravné pfipojen Zapojte kabel spravné.
na brusce nerozsviti. k brusce nebo do sitové zasuvky.
Kontrolka LED (prava) na brusce Prilis vysoka teplota brusky. Na ur¢itou dobu snizte zatizeni brusky

sviti cervené a otacky pfi brouseni
klesaji na 5 000 ot/min.

Prilis velké dlouhodobé zatizeni. Gloteeh/selopeizy/ AL

Mirka® DEOS 343, 353, 383 & 663
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PFiznak Mozna p¥icina Reseni

Kontrolka LED (prava) na brusce Prilis velké kratkodobé zatizeni. Snizte zatizeni brusky a kontrolka LED

sviti ¢ervené a otacky jsou mirné (pravd) automaticky zméni barvu na

nizsi. zelenou.

Brzdové tésnéni nefunguje. Je opotiebované tésnéni brzdy nebo  Zkontrolujte tésnéni brzdy nebo lozZis-

(Nelze pouzit u DEOS 343) poskozeno loZisko vietena. ko vietena. Pokud je potfeba, vymérite
je.

Bruska je zastavenaa kontrolkaLED Nastroj je v bezpecnostnim rezimu Vyckejte, dokud néstroj nevychladne.
(prava) sviti cervené. kvuli vysoké teploté.

Informace o likvidaci

NEBEZPECI
Néfadi uré¢ené k likvidaci znehodnotte odstranénim napajeciho kabelu.
Dodrzujte predpisy tykajici se likvidace a recyklace nepouzivanych stroj(, baleni a pfislusenstvi.

Pouze EU: Elektrické nafadi nevyhazujte do doméciho odpadu. Evropské smérnice o likvidaci elek-
trickych a elektronickych zafizeni (a na jejich zakladé zavedené vnitrostatni pravni predpisy) stanovi,
Ze elektrické naradi po skonceni jeho Zivotnosti se musi shromazdovat oddélené a odevzdat

k recyklaci autorizované organizaci.

_ Dalsi informace tykajici se politiky REACH, smérnice RoHS a spolecenské odpovédnosti nasi spolec-
nosti naleznete na strankach www.mirka.com
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Overensstemmelseserklzering

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finland

erkleerer, at det alene er vores ansvar, at produkterne Mirka® (anfgrt nedenfor og se tabellen “Tekniske data” for at fa flere oplysninger om
den pagaeldende model), som denne erklzering er gaeldende for, er i overensstemmelse med falgende standarder eller andre normative
dokumenter: EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 300328 V2.2.2, EN 301 489-1 V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1, EN IEC 63000:2018 i overensstemmelse med direktiverne 2006/42/EF,
2011/65/EU, 2014/53/EU.

Produkter: Mirka® DEOS 343, 353, 383 & 663

Producent/Leverander
Mirka Ltd

66850 Jeppo, Finland
Jeppo 18.08.2021 % TIf. +358 20 760 2111
MIRKA Fax +358 20 760 2290

www.mirka.com

Overseettelse af den originale brugsanvisning Vi forbeholder os ret til zendringer i denne brugervejledning uden
forudgdende varsel

Vigtigt

Laes denne sikkerheds- og brugsvejledning omhyggeligt inden installation, betjening eller vedligeholdelse af dette

veerktgj. Opbevar denne vejledning pd et sikkert og tilgaengeligt sted. Laes og overhold nationale og regionale regulativer.

Pakraevede personlige veernemidler

Laes brugs Baer Baer Baer sikkerheds- Baer ansigts
anvisningen sikkerhedsbriller herevaern handsker maske

Symboler

c E | overensstemmelse med relevante EU-standarder

| overensstemmelse med de relevante bestemmelser i Storbritannien

K
cA
@ | overensstemmelse med Kinas RoHS-krav

E H [ Opfylder Eurasiens overensstemmelseskrav

Opfylder Serbiens overensstemmelseskrav

Opfylder Argentinas overensstemmelseskrav

C Opfylder Ukraine overensstemmelseskrav
V‘/,,

da
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Opfylder Brasiliens overensstemmelseskrav

&

| overensstemmelse med Australiens og New Zealands RCM-krav

Advarsel: Potentielt risikofyldt situation, der kan resultere i dedsfald eller alvorlig person- eller tingskade
Forsigtig! Potentielt risikofyldt situation, der kan resultere i mindre eller moderat alvorlig person- eller tingskade

A Generelle sikkerhedsadvarsler for elveerktgjer

kan medfere elektrisk sted, brand og/eller alvorlige skader.

f ADVARSEL Lzes alle sikkerhedsadvarsler og vejledninger. Manglende overholdelse af advarsler og vejledninger

Gem alle advarsler og vejledninger til fremtidig anvendelse. Termen "elvaerktgj” i advarslerne henviser til
dit lysnetdrevne (med ledning) elveerktgj eller dit batteridrevne (tradlase) elveerktg;.

1. Arbejdspladssikkerhed

a.
b.

C.

Hold arbejdsomradet rent og godt belyst. Rodede eller mgrke omrader inviterer til ulykker.
Anvend ikke el-vaerktgj i eksplosive miljoer, for eksempel tilstedevaerelse af breendbare veaesker,
luftarter eller stov. Elveerktoj danner gnister, der kan antaende stov eller dampe.

Hold born og tilskuere pa sikker afstand, mens et elveaerktgj er i brug. Svigtende koncentration og
opmaerksomhed kan medfgre, at man mister kontrollen.

2. Elektrisk sikkerhed

a.

Stik til elvaerktgj skal svare til stikkontakten. Stikket ma aldrig 2endres pa nogen made. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet vaerktgj. Usendrede stik og stikkontakter, der passer til stikket,
vil reducere risikoen for elektrisk sted.

Undga kropskontakt med jordforbundne overflader, sasom ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Der er gget risiko for elektrisk stad, hvis kroppen far jordforbindelse.

Udsaetikke elvaerktojfor regn eller vade forhold. Hvis der treenger vand i et elvaerktgj, vil det @ge risikoen
for elektrisk sted.

Misbrug ikke ledningen. Brug aldrig ledningen til at baere, traekke eller frakoble stikket til elveerktgjet.
Hold ledningen vaek fra varme, olie, skarpe kanter og bevaegelige dele. Beskadigede eller ssmmenfiltrede
ledninger vil @ge risikoen for elektrisk stad.

Ved betjening af et elektrisk veerktgj udenders, skal du bruge en forleengerledning, der er egnet til
udendgrs brug. Ved at bruge en ledning, der er velegnet til udenders brug, reducerer du risikoen for
elektrisk stad.

Hvis det ikke kan undgas at bruge et elveerktgj pa et fugtigt sted, skal du bruge en stremforsyning
med RCD-beskyttelse (residualstremsanordning). Ved at bruge en RCD-beskyttelse reducerer du risikoen
for elektrisk sted.

3. Personsikkerhed

a.

Vaer opmeerksom, hold gje med hvad dulaver, og brug din sunde fornuft, nar du betjener et elvaerktgj.
Anvend ikke el-vaerktgj, nar du er traet eller under indflydelse af medikamenter, alkohol eller medicin.
Et gjebliks uopmaerksomhed under betjening af et elveaerktgj kan resultere i alvorlige personskader.

Brug personlige veernemidler. Brug altid gjenbeskyttelse. Veernemidler sdsom stevmaske, skridsikre
sikkerhedssko, hjelm eller hagrevaern, der anvendes under relevante forhold, reducerer risikoen for
personskader.

Forebyg utilsigtet start. Serg for at kontakten er i slukket position, far du slutter vaerktgjet til
stremkilden og/eller batteripakken, nar du lgfter det op eller baerer det. At bzere elveerktgj rundt med
fingeren pé kontakten eller tilslutte veerktgj med kontakten i teendt stilling inviterer til ulykker.

Fjern eventuelle justeringsnagler eller skruenggler, for du teender for elveerktgjet. En skruenggle eller
en justeringsnegle, der er efterladt pa en af elveerktgjets roterende dele, kan fordrsage personskader.
Prov ikke at reekke laengere ud, end du kan na. Sta altid stabilt og med god balance. Det giver bedre
muligheder for at styre elveaerktgjet i uventede situationer.

Baer korrekt paklaedning. Undga at baere lostsiddende tgj eller smykker. Hold har, tej og handsker
vaek fra bevaegelige dele. Lostsiddende tgj, smykker eller langt har kan blive fanget af bevaegelige dele.
Hvis der forefindes enheder for tilslutning af stevudsugnings- og opsamlingssystemer, skal du sikre
dig, at disse tilsluttes og anvendes korrekt. Brug af stavopsamling kan reducere stgvrelaterede risici.
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h. Ignorer aldrig sikkerhedsprincipper ved brug af veerktgj. Heller ikke selvom du benytter veerktgjet
hyppigt og er en rutineret bruger. En uforsigtig handling kan pa en brokdel af et sekund resultere i
alvorlige skader.

4. Anvendelse og pleje af elvaerktoj

a. Undga at overbelaste elvaerktgjet. Brug det rigtige elveerktgj til formalet. Det korrekte elveerktgj vil
klare opgaven bedre og sikrere ved den hastighed, som det er designet til.

b. Brug ikke elveerktgjet, hvis taend-/slukkontakten ikke fungerer korrekt. Ethvert elvaerktgj, der ikke kan
styres med kontakten, er farligt og skal repareres.

c. Traek stikket ud af kontakten og/eller batteripakken ud af elveerktgjet, for du foretager justeringer,
skifter tilbeher eller laegger elvaerktgjet vaek. Sadanne forebyggende sikkerhedsforanstaltninger reducerer
risikoen for utilsigtet start af elvaerktgjet.

d. Opbevar inaktivt elveerktoj uden for borns reekkevidde og lad ikke personer, der ikke er fortrolige
med elveerktgjet eller denne vejledning, betjene elvaerktgjet. Elveerktgj er farligt i heenderne pé utraenede
brugere.

e. Vedligehold elvaerktgjet. Kontroller at bevaegelige dele ikke har forskudt sig eller binder, at ingen
dele er knaekket, samt andre forhold der kan pavirke elvaerktgjets funktion. Hvis elvaerktgjet er
beskadiget, skal det repareres fgr brugen. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdt elvaerktgj.

f. Hold skeerende veerktgjer skarpe og rene. Korrekt vedligeholdte skaerevaerktgjer med skarpe skaerekanter
er mindre tilbgjelige til at saette sig fast og er lettere at styre.

g. Brug elveerktgjet, tilbehgr og bits mv. i overensstemmelse med disse anvisninger og under
hensyntagen til arbejdsforholdene og det arbejde, der skal udfares. Brug af elveerktgjet til andre formal
end de tilsigtede kan resultere i farlige situationer.

h. Serg for at greb og gribeflader er tarre, rene og fri for olie og fedt. Glatte greb og gribeflader kan
umuliggere en sikker handtering og kontrol over vaerktgjet hvis der opstar uforudsete situationer.

5. Service
a. Lad dit elveerktgj vedligeholde af en kvalificeret reparator, der kun bruger originale reservedele. Det

vil sikre, at elveerktgjets sikkerhed opretholdes.

A Yderligere sikkerhedsadvarsler

Der er kun garanti for vaerktejets sikkerhed, hvis der benyttes originale underlagsplader fra Mirka.
Laes materialesikkerhedsdatabladet (MSDS) for den overflade, der skal bearbejdes
Oplever du fysiske problemer i hand/héndled, skal du ophgre med at udfere dette arbejde og sege laege Hand, handleds-

og armskader kan opsta, hvis du gentager de samme arbejdsbevaegelser eller overeksponeres for vibrationer

Stremforsyningsstik og stikforbindelse er ikke IEC-apparatstik Benyt kun et originalt stremforsyningskabel fra Mirka

Mirkas stremforsyningskabel kan kgbes hos din Mirka-forhandler

Tjek veerktgjet, underlagspuden, stramkablet og fittings regelmaessigt for slid
Rens, eller udskift stevsugerposen dagligt Stev kan veaere meget letantaendeligt Rensning eller udskiftning af posen

sikrer endvidere optimal ydeevne

Hvis vaerktejet ikke fungerer korrekt, skal det gjeblikkelig tages ud af brug, og der skal sgrges for service og reparation
Serg altid for, at det emne, der skal slibes, er forsvarligt fastgjort
Hold haenderne vak fra det roterende tilbehar, mens det er i brug.

Tekniske data
DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV
Effekt 250W 250W 250W 250 W
Netspzaending 220-240V AC 220-240V AC 220-240V AC 220-240V AC
Hastighed 5.000 ~10.000 rpm 5.000 -10.000 rpm 5.000-10.000 rpm 5.000-10.000 rpm
Rondel 3mm 3mm 3mm 3mm
Underlagspudens 75x100 mm 81x133 mm 70x198 mm 100x 152152 mm
storrelse
Vagt 0.97 kg 0.97 kg Tkg 0.97 kg
Beskyttelsesgrad | | | |

Mirka® DEOS 343, 353, 383 & 663
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Stgj- og vibrationsoplysninger

Malte veerdier er bestemt i henhold til EN 62841

DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV
Lydtryksniveau (LpA) 70dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 68 dB(A)
Lydefektniveau (Ly,) 81dB(A) 80 dB(A) 82 dB(A) 79 dB(A)
Lydmalingsusikkerhed K 3.0 dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A)
Vibrati issi dia,” 3.3m/s? 2.6m/s? 2.6m/s? 2.6m/s?
Vibrati issi ikkerhed K* 1.5m/s? 1.5m/s? 1.5m/s2 1.5m/s2

Specifikationer kan blive zendret uden forudgaende varsel Modeludbuddet kan variere mellem de forskellige markeder

* Deitabellen anforte veaerdier stammer fra laboratorietest i overensstemmelse med de anferte koder og standarder
og er ikke tilstraekkelige til risikovurdering Vaerdier, mélt ved en specifik arbejdsplads, kan vaere hgjere end de anforte
veerdier De faktiske eksponeringsvaerdier og sterrelsen af risiko- eller skadegraden, en person kan blive udsat for, er
specifikke for den enkelte situation og afhaenger af det omgivende miljg, personens made at betjene maskinerne
pa, det specifikke materiale, der bearbejdes, arbejdsstationens udformning samt eksponeringstiden og brugerens
fysiske kondition Mirka Ltd patager sig intet ansvar for konsekvenserne ved at benytte de anforte veerdier i stedet
for de faktiske eksponeringsveerdier til brug ved en individuel sikkerhedsvurdering

Yderligere oplysninger om arbejdssundhed og sikkerhed kan hentes pa falgende hjemmesider:

https://osha.europa.eu/en (Europe) or http://www.osha.gov (USA)

Korrekt brug af veerktgjet

Denne slibemaskine er designet til slibning af alle typer materialer dvs. metal, tree, sten, plastik osv. med brug af
slibematerialer, der er beregnet hertil. Slibemaskinen ma ikke benyttes til andre formal end de specificerede uden efter
samrad med producenten eller den af producenten autoriserede leverander. Brug kun originale Mirka-underlagspuder,
der er designet til optimal ydeevne. Andre underlagspuder kan nedszette ydeevnen og vil gge vibrationerne. Kaleluftaftraek
pa huset skal holdes rene og fri for blokeringer for at sikre luftcirkulationen. Reparationsarbejde méa kun udferes af et
autoriseret servicecenter.

Arbejdsstationer

Veerktojet er beregnet til at blive benyttet som handvaerktgj. Det anbefales altid, at veerktajet kun benyttes, nar man star
pa et stabilt underlag. Veerktgjet kan benyttes alle steder, men inden det anvendes, skal brugeren placere sig et sikkert
sted med et godt fodfaeste og et fast greb om vaerktgjet og veere opmaerksom p3, at veerktgjet kan generere en
vridningsreaktion. Se afsnittet "Brugsanvisning”.

o .
Sadan kommer du i gang
Tjek ved udpakning af veerktgjet, at det er intakt og komplet og ikke er blevet beskadiget under transporten Anvend
aldrig et beskadiget veerktgj

Inden brug skal det tjekkes, at underlagspuden er korrekt monteret og fastgjort. Tilslut stremkablet til veerktgjet. Tilslut
stromkablet til en jordet stikkontakt (230 - V AC, 50-60Hz).

For at opna den fulde effekt af dette veerktej anbefales det at bruge det sammen med Mirkas stevsuger (eller andre
egnede stevudsugningsanlaeg) samt Mirkas netslibeprodukter. Kombinationen af Mirkas slibemaskiner, Mirkas
netslibeprodukter og Mirkas stevsuger er fundamentet i Mirkas stevfrie slibelgsninger.

Stremkablet fra vaerktgjet er forbundet til stavsugerens netforsyning. Ved at forbinde veerktgjets stramkabel til udtaget
pa stovsugeren er det muligt at benytte stgvsugerens automatiske startfunktion.

Brugsanvisning

« Veerktojet er beregnet til at blive benyttet som hdndvaeerktgj Vaerktgjet kan benyttes i alle positioner Bemaerk!
Slibemaskinen kan udlgse en vridningsreaktion, nar den startes
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Tjek, at slibbemaskinen er afbrudt Veelg et egnet slibeprodukt, og fastger det sikkert pa underlagspuden Kontroller, at
slibeproduktet er centreret pa underlagspuden For optimal ydeevne anbefaler vi en Mirka underlagspude samt Mirkas
netslibeprodukter

Teend for slibemaskinen ved at trykke pa On/Off-tasten, figur 1 Slibemaskinens LED (hgjre) lyser nu gront
Slibemaskinen kan nu startes ved at trykke pa betjeningshandtaget

Hastigheden kan reguleres imellem 5 000 rpm og maks ved at justere betjeningshdndtagets position

Maks. rpm kan justeres ved at trykke pa RPM+ eller RPM-, figur 1. Rpm kan justeres i trin pa 5.000, 6.000, 7.000, 7.500,
8.000, 9.000 og 10.000 rpm.

Veerktgjet har to tilstande for hastighedsstyring | default-tilstand kan hastigheden justeres trinlgst ved at a&ndre
betjeningshandtages position | den anden tilstand er hastigheden altid fastlast til det indstillede maks rpm, nar veerktgjet
kerer Man skifter mellem de to styretilstande ved at trykke samtidig pa RPM+ og RPM- knapperne

Ved slibeopgaver skal vearktgjet altid anbringes pa arbejdsfladen forst og derefter startes. Fjern altid veaerktgjet fra
emnets overflade, inden veerktojet stoppes.

Nér slibningen er afsluttet, afbrydes slibemaskinen ved at trykke pa On/Off-tasten Slibemaskinens LED (hgjre) slukker
nu

Bluetooth

Dette veerktgj er forsynet med Bluetooth® lavenergi-teknologi og kan kobles til en app hvorfra der eradgang til yderligere
funktionalitet for yderligere information om appens funktionalitet og om hvad der er tilgeengeligt i det land hvor du bor
www.mirka.com/mymirka

Aktiver Bluetooth i din Mirka® DEOS pa felgende made:

Forbind stremkablet til en stikkontakt

Tryk pé hastighedsknappen + og hold den inde, mens du taender for veerktgjet med teend-/slukknappen.
Venstre LED begynder at lyse (grent) for at vise at Bluetooth er aktiv.

Bluetooth bliver deaktiveret, nar vaerktgjets stik traekkes ud af kontakten.

HwWwN =

BEMARK! Hvis appen ikke er installeret, eller hvis den ikke er tilgeengelig i dit land, skal Bluetooth ikke aktiveres.

Bluetooth®’s wordmark og logo er registrerede trademarks ejet af Bluetooth SIG, Inc, og Mirka Ltd’s brug af disse meerker
er under licens Andre trademarks og handelsnavne tilhgrer de respektive ejere

Vedligeholdelse

Stremforsyningen skal altid frakobles inden vedligeholdelse!
Brug kun originale reservedele fra Mirka!

Udskiftning af underlagspuden

A =8 mm (kun pa 70 x 198 mm)
B=16mm

da
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Demontering

1. Anbring veerktgjet med
bunden i vejret.

2. Fjern de 4 skruer (A).

3. Fjern de 4 skruer (B).

4. Fjern underlagspuden.

Montering

1 Placer den nye pude.

2. Fastger de 4 skruer (B).
3. Fastger de 4 skruer (A).
4 Stram til sidst alle skruer.

Pad saver

Mirkas Pad savere er designet til at beskytte underlagspuden mod slid i forbindelse med aggressiv og vedvarende slibning
med netprodukter Disse omkostningseffektive Pad savere, der anbringes mellem underlagspuden og slibeskiven, ber
udskiftes regelmaessigt Pad savere forleenger underlagspudens levetid

https://www mirka com/accessories/pad-savers/

A Yderligere service

Service skal altid udfgres af uddannet personale For at bevare garantien pa vaerktgjet og for at sikre, at veerktgjet er
optimalt sikkert og funktionsdygtigt, skal service udferes af et af Mirkas autoriserede servicecentre Kontakt Mirkas
kundeservice eller din Mirka-forhandler for at finde det naermeste autoriserede servicecenter

Fejlfindingsguide
Symptom

Slibemaskinens LED (hgjre) blinker
skiftevis radt og grent.

Slibemaskinens LED (hgjre) lyser
ikke, nar der taendes for maskinen.

Slibemaskinens LED (hgjre) lyser
radt, og slibemaskinens hastighed
falder til 5000 rpm, nar man sliber.

36 Mirka® DEOS 343,353,383 & 663

Mulig arsag

Tilsluttet stramforsyning med forkert
speending.

Stremledningen er ikke korrekt forbun-
det til slibemaskinen eller netstikket.

Slibemaskinen er blevet for varm.

For hgj langvarig belastning

Lasning

Forbind slibemaskinen til en stramfor-
syning, der svarer til den nominelle
spaending, der er angivet pd veerktgjet.

Forbind korrekt.

Reducer belastningen pa slibemaski-
nen i et stykke tid, og slibemaskinens
hastighed vil igen stige.
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Symptom Mulig arsag Lasning

Slibemaskinens LED (hgjre) lyser For hgj kortvarig belastning. Lad slibemaskinen arbejde ved en la-
rodt, og omlgbshastigheden er let- vere belastning, og LED (hgjre) vil au-
tere nedsat. tomatisk skifte til grent.
Bremseforseglingen fungerer ikke. Nedslidt bremseforsegling eller beska- Tjek bremseforseglingen og spindelle-
(Geelder ikke for DEOS 343) diget spindelleje. jet, og udskift hvis ngdvendigt
Slibemaskinen er stoppet, og LED  Varktgjet er i sikkerhedstilstand pa Vent til veerktgjet er kolet af.

(hojre) lyser radt. grund af hgj temperatur.

Bortskaffelsesoplysninger

FARE
Gor udtjent elveerktgj ubrugeligt ved at fjerne stremkablet.

De gzeldende regler i det pagzeldende land vedrgrende miljgvenlig bortskaffelse og genanvendelse
af udtjente maskiner, emballage og tilbeher skal fglges.

Kun EU: Bortskaf ikke elveerktgj som husholdningsaffald. | henhold til de europaeiske direktiver om
bortskaffelse af elektrisk og elektronisk udstyr samtimplementering heraf i den nationale lovgivning
skal udtjent elveerktgj indsamles separat og afleveres pa en miljevenlig genbrugsplads.

_ Gé ind pa www.mirka.com for at fa flere oplysninger om REACH, RoHS og vores politik om social an-
svarlighed.

Mirka® DEOS 343,353,383 &663 37


https://www.mirka.com

de

Konformitatserkldrung

Mirka Ltd 66850 Jeppo, Finnland

erklart in alleiniger Verantwortung, dass die Mirka® Produkte (siehe Tabelle ,Technische Daten” fiir spezielle Modelle), auf die sich diese
Erklarung bezieht, mit den folgenden Normen oder den normativen Dokumenten tibereinstimmen: EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014,
EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 300 328 V2.2.2, EN 301 489-1 V2.1.1, EN 301 489-
17 V3.1.1, EN IEC 63000:2018 gemaB den Bestimmungen der Richtlinien 2006/42/EG, 2011/65/EU, 2014/53/EU.

Produkte: Mirka® DEOS 343, 353, 383 & 663

Fabrikant/Lieferant
Mirka Ltd

% 66850 Jeppo, Finnland

Jeppo 18.08.2021 Tel.: +358 20 7602111
MIRKA Fax: +358 20 7602290

www.mirka.com

Ubersetzung der Originalanweisung Wir behalten uns das Recht vor, zu jeder Zeit ohne vorausgegangene Ankiindigung
Anderungen in diesem Handbuch vorzunehmen

Wichtig
Lesen Sie die Sicherheitshinweise und die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie dieses Elektrowerkzeug in

Betrieb nehmen, bedienen oder warten. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung sorgfaltig und griffbereit auf. Lesen
und befolgen Sie die nationalen und &rtlichen Richtlinien.

Erforderliche personliche Schutzausriistung

Bedienungs- Schutzbrille Gehdrschutz Sicherheits- Atemschutz
anleitung lesen tragen tragen handschuhe tragen maske tragen

Symbole

Entspricht den relevanten EU-Normen

Entspricht den relevanten UK-Normen

Entspricht der RoHS-Richtlinie fur China

@ 5% A

Entspricht den EEU-Konformitatsanforderungen

™
=
r—

Entspricht den serbischen Konformitatsanforderungen

P>
P>

Entspricht den ukrainischen Konformitétsanforderungen

Entspricht den argentinischen Konformitdtsanforderungen

® @
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edanarer Entspricht den brasilianischen Konformitatsanforderungen

& Entspricht der RCM-Richtlinie fur Australien & Neuseeland

kann

Achtung: Mégliche Geféhrdung, die zu leichten oder mittelschweren Verletzungen und/oder Sachschéden
fiihren kann

f Warnung: Mogliche Geféhrdung, die zum Tod oder zu schweren Verletzungen und/oder Sachschéaden fiihren

A Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerkzeuge

der Sicherheitsinformationen und Warnhinweise kann Unfélle durch Stromschlag, Feuer und/oder ernste
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anleitungen zur spateren Verwendung sorgfiltig auf. Der
Begriff ,Elektrowerkzeug” in den Sicherheitsinformationen und Warnhinweisen bezieht sich auf lhr
netzbetriebenes (mit Kabel) oder akkubetriebenes (kabelloses) Elektrowerkzeug.

f WARNUNG Lesen Sie samtliche Sicherheitsinformationen und Warnhinweise sorgfaltig durch. Die Nichteinhaltung

1. Sicherheit am Arbeitsplatz
a. Sorgen Sie fiir einen sauberen und gut beleuchteten Arbeitsplatz. Unordnung und schlecht beleuchtete
Bereiche begiinstigen Unfille.
b. Setzen Sie Elektrowerkzeuge niemals in explosionsgeféahrdeten Bereichen ein wie z. B. in der Ndhe

von brennbaren Fliissigkeiten, Gasen oder Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die Staub oder
Gase entzlinden kénnen.
c. Halten Sie beim Arbeiten mit einem Elektrowerkzeug immer Abstand zu Kindern und Umstehenden.
Ablenkungen kénnen dazu fiihren, dass Sie die Kontrolle verlieren.
2. Elektrosicherheit

a. Der Stecker des Elektrowerkzeugs muss mit der verwendeten Steckdose kompatibel sein. Verdndern
Sie den Stecker niemals inirgendeiner Weise. Verwenden Sie bei geerdeten Elektrowerkzeugen keine
Adapterstecker. Originalstecker und damit kompatible Steckdosen reduzieren das Risiko von Stromschlagen.

b. Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberflichen wie Rohren, Heizkérpern, Gfen und
Kiihlschranken. Es besteht ein erhéhtes Stromschlagrisiko, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

[ Setzen Sie Elektrowerkzeuge weder Regen noch Nésse aus. Wasser, das in ein Elektrowerkzeug eindringt,
erhoht das Risiko eines Stromschlags.

d. Zweckentfremden Sie das Netzkabel nicht. Verwenden Sie das Netzkabel niemals, um das

Elektrowerkzeug zu tragen, zu ziehen oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
das Netzkabel von Hitze, Olen, scharfen Kanten und beweglichen Teilen fern. Beschidigte oder
verwickelte Netzkabel erh6hen das Risiko eines Stromschlags.

e. Beim Einsatz eines Elektrowerkzeugs im Freien verwenden Sie ein Verldngerungskabel, das fiir
AuBenbereiche geeignet ist. Die Verwendung eines Netzkabels fiir AuBenbereiche reduziert das Risiko
eines Stromschlags.

f. Wenn der Einsatz eines Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung unvermeidbar ist, verwenden Sie
einen Stromanschluss mit Fehlerstrom-Schutzschalter (RCD). Die Verwendung eines
Fehlerstrom-Schutzschalters reduziert das Risiko eines Stromschlags.

3. Personliche Sicherheit

a. Arbeiten Sie konzentriert und umsichtig und setzen Sie gesunden Menschenverstand ein, wenn Sie
mit einem Elektrowerkzeug arbeiten. Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn Sie miide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unaufmerksamkeit beim Bedienen von Elektrowerkzeugen kann zu schweren Verletzungen fiihren.

b. Verwenden Sie personliche Schutzausriistung. Tragen Sie immer eine Schutzbrille. Schutzausriistung
wie eine Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, ein Schutzhelm oder ein Gehérschutz, die unter
geeigneten Bedingungen verwendet werden, reduzieren Personenschaden.

C. Vermeiden Sie ein unbeabsichtigtes Starten des Elektrowerkzeugs. Stellen Sie sicher, dass der Schalter
auf ,Aus” steht, bevor Sie das Werkzeug an die Stromversorgung/einen Akku anschlieBen, hochheben
oder tragen. Das Tragen von Elektrowerkzeugen mit dem Finger am Schalter oder das AnschlieBen von
Werkzeugen an die Stromversorgung, wenn der Schalter auf ,Ein” steht, fiihrt zu Unféllen.
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Entfernen Sie samtliche Einstell- oder Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Schrauben- oder Einstellschliissel, die versehentlich nicht von rotierenden Teilen des Elektrowerkzeugs
abgezogen wurden, kénnen zu Verletzungen fiihren.

Lehnen Sie sich nicht zu weit vor. Sie miissen jederzeit unbedingt einen festen Stand haben und das
Gleichgewicht halten. Dies ermdglicht eine bessere Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unerwarteten
Situationen.

Kleiden Sie sich entsprechend. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Ihre Haare,
Kleidung und Handschuhe in sicherem Abstand zu sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder langes Haar kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Anschliisse fiir Staubabsaug- bzw. -sammeleinheiten vorgesehen sind, stellen Sie sicher, dass
diese angeschlossen und ordnungsgemaB verwendet werden. Der Einsatz von Staubabsaugeinheiten
kann staubbedingte Gefahren reduzieren.

Achten Sie darauf, dass die Routine, die Sie durch den regelméBigen Gebrauch von Elektrowerkzeugen
erhalten haben, nicht dazu fiihrt, dass Sie nachlassig werden und die Sicherheitsprinzipien
vernachlassigen. Ein Moment der Unachtsamkeit kann zu schweren Verletzungen fiihren.

4, Verwendung und Pflege von Elektrowerkzeugen

a.

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden Sie das passende Elektrowerkzeug fiir Ihre
Anwendung. Das passende Elektrowerkzeug erledigt die Arbeit besser, sicherer und mit der Leistung, fiir
die es entwickelt wurde.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn es nicht iiber den Schalter ein- bzw. ausgeschaltet
werden kann. Ein Elektrowerkzeug, das nicht Giber den Ein/Aus-Schalter gesteuert werden kann, stellt eine
Gefahr dar und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Stromversorgung und/oder entfernen Sie den Akku vom
Elektrowerkzeug, bevor Sie Einstellungen vornehmen oder Zubehor wechseln und bevor Sie das
Elektrowerkzeug lagern. Solche vorbeugenden Sicherheitsma3nahmen reduzieren das Risiko, dass das
Elektrowerkzeug versehentlich gestartet wird.

Bewahren Sie nicht benutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb der Reichweite von Kindern auf und stellen
Sie sicher, dass ausschlieBlich Personen, die mit dem Elektrowerkzeug oder dessen Bedienung
vertrautsind, das Elektrowerkzeug bedienen. In den Handen ungelibter Benutzer stellen Elektrowerkzeuge
eine Gefahr dar.

Warten und pflegen Sie Ihre Elektrowerkzeuge. Uberpriifen Sie, ob bewegliche Teile falsch ausgerichtet
oder blockiert sind, Teile defekt sind oder ob andere Bedingungen vorliegen, die den Betrieb des
Elektrowerkzeugs beeintrdchtigen kdnnen. Lassen Sie das Elektrowerkzeug reparieren, wenn es
Beschéddigungen aufweist, bevor Sie es benutzen. Viele Unfdlle werden durch mangelhaft gewartete
Elektrowerkzeuge verursacht.

Sorgen Sie dafiir, dass Schneid- und Trennwerkzeuge scharf und sauber sind. Bei richtig gewarteten
Schneid- und Trennwerkzeugen mit scharfen Schnittkanten ist die Gefahr geringer, dass sie blockieren und
sie sind einfacher zu handhaben.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsitze usw. nur in Ubereinstimmung mit dieser
Anleitung und beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufithrenden Arbeiten.
Der Einsatz des Elektrowerkzeugs fur eine andere als die vorgesehene Verwendung kann zu einer gefahrlichen
Situation fuhren.

Sorgen Sie dafiir, dass Griffe und Griffflachen trocken, sauber sowie frei von Ol und Schmierfett sind.
Rutschige Griffe und Griffflachen machen es unmdglich, das Werkzeug sicher zu handhaben und in
unerwarteten Situationen zu kontrollieren.

5. Service und Wartung

a.

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug von qualifiziertem Fachpersonal warten und verwenden Sie nur
Original-Ersatzteile. Hierdurch wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

A Zusatzliche Sicherheitshinweise

Die Sicherheit des Werkzeugs wird nur bei der Verwendung von Mirka Original-Schleiftellern garantiert.
Lesen Sie die Sicherheitsanweisungen (MSDS) fiir die Arbeitsplatzgestaltung
Stellen Sie die Arbeit ein und suchen Sie einen Arzt auf, wenn Beschwerden an Handen/Handgelenken auftreten

Eintdnige Arbeiten und Bewegungsmuster sowie eine Uberbeanspruchung durch Vibration kénnen Verletzungen an
den Handen, Handgelenken und Armen nach sich ziehen

Stromsteckdose und Stecker sind nicht IEC-konforme Geratesteckvorrichtungen Verwenden Sie nur das Original

Mirka-Netzkabel, das Sie tiber Ihren Mirka-Vertriebshandler beziehen kénnen

Kontrollieren Sie das Gerét, den Schleifteller, das Netzkabel und die Anschliisse regelmaBig auf Verschleild
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« Reinigen oder wechseln Sie den Staubbeutel der Absaugung téglich Staub kann sehr feuergeféhrlich sein AuBerdem
garantieren Sie so eine optimale Leistung des Geréts

« Nehmen Sie das Gerat sofort auB3er Betrieb, wenn eine Stérung vorzuliegen scheint und veranlassen Sie umgehend,
dass das Gerét gewartet und repariert wird

- Stellen Sie sicher, dass das zu schleifende Werkstlick gut fixiert ist

« Berlihren Sie das rotierende Zubehor nicht wahrend des Betriebs der Maschine.

Produktkonfiguration/-spezifikationen

DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV

Leistung 250W 250W 250W 250 W

Netzspannung 220-240 VAC 220-240 VAC 220-240 VAC 220 -240 VAC

Drehzahl 5000-10000 5000-10000 5000-10 000 5000-10000
U/min U/min U/min U/min

Hub 3mm 3mm 3mm 3mm

Durchmesser Schleif- 75x100 mm 81x133mm 70x198 mm 100x 152 152 mm

teller

Gewicht 0.97 kg 0.97 kg Tkg 0.97 kg

Schutzgrad | | | |

Lautstdrke und Vibrationen

Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.

DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV
Schalldruckpegel (L) 70 dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 68 dB(A)
Schallleistungspegel (Ly,) 81dB(A) 80 dB(A) 82 dB(A) 79.dB(A)
Messunsicherheit Lautstirke K 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A)
Vibration emission value a,,” 33m/s? 2.6 m/s? 2.6m/s? 2.6 m/s?
Messunsicherheit Vibration K * 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2

Spezifikationen kénnen zu jeder Zeit ohne vorausgegangene Ankiindigung gedndert werden. Das Modellsortiment kann
sich von Markt zu Markt unterscheiden.

*

Die Werte in den Tabellen stammen von Laborpriifungen in Ubereinstimmung mit angegebenen Richtlinien und
Grundnormen und sind nicht fir eine Risikobewertung ausreichend. Die Werte an einem bestimmten Arbeitsplatz
kdnnen hoher als die erklarten Werte sein. Die tatsachlichen Werte und das tatsachliche Risiko/die tatséchliche Ver-
letzungsgefahr, denen eine Person ausgesetzt wird, sind fiir jede Situation einmalig und von der Umgebung, der
Arbeitsweise der betreffenden Person, dem verwendeten Material, dem Arbeitsplatz sowie von der Arbeitsdauer
und der korperlichen Konstitution des Benutzers abhangig. Mirka Ltd kann nicht fur die Folgen verantwortlich gemacht
werden, wenn fir jegliche individuelle Risikobewertung statt der tatsachlichen Expositionswerte die angegebenen
Werte verwendet werden.

Weitere Informationen tiber Arbeitsgesundheit und -sicherheit sind auf folgenden Webseiten erhiltlich:

https://osha.europa.eu/en (Europe) or http://www.osha.gov (USA)

Bestimmungsgemafe Verwendung

Diese Schleifmaschine ist fiir das Schleifen unterschiedlicher Materialarten, wie z. B. Metall, Holz, Stein, Kunststoff usw.
vorgesehen, wobei ein fiir den jeweiligen Zweck geeignetes Schleifmittel zu verwenden ist. Verwenden Sie diese Maschine
fiirandere Zwecke als die angegebenen, miissen Sie hierzu mit dem Hersteller oder einem der autorisierten Vertriebshandler
Ruicksprache halten. Verwenden Sie nur Mirka-Originalschleifteller, die fir eine optimale Leistung ausgelegt sind. Andere
Schleifteller kdnnen die Leistung verringern und die Vibration erhéhen. Sorgen Sie dafiir, dass die Abluftfiihrungen der
Maschine sauber und frei sind, um eine gute Luftzufuhr sicherzustellen. Reparaturarbeiten diirfen nur von einem
autorisierten Service Center ausgefiihrt werden.

de
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Arbeitsplatz

Die Maschine ist als handgefiihrte Maschine vorgesehen. Es wird empfohlen, bei Bedienung der Maschine immer auf
festem Boden zu stehen. Die Maschine kann in jeder Position bedient werden, sofern der Benutzer einen sicheren Stand
hat, das Gerat fest in den Handen hédlt und sich dartiber bewusst ist, dass die Maschine ein Drehmoment entwickeln kann.
Siehe dazu Abschnitt ,Bedienungsanleitung”.

Inbetriebnahme des Werkzeugs

Achten Sie beim Auspacken immer darauf, dass die Maschine intakt, komplett und frei von Transportschaden ist Verwenden
Sie niemals ein beschadigtes Gerat

Stellen Sie vor der Benutzung immer sicher, dass der Schleifteller richtig befestigt ist. SchlieBen Sie das Netzkabel an der
Maschine an. SchlieBen Sie das Netzkabel an die Stromversorgung an (230 - VAC, 50-60Hz).

Um mit dieser Maschine eine optimale Leistung zu erzielen, wird empfohlen, diese in Kombination mit dem
Mirka-Industriesauger (oder einer anderen, geeigneten Staubabsaugeinheit) und Mirka-Netzschleifmitteln einzusetzen.
Die Kombination von Mirka-Schleifmaschinen, Mirka-Netzschleifmitteln und Mirka-Staubabsaugeinheiten bildet die Basis
von Mirkas staubfreien Schleiflosungen.

Das Netzkabel der Maschine wird mit der Ausgangsbuchse des Staubsaugers verbunden. Durch Anschlieen des Netzkabels
der Maschine ist es mdglich, die Autostart-Funktion des Staubsaugers zu verwenden.

Anwendungshinweise

Das Werkzeug ist fiir den Einsatz als handgefiihrtes Gerat bestimmt Es kann in jeder Position eingesetzt werden Hinweis:
Die Schleifmaschine entwickelt bereits beim Start ein Drehmoment

Vergewissern Sie sich, dass die Schleifmaschine ausgeschaltet ist Wahlen Sie ein passendes Schleifmittel aus und
befestigen Sie es am Schleifteller Stellen Sie sicher, dass das Schleifmittel korrekt zentriert ist und fest am Schleifteller
anliegt Fur eine optimale Leistung empfehlen wir den Einsatz eines Mirka Schleiftellers und MirkaNetz-Schleifmittels
Schalten Sie die Schleifmaschine ein, indem Sie die Ein/Aus-Taste betatigen, sieche Abb 1 Die (rechte) LED-Anzeige der
Schleifmaschine leuchtet jetzt griin

Die Schleifmaschine kann nun durch Eindriicken des Hebels in Betrieb genommen werden

Die Drehzahl kann durch Regeln der Hebelstellung zwischen 5 000 U/min und der maximalen Drehzahl eingestellt
werden.

Die maximale Drehzahl kann durch Betdtigen der rpom+ oder rpm- Tasten gedndert werden, sieche Abb. 1. Die Drehzahl
kann in Schritten von 5 000, 6 000, 7 000, 7 500, 8 000, 9 000 und 10 000 U/min veréndert werden.

Die Maschine hat zwei Betriebsarten zum Einstellen der Geschwindigkeit. In der Standardbetriebsart wird die Drehzahl
linear durch Andern der Hebelposition gesteuert. In der anderen Betriebsart lauft die Maschine mit der eingestellten
Max.-Drehzahl, sobald sie eingeschaltet wird. Um zwischen den Betriebsarten zu wechseln, driicken Sie die rpom+ und
rpm- Tasten gleichzeitig.

Legen Sie das Werkzeug immer erst auf der zu bearbeitenden Flache ab, bevor Sie es starten. Heben Sie das Werkzeug
von der zu bearbeitenden Flache, bevor Sie den Schleifvorgang beenden.

Schalten Sie die Schleifmaschine nach dem Schleifvorgang mithilfe der Ein/Aus-Taste aus Darauf erlischt (rechte)
LED-Anzeige der Schleifmaschine

Bluetooth

Dieses Werkzeug ist mit der Bluetooth® Niedrigenergietechnologie ausgeriistet und kann mit einer App verbunden
werden, Uber die auf weitere Werkzeugfunktionen zugegriffen werden kann Weitere Informationen tber die
App-Funktionalitat und ob diese in Ihrem Land verfiigbar ist, erhalten Sie auf www.mirka.com/mymirka

Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrer Mirka” DEOS wie folgt:

SchlieBen Sie das Anschlusskabel an die Stromversorgung an.

Driicken und halten Sie die Geschwindigkeit+-Taste, wahrend Sie die Maschine mit der Ein/Aus-Taste einschalten.
Die linke LED (griin) beginnt zu leuchten, um anzuzeigen, dass Bluetooth aktiviert ist.

Bluetooth wird deaktiviert, sobald das Werkzeug von der Stromversorgung getrennt wird.

HwWwN =

HINWEIS! Wenn die App nicht installiert oder in lhrem Land nicht verfligbar ist, darf Bluetooth nicht aktiviert werden.
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Die Bluetooth® -Wortmarke und -Logos sind Eigentum der Bluetooth SIG, Inc Die Nutzung dieser Marken durch Mirka Ltd
erfolgt unter Lizenz Andere Marken und Produktnamen sind Eigentum der jeweiligen Rechteinhaber

Wartung

Vor Beginn der Wartungsarbeiten sicherstellen, dass die Maschine von der Stromversorgung getrennt ist!
Verwenden Sie ausschlieBlich Mirka-Originalersatzteile!

Austauschen des Schleiftellers

A =8 mm (nur bei 70 x 198 mm)
B=16mm

Entfernen

1. Drehen Sie das Werkzeug
mit der Unterseite nach

oben.

2. Entfernen Sie die vier
Schrauben (A).

3. Entfernen Sie die vier

Schrauben (B).
4, Entfernen Sie den Schleiftel-

ler

Installieren

1. Setzen Sie den neuen
Schleifteller ein

2. Montieren Sie die vier
Schrauben (B).

3. Montieren Sie die vier
Schrauben (A).

4, Ziehen Sie alle Schrauben

noch einmal nach.

Schleiftellerschutz

Mirkas Schleiftellerschutz wurde als VerschleiBschutz fiir den Schleifteller bei aggressivem, kontinuierlichem Schleifen
mit Netzschleifmitteln entwickelt. Der kosteneffiziente Schleiftellerschutz wird zwischen den Schleifteller und die
Schleifmittelscheibe eingesetzt und sollte regelméBige gewechselt werden. Der Schleiftellerschutz verlangert die
Lebensdauer des Schleiftellers.

https://www mirka com/accessories/pad-savers/
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A Weitergehender Service

Der Service darf nur von geschultem Personal ausgefiihrt werden Um den Garantieanspruch zu bewahren und eine
optimale Werkzeugfunktion und -sicherheit sicherzustellen, muss der Service von einem autorisierten Mirka Service-Center
ausgefiihrt werden Wenden Sie sich an den Mirka-Kundendienst oder lhren Mirka-Vertriebshéandler, um ein Mirka

Service-Center in lhrer Ndhe zu finden

Fehlerbehebung
Symptom

Die (rechte) LED-Anzeige blinkt ab-
wechselnd rot und griin.

Beim Einschalten leuchtet die
(rechte) LED-Anzeige der Schleifma-
schine nicht.

Die (rechte) LED-Anzeige der
Schleifmaschine leuchtet rot und
die Drehzahl des Gerits sinkt wah-
rend des Schleifvorgangs auf 5 000
U/min ab.

Die (rechte) LED-Anzeige der
Schleifmaschine leuchtet rot, die
Drehzahl reduziert sich leicht.

Tellerbremse funktioniert nicht.
(Gilt nicht fiir DEOS 343)

Die Schleifmaschine hat angehalten
und die (rechte) LED leuchtet rot.

Mégliche Ursache

Das Gerdt ist an eine Steckdose mit
falscher Spannung angeschlossen.

Das Stromkabel ist nicht richtig an der
Schleifmaschine oder der Netzsteckdo-
se angeschlossen

Die Temperatur in der Schleifmaschine
ist zu hoch

Der Druck auf das Gerat ist fiir langere
Zeit zu hoch.

Der Druck auf das Gerét ist fiir einen
kurzen Moment zu hoch.

Verschlissene Tellerbremse oder be-
schadigtes Spindellager.

Das Werkzeug befindet sich aufgrund
der hohen Temperaturim Sicherheits-
modus.

Information zur Entsorgung

GEFAHR

Losung

SchlieBen Sie die Schleifmaschine an
eine Netzsteckdose an, die mit der
Nennspannung der Maschine Gberein-
stimmt.

SchlieBen Sie es richtig an

Uben Sie fiir einen Moment weniger
Druck auf die Schleifmaschine aus,
dann steigt die Drehzahl des Gerats
wieder.

Uben Sie weniger Druck auf das Gerét
aus, dann schaltet die (rechte) LED-
Anzeige automatisch wieder auf griin.

Uberpriifen Sie die Tellerbremse oder
das Spindellager und tauschen Sie
diese falls erforderlich aus.

Warten, bis das Werkzeug abgekihlt
ist.

Die Gerate mussen durch Entfernen des Netzkabels unbrauchbar gemacht werden.

Beachten Sie die nationalen Regeln und Bestimmungen zur umweltgerechten Entsorgung und zum
Recycling von ausgedienten Maschinen, Verpackungen und Zubehér.

Nur EU: Elektrowerkzeuge diirfen nicht als Hausmiill entsorgt werden. In Ubereinstimmung mit EU-
Richtlinien tiber die Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten und deren Umsetzung in
nationales Recht mussen Elektrowerkzeuge, die das Ende ihrer Lebensdauer erreicht haben, getrennt

entsorgt und einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Weitere Informationen zu REACH, RoHS und unserer sozialen Verantwortung als Unternehmen finden
Sie auf www.mirka.com
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ARAWGCN CUMHOPPWONG

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, ®iwvAavdia

SNAWVOULE PE AMOKAEIOTIKN pag euBUvn 0TI Ta mpoidvta Mirka® (mou mapatiBevrat mo Kdtw, Kat BA. Tov mivaka “Texvikd oTolxeia” yia To
GUYKEKPIUEVO HOVTENO), OTA OTTOID AVAPEPETAL N TTAPOUCA SHAWGT, CUMHOPPWVOVTAL HE TA TIAPAKATW TTPATUTTA KAt AAAG KAVOVIOTIKA
évtuma: EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN
300328V2.2.2,EN 301 489-1V2.1.1,EN 301 489-17 V3.1.1,EN IEC 63000:2018 cUp@wva pe Ti oSnyieg 2006/42/EK, 2011/65/EE, 2014/53/EE.

MNpoidvta: Mirka® DEOS 343, 353, 383 & 663

Karaokevaotiig/Mpopn-
Bevuti¢

Mirka Ltd
% 66850 Jeppo, DvAavdia
Jeppo, 18/08/2021 Tn\. +358 20760 2111
MIRKA ®a +358 20 760 2290

www.mirka.com

Metagpaon Twv MPWTOTUNIWY 0dNYIWV. AlaTnPoUUE To SiKaiwpa va em@EPoupe aANAYEG OTO TTAPOV EYXELPISIO XwPig
mponyouuevn eidomoinon.

ZnNUavTIKO
A0BaoTe TPOOEKTIKA TIG UTTOSEIEEIG ao@aleiag Kal TiG 08nyieg xpriong mou akoAouBoUV TIPLV EYKATACTAOETE,

XPNOIUOTIOINCETE 1} CUVTNPHOETE TO APV epyaleio. DUAEETE TIG 08nyieg o AoPaléG kat TPooPactpo xwpo. Alafdote
KOl TNPEITE TOUG KPATIKOUG KAl TOTTIIKOUG KAVOVIOHOUG.

ATTAITOUNEVOG EEOMAICMOG ATOMIKNG ACPAAEIQC

Awapdote Doparte yvohid Doparte Dopate yavtia Dopdarte
TO eyxeLPiSIo acpaheiag TIPOOTATEUTIKO ao@aleiag npoownida
Xpnotm akorg

ZUpfBoAa

C € ZUHPHOPPWVETAL PE TA OXETIKA TTpoTUTIA TNG EE
UK SUPHOPPUWVETAL UE OXETIKOUG KaVoVIoHoUG Tou HB
cA

@ TuppopewveTal PE TNV amaitnon RoHS tng Kivag

E H [ SUMHOPPUWVETAL KE TIG AMAITHOEL CUPHOPPWONG TNG Evpaciag

STUUHOPPWVETAL LIE TIG AMAITAOELG CURHOPPWONG TG ZepPiag

H00S 20

C JUHHOPPWVETAL LIE TIG AMAITAOEIG SUHOPPWOnNG Tng Oukpaviag
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ZUPHOPQWVETAL PE TIG ATTAITAOELG CUUHOPPWONG TNG APYEVTIVHG

STUHHOPPWVETAL LE TIG AMTAITAHOELG CUMPHOPPWONG TG Bpalihiag

TuppoppwveTal pe Tig amaitioglg RCM tng Auotpaliag kat tng Néag ZnAavdiag

Kat/r UNIKEG CNUIEG.
Mpoooxn: AuvnTikd emKivéuvn Katdotaon mou evEEXeTal va TPOKAAEOEL EAAPPU 1 LETPLO TPAUHATIONS Kal/fy
UAIKEG (NMIEG.

f Mpogidomoinon: AuvnTikd emMKivouvVn KATACTAON TTOU eVEEXETAL VA TTPOKAAEDEL 00Bapd Tpaupatioud fi Bdvato

A Fevikég mpoeldomoINOEIG acPalEiag yla NAEKTPIKA EpyalEia

TIPOEISOTTOINTELC Kal TIG 08nyieg, evdéxeTal va mpokAnBei nAektpomAnéia, mupkayid kai/fj 6oBapog TpaupaTiopdg.
DUAAETe ONEC TIG TPOEISOTIOINOELC KAt 08NYiEC Yia HEANOVTIKN ava@opd. O Spog «NAEKTPIKO EPYANEIO» OTIG
TIPOEISOTIOINCELG AVAPEPETAL OE NAEKTPLKO EQYANEIO PEVHATOC (e KAOAWSIO0) 1) OE NAEKTPIKO EPYANEiO pmatapiag
(xwpic kKaAwdio).

f MPOEIAOMOIHZH Alafdote OAeG TIG TPOEISOMOINCEIG ACPAAEIOG KAl ONEG TIG 08NYIEC. Av SEV TNPNOETE TIG

1. Acpaleia xwpov epyaciag

a. Awatnpeite Tov XWPo epyaciag Kabapd Kat KaAd @wTticpévo. Ot akaTtdoTaTol ) OKOTEIVO{ XWPEOL ATTOTEAOUV
artia aTuxnNUAaTwy.

b. Mnv xe1pileote nAekTpiKa epyaleia o€ EKPNKTIKN ATHOOPAIPA, YiA TTAPASEIYHa, UTIO TV mMapouaia
EVPAEKTWV LYPWV, AgPiWV 1} GKOVNG. Ta NAEKTPIKA epyaleia Snutoupyolv OTvOrPEG, TTOU UMopE( va
TIPOKOAEGOLV AVAPAEEN TNG OKOVNG 1} TWV AVaBUUIACEWV.

C. Alatnpeite Ta Tadid Kai Ta MAPEVPIOCKONEVA ATOHA GE améoTaon otav Xelpi{eoTe éva NAeKTPIKO
€PYAAEi0. Av aTTOOTIOOTE( N TPOCOXN 004G, EVEEXETAL VO XAOETE TOV EAEYXO.

2. HAektpikn ac@dleia

a. Ta Q1§ TWV NAEKTPIKWV epyaleiwv mpémel va taiptalovv othv npila. Mnv TPOTTOTIOINCETE TOTE TO PIG
HE Kavéva Tpomo. Mnv Xpnotp iTE PIC MPOCAPHOYEWV PE YEIWHEVA NAEKTPIKA EpYaleia. Ta un
TPOTIOTIOINUEVA PIG KAl Ol KATAMNNAEG TTPIlEG pewwvouV Tov Kivduvo nhektpomAngiag.

b. ATOQPUYETE TN CWHATIKN EMAQPT HE YEWWHEVEG EMPAVEIESG, OTTWG CWANVEG, KAAOPIPEP, ECTIEC KaL
Yuyeia. Av To oWpa oG ival o€ ema@n He yeiwan, undpyel av§nuévog kivduvog nAektpomAnéiac.

C. Mnv ekBéTeTe Ta NAEKTPIKA Epyaleia dTav Bpéxet I} £Xel vypacia. H el0XWPENON VEPOU OF éva NAEKTPIKO
epyaheio aufdavel Tov kivouvo nAektpomAngiag.

d. Mnv kakopetayepileote To KaOAWSI0. MV XPNOIHOMO|GETE MOTE TO KAAWSIO YIa VO HETAPEPETE, va

OUVSEGETE I VA ATTOGUVSEGETE AMTO TO PEUHA TO NAEKTPIKO EPYalEio. AlaTNPEITE TO KAAWSI0 pakpla
and OeppotnTa, Aadia, KOPTEPEG AKPEC Kat KivoUpeva pépn. Ta Bappéva fi pmepdepéva kadwdia
auvdvouv Tov kivduvo nAektpomAngiag.

e. Katd tov Xe1piopod Vg NAEKTPIKOU pyaleiov og EEWTEPIKO XWPO, XPNOIHOMOOTE KAAWSI10
TMPOEKTAONG OV gival KAaTaAAnAo yia Xprion o€ e§wTtepiko xwpo. H xprion kalwdiou katdAnAou yia
XPrion o€ eEWTEPIKS XWPO HEIWVEL TOV KivEUvo nAekTpomAngiag.

f. Av dgv pmopei va amopeux i 0 XEIPIONOG EVOG NAEKTPIKOU EpyalEiou O£ UYPO XWPO, XPNCIHOMOLOTE
Tpo@odocia pe avrinhektpomAn§lako pehé (RCD). H xprion avTinAekTPomANEIaKoU peNE LEIVEL TOV
Kivduvo nAektpomingiag.
3. MNpoowmikr ac@daleia
a. Mapapeivere o€ eypriyopon, mMapakoAoUBEITE 0, Tt KAVETE KAl XPNGIHOMOIGTE TNV KOvI} AOYIKN Katd

TOV XEIPIGHO VOGS NAEKTPIKOU Epyaleiou. Mnv XpnolpomolEite NAEKTPIKA Epyaleia OTav gioTe
KOUPOAOHEVOL I} UTTO TNV EMNPELA VAPKWTIKWY OUGLWYV, OIVOMTVEVHATOG i} PApHAKWV. Mia oTiypr
ATTPOCEEIAC KATA TOV XEIPIOUO NAEKTPIKWV EPYOAEIWV UTTOPET va EXEL WG ATTOTENECHA TNV TTPOKANGN 0ofapol
TPAUMATIOMOU.

b. Xpnowpomnoteite eEomAicpé atopikig mpootaciac. Dopdte MAVTA MPOCTATEVTIKO pHaTiwv. H Xprion
TIPOCTATEUTIKOU £EOTTAIOOU, OTIWG MAOKAG OKOVNG, AVTIONGONTIKWY UTTOSNUATWY A0PAAEIQS, TTPOOTATEUTIKOU
KPAVOUE 1 TPOOTATEUTIKOU OKONG, OTIC AVANOYEG CUVONKEG MEIWVEL TOUG TPAUUATIOHOUG,.

[ Amotpénete TUXOV akoUGLa evepyomoinan. BeBaiwOeite 611 0 Sitakomtng Bpiockerar otn O£on Off mpiv
ouvdéaete 1o epyaleio o€ mNyN PEUNATOC KA/I} GUGTOLYiA HTATAPIWVY, TIPIV TO HaléPETE I} TO
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HEeETaPEPETE. H LETAPOPA NAEKTPIKWVY EPYANEIWV PE TO SAXTUAO OTOV SIAKOTTN 1) N 6UVSEON Epyaleiwv
otnv mpida pe Tov SlakdmTn otn Béon On amoTeAei attia atuxipaToC.

d. Ag@aipéote omolo8mote KAeLSi ) KAeISi puOI{OUEVOL AVOiYHATOG TTIPIV EVEPYOTIOI|CETE TO NAEKTPIKO
gpYaAeio. Av KATol0 KAELST TTAPAUEIVEL TPOCAPTNUEVO OE TIEPIOTPEPOUEVO EEAPTNHA TOU NAEKTPIKOU
epyaleiov, umopei va mpokAnBei Tpaupatiopdc.

e. Mnv tevtwveote urepBoAikd. EXete Tamédia mavra otabepd oTo matwpa Kai o€ icoppomia. Me autév
TOV TPOTTO ENEYXETE KAAUTEPA TO NAEKTPIKO EPYOAEiO OE AMPOBAENTEG KATACTATEIG.
f. D®opdrte KatdAAnAa pouxa. Mnv @popdte papdid pouxa iy Kooprpata. Kpatote ta pallid, ta povxa

Kal Ta YAVTIa G€ anootacn amd Kivoupeva pépn. Ta ¢apdid pouxa, T KOOUAKATA 1) TA HOKPLE HOANA
£VEEXETAL VA TTIACTOUV OE KIVOUUEVA PEPN.

g. Av mapéyxovtai S1arageic GUVSEGNC O CUGTHHATA AVAPPOPNONG Kat GUANOYRG OKOVNG, BEPaiwBeite
OT1 gival oUVSESEPEVEG Kat OTI XpNGIoToloUvVTal OWoTA. H CUNOYI OKOVNG UTTOPE( VA HEIWOEL TOUG
KIvEUVOUG TTou oxeTiCovTal pe oKovn.

h. Mnv a@nvete TNV £§0IKEIWON TTOU AMOKTATE HE T CUXVI XPHiON TOU Epyalgiov va oag odnynoel o€
unEpBOAIKO EQPNOUXAOHO KAl GTNV AUEAEIN TWV APXWV AGPAAELNG KATA TNV EpYacia HE To EpyalEio.
Mia emmolata kivnon umopei va mpokaléoel cofapo TPAUUATIONO O KAACUA SEUTEPONETTTOU.

4. Xprion kat ¢povtida nAekTpikoL epyaleiov

a. MnvV UTIEPPOPTWVETE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO. XPNOIHOTIOINOTE TO CWOTO NAEKTPIKO EPyalEio yia TV
gpappoyn oag. To owoTo NAEKTPIKS pyaleio Ba eKTENEDEL TNV EPyacia KAAUTEPA KAl ACPANECTEPA OTOV
puUBUO yla Tov omoio oxeSIA0TNKE.

b. Mnv XpNGIHOTOIOETE TO NAEKTPIKO Epyaleio av o SlakomTng S&v avoiyet 1} S&v kAgivel. Omolodnmote
NAEKTPIKO epyaleio Sev pmopei va eheyxOei pe Tov StakdmTn eival emkivouvo Kat pEmel va emokevaleTal.
C. ATIOOUVS£0TE TO PIG OO TNV TTNY PEVHATOC Ka/1} TN OUCTOLYia HTATAPIWV ATTO TO NAEKTPIKO Epyaleio

TIPIV TPAYHATOMOI CETE omotadimote pUBHION, aANa§eTe mapeAKOpEVA 1) ATTOONKEVOETE TO NAEKTPIKO
gpyaleio. TETOI0U €i60UC TPOANTITIKA LETPA AOPANEING HEIWVOUV TOV KivEUVO aKOUOCIAG EVEPYOTIOINONG
TOU NAEKTPIKOU Epyaleiou.

d. Dulacoete Ta adpavi NAEKTPIKA Epyalgia HAKPLA amd Maidid Kat armayopeVOTE T Xprion Tou
NAEKTPIKOU EPYAAEIOU OE ATOMATTOU SEV Eival EEOIKEIWNEVA E AUTO I} ME AUTEG TIG OSNYiEG. Ta NAeKTPIKA
epyaheia givat emkivouva oTa XEPI0 AVEKTTAISEUTWY XPNOTWV.

e. Zuvtnpeite Ta nAekTpika epyaleia. ENéyEre yia éNAeipn evBuypappiong i Tuxov KOAANpa Twv
KIVOUHEVWV HEPWV, CTIACHEVA EEAPTHHATA KAl OTTOIASHITOTE GAAN KATACTACT TTOU HMOPE( VA EMTNPEACEL
TN A€Toupyia Tou NAEKTPIKOU pyaleiov. Av TO NAEKTPIKO epyaleio £XEl uTTooTEl (ML, TpEMEL va
EMOKEVAOTE( TPV XpnotpomotnOgi. MoA\G atuxrpata mpokalouvtal amé NAEKTPIKA epyaleia Tou Sev
ouvtnPEOoUVTAl CWOTA.

f. AlaTNPEITE TA KOMTIKA EpYaleia KOQTEPA Kat KaBapd. Ta cwoTd cuvTnENUEVA KOTITIKA £pYaAEia pE
KOQTEPA KOTTIKA AKpa gival AiydTepo mBavé va KOAOOULV Kal EUKOAOTEQA OTOV XEIPIOHO.
g. XPNOHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO, TA TTAPEAKOHEVA, TIG HUTEG TOU EPYAAEIOU K.ATI. CUHPWVA HE

auTég TIG odnyieg, Aapavovtag umoyn Ti CUVONKEG EPYaciag Kal TNV Epyacia mov mpoKelTal va
€KTENEOETE. H Xprion TOu NAEKTPIKOU EPYAAEiOU yIa EPYATIES SIAPOPETIKEG Ao TIG TPOPBAEMOUEVEG UMTOPET
va SNUIOVPYNOEL EMKIVOUVEG KATOOTACELG.

h. AlatnpEeite TIC AABEG KAl TIG EMPAVEIE MACIHATOC OTEYVEG, KaBap£g Kat amallaypéveg amd Aadt kat
yYpaoo. Av ot AaBEG Kal ol EM@AVELEG TTIacilatog gival oMoBnpég, dev Ba giote og Béon va xelpileote pe
AOPANELQ KAl VO ENEYXETE TO EPYANEIO O€ AmPOBAENTEG KATAOTATELG.

5. TépPig

a. AvaBitete T0o 0£pPIGg TOU NAEKTPIKOU EPYANEIOU 0aC OF EEEISIKEVNEVO TEXVIKO TTOU XPNCIHOMOLEI HOVO
Ta idla avtallakTikd. Etol Stao@ahiletal n Slatripnon TnG ac@AAelag Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

A MNpo6cOetec mpoeidomooelg ac@aleiag

H aocpdleia Tou epyaleiov Stao@aliletal pévo pe tn Xprion yviolwv mehpdtwy tng Mirka.

AwBdote 1o Sehtio SeSopévwv aopaleiag UNKwY (MSDS) yia Tnv em@Avela KATEPYATIAG.

Av alo8avBeite EVOXANOEIG OTO XEPI/TOV KAPTIO, OTAHATAOTE TNV £pyaoia Kat eMOKePOeite ylatpod. OremavalapBavopeveg
£pYaOoieg i} KIVAOEIG Kal n umepBoIKN €kBeon o€ SovOELG EVvEEXETAL VA TIPOKAAEGOUV TPAUHATIOHOUG OTO XEPL, TOV
KapTo Kat To Bpayiova.

H unodoxn kat o @i Tpoodooiag dev akohouBolv ta mpdTuna IEC yia CUVSETHPEG CUCKEVWV. XPNOIUOTIOLEITE HOVO
yvnolo kaAwdio tpo@odoaiag tng Mirka. Mmopeite va mpopnBeuteite To KAAWS10 TPoPoSoaiag amod Tov avIimpoOowno
Mirka tng meploxrig oag.

ENéyxeTe TAKTIKA yia @B0pd To epyaleio, To MéAa, To Kadwdio Tpogodoaiag Kal Ta eaptrpata.

KaBapilete i avtikablotate kabnuepva Tn cakoVAA CUANOYNG TNG CUOKEUNG avappd@nong okovng. H okovn pmopei
va gival ToAU eVPAeKTN. Emiong, 0 KaBaptopog i n avtikatdotaon tng oakoUAag e€acealilel BéATioTn anddoon.

el
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« Av 10 gpyaleio TAPOUCIAcEl SUCAEITOUPYIQ, CTAPATAOTE AUEOWG TN XPrON TOU Kal KAVOVIOTE yia GEPPIG KAl ETTIOKELN).
+ Na Befaiwveote MAVTOTE OTI TO TEUAXIO TIOU TIPOKELTAL VA TPIPTEI Eival KAAG OTEPEWHEVO.
+ AlOTNPE(TE Ta XEPLA 0AG MAKPLA AT TO TTEPIOTPEPOUEVO TTAPEAKOUEVO KATA TN XPrion.

Texvika otoyeia

DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV

loxug 250W 250W 250W 250 W

Taon nAeKTPIKOU S1- 220240 VAC 220-240 VAC 220-240 VAC 220-240 VAC

KtUou

Tayotnta 5.000 -10.000 5.000 -10.000 5.000—-10.000 5.000-10.000
a.ah 0.0\ 0.0\ 0.0\

Méye00o¢ tpoxidg 3mm 3mm 3mm 3mm

Méye@o¢ méApatog 75x100 mm 81x133mm 70x 198 mm 100x 152x 152 mm

Bapog 0.97 kg 0.97 kg Tkg 0.97 kg

Ba®uog mpootaciag | | | |

MAnpog@opieg Oopufou kKait Soviiocewv

Ortipég pétpnong mpoadlopiotnkav cupewva pe 1o EN 62841,

DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV
ZtaOun nxnuikig migong (L,p) 70dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 68 dB(A)

ZTABUN NXNTIKAG 10XUOC (Lyya) 31dB(A) 80dB(A) 82dB(A) 79.dB(A)

ABepaidtnTa pétpnong rixov K 3.0 dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A)
Twpn eKmopmig Soviioewy ay, * 3.3m/s? 2.6m/s2 2.6m/s? 2.6m/s?

ABeBaidTnTa eKMopTiG Sovicewv  1.5m/s? 1.5 m/s? 1.5m/s? 1.5m/s?

K*

Ta TeXVIKA XapaKTNPLoTIKA evEéxeTal va aAAgouv Xwpig mponyoupevn eildomoinon. H ykapa Twv HovtéAwv pmopei va
Slapépel avaloya Pe TNV ayopd.

* OLTIUEG TTOU QVAPEPOVTAL OTOV THVAKA TIPOEPXOVTAL A SOKIUES OE EPYAOTIPLO CUMPWVA LE TOUG TTPOPBAENTOUEVOUG
KWOIKES Kal TPATUTIA, Kal S€V APKOUV yia eKTIUACELG KIVOUVWV. OL TIMEG LETPNONG OE CUYKEKPIUEVO XWPO Epyaciag
evOéxeTal va gival uPNASTEPEG amo TIG TIMEG TToL SnAwvovTal. Ot TIHEG TNG TPAYHATIKAG €KBEONG Kat To UPog Tou
KivdUvou 1 TG BAafeprig emidpaonc o€ dtopo dlagépouv KaTd TEPIMTWON Kat EapTwvTal amod To ePIBANoV, Tov
TPATO XEIPIOPOU TOU £PYAAEIOU, TO UNIKO TTOU UTTOBANNETAL OTNV KATEPYATIa, To oxeSiaoud Tou oTabpou epyaciag
KaBwg kat amd 1o Xpovo €KBeoNG Kal T GUOIKH KaTdoTtaon Tou xprotn. H etaipeia Mirka Ltd Sev pépet eubuvn yia
TIG OUVETTELEG TNG XPHONG TWV SNAWUEVWY TILWV QVTI TWV TIMWVY TIPAYHATIKAG EKOEONE Y10 TNV EKTIMNON OTTOIOUSATIOTE
ATOMIKOU KIvEUvou.

MePIOCOTEPEG TANPOPOPIEG YL TNV UYIEWVH KAL TNV ACPANELD OTNV €pyacia umopouv va An@OoUv armod Toug mapaKAaTw
10TOTOTIOUG:

https://osha.europa.eu/en (Eupwrn) f http://www.osha.gov (HMA)

ZwoTn XpRon Tou gpyalsiov

To mapov tpifeio €xel oxedlaoTei yia va TpiBel UAIKO KABe TUmou, SnAadn pétalia, 0o, métpa, MAAOTIKA K.TA. pe péoa
TPWIHATOG TTOU TTPOOPIJOVTAL IO TO OKOTIO AUTOV. M XPNGIUOTIOLEITE TO TTAPOV TPIBEIO VIO OKOTTO SIAPOPETIKO Ao AUTOV
yla Tov ommoio TPOoBAETETAL XWPIG VO CUUBOUAEUTEITE TOV KATAOKEUAOTH 1} TOV ££0UCIOSOTNHEVO OTTO AUTOV TIPOUNBOEUTH.
Xpnowonolgite pévo yvriowa mékpata Mirka mou givat oxediaopéva yia Bértiotn amodoon. Me dANa méApata eveéxetal
Va TIEPLOPIOTE N amdSoon Kal va mapdyovTal evTovotepe; SOVAOELG. Ot OXIOHEG AEPICHOU OTO TTEPIBANUA TTPEMEL va
Slatnpouvtal kabapég kat amalaypéveg amd epepatelg, yia va dtacealiletal n kKukhogopia Tou aépa. Omoladrmote
epyaoia ouvtPNoNG EMTPEMETAL VA EKTENEOTEL HOVO amd e§ouctodoTnpévo kévipo oépfig.
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ZtaOpoi epyaciag

To mapdv epyaleio mpoopiletal yla Xprion we EPYOAEIO XELPOG. ZUVIOTATAL TTAVTOTE VA OTEKETAL O XEIPIOTAG TTAVW OF
otaBepo Samedo dtav xpnotuomolei To epyaleio. Mmopei va xpnotonoinBei og omoladnmote B€on, EQOCOV 0 XEIPIOTAG
€ival o€ 0TaOEPN OTAON, £XEL OTAOEPT EMAPT| HIE TO EPYAAEIO KAl PE TO SATESO Kl £XEL CUVEISNTOTIOINOEL OTL TO £pYalEio
umopei va Snuloupyroet porr avtidpaong. Avatpé€te otnv evotnta “Odnyieg xprong”.

Tanmpwta BApata

‘Otav BydAete To epyaleio amod Tn cuokevaocia Tou, BePaiwdeite Ot eivat ABIKTO, MARPEG Kat 0Tt Sev €xel uMTOOTEL (NUIEC
AOyw peta@opdc. Mn xpnotpomnolgite moté epyaleio mou mapouaotdadel {nuid.

Mpiv amo6 ™ xprion, Befaiwbdeite 611 To MéENPA €ival KAAA OTEPEWHEVO Kal OPLYHEVO. ZuvEEaTe To KaAWSI0 Tpoodoaiag
oT1o gpyaleio. Tuvdéote To KaAWSI0 Tpoodoaiag oe yelwpévn mpila (230 - VAC, 50-60Hz).

l'a va éxel To apov epyaleio Tn péylotn anddoaorn, GUVIOTATAL VA XPNOIUOTIOLEITAL 08 GUVOUAOUO LIE TN CUOKELN
avappo@nong okdvng tng Mirka () GAAN KatdAANAn povada avappdenong okovNnG) Kal PE Ta mPoidvTa AELAVTIKOU
mAéyparog g Mirka. Ta tpieia Tng Mirka, og cuvduaopo pe ta mpoidvta Aetavtikol mAéypatog Mirka kat Tn cuokeun
avappoé@nong okévng ¢ Mirka, amotehouv T Bdon Twv cuctnuatwv Mirka yia Tpipipo Xwpig oKovn.

To kahwdio Tpopodoaiag Tou epyaleiou cuvSEeTal oTnV MPIla TAPOXNG PEVHUATOC TNG CUOKEUNG avappo®nong okovng.

Tuvdéovtag To kaAwdio TpoPodoaiag Tou epyaleiou oTnv mPi{a TNG CUCKEUNG avappoO@nong, MITOPEITE VA XPNOIUOTIOIOETE
TN A&ITOUpPYia aUTOPATNG EVEPYOTTOINONG TNG CUOKEUNG QVAPPOPNONG OKOVNG.

Obnyiec xpriong

To mapov epyaleio mpoopiletal yia xprion we epyaeio Xelpog. To epyaleio umopei va xpnotpomnoindei og omoladrjmote
B¢on. Znueiwon! To TpiBeio pmopei va avamtugel pia pomr avtidpaong Katd v ekkivnon.

BeBaiwBeite 611 To Tp1BEio eivan amevepyomoinuévo. EmAEETe KATAANAO UECO TPIYIMATOC KAl OTEPEWOTE TO OTO TIEAUAL.
BeBaiwBeite 0TI TO p€CO TPWPIHATOG gival KevTpaplopévo oto éApa. MNa BéNTioTn andSoon cuvioToUue méAa TN Mirka
Kal TPOoioV MAéypaTog Tppipatog tng Mirka.

Evepyonoiote To tpiBeio matwvrag to mnktpo On/Off, £xripa 1. H Auxvia LED (8&&i) Tou tpiBeiou yivetal mpaoivn.
To tp1Beio pumopei mMAéov va TeBEi o€ AerToupyia e MATNUA TOU HOXAOU.

H taxutnta pmopei va pubpiotei amd 5.0000 6.0\, €wg TO HEYIOTO APIOpO pe pUBUIoN TNG BEong Tou poxAoU.

O1 péyloTeG 0.a.\. umopoUV va pUBUIOTOUV PE TTATNHA TWV TARKTPWY rpm+ 1 rpm-—, Xxrfipa 1. Ot o.a.A. umopouv va
pubuioTovy Katd Brpata og 5.000, 6.000, 7.000, 7.500, 8.000, 9.000 kat 10.000 o.a.\.

To epyaleio €xel SU0 TPATOUG PUBUIONG TNG TAXUTNTAG. XTOV TIPOEMAEYUEVO TPOTIO, N TAXUTNTA pUBUICETAl ypOAUIKA
Ue aA\ayr TG B£0n¢ Tou HoXAOU. ZToV ANNO TPOTTO AEITOVPYIAE, N TAXUTNTA TAPAUEVEL TTAVTOTE OTABEPT) OTIG PUOUIOUEVES
HéyloTeg 0.a.\. 600 To epyaleio gival og Aettoupyia. OTav T MARKTPA rpm-+ KAl rpm-—TTaTtioUvTal TAUTOXPOVA, TO EPYOAEI0
evaldooetal avapeoa otoug 0o Tpdmoug puBUIoNG.

Katd to tpi1po, TOmoBETEITE TAVTOTE MPWTA TO EPYONEIO TTAVW OTNV EMPAVELN KATEPYATIOG TIPIV EVEPYOTTIOIOETE TO
£pYOAeio. ATOUAKPUVETE TTAVTOTE TO EPYOAEIO amd TNV EMQPAVELN KATEPYATIAG TTPLV ATTEVEPYOTIOINCETE TO EPYOAEIO.
‘Otav 1o TPiYIuo OAOKANPwWOEI, amevepyomoloTe To TPIREio pe matnua tou mAfkTpou On/Off. H Auxvia LED (8&&i) Tou
TpIBeiou gival mMAéov ofnoTH.

Bluetooth

To mapov epyaleio gival eEomAiopévo pe Texvoloyia XaunAng evépyelag Bluetooth® kat pmopei va ocuvdebei o€ éva app
TIOU EMTPENELTPOOBACN O TPOOOETEG AeITOUPYiEG TOU EPYaAEiov. A TIEPIOCOTEPEG TTANPOPOPIES OXETIKA LIE TIG AEITOUPYIEC
TOU app Kal yla va pdbete av auto eivat Slabéoipo otn xwpa oag, emokePOeite TNV 1IotoceAida www.mirka.com/mymirka

Evepyomotrjote 1o Bluetooth oto Mirka® DEOS pe tnv mapakdtw Siadikacia:

Tuvdéote To KaAwdio Tpopodoaiag otnv mpila PEVUATOG.

Miéote Kau KPATAOTE MATNUEVO TO KOUpTi Speed+ KABWE EvEPYOTTOLEITE TO £pYANEiO Me TO Koupri On/Off.
To aptotepd LED avapel (mpdoivo) yia va Snhwoel &ti to Bluetooth gival evepyo.

To Bluetooth amevepyomoleital dtav to epyaleio amoouvebei and tnv mpila pevpaTog.

HwWnN =

THMEIQXH! Av To app dev €xel eykataotabei r Sev gival Stabéoipo otn xwpa oag, To Bluetooth Sev Ba evepyomoinOei.

Mirka® DEOS 343,353,383 & 663
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To AekTiko orjpa Bluetooth® kat ot A\oyoTumIOlL €ival EUTTOPIKA OATA TTOU £X0UV KATATEDEL Kal aviikouv otnv Bluetooth
SIG, Inc. Kat n xprion Twv onpAtwy avtwv and tnv Mirka Ltd yivetat pe tn oxetikr ddeta. Ta AANa EUITOPIKA oripaTa Kal ot
EUTTOPIKEG OVOHATIEG AVIIKOUV GTOUG AVTIOTOIXOUG ISIOKTHTEG TOUG.

Zuvtipnon

AmoouvdéeTe MavtoTe TV TpoPodoaia mpiv amd Tn cuvtripnon!
Xpnotuomolgite pdvo yvriola avtalaktika Mirka.

AvTIKatAaotaon Tov mMEAMATOog

A =8 mm (uévo yia 70 X 198 mm)

B=16mm

Ag@aipeon

1. lupiote 10 gpyaleio
avdmnoda.

2. ApalpéoTe TIG 4 Bideg (A).
3. Apaipéote TIG 4 Bideg (B).
4, AQalp£OoTe TO MEAUA.

Eykaractaon

1 TomoBeTOTe T0 VO TIEAUA.
2. TomoBetriote Ti¢ 4 Bibec (B).
3. TomoBetriote ¢ 4 Bideg (A).
4 Téhog, o@i€te OAeC TIC Bidec.

MPOooTATEUTIKO MEAATOG

Ta mpootateuTikd méuatog TG Mirka €xouv oXeSIa0TE( yia va TTPOOTATEVOUV TO TTEAA amd ¢Bopd KATd To €VTovo Kal
OUVEXOUEVO TPIPIUO PE TTPOIOVTA TAEYUATOG. TA TTPOOTATEUTIKA TTENUOTOC E0IKOVOUOUV XPNATA, TIPETEL VA TOTTOBETOUVTAL
QVAEDA OTO TIEAA KA TO S{OKO TPIPIHATOG KAl TIPETTEL VO avTIKABIOTAVTAL TAKTIKA. TA TTPOOTATEUTIKA TTEAUATOG TAPATEVOUV
™ S1dpkela {wn¢ Tou TEAATOG.

(I XY NN NN 1)
e®* * oo
oe o0
oe 20
® o0 ¢ 00 ®
(I I NY NN YWY I

e o o o o o o
0% o 0 0 g & 0 4 @
e o0 ¢ & 90 0 00

https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/
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A Nepaitépw oépPig

To 0€pBIC TPETEL VA EKTENEITAL TTAVTOTE AN KATAPTIOUEVO TTPOCWTTIKO. [0 va Tapapeivel éyKupn n eyyunon Tou epyaleiou
Karyla va S1ao@aNoeTe T BEATIOTN ACPANELD KA AEITOUPYIKOTNTA TOU EpYaAEioy, avaBETeTe To 0€pPIG o€ e§ouciodoTnuévo
kévtpo oépfPig Mirka. MNa va evtomioete 1o e§ouciodotnuévo kévipo oépfig Mirka Tng TEPLOXNG OG, EMKOWVWVAOTE PE TO
Turua E§unnpétnong Mehatwv g Mirka 1) pe Tov avtimpoowro Mirka tng meploxrig oac.

08nyoc¢ avripeTwmiong mpofAnpatwv

Zopntwpa

To LED (8£&i) Tou Tpieiov avapo-
oprver evalAag pe KOKKIVO Kat
TIPAGIVO XPWHA.

Aev avaper n Avxvia LED (8€€i) Tou
TpIBEiov Katd TV evepyomoinon
Tou.

H Auxvia LED (8&&i) Tou tpifeiov
givatKOKKivn karto Tpifeio empPpa-
Suvetal péxpiTig5.0000 6.a.A. KatTd
To TpiPipo.

H Auyvia LED (8£&i) Tou tpiBeiov
gival KOKKIvN Kat ot .A.A. givat
EAAPPWG HEIWUEVEG.

O oTeyavomoInTikog Siokog Sev Aet-
Toupyei.
(Aev 10XVl yia To DEOS 343)

To tpiBeio givar oTapatnpévo Kat To
LED (8€&i) eivai KOKKivo.

Ev8exopevn artia

Juvdédnke og Tpifa pe ecQaluévn
Taon.

To kaAwdio Tpopodoaiag dev €xel
ouvdeBei owotd oto Tpifeio 1 otV
nipifa SiktUou NAektpodoTNONG.
YYnAr Beppokpacia 0To ECWTEPIKO
Tou TpIfeiou.

YmepBoAikd peydo gpopTio mapateTa-
uévng SlapKelag.

YTiepBONKA HEYANO OTIYHIAiO GOPTIO.

O oteyavomoinTikog Siokog givat
@Bappévoc i To €5pavo TNG ATPAKTOU
€ival KaTeECTPAUUEVO.

To epyaleio éxel peTapei otnv ao@an
Aertoupyia Aoyw unArig Oeppokpa-
oiag.

MAnpo@opigg yia tnv anéppipn

KINAYNOZ

el

Noon

Juvdéote 1o TpIfeio oe mpia mou
OUHQWVEI PIE TNV OVOUACTIK TAON TOU
gpyaheiov.

Suvdéote To OWOTA.

EAattwote To popTio Tou Tpieiou yia
KATo10 XPOoVIKS S1d0TNpa, Kalt ot
OTPOYEG Tou TPIReiov Ba auénbolv
Eava.

EAatti)oTe To popTio Kat n Auyvia LED
(6€€i) Ba yivel autopata mpdotvn.

EAéy€te To oteyavomoinTiké Sioko Kat
TO £€5paVO TNG ATPAKTOU Kal, av gival
anmapaitnTo, AVIIKATACTHOTE Ta.

MepIUEVETE VA KPUWOEL TO EPYOAEIO.

AQaIpEoTE TO KAAWSIO PEVHATOC ATTO TA NAEKTPIKA EPYONEIQ KATA TNV améppPr) TOUG, WOTE Va Unv
umopoUv va Xpnotpdomoindouv.

TnpPEITE TOUG KAVOVIOHOUG TTOU IOXVUOUV O KABE XWPA OXETIKA HE TNV amdppidn Kal TRV avakUKAwon
N XPNOIUOTIOINUEVWY HNXAVNHATWY, CUCKEUACIWY KAl TIAPEAKOUEVWV.

Mévo EE: Mnv amoppinTeTe Ta NAEKTPIKA EQYANEIQ UE TA OIKIOKA amoppippata. TUp@wva Pe TiG Eu-
pwraikég O8nyieg OXETIKA We Ta amOBANTA E18WV NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU EEOTTAIGHOU Kal TV

T0 TEPIBANOV AVAKUKAWOT) TOUG.

£PAPHOYI TOUG OTNV £BVIKH VOHOBESIa, T NAEKTPIKA EPYOAEIR TTOU £XOUV PTAGEL OTO TEAOG TOU KUKAOU
{wni¢ Toug TPémel va CUANEYOVTAL XWPLOTA Kalt va mapadidovtal og appodio gopéa yia tn QIAKH TTPOG

A mePIOCOTEPEG MANPOPOPIESG OXETIKA HE TOV Kavoviopo REACH, Tnv 0dnyia RoHS kal tTnv Kowvwvikn
ETAIPIKN EUBUVN paG, EMOKEPOEiTE TNV IoTooEA IS0 www.mirka.com
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Declaration of conformity

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finland

declare under our sole responsibility that the Mirka® products (listed below and see "Technical data" table for particular model) to which
this declaration relates are in conformity with the following standards or other normative documents: EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014,
EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 300 328 V2.2.2, EN 301 489-1 V2.1.1, EN 301 489-
17 V3.1.1, EN IEC 63000:2018 in accordance with regulations 2006/42/EC, 2011/65/EU, 2014/53/EU.

Products: Mirka® DEOS 343, 353, 383 & 663

Manufacturer/Supplier
Mirka Ltd

% 66850 Jeppo, Finland
. Tel. +358 20760 2111
Jeppo 18.08.2021 MIRKA Fax +358 20 760 2290

www.mirka.com

Original instructions. We reserve the right to make changes to this manual without prior notice.

Important

Read these safety and operating instructions carefully before installing, operating or maintaining this tool. Keep these
instructions in a safe and accessible place. Read and comply with state and local regulations.

Required personal safety equipment

Read Wear Wear Wear Wear
operator's manual safety glasses ear protection safety gloves face mask

Symbols

C E Complies with EU relevant standards

UK Complies with UK relevant regulations

cA

@ Complies with China Rohs requirement

EH[ Complies with Eurasian conformity requirements

Complies with Serbian conformity requirements

H00S 20

C Complies with Ukraine conformity requirements
“‘V

@ Complies with Argentinan conformity requirements

edanareL Complies with Brazilian conformity requirements
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& Complies with Australia & New Zealand RCM requirement

Warning: Potential hazardous situation that may result in death or serious injury and/or property damage.
Caution: Potential hazardous situation that may result in minor or moderate injury and/or property damage.

A General Power Tool Safety Warnings

result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference. The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.

f WARNING Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions may

1. Work area safety
a. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.
b. Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids,
gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.
[ Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

2. Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

c. Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the risk
of electric shock.

d. Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep

cord away from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk
of electric shock.

e. When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.
f. If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.
3. Personal safety
a. Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do not

use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. Amoment
of inattention while operating power tools may result in serious personal injury.

b. Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

[ Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your finger on
the switch or plugging in tools when the switch is in the on-position invites accidents.

d. Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left attached
to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

e. Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

f. Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

g. If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

h. Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to become complacent and ignore

tool safety principles. A careless action can cause severe injury within a fraction of a second.
4. Power tool use and care
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a. Do not overload the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power
tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

b. Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

c Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power tool before
making any adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool accidentally.

d. Store idle power tools out of the reach of children and do not anyone who is unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

e. Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power tool's operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

f. Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

g. Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a hazardous situation.

h. Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and control of the tool in unexpected situations.

5. Service
a. Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts.

This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

A Additional Safety Warnings

The safety of the tool is granted only by using original Mirka backing pads.
Read the Materials Safety Data Sheet (MSDS) for the work surface.
If any physical hand/wrist discomfort is experienced, stop working and seek medical attention. Hand, wrist and arm

injury may result from repetitive work, motion and overexposure to vibrations.

The power supply socket and connector are non-IEC appliance couplers. Only use an original Mirka power supply cable.

The Mirka power supply cable can be bought from your Mirka Dealer.

Check the tool, backing pad, power cord and fittings regularly for wear.
Clean or replace the dust extractor’s collection bag daily. Dust can be highly combustible. Cleaning or replacing the

bag also assures optimum performance.

If the tool appears to malfunction, stop using it immediately and arrange for service and repair.
Always ensure that the work piece to be sanded is firmly fixed in place.
Keep hands clear of the spinning accessory during use.

Technical data

DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV

Power 250 W 250 W 250W 250w

Mains voltage 220240 VAC 220-240 VAC 220-240 VAC 220 -240 VAC

Speed 5,000 -10,000 rpm 5,000 —10,000 rpm 5,000 —10,000 rpm 5,000 —10,000 rpm

Orbit 3mm (1/8") 3mm (1/8") 3mm (1/8") 3mm (1/8")

Size of backingpad  75x100mm 81x133 mm 70x 198 mm 100X 152x 152 mm
(3"x4") (3"x51/4") (3"x8") (4x6x6")

Weight 0.97 kg (2.1Ibs) 0.97 kg (2.1Ibs) 1kg (2.2 Ibs) 0.97 kg (2.1 Ibs)

Degree of protection | | | |

Noise and vibration information

Measured values are determined according to EN 62841.
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DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV
Sound pressure level (L,5) 70 dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 68 dB(A)
Sound power level (Lyy,) 81dB(A) 80dB(A) 82 dB(A) 79dB(A)
Sound measurement uncertainty K 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A)
Vibration emission value a,,” 33m/s? 26m/s? 2.6m/s? 26m/s?
Vibration emission uncertainty K*  1.5m/s? 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2

Specifications subject to change without prior notice. Model range may vary between markets.

* The values stated in the table are derived from laboratory testing in conformity with stated codes and standards and
are not sufficient for risk evaluation. Values measured in a particular work place may be higher than the declared
values. The actual exposure values and amount of risk or harm experienced by an individual are unique to each
situation and depend upon the surrounding environment, the way the individual operates the machinery, the par-
ticular material being worked, work station design and the user's exposure time and physical condition. Mirka Ltd
accepts no responsibility for the consequences of using declared values instead of actual exposure values for any
individual risk assessment.

Further occupational health and safety information can be obtained from the following websites:

https://osha.europa.eu/en (Europe) or http://www.osha.gov (USA)

Proper use of tool

This sander is designed for sanding all types of materials, i.e. metals, wood, stone, plastics, etc. using abrasives designed
for this purpose. Do not use this sander for any other purpose than that specified without consulting the manufacturer
or the manufacturer’s authorized supplier. Only use original Mirka backing pads that are designed for optimal performance.
Other backing pads may reduce performance and will increase vibration. The cooling air vents on the housing must be
kept clean and free of blockages to ensure air circulation. Repair work may only be carried out by an authorized service
center.

Work stations

The tool is intended to be operated as a hand-held tool. It is always recommended that the tool should be used when
standing on a solid floor. It can be in any position but before any such use, the operator must be in a secure position,
having a firm grip and footing and be aware that the tool can develop a torque reaction. See the section “Operating
instructions”.

How to get started

When unpacking the tool, make sure it is intact, complete and has not been damaged in transport. Never use a damaged
tool.

Before use, check that the backing pad is correctly attached and tightened. Connect the power cord to the tool. Connect
the power cord to a grounded outlet (230 - VAC, 50-60Hz).

In order to get the maximum power from this tool it is recommended to use it with the Mirka dust extractor (or other
suitable dust extraction unit) and Mirka net sanding products. The combination of Mirka sanders, Mirka net sanding
products and Mirka dust extractor are the basis of Mirka dust-free sanding solutions.

The power cord from the tool is connected to the mains supply of the dust extractor. By connecting the tool's power cord
to the outlet on the dust extractor it is possible to use the dust extractor’s autostart function.

Operating instructions

« The tool is intended to be operated as a hand held tool. The tool can be used in any position. Note! The sander can
develop a torque reaction when started.

« Make sure the sander is switched off. Select a suitable abrasive and secure it to the backing pad. Make sure the abrasive
is centred on the backing pad. For optimal performance we recommend a Mirka backing pad and Mirka Net Sanding
product.

- Switch on the sander by pressing the On/Off key, Figure 1. The sander LED (right) is now green.

« The sander can now be started by pressing the lever.

Mirka® DEOS 343, 353, 383 & 663
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The speed can be adjusted between 5,000 rpm and max by adjusting the position of the lever.

The max rpm can be adjusted by pressing rpm-+ or rom-, Figure 1. The rpm can be adjusted in steps 5 000, 6 000, 7 000,
7500, 8 000, 9 000 and 10 000 rpm.

The tool has two speed control modes. In the default mode the speed can be adjusted linearly by changing the position
of the lever. In the other mode the speed remains fixed at the set max rpm when the tool is running. When the rom+
and rpm- buttons are pressed simultaneously the tool toggles between the two controlling modes.

When sanding, always place the tool on the work surface before starting the tool. Always remove the tool from the
work surface before stopping it.

When sanding is finished, turn off the sander by pressing the On/Off key. The sander LED (right) is now turned off.

Bluetooth

This tool is equipped with Bluetooth® low energy technology and can be connected to an app from which additional
tool functionality can be accessed. For more information on the app functionality and if it is available in your country, go
to www.mirka.com/mymirka

Activate Bluetooth on your Mirka® DEOS as follows:

Connect the power cord to mains outlet.

Press and hold the Speed+ button while switching the tool on with the On/Off button.
Left LED lights up (green), to indicate that Bluetooth is active.

Bluetooth is deactivated when the tool is disconnected from mains outlet.

HwWN =

NOTE! If the app is not installed or if it is not available in your country, Bluetooth shall not be activated.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any use of such
marks by Mirka Ltd is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

Maintenance

Always disconnect the power before maintenance!
Only use original Mirka spare parts!

Replacing the backing pad

A =8 mm (only on 70 x 198 mm)
B=16mm
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Remove

1. Turn the tool upside down.
2. Remove the 4 screws (A).
3. Remove the 4 screws (B).
4. Remove the backing pad.

Install

1. Fit the new pad.

2. Fit the 4 screws (B).

3. Fit the 4 screws (A).

4, Finally tighten all screws.

Pad saver

Mirka's pad savers are designed to protect the backing pad from wear and tear, when sanding aggressively and continuously
with net products. These cost effective pad savers, placed between the backing pad and the sanding disc, should be
changed regularly. The pad savers prolong the life of the backing pad.

https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

A Further service

Servicing must always be performed by trained personnel. To keep the tool warranty valid and ensure optimal tool safety
and function, servicing must be carried out by a Mirka authorized service centre. To locate your local Mirka authorized
service centre, contact Mirka Customer Service or your Mirka dealer.

Troubleshooting guide

Symptom Possible cause Solution
The sander LED (right) flashes Connected to a mains outlet with Connect the sander to a mains outlet
between red and green. wrong voltage. that correspond with the nominal

voltage of the tool.

No light from Sander LED (right) Power cord not properly attached to ~ Connect it properly.
when switched on. the sander or to the mains socket.

The sander LED (right)isredandthe Temperature too high in the sander.  Reduce the load on the sander for

sander slows down to 5,000 rpm some time and the sander will speed
Too heavy long term load.

when sanding. up again.
The sander LED (right) is red and Too heavy short term load. Use lighter load and the LED (right)
rpm is slightly reduced. will automatically change to green.
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Symptom Possible cause Solution

Brake seal does not work. Worn out brake seal or damaged Check and replace brake seal or
(Not applicable for DEOS 343) spindle bearing. spindle bearing if necessary.

The sander has stopped and LED The tool is in safety mode due to high  Wait until the tool has cooled down.
(right) is red. temperature.

Disposal information

DANGER
Render redundant power tools unusable by removing the power cord.

Observe applicable country-specific regulations regarding disposal and recycling of disused machines,
packaging and accessories.

EU only: Do not dispose electric power tools in house-hold waste. According to European Directives
on waste electrical and electronic equipment and its implementation under national law, electric
tools that have reached the end of their life must be collected separately and taken to an environ-

_ mentally compatible recycling facility.

For more information regarding REACH, RoHS and our corporate social responsibility visit
www.mirka.com
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Declaracion de conformidad

Mirka Ltd, 66850 Jepua, Finlandia

declara bajo su tnica responsabilidad que los productos Mirka® (enumerados a continuacion, ver la tabla «Datos técnicos» para el modelo
correspondiente) a los que se refiere esta declaraciéon son conformes a las siguientes normativas u otros documentos reglamentarios: EN
62841-1:2015,EN 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 300 328 V2.2.2,
EN 301 489-1V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1, EN IEC 63000:2018 conforme a las normativas 2006/42/CE, 2011/65/UE y 2014/53/UE.

Productos: Mirka” DEOS 343, 353, 383 & 663

Fabricante / Proveedor
Mirka Ltd

% 66850 Jepua, Finlandia
C Tfno +358 20 760 2111
Jepua 18-08-2021 M IRKA Fax +358 20 760 2290

www mirka com

Traduccién de las instrucciones originales Nos reservamos el derecho a efectuar cambios en este manual sin previa
notificacion

Importante

Lea atentamente las instrucciones de seguridad y operacion antes de instalar, operar o realizar el mantenimiento de esta
herramienta. Guarde estas instrucciones en un lugar seguro y accesible. Lea y cumpla con las normativas estatales y
locales.

Equipo de Seguridad Personal Necesario

Lea el manual Gafas de Proteccion Guantes de Méscara
del operador seguridad auditiva seguridad
e
Simbolos
c E Cumple con las normativas aplicables de la UE

Cumple con las normativas aplicables del Reino Unido

K
cA
@ Cumple con los requisitos de la directiva RoHS para China

EH[ Cumple con los requisitos de conformidad de la zona euroasiatica
A Cumple con los requisitos de conformidad de Serbia
AA

Cumple con los requisitos de conformidad de Argentina

C Cumple con los requisitos de conformidad de Ucrania
V‘/,,

es
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edanarer Cumple con los requisitos de conformidad de Brasil

& Cumple con los requisitos del sistema RCM para Australia y Nueva Zelanda

graves y/o dafios a la propiedad

Aviso: Indica una situacion potencialmente peligrosa la cual, si no se evita, podria causar lesiones leves o
moderadas y/o daios a la propiedad

f Aviso: Indica una situacion potencialmente peligrosa la cual, si no se evita, podria causar la muerte, lesiones

é Advertencias generales de seguridad sobre herramientas
eléctricas

podrian producirse descargas eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Guarde todos los avisos e instrucciones como referencia para el futuro. El término «<herramienta eléctrica»
de los avisos se refiere a su herramienta eléctrica conectada a la corriente (con cable) o de funcionamiento con
bateria (sin cable).

f AVISO Lea todos los avisos e instrucciones de seguridad. En caso de no seguirse los avisos e instrucciones,

1. Seguridad del area de trabajo
a. Mantenga la zona de trabajo limpia y bien iluminada. Las zonas oscuras o con acumulacién de objetos
son mas propensas a accidentes.
b. No utilice herramientas eléctricas en ambientes inflamables; por ejemplo, en presencia de liquidos
inflamables, gases o polvo. Las herramientas eléctricas provocan chispas que pueden inflamar el polvo
0 gases.
C. Mantenga a los nifios y personas circundantes alejados mientras maneja la herramienta eléctrica.
Las distracciones podrian hacerle perder el control de la herramienta.
2. Seguridad eléctrica
a. Los enchufes de la herramienta eléctrica deben coincidir con la toma de corriente. No modifique el

enchufe bajo ningtin concepto. No utilice adaptadores en herramientas eléctricas con tomade tierra.
Los enchufes sin modificar y sus salidas correspondientes reducen el riesgo de descargas eléctricas.

b. Evite todo contacto fisico con superficies con toma de tierra, tales como tuberias, radiadores, hornillos
de cocinay frigorificos. Si su cuerpo estd haciendo contacto con tierra, el riesgo de descarga eléctrica sera
mayor.

[ No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia ni a condiciones de humedad. Si entra agua en una
herramienta eléctrica, aumentard el riesgo de descargas eléctricas.

d. No maltrate el cable. Nunca utilice el cable para tirar de la herramienta eléctrica, transportarla o

desenchufarla. Mantenga el cable alejado del calor, el aceite, cantos afilados y piezas méviles. Los
cables dafnados o enredados pueden aumentar el riesgo de descargas eléctricas.

e. Si va a operar una herramienta eléctrica al aire libre, utilice un cable alargador apto para uso en
exteriores. El uso de un cable adecuado para uso en exteriores reducira el riesgo de descargas eléctricas.
f. Si inevitablemente debe usar una herramienta eléctrica en un lugar hiumedo, utilice una fuente de
alimentacion con dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de un RCD reducird el riesgo de descargas
eléctricas.
3. Seguridad personal
a. Cuando utilice una herramienta eléctrica debe prestar mucha atencién, fijarse en lo que hace y usar

el sentido comun. No utilice una herramienta eléctrica si esta cansado/a o si se halla bajo los efectos
de drogas, alcohol o medicamentos. Un momento de descuido durante el uso de la herramienta eléctrica
puede bastar para que el usuario sufra graves lesiones.

b. Utilice equipo de proteccion personal. Lleve siempre proteccion ocular. El uso de equipo de proteccion
en condiciones apropiadas, ya sea una mascarilla antipolvo, calzado de seguridad antideslizante, casco
duro o proteccién auditiva, reducird el riesgo de lesiones.

c Procure no encender la herramienta sin querer. Asegurese de que el interruptor esté en posicion de
apagado antes de conectarla a la fuente de alimentacion y/o al cargador de bateria, levantando o
transportando para ello la herramienta. Transportar herramientas eléctricas con el dedo en el interruptor,
o enchufar herramientas cuando el interruptor esta en posicién de encendido, puede provocar accidentes.

d. Antes de encender la herramienta eléctrica, retire cualquier llave inglesa o llave de ajuste que haya
colocado en ella. Si deja una llave inglesa o de otro tipo colocada en una pieza giratoria de la herramienta
eléctrica, podria causar danos fisicos.
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e. No se exceda en sus movimientos. Mantenga el equilibrio y una posicién firme de los pies en todo
momento. Esto permitird un mayor control de la herramienta eléctrica en situaciones inesperadas.
f. Vaya vestido adecuadamente. No use ropa holgada ni joyas. Asegurese de que su pelo, ropay guantes

estén alejados de las piezas méviles. La ropa holgada, las joyas o el pelo largo pueden quedar atrapados
en las piezas moviles.

g. Si se le han proporcionado dispositivos para la conexion de elementos de extraccion y recogida de
polvo, asegurese de que se conecten y se utilicen debidamente. El uso de recogida de polvo puede
reducir riesgos relacionados con el polvo.

h. No deje que la familiaridad provocada por el uso frecuente de herramientas le permita relajarse e
ignorar los principios de seguridad de las herramientas. Un descuido puede causar lesiones graves en
cuestion de décimas de segundo.

4. Uso y cuidado de una herramienta eléctrica

a. No sobrecargue la herramienta eléctrica. Uso de la herramienta eléctrica adecuada para su aplicacion.
Una herramienta eléctrica adecuada funcionarad mejor, de forma mas segura y al ritmo para el cual haya
sido disefada.

b. No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor no consigue apagarlay encenderla. Una herramienta
eléctrica que no pueda ser controlada con el interruptor es peligrosa y, por tanto, debe ser reparada.
C. Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacion y/o la bateria de la herramienta antes de realizar

cualquier ajuste, cambiar los accesorios o almacenar herramientas eléctricas. Dichas medidas de
seguridad preventivas reduciran el riesgo de encender accidentalmente la herramienta eléctrica.

d. Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance de nifios, y no deje que opere la herramienta
nadie que no esté familiarizado con ella o con estas instrucciones. Las herramientas eléctricas pueden
ser peligrosas en manos de usuarios no preparados.

e. Mantenimiento delas herramientas eléctricas. Compruebe que no haya piezas méviles mal alineadas,
enganchadas o rotas, o en cualquier estado que pueda afectar al funcionamiento de la herramienta
eléctrica. En caso de daiios, repare la herramienta eléctrica antes de usarla. Muchos accidentes son
producto del mal mantenimiento de las herramientas eléctricas.

f. Conserve sus herramientas de corte bien limpias y afiladas. Unas herramientas de corte bien conservadas,
con cantos afilados, serdn menos propensas a engancharse y mas faciles de controlar.
g. Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios y piezas etc. conforme a estas instrucciones, teniendo

en cuenta las condiciones de funcionamiento y el trabajo que se vaya a realizar. El uso de la herramienta
eléctrica para operaciones distintas a las previstas puede dar lugar a situaciones peligrosas.

h. Conserve las manillas y superficies de agarre secas, limpias y libres de aceite y grasa. Las manillas
resbaladizasy las superficies de agarre impiden el manejo seguro y el control de la herramienta en situaciones
imprevistas.

5. Reparaciones
a. Asegurese de que su herramienta eléctrica sea reparada por un profesional cualificado de reparaciones

que emplee Uinicamente piezas de repuesto idénticas. De este modo garantizard la seguridad de la
herramienta eléctrica.

A Advertencias de seguridad adicionales

Solo el uso de platos de soporte originales de Mirka puede garantizar la seguridad de la herramienta.

Lea la Hoja de Datos de Seguridad de Materiales (MSDS) en relacién a la superficie de trabajo

En caso de cualquier daro fisico en la mano/muiieca, deje de trabajar y busque atencién médica Las lesiones en la
mano, la muiecay el brazo pueden derivar de un trabajo con movimientos repetitivos o de una exposicién excesiva a
las vibraciones

El enchufe de la fuente de alimentacion y el conector son acopladores no compatibles con la IEC Utilice solamente un
cable de fuente de alimentacién original de Mirka Puede adquirir el cable de fuente de alimentacién de Mirka de su
distribuidor de Mirka

Verifique periédicamente el desgaste de la herramienta, el plato de soporte, el cable de alimentacién y los accesorios
Se debe limpiar o reemplazar la bolsa de recoleccién de polvo del extractor diariamente El polvo puede ser altamente
combustible La limpieza o el cambio de la bolsa aseguran también un rendimiento éptimo

Si la herramienta pareciera estar funcionando mal, deje de usarla de inmediato y llévela a reparar

Asegurese siempre de que la superficie de trabajo que va a lijar esta firmemente sujeta en su lugar

Mantenga las manos alejadas del plato giratorio cuando esté en funcionamiento.
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Datos técnicos

DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV

Alimentacion 250W 250W 250W 25 W

Tension de red 220-240 VAC 220-240 VAC 220-240 VAC 220 -240 VAC

Velocidad 5.000-10.000 5.000-10.000 5.000-10.000 5.000-10.000
R.P.M. R.P.M. R.P.M. RP.M.

Orbita 3mm 3mm 3mm 3mm

Tamaio del platode  75x100mm 81x133 mm 70x198 mm 100x152x 152 mm

soporte

Peso 0.97 kg 0.97 kg Tkg 0.97 kg

Grado de proteccion | | | |

Informacion sobre ruido y vibracion

Los valores medidos se determinan en base a EN 62841.

DEOS 343Cv 353Cv 383CV 663CV
Nivel de presion del sonido (L,,)  70dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 68 dB(A)
Nivel de potencia del sonido (L\y,) 81dB(A) 80 dB(A) 82 dB(A) 79dB(A)
Incertidumbre sobre lamediciondel 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A)
sonido K

Valor de emision de la vibracion a,* 3.3m/s2 2.6 m/s? 2.6m/s? 2.6 m/s?
Factor de incertidumbre en la emi- 1.5m/s 1.5m/s? 1.5m/s? 1.5m/s?

sion de la vibracion K*

Las especificaciones pueden estar sujetas a cambio sin previo aviso La gama de modelos puede variar de un mercado a
otro

* Los valores indicados en la tabla son de las pruebas de laboratorio, de conformidad con los cédigos y estandares
establecidos, y no son suficientes para la evaluacion de riesgos Los valores medidos en una zona de trabajo determi-
nada pueden ser mas altos que los declarados Los valores reales de exposicion y la cantidad de riesgo o dafio sufrido
por un individuo son Unicos para cada situacién y dependen de su entorno, la forma en que el individuo trabaja, el
material en concreto en que se trabaja, el disefio del puesto de trabajo y el tiempo de exposicion y la condicion fisica
del usuario Mirka Ltd no se hace responsable de las consecuencias del uso de los valores declarados en lugar de los
valores reales de exposicién para cualquier evaluacién del riesgo individual.

Se puede obtener mas informacién sobre riesgos y seguridad laborales en las siguientes paginas web:

https://osha.europa.eu/en (Europe) o http://www.osha.gov (USA)

Uso correcto de la herramienta

Esta herramienta ha sido disefiada para ser utilizada con todo tipo de materiales, es decir, metales, madera, piedra,
plasticos, etc. utilizando abrasivos disefiados para este propdsito. No utilice esta lijadora para ningun propdsito que no
esté entre aquellos especificados sin consultar antes con el fabricante o el proveedor autorizado del fabricante. Utilice
solo platos de soporte originales de Mirka que hayan sido disefiados para un rendimiento éptimo. Otro platos de soporte
pueden reducir el rendimiento y aumentar las vibraciones. Las ranuras de ventilacion de la carcasa deben estar siempre
libres de obstrucciones y limpias para asegurar la circulacién del aire. Las tareas de reparacion solo se podrén llevar a
cabo en un centro de reparaciones autorizado.

Superficies de trabajo

La herramienta ha sido disefiada para su uso como herramienta manual. Siempre recomendamos que se utilice la
herramienta sobre un suelo resistente. Puede utilizarse en cualquier posicién, pero antes de dicho uso, el usuario debe
estar en una posicién segura, con una sujecion firme y los pies sobre un suelo estable, siendo consciente de que la
herramienta puede desarrollar una reaccion de par. Véase la seccion «Instrucciones de manejo».
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Como arrancar

Al desembalar la herramienta, asegurese de que esta intacta, completa y de que no ha sido dafiada durante el transporte
No utilice nunca una herramienta danada

Antes de utilizarlo, compruebe que el plato de soporte esté correctamente fijado y bien sujeto. Conecte el cable de
alimentacion a la herramienta. Conecte el cable de alimentacién a una salida con toma de tierra (230 - VAC, 50-60Hz).

Para obtener la méxima potencia de esta herramienta se recomienda utilizarla con el extractor de polvo de Mirka (u otra
unidad de extraccion de polvo adecuada) y con productos de lijado de malla de Mirka. La combinacién de lijadoras y
productos de lijado de malla de Mirka con el extractor de polvo de Mirka es la base de las soluciones de lijado libre de
polvo de Mirka.

El cable de alimentacién de la herramienta se conecta a la toma de corriente del extractor de polvo. Al conectar el cable
de alimentacién de la herramienta a la salida del extractor de polvo, es posible utilizar la funcién de autoencendido del
extractor de polvo.

Instrucciones de manejo

La herramienta estd disefiada para su uso manual La herramienta se puede utilizar en cualquier posicion Aviso: La
lijadora puede desarrollar una reaccién de par en el momento del encendido

Asegurese de que la lijadora estd apagada Seleccione un abrasivo adecuado y fijelo bien sobre la almohadilla de apoyo
Asegurese de que el abrasivo esta centrado sobre el plato de apoyo Para un rendimiento 6ptimo, recomendamos un
plato de soporte de Mirka y un producto de lijado de malla de Mirka

Encienda la lijadora pulsando el botén On/Off, figura 1 EI LED (a la derecha) de la lijadora emitira una luz verde

La lijadora esté lista para ponerse en marcha accionando la palanca

La velocidad se puede ajustar entre 5000 R.P.M. y el méx de ajustando la posicién de la palanca

El max. de R.P.M. se puede ajustar pulsando R.P.M.+ o R.P.M.-, figura 1. Las R.P.M. se pueden ajustar en pasos de 5000,
6000, 7000, 7500, 8000, 9000 y 10 000 R.P.M.

La herramienta tiene dos modos de control de velocidad Por defecto, la velocidad se puede ajustar de forma lineal
cambiando la posicién de la palanca En el otro modo, la velocidad sigue fija en el max de R PM fijados cuando la
herramienta esta en funcionamiento Cuando se pulsan simultdaneamente los botones de R.P.M + y R.P.M -, la herramienta
oscila entre los dos modos de control

Para el lijado, coloque siempre la herramienta sobre la superficie de trabajo antes de encender la herramienta. Retire
siempre la herramienta de la superficie de trabajo antes de detenerla.

Una vez terminado el lijado, apague la lijadora pulsando el botén de On/Off EI LED (a la derecha) de la lijadora quedara
apagado

Bluetooth

TEsta herramienta viene equipada con tecnologia Bluetooth® de bajo consumo y se puede conectar a una app desde la
cual se accede a otras funciones adicionales de la herramienta Para mas informacion sobre las funciones de la app y su
disponibilidad en su pais, visite www.mirka.com/mymirka

Para activar Bluetooth en su Mirka® DEOS, siga estos pasos:

Conecte el cable de alimentacién a la toma de corriente.

Presione y mantenga pulsado el botdn Speed+ mientras enciende la herramienta con el botén On/Off.
Las luces led de la izquierda se encenderan (en verde) para indicar que Bluetooth esta activo.

Si la herramienta se desconecta de la toma de corriente, se desactivara el Bluetooth.

H N =

AVISO! Si la app no esta instalada o no esta disponible en su pais, no podra activarse el Bluetooth.

La marca nominativa y los logos de Bluetooth® son marcas registradas que pertenecen a Bluetooth SIG, Inc, por lo cual
todo uso que haga Mirka Ltd de dichas marcas sera bajo licencia Otras marcas registradas y nombres comerciales seran
propiedad de sus respectivos propietarios
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Mantenimiento

iDesconecte siempre la fuente de alimentacion antes del mantenimiento!
iUse solo piezas de repuesto originales de Mirka!

Cambio del plato de soporte

A =8mm (solo en 70 X 198 mm)

B=16mm

Retirar

1. Ponga la herramienta miran-
do hacia abajo.

2. Quite los 4 tornillos (A).

3. Quite los 4 tornillos (B).

4, Retire el plato de soporte.

Instalar

1. Encaje el nuevo plato.

2. Coloque los 4 tornillos (B).

3. Coloque los 4 tornillos (B).

4. Por tltimo, apriete los tornil-
llos.

Protector de plato

Los protectores de plato Mirka han sido disefiados para proteger el plato de soporte del deterioro que se produce al lijar
de forma continua y agresiva con productos de malla Estos protectores, de excelente relacion calidad-precio, se colocan
entre el plato de soporte y el disco de lijado y deben cambiarse con regularidad Los protectores de plato prolongan la
vida del plato de soporte

(I R NN NN LY 1]
* o ...
oe o0

https://www mirka com/accessories/pad-savers/

A Servicio adicional

Solo el personal debidamente capacitado debe realizar el mantenimiento Para mantener la garantia valida y para garantizar
la sequridad y funcionamiento de la herramienta, se requiere que el servicio se efectiie en centros de servicio autorizado
de Mirka Para localizar su centro de servicio autorizado de Mirka, comuniquese con el Servicio de Atencion al Cliente o
con su distribuidor de Mirka
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Guia de solucion de problemas

Sintoma

EI LED (a la derecha) de la lijadora
emite una luz intermitente entre
rojay verde.

No hay luz en el LED (a la derecha)
de la lijadora cuando se enciende.

EI LED (a la derecha) de la lijadora
emite una luz roja y la lijadora baja
a una velocidad de 5000 R.P.M. du-
rante el lijado.

EILED (a la derecha) de la lijadora
emite unaluzrojaylas R.P.M. sere-
ducen ligeramente.

El sello de freno no funciona.
(No aplicable para DEOS 343)

La lijadora se ha detenido y el LED
(a la derecha) esta rojo.

Causa posible

Conectado a una toma de corriente
con voltaje erréneo.

El cable de alimentacién no estd bien
unido a la lijadora o al enchufe de la
corriente.

Temperatura demasiado alta en la lija-
dora.

La carga a largo plazo es demasiado
pesada.

La carga a corto plazo es demasiado
pesada.

Sello de freno desgastado, o rodamien-
to de eje dafado.

La herramienta esta en modo de segu-
ridad debido a su alta temperatura.

Informacion sobre gestion de residuos

PELIGRO

Solucion

Conecte la lijadora a una toma de co-
rriente que se corresponda con el vol-
taje nominal de la herramienta.

Conéctelo bien.

Reduzca la carga de la lijadora durante
un tiempo y la lijadora recuperaré su
velocidad habitual.

Utilice una carga mas ligera 'y el LED
(a la derecha) pasara a emitir automa-
ticamente una luz verde.

Compruebey cambie el sello de freno
o el rodamiento del eje si fuera nece-
sario.

Espere a que la herramienta se haya
enfriado.

Para inutilizar una herramienta de potencia obsoleta, quite el cable de alimentacion.

Cumpla con las normativas especificas aplicables en su pais sobre el desguace y el reciclado de ma-
quinas, embalajes y accesorios en desuso.

Solo parala UE: No realice el desguace de herramientas eléctricas junto con los residuos domésticos.
En cumplimiento de las directivas europeas sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos y su
aplicacion de acuerdo con la legislacion nacional, las herramientas eléctricas que han llegado al final

medio ambiente.

de su vida deben ser recogidas por separado y llevadas a una planta de reciclaje compatible con el

Para mas informacion sobre REACH, RoHS y nuestra responsabilidad social corporativa, visite

www.mirka.com

es
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Vastavusdeklaratsioon

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Soome

teatab ainuvastutuse alusel, et Mirka® tooted (loetletud allpool, konkreetse mudeli andmeid vt tabelist , Tehnilised andmed”), mille kohta
see avaldus kehtib, vastavad jargmistele standarditele v6i muudele normdokumentidele. EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014, EN 55014-
1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 300 328 V2.2.2, EN 301 489-1 V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1,
EN IEC 63000:2018 kooskélas maarustega 2006/42/EU, 2011/65/EL, 2014/53/EL.

Tooted: Mirka” DEOS 343, 353, 383 & 663

Tootja/tarnija
Mirka Ltd

66850 Jeppo, Soome
Jeppo 18.08.2021 % Tel: +358 20 760 2111
MIRKA Faks: +358 20 760 2290

www.mirka.com

Algsete juhiste tdlge. Jitame endale diguse teha juhendisse muudatusi ilma ette teatamata.

NB!

Lugege need ohutusnéuded ja kasutusjuhised enne toote paigaldamist, kasutamist véi hooldamist hoolikalt Iabi. Hoidke
juhiseid turvalises ja holpsasti kattesaadavas kohas. Lugege ja jargige riiklikke ja kohalikke eeskirju.

Kohustuslikud isikukaitsevahendid

Lugege Kandke Kandke Kandke Kandke
kasutusjuhendit kaitseprille korvaklappe kaitsekindaid naomaski

Simbolid

C E Vastab asjaomastele ELi standarditele
UK Vastab Uhendkuningriigi asjaomastele eeskirjadele
CA

@ Vastab China RoHS-i néuetele

E H [ Vastab Euraasia vastavusnouetele

Vastab Serbia vastavusnouetele

H00S 20

) Vastab Ukraina vastavusnéuetele
(4’ 4

@ Vastab Argentina vastavusnéuetele

edanareL Vastab Brasiilia vastavusnduetele
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& Vastab Austraalia ja Uus-Meremaa nouetele vastavuse margi (RCM) nduetele

Hoiatus! Voimalikud ohuolukorrad, mis véivad pohjustada surma voéi tésiseid vigastusi ja/voi kahju varale.
Ettevaatust! V6imalikud ohuolukorrad, mis vdivad péhjustada kergeid véi keskmisi vigastusi ja/véi kahju varale.

A Elektritooriista lildised ohutushoiatused

eiramine voib pohjustada elektrilo6gi, tulekahju ja/véi raske vigastuse.

Salvestage koik hoiatused ja juhised edaspidiseks kasutamiseks. Hoiatustes kasutatud termin ,elektritooriist”
viitab teie vorgutoitega (juhtmega) elektritooriistale voi akutoitega (juhtmeta) elektritdoriistale.

f HOIATUS Lugege kdiki ohutusalaseid hoiatusi ja juhiseid. Allpool loetletud ohutusalaste hoiatuste ja juhiste

1. Tooala ohutus
a. To6ala peab olema puhas ja hésti valgustatud. Segamini voi tumedad alad pohjustavad dnnetusi.
b. Arge kasutage elektritooriistu plahvatusohtlikus keskkonnas, lahtise leegi, plahvatusohtlike vedelike,
gaaside voi tolmu ldhedal. Elektritooriistad tekitavad sédemeid, mis voivad tolmu voi aurud sttitada.
c. Elektritodriista kasutamisel hoidke lapsed ja kérvalised isikud eemal. Téhelepanu kérvalejuhtimise

tottu voite kaotada kontrolli.
2. Elektriohutus

a. Elektritdoriista pistikud peavad vastama pistikupesale. Arge kunagi muutke pistikut mingil viisil.
Arge kasutage maandatud elektritooriistadega adapteripistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vdhendavad elektril66gi ohtu.

b. Viltige kokkupuudet maandatud pindadega, nttorude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega. Kui teie
keha on maandatud, on elektril66gi oht suurem.

c. Arge jitke elektritdoriistu vihma kitte ega mirgadesse tingimustesse. Elektritdoriista sisenev vesi
suurendab elektril66gi ohtu.
d. Arge kasutage juhet mitteotstarbekohaselt. Arge kunagi kasutage juhet elektritddriista kandmiseks,

tombamiseks voi vooluvorgust eemaldamiseks. Hoidke juhe eemal kuumusest, olist, teravatest
servadest ja liikuvatest osadest. Kahjustatud vdi takerdunud juhtmed suurendavad elektril66gi ohtu.

e. Kui kasutate elektritooriista vdlitingimustes, kasutage valistingimustes kasutamiseks sobivat
pikendusjuhet. Vilitingimustes kasutamiseks sobiva juhtme kasutamine vahendab elektril66gi ohtu.
f. Kui elektritodriista kasutamine niiskes kohas on véltimatu, kasutage jadkvooluseadmega (RCD)

kaitstud toiteallikat. RCD kasutamine vahendab elektril66gi ohtu.
3. Isiklik ohutus

a. Olge tahelepanelik, vaadake, mida teete, ja kasutage elektritooriista kasutamisel tervet moistust.
Arge kasutage elektritdoriista, kui olete visinud véi narkootikumide, alkoholi véi ravimite méju all.
Elektritooriistade kasutamisel voib hetkeline tdhelepanuta jatmine pdhjustada tésiseid kehavigastusi.

b. Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati kaitseprille. Sobivates tingimustes kasutatavad
kaitsevahendid, nagu tolmumask, libisemiskindlad turvajalatsid, kiiver véi kuulmiskaitsevahendid, védhendavad
kehavigastuste ohtu.

C. Viltige soovimatut kdivitumist. Veenduge, et liiliti on véljaliilitatud asendis, enne kui iihendate selle
toiteallika ja/v6i akukomplektiga, votate tooriista katte voi kannate seda kaasas. Kui kannate
elektritdoriistu nii, et sérm on lilitil, voi Ghendate tdoriistu, kui liliti on sisselilitatud asendis, voib see
pohjustada édnnetusi.

d. Enne elektritooriista sisseliilitamist eemaldage reguleerimisvoti. Elektritooriista poodrleva osa kiilge
jaanud voti voib pohjustada kehavigastusi.
e. Arge sirutage seadet liiga kaugele. Hoidke alati tasakaalu ja kindlat jalgealust. See véimaldab

elektritooriista ootamatutes olukordades paremini juhtida.

f. Riietuge korralikult. Arge kandke avaraid riideid ega ehteid. Hoidke juuksed, riided ja kindad eemal
liikuvatest osadest. Avarad riided, ehted vo6i pikad juuksed voivad liikuvatesse osadesse takerduda.

g. Kui tolmt Idamisek on d, veenduge, et need oleksid iihendatud
ja nouetekohaselt kasutatud. Tolmukoguri kasutamine voib vahendada tolmuga seotud ohte.

h. Arge ignoreerige tooriistade ohutusnéudeid ega muutuge liiga enesekindaks isegi siis, kui teil on
pikk tooriistade kasutamise kogemus. Rasked vigastused véivad tekkida isegi siis, kui ainult sekundi
murdosa jooksul hooletult kéituda.

4, Elektritooriista kasutamine ja hooldamine

L 1 d

jakogt
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a. Arge koormake elektritddriista iile. Kasutage oma rakenduse jaoks iget elektritddriista. Oige
elektritdoriist teeb t66 paremini ja ohutumalt kiirusega, mille jaoks see on méeldud.

b. Arge kasutage elektritooriista, kui liilitist ei saa seda sisse ega vilja liilitada. Koik elektritdoriistad,
mida ei saa lulitiga juhtida, on ohtlikud ja need tuleb parandada.

c Enne reguleerimist, tarvikute vahetamist véi elektritooriistade hoiustamist eemaldage pistik

toiteallikast ja/v6i akukomplektist. Sellised ennetavad ohutusmeetmed vahendavad elektritddriista
juhusliku kaivitumise ohtu.

d. Hoidke joudeolekus elektritooriistu lastele kdattesaamatus kohas ja @rge lubage kellelgi, kes todriista
ega selle juhiseid ei tunne, seda kasutada. Elektritodriistad on valjadppeta kasutajate kdes ohtlikud.
e. Hooldage elektritdoriistu. Kontrollige, et lilkuvad osad ei oleks valesti joondatud véi kinnitatud,

osad ei oleks purunenud ega esineks muid olukordi, mis voivad méjutada elektritooriista t66d. Kui
seade on kahjustatud, laske see enne kasutamist parandada. Paljud 6nnetused on p6hjustatud halvasti
hooldatud elektritdoriistade poolt.

f. Hoidke I6iketerad teravad ja puhtad. Nouetekohaselt hooldatud teravate l6ikeservadega I6iketdoriistad
ei takerdu nii téendoliselt ja neid on lihtsam juhtida.
g. Kasutage elektritdoriista, tarvikuid, vahetatavaid osi jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes

arvesse tootingimusi ja tehtavat to6d. Elektritooriista kasutamine ettendhtud toimingutest erinevateks
toiminguteks voib pohjustada ohtliku olukorra.

h. Kéepidemed ja haaratavad pinnad peavad olema alati kuivad ning puhtad, eriti ettevaatlik olge
olide jaméaéardeainetega. Libedad kdepidemed ja haaratavad pinnad ei vdimalda ootamatutes olukordades
turvalist haaramist ja kontrolli t&oriista Ule.

5. Hooldus

a. Laske elektritooriista hooldada kvalifitseeritud remonditookojas, kasutades ainult 6igeid varuosi.
See tagab elektritooriista ohutuse.

A Taiendavad ohutusnouded

To6riista puhul on ohutus tagatud ainult Mirka originaallihvtaldu kasutades.

Lugege labi toopindade materjalide ohutuskaardid (MSDS).

Randmetes voi kates vasimuse voi ebamugavustunde tekkimisel Idpetage t66 ja poérduge arsti poole. Korduvad
toovétted, liigutused ja vibratsioon véivad pdhjustada labakéte, randmete ja kasivarte vigastusi.

Toitepistikupesa ja pistik ei vasta IEC liitmikele kehtivatele standarditele. Kasutage ainult originaalset Mirka toitekaablit.
Mirka toitekaabli saab osta Mirka muigiesindusest.

Kontrollige t6riista, lihvpatja, toitekaablit ja liitmikke regulaarselt kulumise suhtes.

Puhastage v6i vahetage tolmueemaldusvahendi kogumiskotti iga pdev. Tolm vdib olla ddrmiselt tuleohtlik. Koti
tihjendamine véi véljavahetamine tagab ka optimaalse joudluse.

Kui tooriist tdrgub, I6petage kohe selle kasutamine ja viige see hooldusse vdi remonti.
Veenduge alati, et lihvitav detail on korralikult kohale fikseeritud.
Hoidke kded todriista kasutamise ajal poorlevast tarvikust eemal.

Tehnilised andmed

DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV

Toide 250W 250W 250W 250W

Vooluvérgu pinge 220240V 220240V 220240V 220240V
vahelduvvool vahelduvvool vahelduvvool vahelduvvool

Kiirus 5000-10000 5000-10000 5000-10000 5000-10000
p/min p/min p/min p/min

Mojuringi labimoét  3mm 3mm 3mm 3mm

Lihvtalla suurus 75x100 mm 81x133mm 70x198 mm 100x 152 152 mm

Kaal 0.97 kg 0.97 kg 1kg 0.97 kg

Kaitseklass | | | |

Miira- ja vibratsiooniteave

Modbdetud véaartused on maaratud standardi EN 62841 kohaselt.
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DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV
Helirohutase (LPA) 70dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 68 dB(A)

Helivoimsustase (Ly,) 81dB(A) 80dB(A) 82dB(A) 79 dB(A)

Miir mooGtmise maar 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A)
K

Vibratsioonitase ah * 3.3 m/s2 2.6 m/s2 2.6m/s? 2.6 m/s2

Vibratsiooni méétmise madramatus 1.5m/s? 1.5m/s? 1.5m/s? 1.5m/s?

K*

Tehnilisi andmeid voidakse ette teatamata muuta. Mudelite valik s6ltub turust.

%

Tabelis margitud véartused pohinevad laboris tehtud katsetel, mille puhul jargiti kehtivaid koodekseid ja standardeid
ning need ei ole piisavad riski hindamiseks. Konkreetses tdokohas mdéddetud vaartused véivad olla mérgitud vaartustest
suuremad. Tegelikult rakenduvad vaartused ja isikule tekkiv risk voi kahju olenevad olukorrast ja iUmbritsevast
keskkonnast, isiku todmeetoditest, toodeldavast materjalist, tdokoha struktuurist ning té6ajast ja kasutaja fliusilisest
seisundist. Mirka Ltd ei vastuta tagajargede eest, mis tulenevad riskide hindamisel tegelike vaartuste asemel margitud
vaartuste kasutamisest.

Lisateavet tootervishoiu ja -ohutuse kohta leiate jargmistelt veebisaitidelt:

https://osha.europa.eu/en (Euroopa) véi http://www.osha.gov (USA)

Tooriista nouetekohane kasutamine

Lihvija on méeldud igat tiitipi materjalide (nt metalli, puidu, kivi, plasti jm) lihvimiseks, kasutades sobivat lihvketast. Arge
kasutage seda lihvijat tihekski muuks otstarbeks tootjaga voi tootja volitatud tarnijaga konsulteerimata. Kasutage ainult
Mirka originaallihvpatju, mis on loodud optimaalseks jéudluseks koos tihendiga. Muude tootjate lihvpadjad véivad
tooriista joudlust vihendada ja vibratsiooni suurendada. Ohuringluse tagamiseks tuleb korpuse jahutusavad hoida puhta
ja avatuna. Remonditid tohib teha vaid volitatud hoolduskeskuses.

Toojaamad

Tooriist on moéeldud kasutamiseks késitooriistana. Tooriista kasutamisel on soovitatav seista kindlal pérandapinnal.
Tooriista vaib kasutada igas asendis, kuid enne peab kasutaja leidma kindla asendija jalgealuse, hoidma toériista kindlalt
kdes ning olema valmis to6riista vastumomendiks. Vt peattkki ,Kasutusjuhised”.

Alustamine

Tooriista lahtipakkimisel veenduge, et see on terve ja pole transpordi kiigus kahjustada saanud. Arge kunagi kasutage
kahjustada saanud t&oriista.

Enne kasutamist veenduge, et lihvtald oleks korralikult paigaldatud ja kinnitatud. Uhendage toitejuhe tédriistaga.
Uhendage toitejuhe maandatud pistikupessa (230 - V
vahelduvvool, 50-60Hz).

Tooriista maksimaalse voimsuse saavutamiseks soovitame seda kasutada Mirka tolmuimejaga (v6i muu sobiva
tolmuimuriga) ja Mirka vorklihvtoodetega. Mirka lihvijate, vorklihvtoodete ja Mirka tolmuimeja koos kasutamine on Mirka
tolmuvabade lihvimislahenduste aluseks.

Tooriista toitejuhe on Ghendatud tolmuimeja vorgutoitega. Kui ihendate tooriista toitejuhtme tolmuimeja pistikupesaga,
on voimalik kasutada tolmuimeja automaatkaivitamise funktsiooni.

Kasutusjuhised

- Tegemist on kasitooriistaga. Tooriista saab kasutada igas asendis. Markus. Kaivitamisel voib lihvija tekitada poordejou
reaktsiooni.

« Veenduge, et lihvija on valja lulitatud. Valige t66 jaoks sobiv lihvketas ja kinnitage see lihvpadja kilge. Veenduge, et
liivapaber on tépselt lihvpadja keskel. Optimaalse joudluse saavutamiseks soovitame kasutada Mirka lihvpatja ja Mirka
vorklihvi.

- Lulitage lihvija sisse, vajutades nuppu On/Off (Sees/véljas) (joonis 1). Lihvija LED-tuli (parem) siittib roheliselt.

- Lihvija kdivitamiseks tuleb nttid hooba vajutada.
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Kiirust saab reguleerida alates 5 000 p/min kuni maksimaalsete pddreteni, muutes hoova asendit.

Maksimaalset poorete arvu saab reguleerida, vajutades nuppu rpm-+ voi rpm- (joonis 1). Poorete arvuks saab valida
kas 5000, 6000, 7000, 7500, 8000, 9000 v4i 10 000 p/min.

Tooriistal on kaks kiiruse juhtimise reziimi. Vaikereziimis reguleeritakse kiirust lineaarselt, muutes hoova asendit. Teises
reziimis on kiirus tooriista kasutamise ajal fikseeritud eelnevalt maaratud maksimaalsele poorete arvule. Kui nuppe
rpm+ ja rpm- vajutatakse korraga, vahetab t66riist kahe juhtimisreziimi vahel.

Lihvimisel asetage tooriist alati enne kaivitamist toopinnale. Enne tooriista seiskamist eemalda see alati toopinnalt.
Kui olete lihvimise [6petanud, liilitage lihvija vilja, vajutades nuppu On/Off (Sees/véljas). Lihvija LED-tuli (parem) kustub.

Bluetooth

Sel tooriistal on Bluetooth®-i madala energiatarbega tehnoloogia ja seda on véimalik ihendada rakendusega, mille kaudu
paaseb juurde tooriista tdiendavatele funktsioonidele. Rakenduse funktsioonide ja saadavuse kohta oma riigis leiate
teavet veebilehelt www.mirka.com/mymirka

Bluetoothi aktiveerimiseks Mirka® DEOS-e lihvmasinal toimige jargmiselt.

Uhendage toitejuhe pistikupessa.

Hoidke all kiiruse suurendamise nuppu + ja lllitage samal ajal to&riist sisse-/valjalllitusnupuga sisse.
Suttiv roheline LED (vasak) néitab, et Bluetooth on aktiivne.

Bluetooth on inaktiveeritud, kui tooriist pole pistikupessa thendatud.

HwWN =

MARKUS! Kui rakendust pole installitud véi see pole teie riigis saadaval, ei aktiveerita Bluetoothi.

Bluetooth®-i sbnamark ja logod on registreeritud kaubamargid, mis kuuluvad ettevottele Bluetooth SIG, Inc., ning selliste
markide igasugune kasutamine ettevotte Mirka Ltd poolt toimub litsentsi alusel. Muud kaubamargid ja kaubanimed
kuuluvad nende vastavatele omanikele.

Hooldus

Eemaldage seade alati enne hooldustédde alustamist toiteallikast.
Kasutage tksnes Mirka originaalvaruosi!

Lihvpadja vahetamine

A =8 mm (ainult suurusel 70 x 198 mm)
B=16mm
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Eemaldamine

1 Poorake tooriist Umber.
2. Eemaldage 4 kruvi (A).
3. Eemaldage 4 kruvi (B).
4 Eemaldage lihvpadi.

Paigaldamine

1. Kinnitage uus padi.
2. Kinnitage 4 kruvi (B).
3. Kinnitage 4 kruvi (A).
4. Viimasena pingutage koiki
kruvi.
Lihvalus

Mirka lihvalused on loodud lihvtalda kulumise eest kaitsma, kui sellega pidevalt ja agressiivselt lihvtoodetega to6tatakse.
Neid kulutéhusaid lihvaluseid, mis asetatakse lihvtalla ja lihvketta vahele, tuleks regulaarselt vahetada. Lihvalused
pikendavad lihvtalla eluiga.

https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

A Taiendav teenindus

Hooldust peab alati tegema vastava valjadppega isik. Tooriistagarantii kehtivuse ning tooriista ja funktsioneerimise
tagamiseks tuleb alati hooldada Mirka volitatud teeninduskeskuses. Teile sobiva Mirka volitatud teeninduskeskuse
leidmiseks votke tihendust Mirka klienditeeninduse voi edasimiitijaga.

Torkeotsing
Probleem Voimalik pohjus Lahendus
Lihvija LED-tuli (parem) vilgub Seade on Uihendatud vale pingega Uhendage lihvija vooluallikaga, mis
kordamooda p It ja roheliselt. vooluallikaga. vastab todriista nimipingele.
Sisseliilitatud lihvija LED-tuli Toitejuhe pole korralikult lihvija véi Uhenda see korralikult.
(parem) ei pole. vooluvérguga tihendatud.
Lihvija LED-tuli (parem) péleb Lihvija temperatuur on liiga korge. Véhendage méneks ajaks lihvija

punaselt ja lihvija kiirus vdheneb koormust, kuni lihvija on kiiruse jalle

Liiga suur pikaajaline koormus.

lihvimise ajal kuni 5 000 p/min. Gles vétnud.

Lihvija LED-tuli (parem) péleb Liiga suur liihiajaline koormus. Kasutage vaiksemat koormust — LED-
punaselt ja RPM on veidi tuli (parem) muutub automaatselt
vidhenenud. roheliseks.
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Probleem Voimalik pohjus Lahendus
Piduritihend ei toimi. Tihend on kulunud véi spindlilaager  Kontrollige tihendit véi spindlilaagrit
(Ei kehti versioonile DEOS 343) kahjustatud.

ja vajaduse korral vahetage see vilja.
Lihvmasin seiskus ja siittis punane To06riist on kérge temperatuuri tottu

Oodake, kuni tooriist on maha
LED-tuli (parem). ohutusreziimis.

jahtunud.
Teave utiliseerimise kohta

OHT

Eemaldage vanadelt elektritddriistadelt toitejuhtmed, et neid ei saaks kasutada.

Jargige kasutamata masinate, pakendite ja lisaseadmete utiliseerimise ja ringlussevotu kohta kehtivaid
riigisiseseid eeskirju.

Ainult EL-is. Arge visake elektritddriistu olmepriigi hulka. Mahakantud elektri- ja elektroonikaseadmete
Euroopa direktiivide kohaselt ning nende rakendamisel riiklike seaduste jérgi tuleb elektritdoriistad,
mille kasutusiga on labi, koguda eraldi kokku ja viia keskkonnasaastlikku kogumiskeskusesse.

_ Lisateavet REACH-i, RoHS-i ja meie ettevotte sotsiaalse vastutuse kohta leiate aadressilt www.mirka.com
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Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Mirka Oy, 66850 Jepua

Vakuutamme omalla vastuullamme, ettd Mirka®-tuotteet (lueteltu alla ja katso mallikohtainen taulukko "Tekniset tiedot”), joita tamd vakuutus
koskee, téyttavat seuraavien standardien tai muiden maardysten vaatimukset: EN 62841-1:2015, 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2017/A11:2020,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 300 328 V2.2.2, EN 301 489-1V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1, EN IEC 63000:2018
direktiivien 2006/42/EY, 2014/65/EU ja 2014/53/EU maardysten mukaisesti.

Tuotteet: Mirka” DEOS 343, 353, 383 & 663

Valmistaja/Myyja

Mirka Oy
% 66850 Jepua

Tel.020 760 2111
Jepua 18.08.2021 MIRKA Fax 020 760 2290

www.mirka.com

K&annos alkuperéisista ohjeista. Pidatamme oikeuden tdman kayttéohjeen muuttamiseen ilman ennakkoilmoitusta.

Tarkeaa

Lue ndma turvallisuus- ja kdyttoohjeet huolellisesti ennen témén tydkalun asennusta, kdyttdd tai kunnossapitoa. Sailyta
nama ohjeet hyvin saatavilla turvallisessa paikassa. Lue kansalliset ja paikalliset maaraykset ja noudata niita.

Vaadittavat henkilonsuojaimet

Lue Kayta Kayta Kayta Kayta
kayttoohje suojalaseja kuulonsuojaimia suojakasineitd kasvonsuojainta
Merkinnat
C E Noudattaa asianmukaisia EU-standardeja.
UK Noudattaa asianmukaisia UK-asetuksia.
CA

@ Kiinan RoHS-vaatimuksen mukainen.

EH[ Euraasian vaatimusten mukainen.

Serbian vaatimusten mukainen.

H00S 20

) Ukrainan vaatimusten mukainen.
(4’ 4

@ Argentiinan vaatimusten mukainen.

edanareL Brasilian vaatimusten mukainen.
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Noudattaa Australian ja Uuden-Seelannin RCM-vaatimuksia.

Varoitus: Mahdollinen vaaratilanne, joka voi aiheuttaa kuoleman tai vakavan henkil6- ja/tai omaisuusvahingon.
Huomio: Mahdollinen vaaratilanne, joka voi aiheuttaa lievén tai keskivaikean henkil- ja/tai omaisuusvahingon.

A Koneen yleiset turvallisuusvaroitukset

sahkoisku, tulipalo ja/tai vakava henkilvahinko.

f VAROITUS Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden laiminlydnnista voi seurata

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa tarvetta varten. Varoituksissa kaytetty termi "kone” viittaa
verkkovirtakayttdiseen (johdolliseen) sahkotyokaluun tai akkukayttoiseen (johdottomaan) sahkotyokaluun.

1. Tyoalueen turvallisuus

a. Pid& tydalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Alueen sotkuisuus ja hamaryys edesauttaa onnettomuuksien
tapahtumista.

b. Koneita ei saa kdyttda rajahdysherkissa ymparistoissd, kuten tiloissa, joissa on syttyvid nesteitd,
kaasuja tai pdlya. Koneet synnyttavat kipindita, jotka voivat sytyttda polyn tai hoyryt.

[ Pidé lapset ja sivulliset loitolla konetta kdyttaessasi. Hairiot voivat aiheuttaa koneen hallinnan
menettamisen.

2. Sahkéturvallisuus

a. Koneen pistokkeen pitdéa vastata pistorasiaa. Pistoketta ei saa koskaan muokata milldén tavoin.
Maadoitettujen koneiden kanssa ei saa kdyttaa pistorasiasovittimia. Muokkaamattomat pistokkeet ja
vastaavat pistorasiat vahentévat sahkoiskun vaaraa.

b. Vélta maadoitettujen pintojen koskettamista. Ndita ovat muun muassa putket, lampopatterit, liedet
ja jadkaapit. Sahkoiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

c Koneita ei saa altistaa sateelle tai kosteudelle. Koneeseen paaseva vesi kasvattaa sahkodiskun vaaraa.

d. Johtoa ei saa pahoinpidelld. Konetta ei saa koskaan kantaa tai vetda virtajohdosta eika pistoketta
saa irrottaa pistorasiasta virtajohdosta vetamalla. Pida johto loitolla lammadstd, 6ljystd, teravista
reunoista ja liikkuvista osista. Vaurioitunut tai sotkeutunut johto kasvattaa sahkoiskun vaaraa.

e. Kun konetta kdytetaan ulkona, kdyta ulkokdyttoon sopivaa jatkojohtoa. Ulkokéyttoon sopivan
sahkojohdon kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

f. Jos konetta on pakko kéyttaa kosteassa tilassa, kdyta virtalahdettd, jossa on vikavirtasuoja (RCD).
Vikavirtasuojan kaytt6 pienentda sahkoiskun vaaraa.

3. Henkil6turvallisuus

a. Pysy valppaana, katso mita teet ja kdyta tervettd jarked, kun kdytat konetta. Konetta ei saa koskaan
kdyttaa vasyneena tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alaisena. Valppauden
herpaantuminen hetkeksikin konetta kaytettdessa voi aiheuttaa vakavan henkilévahingon.

b. Kéyta suojavaatetusta. Kdyta aina silmiensuojaimia. Polysuojain, luistamattomat turvakengat, kypara
tai kuulonsuojain vdahentdvét henkildvahinkoja, kun olosuhteet vaativat niita.

[ Estd tahaton kdynnistys. Varmista, ettd kytkin on OFF-asennossa ennen virtaldhteen ja/tai akun
kytkemista seka tyokalun nostamista tai kantamista. Tyokalun kuljettaminen siten, ettd sormi on
kytkimelld tai virtajohdon kytkeminen, kun virtakytkin on ON-asennossa, edesauttaa onnettomuuksien
tapahtumista.

d. Irrota sddtdavain tai jakoavain koneesta ennen sen kdynnistysta. Koneen pydrivdan osaan jadnyt
jakoavain tai sddtdavain saattaa aiheuttaa henkilévahingon.

e. Alé kurota liian pitkalle. Seiso aina tukevassa ja tasapainoisessa asennossa. Siten kone pysyy paremmin
hallinnassa odottamattomissa tilanteissa.

f. Pukeudu asianmukaisesti. Loysid vaatteita tai koruja ei saa kdyttaa. Pida hiukset, vaatteet ja kdsineet
etaalla koneen liikkuvista osista. Loysat vaatteet, korut tai pitkdt hiukset voivat takertua koneen liikkkuviin
osiin.

g. Jos laitteessa on liitanta imurille ja polysailiolle, varmista ettd ndma on liitetty ja niitad kdytetaan
oikein. Polyn kerd@minen voi vahentaa polyyn liittyvia vaaroja.

h. Vaikka olisit tottunut kdyttamaian koneita, muista aina noudattaa koneturvallisuuden periaatteita.

Huolimaton kaytto voi aiheuttaa vakavan tapaturman sekunnin murto-osassa.

4, Koneen kiytto ja hoito
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a. Konetta ei saa ylikuormittaa. Kdyta oikeaa konetta kuhunkin kdyttokohteeseen. Oikea kone tekee
parempaa jalkea turvallisesti tahdilla, johon se on suunniteltu.

b. Konetta ei saa kdyttad, jos se kdynnisty ja sammu virtakytkimesta. Jos konetta ei voi hallita kytkimelld,
se on vaarallinen ja pitaa korjata.

c Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai akku koneesta aina ennen sdatojen tekemistd, lisdvarusteiden
vaihtamista tai koneen varastointia. Téllaiset ehkdisevat turvatoimet pienentavat koneen epdhuomiossa
tapahtuvan kdynnistymisen vaaraa.

d. Sdilyta kayttamattomia koneita poissa lasten ulottuvilta. Konetta ei saa kdyttaa kukaan, joka ei tunne
konetta tai ndita ohjeita. Koneet ovat vaarallisia kouluttamattomien kayttajien kdsissa.

e. Varmista koneiden kédyttokuntoisuus. Tarkista liikkuvien osien siirtyminen paikaltaan tai takertelu,
osien rikkoutuminen jamuut asiat, jotka voivat vaikuttaa koneen kdyttoon. Jos kone on vaurioitunut,
korjauta se ennen kdyttéa. Monet onnettomuudet aiheutuvat huonosti hoidetuista koneista.

f. Pida leikkaustyokalut teravind ja puhtaina. Oikein huolletut koneen leikkuureunat ovat terdvia. Tama
vahentaa takertelua ja helpottaa hallintaa.

g. Kéayta konetta, lisdvarusteita ja kdrkia tms. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota huomioon tydskentelyolot
ja tehtdva tyo. Koneen kayttaminen muuhun kuin sille tarkoitettuihin kdyttdkohteisiin voi aiheuttaa
vaaratilanteen.

h. Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina ja puhdista ne liasta, 6ljysta ja rasvasta. Liukkaat kahvat ja
tartuntapinnat estavat koneen turvallisen kdyton ja hallinnan yllattavissa tilanteissa.

5. Huolto
a. Huollata kone pétevilla huoltoasentajalla ja kdyta vain samanlaisia vaihto-osia. Siten varmistetaan,

etta koneen turvallisuus pysyy ennallaan.

A Muut turvallisuusvaroitukset

Koneen turvallisuus voidaan varmistaa vain kdyttamallad Mirka-alustalloja.
Lue tydstettavan materiaalin kayttéturvallisuustiedote.
Jos kasi tai ranne tuntuu kivuliaalta, lopeta tydskentely ja hakeudu ladkarin hoitoon. Monotoninen tyd, samanlaisina

toistuvat liikkeet ja ylimaarainen tarina voivat aiheuttaa kaden, ranteen ja kasivarren vammoja.

Verkkojohdon liitanta ja liitin eivat ole IEC-standardin mukaisia. Kdytd vain alkuperdistd Mirka-verkkojohtoa. Voit ostaa

Mirka-verkkojohdon Mirka-jalleenmyyjaltasi.

Tarkasta tyokalu, alustalla, verkkojohto ja liitdnnat sdé@nnéllisesti kulumisen varalta.
Puhdista tai vaihda polynimurin polypussi paivittdin. Poly voi olla erittdin helposti syttyvaa. Polypussin tyhjennys tai

vaihto varmistaa my®os, etta kone toimii optimaalisesti.

Jos koneessa ilmenee toimintahdirio, lopeta valittomasti sen kdytto ja toimita se huollettavaksi ja korjattavaksi.
Varmista aina, ettd hiottava tyokappale on kiinnitetty tukevasti paikalleen.
Pida kadet etaalla pyorivasta lisdvarusteesta kayton aikana.

Tekniset tiedot
DEOS 343CV 353CV ki:x{q" 663CV
Teho 250W 250W 250 W 250 W
Verkkojéannite 220240 VAC 220-240 VAC 220-240 VAC 220 -240 VAC
Nopeus 5000-10000 5000-10000 5000-10000 5000-10000

k/min k/min k/min k/min

Epakeskoliike 3mm 3mm 3mm 3mm
Alustallan koko 75x100 mm 81x133mm 70x198 mm 100x 152 152 mm
Paino 0.97 kg 0.97 kg Tkg 0.97 kg

Suojausluokka | | | |

Melu- ja tarinatiedot

Arvot on mitattu standardin EN 62841 mukaisesti.

DEOS

343CV 353CV 383CV 663CV

Kﬁnenpainetaso (LpA) 70 dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 68 dB(A)
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DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV
Asnentehotaso (Ly,) 81dB(A) 80dB(A) 82 dB(A) 79.dB(A)
Aénimittauksen epavarmuus K 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A)
Térinaarvo ay, ” 33m/s? 2.6m/s? 2.6m/s? 2.6 m/s?
Tarindarvon epavarmuus K * 1.5m/s? 1.5m/s? 1.5m/s? 1.5m/s?

Pidatamme oikeuden teknisiin muutoksiin ilman ennakkoilmoitusta. Mallisto voi vaihdella markkinoittain.

* Taulukon arvot on saatu laboratoriokokeista ilmoitettujen sadntéjen ja standardien mukaisesti eivatka ne ole riittavia
riskien arviointiin. Tietylld tyopaikalla mitatut arvot voivat olla ilmoitettuja mittausarvoja korkeammat. Todelliset al-
tistumisarvot seka yksittaiselle henkil6lle aiheutuvan riskin tai koetun haitan maéra riippuvat kulloisestakin tyétilan-
teesta, tydymparistostd, koneen kayttotavasta, tydstettavasta materiaalista, tydaseman suunnittelusta seka altistu-
misajasta ja kdyttajan fyysisesta kunnosta. Mirka Oy ei hyvaksy minkaénlaista vastuuta seurauksista, jotka johtuvat
ilmoitettujen arvojen kdyttamisesta mihinkaan yksillliseen riskinarviointiin todellisten altistumisarvojen sijasta.

Lisaa tydsuojelu- ja tydturvallisuustietoja on saatavissa seuraavilta web-sivustoilta:

https://osha.europa.eu/en (Europe) tai http://www.osha.gov (USA)

Koneen oikea kadytto

Tama hiomakone on suunniteltu kaikentyyppisen materiaalin, kuten metallin, puun, kiven, muovin jne. hiomiseen kyseiseen
tarkoitukseen suunniteltua hiomatuotteita kiyttien. Ald kayta titd hiomakonetta mihinkdan muuhun kuin edelld
madriteltyyn tarkoitukseen neuvottelematta valmistajan tai valmistajan valtuuttaman edustajan kanssa. Kayta vain
alkuperdisia Mirka-alustalloja, jotka on suunniteltu toimimaan mahdollisimman tehokkaasti. Muut alustallat voivat
heikentéa koneen suorituskykya ja lisata tarinaa. Kotelon tuuletusreidt on pidettéva puhtaina ja avoimina niin, ettd ilma
padsee kiertdmaan. Korjaustyot saa tehda vain valtuutettu huoltoliike.

Tyoasennot

Kone on tarkoitettu kddessa pidettavaksi tydkaluksi. Konetta kdytettdessa on aina suositeltavaa seisoa tukevalla alustalla.
Konetta voi kdytettdessa olla missé asennossa tahansa, kunhan kayttdja seisoo tukevassa, tasapainoisessa asennossa,
pitaa koneesta varmalla otteella ja tietda, ettd kone voi kehittaa yllattavia ja voimakkaita vaantoliikkeita. Katso kohta
"Kéyttoohjeet”.

Kdyton aloittaminen

Kun purat koneen pakkauksesta, varmista, etté se on ehji ja taydellinen eika siin ole kuljetusvaurioita. Ala koskaan kayta
viallista konetta.

Tarkasta ennen kayttoa, ettd alustalla on oikein kiinnitetty ja kiristetty. Liitd verkkojohto koneeseen. Liita verkkojohto
maadoitettuun pistorasiaan (230 - VAC, 50-60Hz).

Jotta tdma kone toimisi taydella teholla, sitd on suositeltavaa kayttaa Mirka-polynimurin (tai muun sopivan pdlynimurin)
ja Mirkan verkkohiomatuotteiden kanssa. Mirka-hiomakoneiden, Mirka-verkkohiomatuotteiden ja Mirka-p6lynimurin
yhdistelma on Mirkan polyttémien hiomaratkaisujen perusta.

Koneen verkkojohto liitetaan imurin verkkovirtaliitantéan. Liittamalla koneen verkkojohto imurin pistorasiaan voidaan
kayttda imurin automaattista kdynnistystoimintoa.

Kayttoohjeet

« Tama kone on tarkoitettu kddessa pidettavaksi tyokaluksi. Konetta voidaan kdyttad missa asennossa tahansa. Huom!
Hiomakone voi kdynnistettdessa aiheuttaa voimakkaan vaantoliikkeen.

Varmista, ettd hiomakoneen virta on katkaistu. Valitse sopiva hiomapy®ré ja kiinnita se pitavasti alustallaan. Varmista,
ettd hiomapydrd on keskitetty alustallaan. Koneen optimaalisen suorituskyvyn varmistamiseksi suosittelemme
Mirkaalustallan ja Mirka-verkkohiomatuotteen kayttoa.

Kytke hiomakoneen virta painamalla sen péalle/pois-painiketta, Kuva 1. Hiomakoneen merkkivalo (oikeanpuoleinen)
palaa nyt vihredna.

Hiomakone voidaan nyt kdynnistaa kahvasta painamalla.

Nopeutta voidaan saatad kahvan asentoa muuttamalla alueella 5 000k/min — max .
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« Maksiminopeutta voidaan saataa painamalla painiketta rpm+ tai rpm-, Kuva 1. Py&rimisnopeudeksi voi saatad portaittain
5000, 6 000, 7 000, 7 500, 8 000, 9 000 ja 10 000 k/min.

« Hiomakoneen nopeutta voi hallita kahdella tavalla. Oletustilassa nopeutta voidaan sa&taa lineaarisesti muuttamalla
kahvan asentoa. Toisessa hallintatilassa nopeus pysyy koneen kdydessa saadetylld suurimmalla pydrimisnopeudella.
Toisesta hallintatavasta toiseen vaihdetaan painamalla yhta aikaa painikkeita rom+ ja rpm-.

« Aseta kone aina hiottavan pinnan paélle ennen kdynnistamistd. Nosta kone aina pois hiottavalta pinnalta ennen
pysdyttamista.

« Kun hionta on valmis, katkaise hiomakoneen virta painamalla paalle/pois-painiketta. Hiomakoneen merkkivalo
(oikeanpuoleinen) on nyt sammunut.

Bluetooth

Tama kone on varustettu energiaa saastavalla Bluetooth®-teknologialla ja se voidaan yhdistaa sovellukseen, josta koneeseen
on saatavissa lisaa toimintoja. Katso lisatietoja sovelluksesta ja tiedot sen saatavuudesta omassa maassasi sivustolta
www.mirka.com/mymirka

Aktivoi Mirka® DEOS -koneesi Bluetooth seuraavasti:

Liita verkkojohto pistorasiaan.

Pidd Nopeus + -painiketta pohjassa, kun kdynnistat koneen paalle/pois-painikkeella.
Vasen LED syttyy (vihred) sen merkiksi, ettd Bluetooth on toiminnassa.

Bluetooth kytkeytyy toiminnasta, kun kone irrotetaan verkkovirrasta.

HwWwnN =

HUOM! Jos sovellusta ei ole asennettu tai se ei ole kaytettavissa maassasi, Bluetooth ei aktivoidu.

Bluetooth-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG Inc.:n omistamia rekisterdityja tavaramerkkeja ja Mirka Oy kayttaa niita
lisenssilla. Muut tavaramerkit ja kauppanimet ovat niiden omistajien omaisuutta.

Kunnossapito

Irrota kone aina séhkdverkosta ennen kunnossapitotoita!
Kéyta vain alkuperéisia Mirka-varaosia!

Alustallan vaihto

A =8 mm (vain koko 70 x 198 mm)
B=16mm

fi
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Irrotus

1 Kaanna kone ylosalaisin.
2. Irrota 4 ruuvia (A).

3. Irrota 4 ruuvia (B).

4 Irrota alustalla.

Asennus
1. Sovita uusi alustalla paikoil-
leen.

2. Kiinnita 4 ruuvia (B).
Kiinnitd 4 ruuvia (A).
4. Kirista lopuksi kaikki ruuvia.

w

Suojalaippa

Mirkan suojalaipat suojaavat alustallaa kulumiselta hiottaessa aggressiivisesti ja yhtdjaksoisesti verkkohiomatuotteilla.
Néma kustannustehokkaat alustallan ja hiomapyoron véliin asetettavat suojalaipat tulisi vaihtaa saannéllisesti. Suojalaipat
pidentévat alustallan kestoikaa.

oo e o Do
S 0 o c ®® &0 o o 0 0 00
e o0 o.o 000 %0 0 O 0 0,0,
e @ o o & o o o0
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https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

A Muu huolto

Huolto on aina annettava koulutetun henkil6ston suoritettavaksi. Pitadksesi takuun voimassa ja varmistaaksesi, ettd kone
on taysin turvallinen ja toimintakuntoinen, se on huollatettava valtuutetussa Mirka-huoltoliikkeessa. Loytaaksesi lahimman
valtuutetun Mirka-huoltoliikkeen ota yhteys Mirka-asiakaspalveluun tai Mirka-jallenmyyjaan.

Vianetsintaohjeet

Ongelma PMahdollinen syy Toimenpide

Hiomakoneen merkkivalo (oikean- Hiomakone on liitetty verkkoon, jonka  Liitd hiomakone sahkoverkkoon, jonka
puoleinen) vilkkuu punaisena ja jannite on vaara. jannite vastaa koneen nimellisjannitet-
vihredna. ta.

Verkkolaitteen merkkivalo (oikean- Verkkojohtoa ei ole kytketty oikein Kytke se oikein.

puoleinen) ei syty, kun hiomako- hiomakoneeseen tai pistorasiaan.

neen virta kytketaan.

Hiomakoneen merkkivalo (oikean- Hiomakone kuumenee liikaa. Véahenna hiomakoneen kuormitusta,
puoleinen) palaa p isena ja ko- kunnes hiomakoneen pydrimisnopeus

neen nopeus hidastuu 5 000k/min Liian raskas pitkdaikainen kuormitus.

hionnan aikana.

palautuu ennalleen.
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Ongelma

Hiomakoneen merkkivalo (oikean-
puoleinen) palaa p 1a ja ko-
neen pyorimisnopeus hidastuu hie-

man.

Jarrutiiviste ei toimi.
(Ei koske mallia DEOS 343)

Hiomakone on pysahtynyt ja merk-
kivalo (oikeanpuoleinen) on punai-
nen.

Kdytosta poistaminen

VAARA

PMahdollinen syy

Liian raskas lyhytaikainen kuormitus.

Kulunut jarrutiiviste tai vioittunut ka-
ran laakeri.

Kone on kytkeytynyt turvatilaan kor-
kean lampétilan vuoksi.

fi

Toimenpide

Kevennd kuormitusta. Merkkivalo (oi-
keanpuoleinen) muuttuu itsestaan
vihredksi.

Tarkasta ja tarvittaessa vaihda jarrutii-
viste tai karan laakeri.

Odota, kunnes kone on jadahtynyt.

Tee kdytostd poistetut séhkokoneet kdyttokelvottomiksi poistamalla niistd verkkojohto.

Noudata kaytettyjen koneiden, pakkausten ja tarvikkeiden hévittamisessa ja kierratyksessa soveltuvia
kansallisia maarayksia.

Vain EU. Séahkotyokaluja ei saa havittaa sekajatteen mukana. Sahko- ja elektroniikkalaiteromua kos-
kevan eurooppalaisen direktiivin ja sen kansallisessa lainsaadannossa taytantoon pantujen maaraysten
mukaan loppuun kaytetyt sahkotydkalut on kerattava erikseen ja toimitettava hyvéksyttyyn kierratys-

keskukseen.

Lisatietoja REACH- ja RoHS-maérayksista ja yritysvastuustamme on osoitteessa www.mirka.com

Mirka® DEOS 343,353,383 &663 79


https://www.mirka.com

fr

Déclaration de conformité

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finlande

certifie sous son unique responsabilité que les produits Mirka® (listés ci-dessous, consulter le tableau « Caractéristiques techniques » pour
un modeéle spécifique), pour lesquels la présente attestation est délivrée, sont conformes aux normes ou autres documents normatifs sui-
vants : >EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN
300328V2.2.2, EN 301 489-1V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1, EN |IEC 63000:2018 conformément aux reglements 2006/42/CE, 2011/65/UE,
2014/53/UE.

Produits : Mirka” DEOS 343, 353, 383 & 663

Fabricant/Fournisseur
Mirka Ltd

Jeppo (Finlande), le 18 66|850 Jeppo, Finlande
aolt 2021 MIRKA N Tél:+358207602111
Fax +358 20 760 2290

www.mirka.com

Traduction des instructions originales Nous nous réservons le droit d’apporter des modifications a ce manuel, a tout
moment et sans avis préalable.

Important
Lire attentivement ces consignes de sécurité et d'utilisation avant de mettre en service, de faire fonctionner ou d'assurer

I'entretien de cet appareil. Conserver ces consignes dans un lieu siir et accessible. Veuillez lire et respecter les
réglementations nationales et locales.

Equipement de protection individuelle requis

Lire le manuel Porter des lunettes Porter des Porter des gants Porter un
de l'opérateur de sécurité protections de sécurité masque facial
auditives

Symboles

C E Conforme aux normes UE concernées
UK Conforme aux directives du Royaume-Uni concernées

@ Conforme aux exigences RoHS chinoises

EH[ Conforme aux exigences eurasiennes

Conforme aux exigences serbes

H00S 20

C l Conforme aux exigences ukrainiennes
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@ Conforme aux exigences argentines

D Conforme aux exigences brésiliennes

& Conforme aux exigences RCM australiennes et néo-zélandaises

dommages matériels.

Attention : Situation potentiellement dangereuse pouvant provoquer des blessures [égeres ou modérées et/ou
des dommages matériels.

f Attention: Situation potentiellement dangereuse pouvant provoquer lamort ou de graves blessures et/ou des

Consignes de sécurité générales concernant les outils
électriques

les avertissement et consignes risque de s’exposer a une décharge électrique, de provoquer un incendie et/ou
de graves blessures.

Conserver les averti ts et consignes pour pouvoir les consulter ultérieurement. Le terme « outil
électrique » utilisé dans les consignes de sécurité fait référence a votre outil électrique, soit-il branché (par un
cordon) sur le secteur ou fonctionnant (sans fil) avec une batterie.

f AVERTISSEMENT - Lisez I'ensemble des avertissements et consignes de sécurité. Quiconque ne respecte pas

1. Sécurité de la zone de travail
a. Veiller a ce que la zone de travail reste propre et bien éclairée. Les zones sombres et encombrées sont
propices aux accidents.
b. Ne pas utiliser d’outils électriques dans des atmosphéres explosives, telles que celles contenant des

poussiéres, gaz ou liquides inflammables. Les outils électriques créent des étincelles qui risquent
d’enflammer les poussiéres ou les fumées.

[ Pendant I'utilisation d’un outil électrique, tenir les enfants et les spectateurs a distance. Toute
distraction risquerait de vous faire perdre le contréle.
2. Sécurité électrique
a. Les prises des outils électriques doivent correspondre a celles du secteur. Ne jamais modifier une

prise de quelque maniére que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils électriques raccordés
alaterre. L'utilisation de prises males et femelles correspondantes réduit les risques de décharges électriques.

b. Eviter tout contact corporel avec les surfaces raccordées a la terre comme les tuyaux, les cuisiniéres,
les radiateurs et les réfrigérateurs. Le risque d'électrocution est plus grand si votre corps est en contact
avec la terre.

[ Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a I’humidité. La pénétration de I'eau dans un outil
électrique augmente les risques de choc électrique.
d. Utiliser le cordon a bon escient : jamais pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Eloigner le cordon

de la chaleur, de I'huile, des arétes vives et des piéces mobiles. Les cordons endommagés ou emmélés
augmentent le risque d’électrocution.

e. En cas d'utilisation d’un outil électrique en extérieur, utiliser une rallonge prévue a cet effet. Utiliser
un cordon adapté a une utilisation en extérieur réduit le risque d'électrocution.
f. S’il est inévitable d'utiliser I'outil électrique dans un milieu humide, le brancher a une source

d’alimentation protégée par un dispositif différentiel a courant résiduel (DDR). L'utilisation d’'un DDR
réduit le risque d'électrocution.
3. Sécurité du personnel

a. Restez alerte, regardez ce que vous faites et faites preuve de bon sens lors de I'utilisation de vos
outils électriques. N'utilisez jamais d’outil électrique en cas de fatigue ou sous I'emprise de drogues,
d’alcool et de médicaments. Un moment d’inattention au cours de I'utilisation d’outils électriques peut
provoquer des blessures graves.

b. Porter un équipement de protection individuelle. Toujours porter une protection oculaire. Des
équipements de protection tels qu'un masque anti-poussiére, des chaussures antidérapantes, un casque
de sécurité ou encore des protections auditives utilisés dans des conditions appropriées peuvent réduire
le risque de blessures.

C. Eviter tout démarrage intempestif. Vérifier que I'interrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil a une source électrique et/ou la batterie, de soulever ou de porter I'appareil. Transporter des
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outils électriques avec le doigt placé sur I'interrupteur ou brancher des outils lorsque l'interrupteur est en
position marche est propice aux accidents.

d. Retirer toutes clés de réglage avant d’allumer I'appareil. Une clé restée sur une piece rotative de l'outil
peut provoquer des blessures.

e. Ne pas tendre le bras trop loin. Veiller a ne jamais perdre I'équilibre. Cela permet d’avoir un meilleur
controle sur I'outil électrique en cas d'imprévu.

f. Porter des vétements appropriés. Ne porter ni vétements amples ni bijoux pendants. Veiller a ce que
cheveux, vétements et gants restent éloignés des pieéces mobiles qui risqueraient de les happer.

g. Siles appareils sont congus pour étre raccordés a un systeme d’extraction et de captage de la poussiére,

veiller a ce qu'ils soient en place et diment utilisés. L'utilisation d'un systeme de captage de la poussiére
peut réduire les risques liés a la poussiére.

h. Une fois familiarisé avec les outils que vous utilisez souvent, attention a toujours rester vigilant et
continuer a bien respecter les régles de sécurité. Un manque d'attention peut entrainer des blessures
graves en une fraction de seconde.

4, Utilisation et soin de I'outil électrique
a. Ne pas exercer de surcharge sur I'outil électrique. Utiliser I'outil approprié a vos besoins. Utiliser le
bon outil et a la vitesse prévue permettra d’'obtenir un meilleur résultat et sera moins risqué.
b. Ne pas utiliser I'outil électrique si son interrupteur ne I'allume ou ne I’éteint pas. Tout outil électrique
dont l'interrupteur ne fonctionne plus est dangereux et doit étre réparé.
[ Avant d’effectuer des réglages, de changer d’accessoires ou de ranger vos appareils, débrancher la

prise du secteur et/ou la batterie de I'outil. Ce type de mesure de sécurité préventive réduit les risques
de démarrage impromptu de I'outil.

d. Toujours laisser un outil tournant au ralenti hors de portée des enfants, et ne jamais confier son
utilisation a des personnes connaissant mal ces consignes ou I'outil. Entre les mains d'utilisateurs non
entrainés, les outils électriques constituent un danger.

e. Entretenir ses outils électriques. Contréler tout désaxage ou grippage des piéces mobiles, toute

rupture des piéces ou tout autre probléme risquant d’affecter le bon fonctionnement de I'outil. S'il
est endommagé, faire réparer I'outil avant de I'utiliser. De nombreux accidents sont dus a des outils
électriques mal entretenus.

f. Veiller a ce que les outils coupants restent affiités et propres. Les outils coupants bien entretenus dont
les arétes de coupe sont bien affutées risquent moins de se gripper et son plus faciles a maitriser.
g. Utiliser I'outil électrique, ses accessoires, ses outils rapportés etc. conformément a ces consignes, en

prenant en compte les conditions de travail et le travail a réaliser. L'utilisation d’un outil électrique a
des fins différentes de celles pour lesquelles il a été congu pourrait s'avérer dangereux.

h. Veiller a ce que les poignées et les zones de préhension restent séches, propres et dénuée de graisse
oud'huile. En cas de situation inattendue, une poignée ou une zone de préhension poisseuse empécheront
de tenir et de maitriser correctement |'outil.

5. Entretien

a. Confier la réparation de votre outil électrique a une personne qualifiée, et n’utiliser que des pieces
de rechanges identiques. Cela garantira la sécurité de I'outil.

A Consignes de sécurité supplémentaires

Seule I'utilisation de plateaux Mirka d'origine peut assurer la sécurité de 'outil.

Lire la fiche de données de sécurité correspondant a la surface de travail.

En cas de géne physique au niveau de la main ou du poignet, cesser de travailler et demander un avis médical Les
blessures touchant les mains, les poignets ou les bras peuvent résulter de travaux ou de mouvements répétitifs ou
d’une surexposition aux vibrations.

La prise électrique et le connecteur femelle ne sont pas normalisés IEC Ne pas utiliser d'autres cables d’alimentation
que les cables de la marque Mirka Les cordons d’alimentation électrique Mirka s'achétent chez les prestataires Mirka.
Controler régulierement I'usure de I'outil, du plateau, du cordon d’alimentation et des raccords.

Nettoyer ou remplacer quotidiennement le sac a poussiére de I'extracteur La poussiere peut étre hautement combustible
Le nettoyage ou le remplacement du sac assure également une performance optimale de l'outil.

En cas de dysfonctionnement de I'outil, cesserimmédiatement le travail et procéder a son entretien ou a sa réparation.
Toujours s'assurer que la piéce a poncer est fermement fixée.

Pendant I'utilisation, garder les mains a distance du plateau tournant.
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Caractéristiques techniques

DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV
Puissance absorbée 250 W 250 W 250 W 250W
Tension transforma- 220240 VAC 220-240 VAC 220-240 VAC 220-240 VAC
teur
Vitesse de rotation 5000-10000 5000-10000 5000-10000 5000-10000
tr/min tr/min tr/min tr/min
Excentricité 3mm 3mm 3mm 3mm
Diamétre du plateau 75x 100 mm 81x133mm 70x 198 mm 100x 152 152mm
Poids 0.97 kg 0.97 kg 1kg 0.97 kg
Niveau de protection | | | |
Données relatives au bruit et aux vibrations
Les valeurs mesurées sont déterminées conformément a la norme EN 62841.
DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV
Niveau de pression acoustique (L,5) 70dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 68 dB(A)
Niveau de puissance acoustique 81dB(A) 80 dB(A) 82dB(A) 79 dB(A)
(Lwa)
Incertitude de mesure K 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A)
Valeur d’émission de vibration a,” 3.3 m/s 2.6 m/s? 2.6m/s? 2.6 m/s?
Incertitude d’émission de vibration 1.5m/s? 1.5m/s? 1.5m/s? 1.5m/s?
K*

Les spécifications sont sujettes a changement sans préavis La gamme de modeles peut varier d'un marché a l'autre.

* Les niveaux de bruit et de vibration indiqués dans le tableau sont dérivés d’essais effectués en laboratoire conformé-
ment aux codes et aux normes prescrits lls ne suffisent pas a I'évaluation des risques pour tous les types d’exposition
Les valeurs mesurées sur le lieu de travail peuvent étre supérieures aux valeurs déclarées Les valeurs d’exposition
réelles et le niveau de risque ou de dommages subis par une personne sont spécifiques a chaque situation et dépe-
ndent du milieu environnant, de la facon dont I'individu utilise ses machines, du matériau particulier sur lequel s'ef-
fectue le travail, de la conception du poste de travail ainsi que de la durée d’exposition et de la condition physique
de l'utilisateur Mirka Ltd réfute toute responsabilité vis a vis des conséquences de I'utilisation des valeurs déclarées
au lieu des valeurs réelles d’exposition pour toute évaluation de risque individuelle.

Des informations complémentaires concernant la santé et la sécurité au travail peuvent étre obtenues sur les sites suivants

https://osha.europa.eu/en (Europe) ou http://www.osha.gov (USA)

Utilisation prévue

Cet outil électrique est congu pour étre utilisé avec les disques abrasifs destinés au pongage des surfaces en métal, en
bois, en pierre, en plastique et autres matériaux. Ne pas utiliser cette ponceuse a d'autres fins que celles spécifiées, sans
consulter au préalable le fabricant ou le fournisseur autorisé par le fabricant. N'utiliser que des plateaux Mirka originaux
congus pour obtenir des performances optimales. L'utilisation d’autres plateaux risque de réduire les performances et
d’augmenter les vibrations. Ne jamais obstruer les aérateurs et les nettoyer régulierement afin que I'air puisse circuler
correctement. Les travaux de réparation ne peuvent étre effectués que par un centre d'entretien autorisé.

Postes de travail
Cet outil a été congu pour étre utilisé en tant qu’outil a main. Il est recommandé de ne I'utiliser qu’en position stable sur

un sol ferme. Les positions peuvent varier, mais I'opérateur doit s'attendre a ce que I'outil produise un effet de torsion.
Voir la section « Conseils d'utilisation ».
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Pour commencer

Lors du déballage de I'outil, vérifier qu'il est intact, complet et qu'il n’a pas été endommagé au cours du transport Ne
jamais utiliser un outil endommagé.

Avant toute utilisation, vérifier que le plateau est correctement fixé et serré. Brancher le cordon d'alimentation sur I'outil.
Brancher le cordon d'alimentation sur une prise reliée a la terre (230 - VAC, 50-60Hz).

Pour exploiter de maniére optimale la puissance de cet outil, il est recommandé de I'associer a I'extracteur de poussiére
Mirka (ou a tout autre appareil d’extraction de la poussiére adapté) et aux produits de pongage Net de Mirka. Les solutions
de pongage sans poussiére de Mirka reposent sur I'association des ponceuses, des produits de pongage Net et d'un
extracteur de poussiére Mirka.

Le cordon d'alimentation de I'outil est branché sur I'alimentation de I'extracteur de poussiére. Le fait de raccorder le
cordon de I'outil a la prise de I'extracteur lui permet de bénéficier de la fonction de démarrage automatique de I'extracteur.

Instructions d’utilisation

La ponceuse est destinée a étre utilisée comme outil a main Elle est utilisable dans n'importe quelle position Attention !
Au démarrage, la ponceuse peut avoir un effet de couple.

S'assurer que l'interrupteur de la ponceuse est sur position arrét Choisir un abrasif convenable et le fixer soigneusement
sur le plateau (Velcro) Veiller a ce que I'abrasif soit centré et fermement fixé sur le plateau Pour des performances
optimales, il est recommandé d'utiliser un plateau et un produit de poncage Net Mirka.

Allumer la ponceuse en appuyant sur l'interrupteur On/Off, Figure 1 Le voyant (droite) de la ponceuse passe au vert.
La ponceuse peut maintenant démarrer en appuyant sur la poignée.

En modifiant la position du levier, la vitesse peut étre ajustée entre 5 000 tr/min et le régime maximal.

La vitesse maximale s'ajuste en appuyant sur les boutons tr/min + et tr/min, voir Figure 1. La vitesse de rotation peut
étre ajustée par paliers de 5000, 6000, 7000, 7500, 8000, 9000 et 10 000 tr/min.

La vitesse de la ponceuse peut étre ajustée de deux maniéres En mode par défaut, la vitesse peut étre ajustée de maniére
linéaire en adaptant la position du levier ; Dans I'autre mode, la vitesse de rotation demeure fixée sur le régime Max
défini lorsque I'outil est en marche Appuyer simultanément sur les touches tr/min + et tr/min - pour permuter entre
deux modes de commande.

Lors du pongage, toujours commencer par poser |'outil sur la surface de travail avant de I'allumer. Toujours enlever
I'appareil de la surface poncée avant de l'arréter.

Lorsque le pongage est terminé, éteindre la ponceuse en appuyant sur l'interrupteur On /Off La diode LED (droite) de
la ponceuse s'éteint.

Bluetooth

Cet outil, équipé de la technologie Bluetooth® a faible consommation d'énergie, peut étre connecté a une application
permettant d’accéder a de nouvelles fonctionnalités Si I'application est disponible dans votre pays, retrouvez toutes ses
fonctionnalités sur www.mirka.com/mymirka

Suivre la procédure suivante pour activer le Bluetooth de votre Mirka® DEOS :

Brancher le cordon d’alimentation sur le secteur.

Appuyer et maintenir enfoncé le bouton Speed+ tout en allumant I'outil & I'aide du bouton On/Off.
La LED de gauche s'allume (vert) pour indiquer que le Bluetooth est actif.

Le fait de débrancher I'outil du secteur désactive le Bluetooth.

HwN =

ATTENTION ! Si I'application n’est pas installée ou si elle n’est pas disponible dans votre pays, ne pas activer le Bluetooth.

La marque verbale et le logo Bluetooth® sont des marques déposées et la propriété de Bluetooth SIG, Inc et I'utilisation
de ces marques par Mirka Ltd est régie par une licence Les autres marques et marques de commerce appartiennent a
leurs propriétaires respectifs.

Maintenance

Avant toute opération de maintenance, toujours débrancher I'alimentation électrique !
N'utiliser que des piéces de rechange d’origine Mirka !
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Remplacement du plateau

A =8 mm (seulement sur 70 x 198 mm)

B=16mm

Dépose

1. Retourner I'outil.

2. Retirer les 4 vis (A).
3. Retirer les 4 vis (B).
4. Déposer le plateau.

Installation

1. Ajuster le nouveau plateau.
2. Poser les 4 vis (B).

3. Poser les 4 vis (A).

4. Serrer les vis.

Protecteur de plateau

Les protecteurs de plateaux Mirka sont congus pour empécher les plateaux, équipés de produits de la gamme Net, de
s'user et de se déchirer lors d'opérations de poncage agressif et continu Particuliérement rentables, ces protecteurs,
intercalés entre le plateau et le disque de pongage, doivent étre régulierement remplacés Les protecteurs de plateaux
prolongent la durée de vie des plateaux.

(I RN Y NN XY I
* @ ...
oe o0

https://www mirka com/accessories/pad-savers/

A Autres opérations d’entretien

Les opérations d’entretien doivent toujours étre réalisées par du personnel qualifié Pour que la garantie de I'outil reste
valable et pour garantir une sécurité et un fonctionnement optimaux de I'outil, I'entretien doit étre réalisé par un centre
agréé Mirka Pour trouver votre centre d'entretien agréé le plus proche, contacter le service client éle Mirka ou votre
prestataire Mirka.

Guide de dépannage

Probléme Cause possible Solution

La LED (droite) de la ponceuse cli-  Appareil branché a une prise de coura-  Brancher la ponceuse a une prise dont
gnote rouge et vert. nt dont la tension est inappropriée. latension nominale correspond a celle
de l'outil.

fr
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Probléme

Le témoin lumineux (droite) de la
ponceuse reste éteint bien qu’elle
soit allumée.

Le voyant (droite) de la ponceuse
est rouge et la machine ralentita 5
000 tr/min pendant le pongage.

Le voyant (droite) de la ponceuse
est rouge et la vitesse de rotation
est légérement ralentie.

Le frein de plateau ne fonctionne
pas.
(Hors DEOS 343)

La ponceuse s’est arrétée et la LED
(droite) est rouge.

Mise au rebut

DANGER

Cause possible

Le cordon n'est pas bien branché a la
ponceuse ou au secteur.

Température de la ponceuse trop éle-
vée.

Utilisation excessive trop longue.

Utilisation excessive trop courte.

Frein de plateau usé ou roulement de
I'axe endommagé.

A cause de la surchauffe, I'outil s’est
mis en mode de sécurité.

Solution

Le raccorder correctement.

Réduire temporairement la charge
exercée sur la ponceuse pour lui per-
mette d'accélérer de nouveau.

Diminuer l'intensité de I'opération et
le voyant (droite) repassera automati-
quement au vert.

Vérifier et remplacer le frein de plateau
ou le roulement de broche si néces-
saire.

Attendre que l'outil ait refroidi.

Rendre inutilisables les outils électriques en trop en retirant leur cordon d’alimentation.

Respecter les reglementations propres a chaque pays en ce qui concerne la mise au rebut et le recy-
clage des machines inutilisées, des emballages et des accessoires.

Union européenne uniquement : Ne pas jeter les outils électriques avec les déchets ménagers. En
respect des directives européennes relatives a la mise au rebut des équipements électriques et élec-
troniques et a sa mise en ceuvre conformément a la loi nationale, les outils électriques en fin de vie

doivent étre triés et retournés a un centre de recyclage respectueux de I'environnement.

Pour davantage d'informations sur REACH, RoHS et notre responsabilité sociale d’entreprise, rendez-
vous sur www.mirka.com.
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Izjava o sukladnosti
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Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finska

izjavljuje na svoju izri¢itu odgovornost da su Mirka® proizvodi (navedeni u nastavku i pogledajte tablicu ,Tehnicki podaci” za odredeni
model) na koje se ova izjava odnosi sukladni sa sljede¢im normama ili drugim normativnim dokumentima: EN 62841-1:2015, EN 62841-2-
4:2014, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 300 328 V2.2.2, EN 301 489-1 V2.1.1, EN
301 489-17 V3.1.1, EN IEC 63000:2018 u skladu s propisima 2006/42/EC, 2011/65/EU, 2014/53/EU.

Proizvodi: Mirka” DEOS 343, 353, 383 & 663

Jeppo 18.08.2021

%40

MIRKA

Proizvodac/dobavljac
Mirka Ltd

66850 Jeppo, Finska
Tel. +35820 760 2111
Faks +358 20 760 2290
www.mirka.com

Prijevod originalnih uputa. Zadrzavamo pravo izmijeniti ovaj priru¢nik bez prethodne najave.

Vazno

Pozorno procitajte sigurnosne upute i upute za rad prije postavljanja, rada, servisiranja ili popravljanja ovoga alata. Ove
upute Cuvajte na sigurnom i dostupnom mjestu. Procitajte drzavne i lokalne propise i pridrzavajte ih se.

Potrebna osobna zastitna oprema

Procitajte Nosite zastitne Nosite zastitu Nosite zastitne Nosite zastitnu
priru¢nik za naocale za usi rukavice masku
rukovatelja

C € U skladu s relevantnim EU normama
UK U skladu s relevantnim normama UK

@ U skladu s preduvjetima ogranicenja upotrebe odredenih opasnih tvari (RoHS) u Kini

EH[ U skladu sa euroazijskim zahtjevima za sukladnost

U skladu sa zahtjevima za sukladnost Republike Srbije

U skladu sa zahtjevima za sukladnost Argentine

C l U skladu sa zahtjevima za sukladnost Ukrajine
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U skladu sa zahtjevima za sukladnost Brazila

&

U skladu s preduvjetima regulatorne oznake sukladnosti (RCM) u Australiji i na Novom Zelandu

Upozorenje: Moguca opasnost koja moze uzrokovati ozbiljne ili smrtonosne ozljede i/ili ostecenja imovine.
Oprez: Moguca opasnost koja moze uzrokovati manje ili umjerene ozljede i/ili oStec¢enja imovine.

A Opca sigurnosna upozorenja za elektricne alate

mozete uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.

f UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepostivanjem sigurnosnih upozorenja i uputa

Spremite sva upozorenja i upute za buducu uporabu. |zraz ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na vas
elektri¢ni alat (s kabelom) ili na elektri¢ni alat na baterije (bez kabela).

1. Sigurnost radnog podrucja

a.

Radno podrug¢je odrzavajte tako bude ¢isto i dobro osvijetljeno. Nered i mra¢na podrucja mogu biti
uzrok nezgoda.

b. Elektri¢cne alate ne upotrebljavate u eksplozivnoj atmosferi, primj. u prisutnosti zapaljivih tekucina,
plinova ili prasine. Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili plinove.

c. Djeca i promatraci uvijek moraju biti na udaljenosti dok radite s elektri¢nim alatom. Ometanje moze
uzrokovati gubitak kontrole.

2. Elektri¢na sigurnost

a. Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Utika¢ nikada nemojte mijenjati ni na koji nacin.
S uzemljenim elektri¢nim alatima nemojte upotrebljavati nikakve adapterske utika¢e. Nemodificirani
utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanijit ¢e rizik od strujnog udara.

b. Izbjegavajte dodirivanje tijela i uzemljenih povrsina, kao sto su cijevi, grijalice, Stednjaci i hladnjaci.
Postoji povecani rizik od strujnog udara ako je vase tijelo uzemljeno ili spojeno na uzemljenje.

c Nemojte izlagati elektri¢ne alate kisi ili vlaznim uvjetima. Voda koja ude u elektri¢ni alat povecat ¢e
rizik od strujnog udara.

d. Nemojte zloupotrijebiti kabel. Kabel nikada nemojte koristiti za nosenje, povlacenje ili iskljucivanje
elektri¢nog alata. Kabel drzite dalje od topline, ulja, ostrih rubova i pokretnih dijelova. Osteceniili
zapleteni kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

e. Kad elektri¢ni alat upotrebljavate na otvorenom, koristite produzni kabel prikladan za vanjsku
upotrebu. Upotreba kabela pogodnog za vanjsku upotrebu smanjuje rizik od strujnog udara.

f. Ako je neizbjezan rad elektri¢nog alata na vlaznom mjestu, upotrijebite opskrbu zasticenu uredajem
za preostalu struju (RCD). Uporaba RCD uredaja smanjuje rizik od strujnog udara.

3. Osobna sigurnost

a. Ostanite na oprezu, gledajte Sto radite i upotrijebite zdrav razum prilikom rukovanja elektri¢nim
alatom. Elektri¢ni alat nemojte upotrebljavati kada ste umorni ili pod utjecajem droge, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje tijekom rada s elektri¢nim alatima moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

b. Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitu za odi. Zastitna oprema poput maske za zastitu
od prasine, zastitnih cipela protiv klizanja, zastitnog ljema ili zastite za sluh koja se koristi za odgovarajuce
uvjete smanjit ¢e osobne ozljede.

c. Sprijecite nehoticno pokretanje alata. Prije spajanja na izvor napajanja i/ili bateriju, dizanjaili nosenja
alata, osigurajte da je prekida¢ u isklju¢enom polozaju. Nosenje elektri¢nih alata prstom na prekidacu
ili priklju¢ivanje alata na napajanje kada je prekidac u uklju¢enom poloZaju moze izazvati nezgodu.

d. Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite sve klju¢eve za podesavanje. Ako kljuc ostane pri¢vrs¢en
za rotirajuci dio elektri¢nog alata, mozZe uzrokovati tjelesnu ozljedu.

e. Ne posezite predaleko. Sve vrijeme pazite na odgovarajuce uporiste za noge i ravhotezu. To omogucuje
bolju kontrolu elektri¢nog alata u neo¢ekivanim situacijama.

f. Prikladno se odjenite. Nemojte nositi Siroku odjecu ili nakit. Pazite da vam se kosa, odjeca i rukavice
ne nalaze u blizini pomi¢nih dijelova. Pomic¢ni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

g. Ako su predvideni uredaji za spajanje uredaja za odvodenje i sakupljanje prasine, osigurajte da su

povezani i da ih se pravilno koristi. Koristenje uredaja za sakupljanja prasine moze smanjiti opasnosti
povezane s prasinom.
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h. Nemojte dopustiti da vas poznavanje steceno ucestalom uporabom alata ucini zadovoljnimida zbog
toga ignorirate sigurnosna nacela alata. Neoprezna radnja moze uzrokovati ozbiljne ozljede u djeli¢u
sekunde.

4. Upotreba i odrzavanje elektricnih alata

a. Nemojte preopteretiti elektri¢ni alat. Upotrijebite odgovarajuci elektri¢ni alat za vasu primjenu.
Ispravni elektri¢ni alat obavit ¢e posao bolje i sigurnije brzinom za koju je namijenjen.

b. Nemojte koristiti elektricni alat ako ga se ne moze ukljuciti i iskljuciti putem prekidaca. Bilo koji
elektri¢ni alat kojim se ne moze upravljati prekidacem opasan je i mora ga se popraviti.

c. Prije bilo kakvog podesavanja, promjene dodatne opreme ili spremanja elektri¢nog alata, odspojite

utikac od izvora napajanja i/ili bateriju od elektri¢nog alata. Takve preventivne sigurnosne mjere
smanijuju rizik od slu¢ajnog pokretanja elektricnog alata.

d. Neaktivne elektri¢ne alate ¢uvajte izvan dohvata djece i nemojte davati elektricni alat na koristenje
nikome tko nije upoznat s elektri¢nim alatom ili ovim uputama. Elektri¢ni alati opasni su u rukama
neobucenih korisnika.

e. Odrzavajte elektri¢cne alate. Provjerite postoje li neporavnatost ili vezanost pokretnih dijelova, lom
dijelovai bilo koja druga stanja koja mogu utjecati na rad elektri¢nog alata. Ako je ostecen, dajte
elektricni alat popraviti prije uporabe. Mnoge nezgode uzrokuju lose odrzavani elektri¢ni alati.

f. Alate za rezanje drzite oStrim i Cistim. Ispravno odrzavani alati za rezanje s o$trim reznim rubovima rjede
se vezu i njima se lakse upravlja.
g. Koristite elektri¢ni alat, pribor, nastavke za alat itd. u skladu s ovim uputama, uzimajuci u obzir radne

uvjete i posao koji treba izvesti. Koristenje elektricnog alata za radnje koje se razlikuju od predvidenih
moze dovesti do opasne situacije.

h. Rucke i povrsine za drZanje odrzavajte suhima, ¢istima te nenauljenima i nezamascenima. Klizave
rucke i povrsine za drzanje onemogucavaju sigurno rukovanje i kontrolu nad alatom u neocekivanim
situacijama.

5. Servisiranje
a. Neka vas elektricni alat servisira kvalificirana osoba za popravak, koristeci samo identicne zamjenske

dijelove. To ¢e osigurati o¢uvanje sigurnosti elektri¢nog alata.

A Dodatna sigurnosna upozorenja

Sigurnost stroja jamc¢i samo upotreba originalnih Mirka podloznih plocica.

Procitajte Podatke o sigurnosti materijala (MSDS) za radnu povrsinu.

Ako osjetite fizicku neugodu u ruci/ru¢nom zglobu, prestanite s radom potrazite lije¢ni¢cku pomoc¢. Ponavljanje radnji,
pokreta i pretjerana izloZzenost vibracijama mogu uzrokovati ozljede ruku i ru¢nih zglobova.

Uti¢nica napajanja i utika¢ ne podlijezu IEC normama. Upotrebljavajte samo originalni kabel za napajanje tvrtke Mirka.
Kabele za napajanje tvrtke Mirka mozete kupiti od zastupnika tvrtke Mirka.

Redovito provjeravajte istroSenost alata, podlozne ploce, kabela napajanja i priklju¢aka.

Svaki dan odistite ili zamijenite vrecicu usisavaca za prikupljanje prasine. Prasina moze biti izrazito zapaljiva. Isto tako,
¢is¢enjem ili zamjenom vrecice osiguravate optimalni rad.

Ako se ¢ini da je alat pokvaren, odmah ga prestanite koristiti i dogovorite servis i popravak.

Uvijek provjerite je li predmet koji brusite dobro pricvrséen.

Prilikom upotrebe ruke drzite dalje od rotirajuceg pribora.

Tehnicki podaci

DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV

Snaga 250W 250w 250W 250W

Napon 220-240V 220-240V 220-240V 220-240V
izmjenicne struje izmjenicne struje izmjenicne struje izmjenicne struje

Brzina 500010000 5000-10000 500010000 5000-10000
okr./min. okr./min. okr./min. okr./min.

Orbitalno kretanje 3mm 3mm 3mm 3mm

Velic¢ina podlozne 75x100 mm 81x133 mm 70x198 mm 100X 152x 152 mm

ploce

Tezina 0.97 kg 0.97 kg 1kg 0.97 kg

Mirka® DEOS 343, 353, 383 & 663
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DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV

Stupanj zastite | | | |

Informacije o buci i vibracijama

Izmjerene vrijednosti odreduju se sukladno normi EN 62841.

DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV
Razina zvu¢nog tlaka (L,5) 70 dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 63 dB(A)
Razina snage zvuka (Lyy,) 81dB(A) 80dB(A) 82 dB(A) 79dB(A)
Neodredenost mjerenjazvukaK  3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A)
Vrijednost emisije vibracija aj, * 3.3m/s? 2.6m/s2 2.6m/s? 2.6m/s?
Neodredenost emisije vibracijaK* 1.5m/s2 1.5 m/s? 1.5m/s? 1.5m/s?

Specifikacije su podlozne promjeni bez prethodne obavijesti. Rasponi modela mogu se razlikovati ovisno o trzistu.

*

Vrijednosti navedene u tablici uzete su iz laboratorijskih testiranja sukladnih navedenim propisima i normama te
nisu dovoljne za procjenu opasnosti. Vrijednostiizmjerene na odredenom radnom mjestu mogu biti vece od navedenih
vrijednosti. Stvarna izloZzenost i rizik ili Steta po pojedinca jedinstveni su za svaku situaciju i ovise o okruzenju, na¢inu
rada pojedinca, vrsti materijala koji se obraduje, dizajnu radne stanice kao i o vremenu izloZenosti i fizickom stanju
korisnika. Tvrtka Mirka Ltd ne moze se smatrati odgovornom za posljedice uporabe navedenih vrijednosti umjesto
stvarnih vrijednosti izloZzenosti za svaku individualnu procjenu rizika.

Daljnje informacije o zastiti zdravlja na radu i sigurnosti mozete dobiti na sljedecim web mjestima:

https://osha.europa.eu/en (Europe) or http://www.osha.gov (USA)

Pravilna upotreba alata

Ova brusilica konstruirana je za brusenje svih vrsta materijala, tj. metala, drva, kamena, plastike itd. uporabom brusnih
materijala osmisljenih za tu svrhu. Nemojte rabiti busilicu za bilo koju svrhu osim navedene bez prethodnog savjetovanja
s proizvodacem ili ovlastenim dobavljacem proizvodaca. Upotrebljavajte samo originalne podlozne ploce tvrtke Mirka
koje su dizajnirane za optimalan rad. Druge podlozne ploc¢e mogu smanjiti izvedbu i povecati vibracije. Otvori za hladenje
na kucistu uvijek moraju biti ¢isti i bez opstrukcija kako bi zrak mogao slobodno cirkulirati. Servis se smije obavljati
isklju¢ivo u ovlastenom servisnom centru.

Radne stanice

Ovaj je alat namijenjen upotrebi u svojstvu ru¢nog alata. Preporucuje se alat uvijek koristiti stojeci na ¢vrstoj podlozi. Alat
moze biti u bilo kojem polozaju, ali rukovatelj prije uporabe mora biti u sigurnom polozaju, ¢vrsto drzati alat i imati dobro
uporiste za noge, te biti svjestan da se alat moze zaokrenuti u smjeru suprotnom od vrtnje radnog dijela. Pogledajte
odjeljak ,Upute za rad”.

Kretanje s radom

Prilikom otvaranja ambalaze provijerite je li Cist, Citav i je li oStecen tijekom transporta. Nikad ne upotrebljavajte ostecen
alat.

Prije upotrebe provijerite je li podlozna ploca ispravno pri¢vri¢ena i pritegnuta. Kabel napajanja spojite na alatku. Spojite
kabel napajanja na uzemljenu uti¢nicu (230 -V
izmjenic¢ne struje, 50-60Hz).

Alat daje najvise snage ako se koristi s preporucenim usisavacima prasine tvrtke Mirka (ili drugim prikladnim jedinicama
za usisavanje) i Mirka Net brusnim proizvodima. Kombinacija brusilica, Net brusnih proizvoda i usisavaca prasine tvrtke
Mirka temelj su rjeSenja za brusenje bez prasine tvrtke Mirka.

Kabel napajanja alata ukopcava se na izvor napajanja usisavaca prasine. Ako prikljucite kabel napajanja alata na uti¢nicu
usisavaca prasine, mozete upotrijebiti funkciju automatskog pokretanja usisavaca prasine.
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Upute zarad

Ovaj je alat rucni alat. Alat se moze koristiti u bilo kojem polozaju. Napomena! Brusilica prilikom pokretanja stvara
okretni moment.

Provijerite je li brusilica isklju¢ena. Odaberite pogodno abrazivno sredstvo i pricvrstite ga na podloznu plocu. Pazite da
je brusni materijal centriran na podloznoj ploci. Za optimalan rad preporu¢ujemo podlozne ploce i Net brusne proizvode
tvrtke Mirka.

Ukljucite brusilicu pomocu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje, slika 1. LED indikator (desni) brusilice sad svijetli
zeleno.

Sad mozete pokrenuti brusilicu pritiskom na polugu.

Brzina se moze podesiti izmedu 5000 okretaja u minuti i maksimalnog broj okretaja u minuti prilagodavanjem poloZaja
poluge.

Maksimalni broj okretaja u minuti moze se podesiti pritiskom na gumbe za povecavanje (+) ili smanjivanje (-) broja
okretaja, slika 1. Broj o/min prilagodava se u koracima od 5000, 6000, 7000, 7500, 8000, 9000 i 10 000 okretaja u minuti.
Brzinu alata mozete kontrolirati na dva nacina. U zadanom nacinu rada brzina se moze linearno prilagoditi promjenom
polozaja poluge. U drugom nacinu rada brzina se fiksira na podeseni maksimalni broj okretaja u minuti dok alat radi.
Kada istovremeno pritisnete gumbove (+) i (-) , alat prebacuje izmedu dva nacina kontrole brzine.

Alat prije brusenja uvijek stavite na radnu povrsinu i tek ga potom pokrenite. Alat prije zaustavljanja uvijek maknite s
radne povrsine.

Kad dovrsite brusenje, iskljucite brusilicu pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje. LED indikator (desni)
brusilice sad je iskljucen.

Bluetooth

Ovaj je alat opremljen tehnologijom Bluetooth® male potrosnje kojom se mozete spojiti na aplikaciju na kojoj mozete
pristupiti dodatnim funkcijama alata. Vise informacija o funkcijama aplikacije potrazite i informaciju o dostupnosti u vasoj
zemlji potrazite na www.mirka.com/mymirka

Aktivirajte Bluetooth na svom alatu Mirka® DEOS na sljedeci nacin:

Spojite kabel napajanja na naponsku uti¢nicu.

Pritisnite i drzite gumb Brzina+ dok ukljucujete alat gumbom za uklj./isklj.

Lijevi indikator LED zasvijetlit ¢e (zeleno) kako bi pokazao da je Bluetooth ukljucen.
Bluetooth je isklju¢en nakon $to odspojite alat iz naponske uti¢nice.

HwWN =

NAPOMENA! Ako nemate instaliranu aplikaciju ili ako nije dostupna u vasoj zemlji, Bluetooth ne treba ukljuciti.

Rije¢ i logotipi Bluetooth® su registrirani zastitni znakovi tvrtke Bluetooth SIG, Inc. i svaka upotreba takvih znakova od
strane tvrtke Mirka Ltd obuhvacena je licencom. Ostali zastitni znakovi i zasticena imena pripadaju svojim vlasnicima.

Odrzavanje

Prije odrzavanja alat uvijek iskopcajte iz napajanja!
Upotrebljavajte samo originalne rezervne dijelove tvrtke Mirka!

Zamjena podlozne ploce
A =8 mm (samo kod verzije 70 x 198 mm)

B=16mm
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Uklanjanje

1 Okrenite alat prema dolje.
2. Uklonite 4 vijka (A).
3. Uklonite 4 vijka (B).
4 Zamijenite podloznu plocu.

Ugradnja
1. Postavite novu plocu.
2. Postavite 4 vijka (B).
3. Postavite 4 vijka (A).
4, Nakon toga zategnite svih
vijaka.
Stitnik ploca

Stitnici podloska tvrtke Mirka oblikovani su kako bi zastitili podlozne plo¢e od troenja tijekom snaznog i dugotrajnog
brusenja proizvoda. Ove ekonomicne stitnike ploca, koji se nalaze izmedu podlozne ploce i plocice za brusenje, potrebno
je redovito puniti. Stitnici plo¢a produljuju vijek trajanja podlozne ploce.

https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

A Daljnji servis

Servisiranje uvijek mora izvriavati za to obuc¢eno osoblje. Kako bi se odrzala valjanost jamstva alata te osigurala optimalna
sigurnost alata i njegovo funkcioniranje, servisiranje mora izvrsiti ovlasteni servisni centar tvrtke Mirka. Kako biste saznali
gdje je vas lokalni ovlasteni servisni centar tvrtke Mirka, obratite se centru za korisnike ili prodavacu tvrtke Mirka.

Vodic za rjeSavanje problema

Simptom Moguci uzrok Rjesenje

LED indikator (desni) na brusilici Alat je uklju¢en u uti¢nicu pogre$ne  Brusilicu ukopcajte u uti¢nicu s

treperi naizmjenicno crveno i voltaze. voltazom koja odgovara nazivnoj
zeleno. voltazi alata.

LED indikator (desni) ne svijetlikad Kabel napajanja nije ispravno ukopc¢an Prikljucite ga ispravno.

je alat ukljucen. u alat ili u zidnu uti¢nicu.

LED indikator (desni) brusilice Temperatura u brusilici je previsoka.  Neko vrijeme manje opterecujte

svijetli crveno, a brusilica usporava
na 5000 okretaja u minuti prilikom
brusenja.

. . o brusilicu i ona ¢e se ponovo ubrzati.
Preveliko dugotrajno opterecenje.
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Simptom Mogucdi uzrok Rjesenje

LED indikator (desni) brusilice Preveliko kratkotrajno opterecenje. Koristite manje opterecenje i LED
svijetli crveno, a broj okretaja u indikator (desni) ¢e automatski poceti
minuti je malo smanjen. svijetliti zeleno.

Osovina ko¢nice ne radi. Osovina koc¢nice je istrosenaiili je Provjerite i po potrebi promijenite
(Nije primjenjivo za DEOS 343) ostecen lezaj osovine. osovinu kocnice ili lezaj osovine.
Brusilica je zaustavljena i svijetli Alat je u sigurnom nacinu rada zbog  Pricekajte sve dok se alat ne ohladi.
crveni LED indikator (desni). visoke temperature.

Informacije o odlaganju

OPASNOST
Iskljucite suvisne elektri¢cne uredaje uklanjanjem kabela za napajanje.

Postujte primjenjive nacionalne propise za odlaganje i recikliranje neupotrebljivih strojeva, ambalaze
i dodatnog pribora.

Samo za EU: Nemojte odlagati elektri¢ne alate u otpad kucanstva. U skladu s europskim direktivama
o odlaganju elektri¢ne i elektronicke opreme te provedbe odlaganja u skladu s nacionalnim pravom,
otpadni elektri¢ni uredaji moraju se sakupiti odvojeno i odloziti u ekoloski prihvatljiv objekt za

_ recikliranje.

Za vise informacija o REACH, RoHS i na3oj korporacijskoj drustvenoj odgovornosti posjetite
www.mirka.com
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Megfeleldségi nyilatkozat

A Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finnorszag

6nallé felelésséggel kijelenti, hogy a jelen nyilatkozat targyat képez6 labb felsorolt késziilékek (lasd az adott termékhez tartozé ,MUszaki
adatok” tablazatot) megfelelnek az aldbbi szabvanyoknak és tovabbi irdnyadé dokumentumoknak: EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014,
EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 300 328 V2.2.2, EN 301 489-1 V2.1.1, EN 301 489-

17 V3.1.1 és EN IEC 63000:2018 szabvany 6sszhangban a 2006/42/EK, 2011/65/EU és 2014/53/EU rendelkezésekkel.

Termékek: Mirka® DEOS 343, 353, 383 & 663

Gyarté/forgalmazé

Jﬁg’,)po' 2021 auguszus MIRKA Fax: +358 20 760 2290

www.mirka.com

Mirka Ltd
% 66850 Jeppo, Finnorszag
Tel.: +358 20 760 2111

Az eredeti Utmutaté forditasa. Fenntartjuk a jogot arra, hogy a jelen Utmutaté tartalmat elézetes értesités nélkil moédositsuk.

Fontos

A gép lizembe helyezése, hasznélata és karbantartasa el6tt kdtelezo elolvasni a jelen munkavédelmi és kezel6i utmutatét.
Ezt az Gtmutatét biztonsagos és hozzaférhetd helyen kell tartani. Olvassa el és tartsa be az éllami és helyi rendelkezéseket.

Sziikséges munkavédelmi felszerelések

Az Utmutaté Véddészemiiveg Hallasvédé Védokesztyu Védémaszk

elolvasasa hasznaélata hasznalata hasznalata hasznélata
kotelezd! kotelezo! kotelezo! kotelezo! kotelezo!

. e

Szimbélumok

C € Megfelel az EU vonatkozé szabvanyainak

UK Megfelel az Egyesiilt Kiralysag vonatkozo rendeleteinek

cA

@ Megfelel a kinai RoHS elirdsnak

EH[ Megfelel az Eurazsiaban el6irt kovetelményeknek

Megfelel a Szerbiaban eldirt kovetelményeknek

H00S 20

C l Megfelel az Ukrajnaban el&irt kovetelményeknek

@ Megfelel az Argentinaban el6irt kovetelményeknek
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edanarer Megfelel az Brazilidban el6irt kovetelményeknek

& Megfelel az ausztral és Gj-zélandi RCM eléirasnak

Vigyazat! Haldlos vagy sulyos sértilés, illetve sulyos anyagi kar kockazatat jelentd helyzet.
Figyelem: Konnyebb vagy kdzépsulyos sériilés, illetve mérsékeltebb anyagi kar kockazatat jelentd helyzet.

é Szerszamgépekre vonatkozo altalanos munkavédelmi
szabalyzat

esetén dramiités, tlizeset vagy sulyos sériilés torténhet.

A szabalyzat szovegét meg kell 6rizni, hogy késébb is tanulmanyozhassa. A szabdlyzatban a ,szerszamgép”
kifejezés a villamos halozatrdl izemeltetett (vezetékes) és a telepes (vezeték nélkiili) gépeket jelenti.

f FIGYELEM Az 6sszes munkavédelmi szabalyt és utasitast el kell olvasni. A szabélyok és utasitadsok be nem tartasa

1. A munkateriilet biztonsagossaga
a. A munkateriilet legyen tiszta és jol megvilagitott. A rendetlen és sétét teriiletek konnyen okozhatnak
balesetet.
b. Tilos a szerszamgépetrobbanasveszélyes kérnyezetben, példaul gyulékony folyadékok, gazok vagy
porok jelenlétében lizemeltetni. A szerszamgépek kibocsétotta szikrak begyujthatjak a port és a g6zoket.
[ A gyermekeket és mas ott tartézkodokat tavol kell tartani a miikodo6 szerszamgéptél. Ha a kezel6
figyelmét elvonjak, elveszitheti uralmat a gép felett.
2. Erintésvédelem
a. Csak az ajzatnak megfelel6 dugaszi szerszamgép hasznalhaté. Tilos barmilyen atalakitast végezni

a dugaszon. Foldelt szerszamgépek esetén tilos barmilyen atalakité dugaszt hasznalni. Az eredeti
dugasz és az annak megfeleld aljzat csokkenti az dramiités veszélyét.

b. Vigyazzon, hogy ne érjen hozza foldelt feliilethez, példaul csévezetékhez, radiatorhoz, tiizhelyhez
és hiitogéphez. Ha sajat testét lefoldeli, azzal nagyobb aramiitésveszélynek teszi ki magat.

C. Ovja a szerszamgépet es6tol és nedves kdrnyezettdl. Ha a gépet viz éri, akkor megné az dramiités
veszélye.

d. Kimélje a vezetéket. Tilos a szerszamgépet a vezetékénél fogva vinni, huzni, illetve kihtizni az aljzatbél.

A vezeték nem keriilhet erés héhatas, olaj, éles sarkok és mozgo alkatrészek kozelébe. A sériilt és
Osszegabalyodott vezetékek fokozzak az dramiités veszélyét.

e. A szerszamgép kiiltéri hasznalatakor szabadtéri hosszabbitét kell hasznalni. A kiiltéri hasznélatra
alkalmas hosszabbitd csokkenti az dramiités veszélyét.
f. Ha elkeriilhetetlen, hogy a szerszamgépet nedves kornyezetben iizemeltesse, hasznéljon aramvédé

kapcsoloval (Fl-relé) védett aramforrast. A Fi-relé hasznélata csokkenti az dramiités veszélyét.
3. Személyi biztonsag

a. Szerszamgép lizemeltetése kdzben mindig legyen éber, koncentraljon a munkavégzésre és az
ésszerliségre. Tilos faradtan, illetve kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt szerszamgépet
hasznalni. Szerszamgép hasznalatakor egyetlen pillanatnyi figyelmetlenség elég a stlyos személyi sériiléshez.

b. Viselni kell a személyi védéfel léseket. Védészemiiveg vi kotelezé. A véddfelszerelésekkel,
tehat a kdrnyezetnek megfelel porvédé maszkkal, cstiszasmentes bakanccsal, sisakkal és hallasvédével
csokkentheté a személyi sériilés veszélye.

[ El6zze meg a gép véletlen inditasat. Ugyeljen, hogy a gép kapcsoléja kikapcsolt allapotban legyen,
amikor azt az aramforrashoz, illetve a telephez csatlakoztatja, valamint amikor a gépet kézbe veszi
vagy magaval viszi. Ha a szerszamgépet Ugy viszi, hogy ujja a bekapcsoldhoz érhet, illetve ha bekapcsolt
allapotban csatlakoztatja a gépet, azzal kdnnyen okozhat balesetet.

d. Vigyazzon, nehogy bekapcsolaskor a gépben felejtse a beallité vagy gépkulcsot. A szerszamgép forgo
alkatrészében felejtett gépkulcs személyi sériilést okozhat.

e. Tilos nyijtézva dolgozni. Mindig stabilan és biztos egyensullyal alljon. igy a gépet varatlan helyzetben
is jobban kézben tarthatja.

f. Viseljen megfelel6 6ltozéket. Tilos 16g6 ruhaban vagy lel6gé ékszereket hordva dolgozni. Vigyazzon,

nehogy haja, ruhdaja vagy kesztyiije mozgo alkatrész kozelébe keriiljon. A laza ruhdzatot, lel6gé
ékszereket és hosszu hajat a mozgé alkatrészek elkaphatjak.
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Ha rendelkezésére all csatlakoztathaté porelszivé és porgyiijté eszk6z, gondoskodjon ezek
csatlakoztatasarol és szabalyos hasznalatardl. A porelszivo hasznalataval csokkenthetdk a por okozta
veszélyek.

Vigyazzon, nehogy a szerszam gyakori hasznalata miatt Gigy érezze, hogy a munkavédelmiszabalyokat
mar nem kell betartania! A gondatlansag egyetlen pillanat alatt sulyos sértilést okozhat.

4, A szerszamgép hasznalata és apolasa

a.

b.

Tilos a szerszamgépet tulterhelni. Mindig a munkanak megfelel6 szerszamgépet kell hasznalni.
Minden szerszamgép azt a munkat tudja jol és biztonsagosan elvégezni, amelyre tervezték.

Tilos a fokapcsol6javal nem be- vagy kikapcsolhato szerszamgépet hasznalni. A fékapcsoldjaval nem
be- vagy kikapcsolhato szerszamgép mindig veszélyes, amelyet szervizelni kell.

Csatlakoztassa le a szerszamgépet az aramforrasrél, illetve vegye ki a telepeket, miel6tt a
szerszamgépen beallitast vagy alkatrészcserét végezne, illetve miel6tt a gépet elrakja. Ezzel a megel6z6
intézkedéssel csokkenthetd a gép véletlen elinditdsanak veszélye.

A hasznalaton kiviili szerszamgépeket gyermekek altal nem hozzaférheto helyen kell érizni, és
hasznalatat tilos a szerszamgépet vagy a jelen szabalyzatot nem ismer6 személynek megengedni.
Gyakorlatlan felhasznal6 kezében a szerszamgép veszélyes.

Gondoskodjon a szerszamgép karbantartasarol. Ellenérizze, hogy nem allitédtak-e el és nem lazultak-e
ki a mozgo alkatrészek, nem tortént-e torés vagy a miikodoképességet befolyasolé egyéb hatas. A
sériilt szerszamgépet hasznalat el6tt szervizelni kell. Sok balesetet a helytelenil karbantartott
szerszamgépek idéznek elé.

Gondoskodjon avagé szamok élezésérdl és tisztan tartasarol. A szabalyosan karbantartott és élezett
vagodszerszamok kevésbé akadnak el, és konnyebben kézben tarthatok.

A szer gépet, valamint k alkatrészeit és tartozékait a jelen szabalyzat szerint, a
munkakdriilményekre és a munkafeladatra tekintettel kell hasznalni. A szerszamgépnek a
rendeltetésétdl eltérd alkalmazasa veszélyhelyzetet idézhet eld.

A markolatokat és tartofeliileteket szarazon, tisztan, valamint zsir- és olajmentesen kell tartani.
Vératlan helyzetben a csusz6s markolatok és tartofeliiletek nem alkalmasak a szerszam biztonsagos
megtartasara.

5. Szervizelés

a.

A szerszamgép szervizelését csak szakképzett szerel6 és csak azonos cserealkatrészek felhasznalasaval
végezheti el. Ezzel biztosithat6 a szerszamgép biztonsagossaganak fenntartasa.

A Tovabbi munkavédelmi szabalyok

« A szerszam biztonsaga csak eredeti Mirka alatéttalp hasznalataval garantalt.
- A megmunkalhato feluleteket az anyagbiztonsagi adatlap (MSDS) ismerteti.

Ha kényelmetlen érzést tapasztalna kézfején vagy csukldjanal, hagyja abba a munkat, és forduljon orvoshoz. A sokszor

ismétl6dé mozdulatok és a tul sok vibracié a kézfej, a csukld, illetve a kar sérilését okozhatja.

A taphalodzatialjzat és csatlakozd nem IEC kapcsolokésziilékek. Csak eredeti Mirka téapkabel hasznélhato. A Mirka tapkabel

beszerezheté a Mirka markakereskedéktol.

A gép, a csiszolotalp, a tapkdabel és a szerelvények elhasznalédasat rendszeresen ellendrizni kell.
A porelszivo porzsékjat naponta Uriteni vagy cserélni kell. A keletkezd por esetenként erésen gyulékony lehet. A

porzsakcsere az optimalis teljesitmény eléréséhez is hozzajarul.

Ha a gép mukodése helytelennek tlinik, azonnal meg kell szakitani annak hasznalatat, és szervizelését, javitasat kell

kezdeményezni.

Minden esetben gondoskodni kell a csiszolandé munkadarab stabil rogzitésérdl.
Vigyazzon, nehogy a keze hasznalat kozben a forgé részegységekhez érjen.

Miiszaki adatok
DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV
Fogyasztas 250 W 250W 250 W 25 W
Halozati fesziiltség 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Fordulatszam 5000-10000 RPM 5000-10000 RPM 5000-10000 RPM 5000-10000 RPM
Rezgéspalya 3mm 3mm 3mm 3mm
Alatétlap mérete 75%100 mm 81x133 mm 70x198 mm 100x 152152 mm
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DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV
Tomeg 0.97 kg 0.97 kg Tkg 0.97 kg

Védelmi osztaly | | | |

Zaj- és vibraciéadatok

A mért értékek megallapitasdhoz hasznalt szabvany: EN 62841.

DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV
Hangnyomasszint (LpA) 70dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 68 dB(A)
Hangenergiaszint (Ly,,) 81dB(A) 80dB(A) 82 dB(A) 79.dB(A)
Hangmérés K bizony g 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A)
Vibraciés kibocsatasi érték a, * 33m/s? 2.6 m/s? 2.6m/s? 2.6 m/s?
Vibraciés kibocsatas K * 1.5m/s2 1.5m/s 1.5m/s2 1.5m/s2

A specifikacio el6zetes értesités nélkil megvaltozhat. A modellkinalat orszagonként eltéré lehet.

*

A tablazatban kozolt értékek a megadott kodoknak és szabvanyoknak megfeleld laboratériumi vizsgalatokbdl szar-
maznak, amelyek nem elegendéek kockazatelemzéshez. A tényleges munkakdrnyezetben mért értékek az itt megadott
értékeket meghaladhatjak. Az egyes személyekre vonatkozé tényleges terhelési értékeket, valamint az adott helyzetre
érvényes kockazat, illetve kdrosodas mértékét a kornyezet, az egyéni géphasznalati modszer, a ténylegesen meg-
munkalt anyag, a munkahely kialakitdsa, tovabba a felhasznélé terhelésének id6beli hossza és fizikai dllapota
egylttesen hatarozza meg. A Mirka Ltd nem véllal felel6sséget annak kdvetkezményeiért, ha az egyéni kockdzate-
lemzés tényleges expozicios értékei helyett az itt megadott értékeket veszik figyelembe.

A munkavédelemmel kapcsolatos tovabbi tudnivaldkat az aldbbi webhelyek ismertetik:

https://osha.europa.eu/en (Europe) or http://www.osha.gov (USA)

A gép helyes hasznalata

A csiszoloégéppel barmely anyagd munkadarab (fém, fa, k6, mianyag stb.) csiszolhato az illeté anyagnak megfelel
csiszoldlappal. Tilos a csiszoldgépet a rendeltetési céljatol eltéré miveletre haszndlni a gyartdval vagy a hivatalos
forgalmazdval valé elézetes konzultacio nélkil. Csak eredeti Mirka csiszolétalp hasznalhato, amely optimalis paraméterekkel
rendelkezik. EItérd csiszoldtalp hasznalata esetén csokkenhet a teljesitmény és fokozédhat a vibracié. A hiitélevegd
szabad mozgésa érdekében mindenképpen tartsa tisztan és atjarhatoéan a burkolat szell6zényilasait. Javitast kizarélag
hivatalos szakszerviz végezhet.

Munkaallomasok

A gépet rendeltetése szerint kézi szerszamként kell hasznalni. Minden esetben ajanlott a géppel valé munkavégzés kozben
stabil talajon allni. A munkavégzés tetszéleges testhelyzetben torténhet, de hasznalat el6tt a kezelének biztonsagos
poziciot kell felvennie, biztos kézzel kell fognia a szerszamot, és stabil helyzetet kell felvennie a talajon, felkészilve az
inditasi nyomaték hatdsara. Lasd a ,Kezel6i utmutatd” cimui fejezetet.

Elso lépések
Kicsomagolaskor meg kell gy6z6dni a gép érintetlen és hidnytalan éllapotardl, valamint hogy nem tortént-e szallitasi
sérulés. Tilos sérilt gépet hasznalni.

Hasznalat el6tt ellendrizni kell, hogy a csiszoldtalp megfeleléen van-e felrégzitve és meghtzva. Csatlakoztassa a tapkabelt
a szerszamot. Csatlakoztassa a tapkabelt egy foldelt tdphéldzati aljzathoz. (230 - V~, 50-60Hz).

Az eszkdz maximalis teljesitményének elérése érdekében ajanlott Mirka porelszivé (vagy egyéb megfeleld elszivokésziilék)
és Mirka halos csiszol6 termékek hasznalata. A Mirka pormentes csiszolasi megoldas alapja a Mirka csiszoldk, a Mirka halos
csiszol6 termékek és a Mirka porelszivé alkalmazasa.

A szerszam tapkabele a porelszivon |évé héldzati aljzathoz csatlakozik. Ha a szerszam tapkabele a porelszivén lévé haldzati
aljzathoz csatlakozik, akkor lehetévé valik a porelszivé automatikus inditasi funkciéjanak hasznalata.
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Kezel6i utmutato

« A gépet rendeltetése szerint kézi szerszamként kell hasznalni. A szerszam barmely testhelyzetben hasznalhaté. Ne
feledje: A szerszam inditasakor nyomatékreakcio johet létre.

Ellenérizze, hogy a csiszol6 ki van-e kapcsolva. Vélassza ki a kivant csiszolélapot, majd régzitse fel az alatétlapra. Ugyeljen,
hogy a csiszoldlap kézépre legyen helyezve a csiszolétalpon. Az optimalis teljesitmény érdekében ajanlott Mirka
csiszoldtalp és Mirka halds csiszold termékek hasznalata.

Kapcsolja be a csiszoldt a be-ki kapcsolé gombbal (1. dbra). Ekkor a csiszoldn talalhaté (jobb oldali) LED z6ld fénnyel
vilagitani kezd.

A csiszold ekkor inditdkarjanak lenyomasaval elindithaté.

A fordulatszam 5000 RPM és a maximalis érték kozott az inditdkar helyzetével szabalyozhato.

A maximalis fordulatszam a + és — gombokkal allithaté be (1. abra). A percenkénti fordulatszam lehetséges beéllitasai:
5000, 6000, 7000, 7500, 8000, 9000 és 10 000 RPM.

A gép két fordulatszam-szabalyozasi izemmaddban mikodhet. Az alapértelmezett izemmaddban a fordulatszamot az
inditokar helyzete linedrisan valtoztatja. A masik izemmddban a fordulatszam a beallitott maximalis értéknek megfeleld
marad, amikor a gép fut. A gép az RPM+ és RPM- gombok egyideji megnyomasaval vélthato az egyik izemmodrél a
masikra.

Csiszolaskor el6bb mindig helyezze a gépet a munkafelliletre, és csak azutan inditsa el. A gépet ledllitas el6tt mindig
emelje el a megmunkalt feltilettdl.

A csiszolas végeztével a be-ki kapcsold gombbal kapcsolja ki a csiszolét. Ekkor a csiszoldn taldlhaté (jobb oldali) LED
fénye kialszik.

Bluetooth

A szerszam Bluetooth® alacsony energiaszint(i miszaki megoldast haszndl, és olyan alkalmazéashoz csatlakoztathato,
amelyen keresztul tovabbi szerszamfunkcidk férheték hozza. Az alkalmazas funkcidirdl és regionalis elérhetéségérdl a
webhelyen tajékozddhat részletesen.www.mirka.com/mymirka

A Mirka® DEOS eszk4zon az alabbiak szerint aktivalhaté a Bluetooth:

Csatlakoztassa a tapkdbelt a taphalézati aljzathoz.

A sebességnovel6 + gomb nyomva tartdsa mellett kapcsolja be a szerszémot a ki-be kapcsolé gombbal.
A bal oldali LED (z6ld fénnyel) vildgitani kezd, jelezve a Bluetooth bekapcsolt dllapotat.

A Bluetooth akkor kapcsol ki, ha a szerszamot a taphaldzati aljzatrél lecsatlakoztatja.

HwWN =

NE FELEDJE! Ha az alkalmazas nincs telepitve, vagy ha az adott orszagban nem all rendelkezésre, akkor a Bluetooth nem
kapcsolhato be.

A Bluetooth® kifejezés és log6 a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegye és tulajdona, amelyet a Mirka Ltd engedély alapjan

hasznal. A tovabbi védjegyekhez és kereskedelmi elnevezésekhez f(iz6d6 jogokkal a hozzajuk tartozé tulajdonosok
rendelkeznek.

Karbantartas

Karbantartas el6tt a gépet mindig le kell valasztani a tapellatasrol!
Csak eredeti Mirka alkatrészek hasznélhatok!

A csiszolotalp cseréje

A =8 mm (csak a 70x198 mm-esen)
B=16mm
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Eltavolitas

1 Forditsa lefelé a szerszamot.
2. Tavolitsa el a 4 csavart (A).
3. Tavolitsa el a 4 csavart (B).
4 Tévolitsa el a csiszolétalpat.

Felszerelés

Helyezze fel az Uj talpat.
Csavarja be a 4 csavart (B).
Csavarja be a 4 csavart (A).
Végiil hiizza meg mind a
csavart.

HWN

Csiszolotalp-kimélo

A Mirka csiszolétalp-kiméldk a csiszolétalp elhasznalédas elleni védelmét szolgaljak halds termékekkel valo erételjes és
folyamatos csiszolaskor. Ezek a koltséghatékonysagot szolgalo csiszoldtalp-kiméldk a csiszolotalp és a csiszolokorong
kozé kertilnek, és azokat rendszeresen cserélni kell. A csiszolotalp-kiméld a csiszoldtalp élettartamanak meghosszabbitasara
szolgal.

I XY NENN TNY I
e o o » o® 00 o & 00 00
° %9 %0 o * o 0 ® S0,
ee & © ¢ & o o o0
™ e® L0 0 g ® 0 g e
oo o0 & & 0 0 00

https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

A Tovabbi javitas
A javitast minden esetben szakképzett személynek kell végeznie. A garancia csak akkor marad érvényes, és a gép optimalis

biztonsagossaga és miikodéképessége csak akkor szavatolhatd, ha minden javitast a hivatalos Mirka szerviz végez. Ha a
legkozelebb esé hivatalos Mirka szervizet keresi, forduljon a Mirka Ugyfélszolgalatahoz vagy helyi forgalmazdjahoz.

Hibakeresési utmutato

Hibajelenség Lehetséges ok Megoldas

Hibajelenség Lehetséges ok Me- A gépet nem megfeleld fesziiltségli  Csatlakoztassa a csiszol6t a névleges
goldas A csiszolon talalhaté (jobb  aljzathoz csatlakoztattak. feszlltségének megfelelé halozati ta-
oldali) LED felvaltva ad piros, majd pellatasra.

z6ld fényt.

Nem vilagit a (jobb oldali) LED abe- A halézati kabel nem csatlakozik Csatlakoztassa megfeleléen.
kapcsolt csiszol6gépen. megfeleléen a csiszolégéphez vagy a

hélézati aljzathoz.

hu
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Hibajelenség Lehetséges ok

A csiszolon talalhaté (jobb oldali) A csiszol6 belsé hémérséklete tul ma-
LED pirosfénytad, ésagép csiszolas- gas.

kor 5000 RPM értékre lassul. Talzott hosszi idejd terhelés tortént,
A csiszolon talalhato (jobb oldali)
LED piros fényt ad, és a fordulats-
zam kissé lecsokken.

Tulzott révid ideju terhelés tortént.

Nem miikodik a féktomités.
(A DEOS 343 modellre nem vonatko-

Elhasznélédott a féktomités, vagy
megsérilt a tengelycsapagy.

zik.)
A csiszol6 leallt és a (jobb oldali) A szerszam tulmelegedés miatt biz-
LED pirosan vildgit. tonsagi izemmadra kapcsolt.

Hulladékba helyezési szabalyok

VIGYAZAT!

Megoldas

Egy ideig terhelje a gépet kevésbé, és
az ismét fel fog gyorsulni.

Terhelje kevésbé a gépet, és a (jobb
oldali) LED visszavalt z6ld szinre.

Ellenérizze és sziikség esetén cserélje
a féktomitést, illetve a tengelycsapa-
gyat.

Vérja meg, hogy a késziilék leh(iljon.

Feleslegessé valt gépet a tdpkabel eltévolitdsaval tegye hasznalhatatlanna.

Tartsa be a hasznalaton kivili gépek, csomagoldsok és tartozékok hulladékba helyezésérél és vjrafel-

dolgozésardl sz616 helyi rendelkezéseket.

Csak az EU-ban: Tilos az elektromos szerszamgépeket haztartasi szemétként hulladékba helyezni.
Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél sz616 unids irdnyelv, valamint aziranyelvek
alapjén sziiletett nemzeti torvények értelmében az élettartamuk végét elért elektromos szerszdmokat

kell szallitani.

elkulonitve kell 6sszegydjteni, és egy kornyezetvédelmileg szabalyos tjrahasznositési létesitménybe

AREACH és RoHS szabalyokrol, valamint véllalatunk tarsadalmi felel6sségvallalasarél a www.mirka.com

oldalon tajékozdédhat részletesebben.
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Dichiarazione di conformita

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finlandia

dichiara sotto la propria responsabilita che i prodotti Mirka® (indicati di sequito e nella tabella “Dati tecnici” per il modello corrispondente)
a cui si riferisce la presente dichiarazione sono conformi alla(e) seguente(i) normativa(e): EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014, EN 55014-
1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 300 328 V2.2.2, EN 301 489-1 V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1
ed EN IEC 63000:2018 ai sensi dei regolamenti 2006/42/CE, 2014/65/UE e 2014/53/UE.

Prodotti: Mirka” DEOS 343, 353, 383 & 663

Jeppo, 18/08/2021 M IRKA %

Produttore/fornitore
Mirka Ltd

66850 Jeppo, Finlandia
Tel +358 20760 2111
Fax +358 20 760 2290
www.mirka.com

Traduzione delle istruzioni originali Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche a questo manuale senza preavviso.

Importante

Leggere attentamente le norme di sicurezza e le istruzioni per I'uso prima di installare, utilizzare o sottoporre a
manutenzione l'utensile. Conservare le istruzioni in un luogo sicuro e facilmente accessibile. Consultare e attenersi alle

normative nazionali e locali.

Dispositivi di protezione individuale richiesti

Leggere Indossare occhiali Indossare cuffie
il manuale protettivi protettive

dell'operatore

Simboli

Indossare guanti Indossare
protettivi mascherina
respiratoria

c E Conforme alle normative UE rilevanti

Conforme ai regolamenti rilevanti nel Regno Unito

K
cA
@ Conforme ai requisiti RoHS per la Cina

EH[ Conforme ai requisiti per la conformita in Eurasia

Conforme ai requisiti per la conformita in Serbia

Conforme ai requisiti per la conformita in Argentina

C Conforme ai requisiti per la conformita in Ucraina
V‘/,,

Mirka® DEOS 343,353, 383 & 663
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Conforme ai requisiti per la conformita in Brasile

&

Conforme ai requisiti RCM per Australia e Nuova Zelanda

alle cose.

f Avvertenza: Situazione potenzialmente pericolosa che puo provocare gravi lesioni personali o morte e/o danni

Attenzione: Situazione potenzialmente pericolosa che puo provocare lesioni personali di lieve o moderata
entita e/o danni alle cose.

A Norme di sicurezza generali per gli utensili elettrici

sicurezza e delle istruzioni puo provocare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni personali.

f AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni. Il mancato rispetto delle avvertenze di

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per riferimento futuro. Il termine “utensile
elettrico” nelle avvertenze é riferito sia a un utensile collegato all'alimentazione di rete (con cavo) che alimentato
a batteria (senza cavo).

1. Sicurezza nell’area di lavoro

a. Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Il disordine e la scarsa illuminazione favoriscono gli
incidenti.

b. Non utilizzare mai gli utensili elettrici in atmosfere esplosive, cioé in presenza diliquidi, gas o polveri
infiammabili. Le scintille generate dagli utensili elettrici possono innescare le polveri oppure i fumi
provocando un incendio.

C. Tenere sempre lontani bambini e altre persone durante I'uso dell’utensile elettrico. Eventuali distrazioni
possono provocare la perdita di controllo dell'utensile.

2. Sicurezza elettrica

a. Verificare che la tensione di ali 1itazione dell’utensile elettrico corrisponda a quella della presa
elettrica. Non modificare la spina in alcun modo. Non utilizzare eventuali adattatori con utensili
elettrici provvisti di messa a terra. L'uso di spine e prese originali (non modificate) contribuisce a ridurre
il rischio di scossa elettrica.

b. Evitare il contatto del corpo con eventuali superfici messe a terra come tubi, radiatori, fornelli e
refrigeratori. Il collegamento a massa o terra del corpo pud aumentare il rischio di scossa elettrica.

C. Non esporre gli utensili elettrici a pioggia o umidita. La penetrazione d’acqua in un utensile elettrico
aumenta il rischio di scossa elettrica.

d. Non utilizzare mai il cavo in modo improprio. Non utilizzare mai il cavo per trasportare, tirare o
scollegare I'utensile elettrico. Mantenere il cavo lontano da calore, olio, bordi appuntiti e parti mobili.
Eventuali cavi danneggiati o impigliati aumentano il rischio di scossa elettrica.

e. In caso d’uso di un utensile elettrico in esterni, utilizzare una prolunga omologata per I'uso in esterni.
L'uso di una prolunga omologata per l'uso in esterni riduce il rischio di scossa elettrica.

f. Qualorasiainevitabile utilizzare un utensile elettrico in un ambiente estremamente umido, utilizzare
sempre un interruttore differenziale salvavita (RCD). L'uso di un interruttore differenziale salvavita (RCD)
riduce il rischio di scossa elettrica.

3. Sicurezza personale

a. Rimanere concentrati e utilizzare sempre I'utensile elettrico con buon senso. Non utilizzare mai un
utensile elettrico in caso di stanchezza o sotto I'effetto di farmaci, sostanze alcoliche o stupefacenti.
Un attimo di disattenzione durante I'uso di utensili elettrici pud provocare gravi lesioni personali.

b. Utilizzare dispositivi di protezione individuale appropriati. Utilizzare sempre un dispositivo di
protezione per gli occhi. L'uso di dispositivi di protezione individuale come mascherina antipolvere,
calzature antinfortunistiche con suola antiscivolo, elmetto e cuffie protettive appropriati per le condizioni
di lavoro riduce il rischio di lesioni personali.

[ Prevenire I'avviamento accidentale dell'utensile. Accertarsi che I'interruttore sia in posizione OFF
prima di collegare I'utensile alla fonte di alimentazione e/o al gruppo batteria, prendere o trasportare
I'utensile. Trasportando I'utensile con un dito sull'interruttore o collegandolo all'alimentazione con
I'interruttore in posizione ON, il rischio di incidente aumenta considerevolmente.

d. Rimuovere eventuali chiavi di regolazione o altri attrezzi prima di accendere I'utensile elettrico. Una
chiave rimasta attaccata ad una parte rotante dell'utensile elettrico puo provocare gravi lesioni personali.

e. Non sporgersi mai. Tenere i piedi ben appoggiati e mantenere sempre un buon equilibrio. In tal modo

sara possibile controllare I'utensile elettrico in modo sicuro, soprattutto in caso di imprevisto.
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f. Vestirsi in modo appropriato. Non indossare indumenti larghi o gioielli. Tenere lontani capelli,
indumenti e guanti dalle parti mobili. Indumenti larghi, gioielli o capelli lunghi potrebbero rimanere
impigliati nelle parti mobili.

g. In caso di collegamento dei dispositivi aimpianti per I'estrazione o I'aspirazione della polvere,
accertarsi che siano collegati e utilizzati correttamente. L'uso di dispositivi per I'estrazione della polvere
puo ridurre i pericoli corrispondenti.

h. L’esperienza derivante dall’'uso frequente degli utensili non deve portare a distogliere I'attenzione
oppure a ignorare le norme di sicurezza basilari. Un’operazione incauta pud provocare gravi lesioni
personali in una frazione di secondo.

4, Corretto utilizzo e manutenzione dell'utensile elettrico

a. Non sovraccaricare I'utensile elettrico. Utilizzare I'utensile elettrico piu appropriato per la propria
applicazione. In tal modo sara possibile lavorare in modo migliore e piu sicuro, oltre che alla velocita
nominale per cui & progettato l'utensile.

b. Non utilizzare I'utensile elettrico qualora I'interruttore sia bloccato. Eventuali utensili elettrici che non
possono essere controllati con il relativo interruttore sono pericolosi e devono essere riparati.
[ Scollegare la spina dall’alimentazione elettrica e/o dal gruppo batteria prima di apportare eventuali

regolazioni, sostituire gli accessori o riporre gli utensili elettrici. Queste misure di sicurezza preventive
riducono il rischio di avviamento accidentale dell’'utensile elettrico.

d. Gli utensili elettrici devono essere conservati al di fuori della portata dei bambini o di persone poco
esperte oppure che non hanno letto attentamente le presenti istruzioni per I'uso. Nelle mani di utenti
inesperti, gli utensili elettrici sono pericolosi.

e. Sottoporre regolarmente a manutenzione gli utensili elettrici. Verificare che le parti mobili non siano
disallineate o piegate e che non vi siano componenti danneggiati o altre condizioni che possono
compromettere il corretto funzionamento dell’utensile elettrico. In caso di danni, I'utensile elettrico
deve essere riparato prima dell'uso. Molti incidenti sono causati dalla manutenzione inadeguata degli
utensili elettrici.

f. Mantenere sempre gli utensili di taglio affilati e puliti. Gli utensili di taglio sottoposti regolarmente a
manutenzione e con taglienti affilati € meno probabile che possano incepparsi e sono piti facili da controllare.
g. Utilizzare sempre I'utensile elettrico, gli accessori, gliinserti ecc. nel rispetto delle presenti istruzioni,

tenendo conto delle condizioni e del tipo di lavoro da svolgere. L'uso dell'utensile elettrico per operazioni
diverse da quelle per cui & progettato pud comportare situazioni di pericolo.

h. Mantenere sempre le impugnature e le superfici di presa asciutte, pulite e prive di olio e grasso.
Impugnature e superfici di presa scivolose non consentono di utilizzare e controllare I'utensile in modo
sicuro, soprattutto in caso di imprevisto.

5. Assistenza
a. L'utensile elettrico deve essere sottoposto ad assistenza da un riparatore qualificato e utilizzando
esclusivamente ricambi identici. In tal modo sara pili facile mantenere il livello di sicurezza dell'utensile
elettrico.

A Ulteriori avvertenze per la sicurezza

La sicurezza dell’'utensile € assicurata esclusivamente utilizzando i platorelli originali Mirka.

Consultare sempre la Scheda di Sicurezza (MSDS) della superficie di lavoro.

In caso di dolori alle mani oppure ai polsi, interrompere immediatamente il lavoro e consultare un medico | movimenti
ripetitivi e 'esposizione eccessiva alle vibrazioni possono provocare lesioni a mani, polsi e braccia.

La presa di alimentazione e il connettore non sono a norma IEC Utilizzare esclusivamente il cavo di alimentazione
originale Mirka Il cavo di alimentazione Mirka puo essere ordinato al proprio rivenditore Mirka.

Verificare regolarmente che I'utensile, il platorello, il cavo di alimentazione e le guarnizioni non siano usurati.

Il sacco di raccolta della polvere dell’aspiratore deve essere pulito o sostituito quotidianamente La polvere puo essere
altamente infiammabile Inoltre, pulendo o sostituendo il sacco é possibile garantire le massime prestazioni dell’utensile.
In caso di malfunzionamento, interrompere immediatamente l'uso dell’'utensile e provvedere alla manutenzione e
riparazione.

Verificare sempre che il pezzo da levigare sia fissato saldamente in posizione.

Tenere lontane le mani dall’accessorio rotante durante l'uso.
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Dati tecnici

DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV

Potenza 250W 250 W 250W 250W

Tensione di 220-240 VAC 220-240 VAC 220-240 VAC 220-240 VAC

alimentazione direte

Velocita 5.000-10.000 5.000-10.000 5.000-10.000 5.000-10.000
giri/min. qiri/min. qiri/min. giri/min.

Orbita 3mm 3mm 3mm 3mm

Diametro del platorel- 75x 100 mm 81x133mm 70x 198 mm 100x 152 152mm

lo

Peso 0.97 kg 0.97 kg Tkg 0.97 kg

Classe di protezione | | | |

Informazioni su rumore e vibrazioni

| valori sono stati misurati secondo la norma EN 62841.

DEOS 343CV 353CV 383CV [x14Y
Livello di pressione acustica (L)  70dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 63 dB(A)

Livello di potenza acustica (Ly,,)  81dB(A) 80dB(A) 82 dB(A) 79dB(A)

Incertezza della misurazione acusti- 3.0 dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A)
cakK

Vibration emission value a,,” 33m/s? 26m/s? 2.6m/s? 26m/s?

Incertezza della misurazione 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2

del livello di vibrazioni K *
Specifiche soggette a modifiche senza preavviso La gamma dei modelli puo variare da un mercato all'altro

* lvalori riportati in tabella sono stati ottenuti mediante test di laboratorio in conformita alle procedure e alle norma-
tive indicate e non sono sufficienti per la valutazione dei rischi | valori misurati in un posto di lavoro specifico potreb-
bero essere superiori a quelli dichiarati | valori di esposizione effettivi e il rischio individuale sono unici per ogni situa-
zione e dipendono dall'ambiente circostante, dalla metodologia di lavoro individuale, dal materiale specifico lavorato,
dal design della postazione di lavoro nonché dal tempo di esposizione e dalle condizioni fisiche dell'utente Mirka
Ltd non potra essere ritenuta responsabile per eventuali conseguenze derivanti dall'uso dei valori dichiarati anziché
dei valori di esposizione effettivi per qualsiasi valutazione dei rischi individuale.

Per ulteriori informazioni su salute e sicurezza sul lavoro € possibile consultare i seguenti siti web:

https://osha.europa.eu/en (Europe) or http://www.osha.gov (USA)

Uso corretto dell‘utensile

Questa levigatrice é progettata per la levigatura di tutti i tipi di materiali, ad es. metalli, legno, pietra, plastica ecc. utilizzando
gli appositi abrasivi. Non utilizzare la levigatrice per altri scopi prima di aver consultato il produttore oppure un fornitore
autorizzato dal produttore. Utilizzare esclusivamente i platorelli originali Mirka, progettati per garantire prestazioni
ottimali. Altri platorelli possono offrire prestazioni inferiori e provocare maggiori vibrazioni. Mantener sempre libere e
pulite le prese d'aria sull'alloggiamento per garantire un ricircolo sufficiente dell’aria. Eventuali riparazioni devono essere
effettuate esclusivamente da un centro di assistenza autorizzato.

Postazioni di lavoro

Questo utensile deve essere utilizzato come un utensile manuale. Si raccomanda di utilizzare sempre I'utensile in posizione
eretta su una superficie stabile. L'utensile si puo trovare in qualsiasi posizione, ma prima dell'uso I'operatore deve sempre
assumere una posizione sicura, con una salda presa e un buon appoggio sui piedi, ed essere consapevole che I'utensile
puo generare una coppia di reazione. Vedere la sezione “Istruzioni per 'uso”.
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Messa in funzione

Durante il disimballaggio, verificare che I'utensile sia integro, completo e non abbia subito danni durante il trasporto Non
utilizzare mai un utensile danneggiato.

Prima dell'uso, verificare che il platorello sia montato e fissato correttamente. Collegare il cavo di alimentazione all'utensile.
Collegare il cavo di alimentazione a una presa con messa a terra (230 — VAC, 50-60Hz).

Per ottenere le massime prestazioni da questo utensile, si raccomanda di utilizzarlo con I'aspiratore Mirka (o altro dispositivo
di estrazione della polvere adeguato) e i prodotti Mirka Net Sanding. La combinazione di levigatrici Mirka, prodotti Net
Sanding e aspiratore Mirka & fondamentale per le soluzioni di levigatura Mirka senza polvere.

Il cavo di alimentazione dell’'utensile & collegato alla rete di alimentazione dell'aspiratore. Collegando il cavo di
alimentazione dell’utensile alla presa sull’aspiratore & possibile utilizzare la funzione di avviamento automatico
dell'aspiratore.

Istruzioni per l'uso

L'utensile & progettato per essere utilizzato come utensile manuale L'utensile puo essere utilizzato in qualsiasi posizione
Nota! Prestare attenzione in quanto la levigatrice pud generare una coppia di reazione elevata all'avviamento.
Accertarsi che la levigatrice sia spenta Scegliere un abrasivo appropriato e fissarlo al platorello Accertarsi che I'abrasivo
sia centrato sul platorello Per le massime prestazioni, si raccomanda I'uso di un platorello Mirka e di un prodotto Mirka
Net Sanding.

Accendere la levigatrice con il pulsante On/Off (Figura 1) Il LED (destro) della levigatrice diventa verde.

A questo punto, € possibile avviare la levigatrice premendo la leva.

La velocita puo essere regolata tra 5.000 giri/min e la velocita massima agendo sulla leva.

La velocita massima puo essere regolata premendo RPM+ o RPM- (Figura 1). La velocita puo essere regolata tra 5.000,
6.000, 7.000, 7.500, 8.000, 9.000 e 10.000 giri/min.

L'utensile prevede due modalita di controllo della velocita Nella modalita predefinita, la velocita puo essere regolata
in modo lineare agendo sulla leva Nell‘altra modalita, I'utensile funziona sempre al numero massimo di giri al minuto
impostato Premendo simultaneamente i pulsanti RPM+ e RPM-, 'utensile alterna tra le due modalita di controllo.
Posizionare sempre |'utensile sulla superficie di lavoro prima di avviarlo. Sollevare sempre I'utensile dalla superficie di
lavoro prima di spegnerlo

Al termine della levigatura, spegnere la levigatrice con il pulsante On/Off Il LED (destro) della levigatrice si spegne

Bluetooth

Questo utensile & dotato di tecnologia a basso consumo energetico Bluetooth® e puo essere collegato ad una app che
permette di accedere a diverse funzionalita aggiuntive dell'utensile Per maggiori informazioni sulle funzionalita della
app e verificarne la disponibilita nel proprio Paese, si prega di visitare il sito www.mirka.com/mymirka

La funzionalita Bluetooth sulla propria levigatrice Mirka® DEOS puo essere attivata come segue:

Collegare il cavo di alimentazione alla presa di rete.

Premere e tenere premuto il pulsante Speed+ e accendere I'utensile con il pulsante On/Off.

Il LED sinistro si accende in verde, a indicazione che la funzionalita Bluetooth & attivata.

La funzionalita Bluetooth si disattiva automaticamente quando l'utensile viene scollegato dalla presa di rete.

H N =

NOTA! Se la app non ¢ installata, oppure non é disponibile nel proprio Paese, la funzionalita Bluetooth non deve essere
attivata.

Il marchio denominativo Bluetooth’ e i relativi loghi sono marchi registrati di proprieta di Bluetooth SIG, Inc e il loro utilizzo
da parte di Mirka Ltd & concesso in licenza Altri marchi registrati e nomi sono di proprieta dei rispettivi titolari.

Manutenzione

Scollegare sempre I'alimentazione elettrica prima della manutenzione!
Utilizzare esclusivamente ricambi originali Mirka!
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Sostituzione del platorello

A =8 mm (solo su 70 x 198 mm)

B=16mm

Rimozione

1. Capovolgere I'utensile.
2. Rimuovere le 4 viti (A).
3. Rimuovere le 4 viti (B).
4. Rimuovere il platorello.

Installazione

1. Montare il nuovo platorello.
2. Montare le 4 viti (B).

3. Montare le 4 viti (A).

4, Serrare infine tutte le viti.

Proteggi platorello

| proteggi platorello Mirka sono progettati per proteggere il platorello dall’'usura, in particolare in caso di levigatura
aggressiva e continuativa con prodotti con supporto in rete Questi proteggi platorello economici devono essere posizionati
tra il platorello e il disco di levigatura e sostituiti regolarmente | proteggi platorello prolungano la durata del platorello.

(I R NN NN LY 1]
* o ...
e o0 o

https://www mirka com/accessories/pad-savers/

A Ulteriore assistenza

Gli interventi di assistenza devono sempre essere effettuati da personale addestrato Per non invalidare la garanzia,
assicurare la massima sicurezza e il funzionamento ottimale dell’'utensile, tutti gli interventi di assistenza devono essere
effettuati da un centro di assistenza autorizzato Mirka Per trovare il centro di assistenza autorizzato Mirka piu vicino,
contattare il Servizio Clienti Mirka oppure il proprio rivenditore Mirka.

Guida alla Ricerca dei Guasti
Sintomo Possibile causa Soluzione
IILED (destro) sulla levigatrice lam- L'utensile & collegato a una presadi  Collegare la levigatrice a una presa di

peggia in rosso e verde. rete con tensione errata. rete con tensione corrispondente a
quella nominale dell'utensile.
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Sintomo

IILED (destro) della levigatrice non
si accende con l'alimentatore in
funzione.

II LED (destro) della levigatrice &
rosso e la levigatrice rallenta fino a
5.000 giri/min. durante la levigatu-
ra.

I LED (destro) della levigatrice &
rosso e la velocita si riduce legger-
mente.

Laguarnizione frena-platorello non
funziona.
(Non applicabile per DEOS 343)

La levigatrice si & fermata e il LED
(destro) & acceso in rosso.

Possibile causa

Il cavo di alimentazione non é collega-
to correttamente alla levigatrice oppu-
re alla presa di rete.

Temperatura troppo elevata nella levi-
gatrice.

Eccessiva pressione prolungata sulla
levigatrice.

Eccessiva pressione esercitata sulla le-
vigatrice per un breve periodo di
tempo.

Guarnizione frena-platorello usurata
o cuscinetto del mandrino danneggia-
to.

L'utensile e entrato in modalita di sicu-
rezza a causa della temperatura eleva-
ta.

Informazioni per lo smaltimento

PERICOLO

Soluzione

Collegarlo correttamente.

Esercitare una pressione minore sulla
levigatrice per qualche istante e
l'utensile riacquistera velocita.

Esercitare una pressione minore sulla
levigatrice e il LED (destro) ritornera
automaticamente verde.

Controllare e sostituire all'occorrenza
la guarnizione frena-platorello oppure
il cuscinetto del mandrino.

Attendere che I'utensile si sia raffred-
dato.

Rendere inutilizzabili gli utensili elettrici di scarto rimuovendo il cavo di alimentazione.

Attenersi sempre ai regolamenti nazionali applicabili in materia di smaltimento e riciclo di macchine

dismesse, imballaggi e accessori.

Solo UE: Non smaltire gli utensili elettrici tra i rifiuti urbani. Ai sensi delle Direttive Europee sui rifiuti

di apparecchiature elettriche ed elettroniche, e delle relative trasposizioni nelle leggi nazionali, gli
utensili elettrici che hanno raggiunto la fine della loro operativita devono essere raccolti separata-

mente e conferiti presso un centro di riciclaggio ecologicamente compatibile.

Per maggiori informazioni su regolamento REACH, RoHS e responsabilita sociale d'impresa, visitare
il sito www.mirka.com

Mirka® DEOS 343,353, 383 & 663
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Samraemisyfirlysing

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finnlandi

lysir pvi yfir & eigin abyrgd ad vorurnar Mirka® vorurnar (skradar hér ad nedan og sja toflu um ,Taeknilegar upplysingar” fyrir hverja einstaka
gerd), sem yfirlysing pessi vardar, uppfylla krofur paer sem gerdar eru i eftirfarandi st68lum eda 68rum stédlunargégnum: EN 62841-1:2015,
EN 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 300 328 V2.2.2, EN 301 489-
1V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1, EN IEC 63000:2018 i samraemi vid reglugerdirnar 2006/42/EC, 2011/65/EU og 2014/53/EU.

Vérur: Mirka” DEOS 343, 353, 383 & 663

Framleidandi/ Birgir
Mirka Ltd

66850 Jeppo, Finnlandi
Jeppo 18.08.2021 % Simi +358 20 760 2111
MIRKA Fax +358 20 760 2290

www.mirka.com

pyding a upprunalegum leidbeiningum. Vid dskiljum okkur rétt til pess ad gera breytingar & handbdk pessari an tilkynningar
fyrir fram.

Mikilveegt
Lestu pessar leidbeiningar um 6ryggi og notkun vandlega 48ur en taekid er buid til notkunar, tekid i notkun eda vid haldid.

Geymdu pessar leidbeiningar a4 6ruggum stad med gédu adgengi. Lestu paer og fardu eftir Idgum og reglum i landi og
héradi.

Personuhlifar sem krafist er

Lestu handbok Notadu Notadu augnhlifar Notadu Notadu grimu/
notanda oryggishanska oryggisgleraugu andlitshlif

Vé

-
<)
)
=)

Uppfyllir krofur i videigandi ESB-stodlum

Uppfyllir Bretland samraemingarkrofur

Uppfyllir kinverska RoHS-samraemingarkrofu

@ 5% A

Uppfyllir evrasiskar samraemingarkrofur

™
=
r—

Uppfyllir serbneskar samraemingarkrofur

P>
P>

Uppfyllir tkrainskar samraemingarkrofur

Uppfyllir argentiskar samraemingarkrofur

® @
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edanarer Uppfyllir brasiliskar samraemingarkrofur

& Uppfyllir astralska og nysjalenska RCM-samraemingarkrofu

Adgaesla: Mogulega heettulegar adstaedur sem orsakad gaetu minnihattar eda meidsli og/eda eignatjon i

f Vidvorun: Mogulega haettulegar adsteedur sem orsakad geetu daudsfall eda alvarleg meidsli og/eda eignatjon.
medallagi.

A Almennar oryggisvidvaranir vegna rafverkfeera

gaeti pad valdid rafmagnshoggi, eldsvoda og/eda alvarlegum meidslum.

Vardveittu allar vidvaranir og leidbeiningar svo pu getir farid yfir peer sidar. [ eftirfarandi vidvérunum visar
hugtakid ,rafverkfeeri” til baedi rafverkfaera sem tengd eru rafmagni (med snuru) og rafverkfaera sem ganga fyrir
rafhl6dum (an snaru).

f VIBVORUN Lestu allar 6ryggisvidvaranir og leidbeiningar. Sé ekki farid eftir vidvérunum og leidbeiningum,

1. Oryggi & vinnusvaedi
a. Haltu vinnusvaedinu hreinu og vel upp lystu. Drasl og dimm svaedi eru dvisun a 6hopp og slys.
b. Ekki nota rafverkfeeri par sem sprengjuhzetta er, svo sem naleegt eldfimum vokvum, gasi eda ryki.
Rafverkfaeri gefa fra sér neista sem kveikt geta i ryki eda gufum.
c Haltu bornum og ahorfendum fra a medan rafverkfaeri er i notkun. Ef eitthvad truflar einbeitinguna,

gaetir pu misst stjorn & verkfaerinu.
2. Rafmagnsoryggi
a. Tengi rafverkfeera verda ad passa fyrir innstunguna. Pad ma aldrei breyta tenginu a neinn hatt. Ekki

nota nein millitengi med jardtengdum rafverkfaerum. Séu 6breytt tengi og innstungur notud dregur
pad ur haettu a rafthoggi.

b. Fordastu ad snerta jardtengdan buinad a bord vid ror, ofna, eldavélar og keeliskapa. Haetta a rafhoggi
eykst ef likaminn kemst i tengsl vid jord.

c. Ekki lata rafverkfaeri komast i snertingu vid regn eda veetu af neinu tagi. Komist vatn inn i rafverkfeeri
eykst haetta a rafhoggi mjog.

d. Ekkifara 6varlega med rafmagnsleidsluna. Ekki ma nota rafmagnsleidsluna til pess ad bera eda draga

verkfeerid eda kippa pvi ur sambandi. Haltu rafmagnsleidslunni fra hita, oliu, skorpum brinum og
hlutum a hreyfingu. Ef [eidslan er skemmd eda festist eykst haetta a rafhoggi.

e. begar rafverkfeeri er notad utanhuss ber ad nota framlengingarsnuru setlada til notkunar utanhuss.
Sé notud framlengingarsnura atlud til notkunar utanhuss, dregur pad ur haettu 4 rafhoggi.

f. Verdi ekki hja pvi komist ad nota rafverkfaeri par sem raki er i lofti, skaltu nota afluttak med
mismuna-/lekastraumsrofa (RCD). Sé notast vid mismuna-/lekastraumsrofa (RCD), dregur pad ur hattu
a rafhoggi.

3. Persénulegt 6ryggi

a. Vertu vakandi, fylgstu med pvi sem pu ert ad gera og beittu heilbrigdri skynsemi pegar pu notar
rafverkfaeri. Ekki nota rafverkfaeri ef pu ert preytt/ur eda undir ahrifum vimuefna, afengis eda lyfja.
Andartaks adgaesluleysi vid notkun rafverkfeeris getur leitt til alvarlegra meidsla og likamstjons.

b. Notadu personuhlifar. Berdu alltaf augnhlifar. Ef pu notar personuhlifar & bord vid rykgrimu, 6ryggisské
med skrikvorn, 6ryggishjalm eda heyrnarhlifar vid videigandi adstaedur, dregur pad ur haettu & meidslum
og likamstjoni.

C. Komdu i veg fyrir ad verkfaerid hrokkvi évart i gang. Gaettu pess ad rofinn sé stilltur a Af adur en
stungid er i samband og/eda rafhl68u komid fyrir og adur en verkfeerid er tekid upp eda borid. Ef pu
heldur a rafverkfaeri med fingur & rofanum eda setur i samband verkfzeri par sem rofinn er stilltur a A, bydur
pad slysum heim.

d. Fjarlaegdu alla stillilykla eda skruflykla af rafverkfeerinu adur en pad er sett i gang. Ef stillilykill eda
skruflykill er & snaningshluta verkfaerisins, getur pad leitt til meidsla og likamstjons.

e. Teygdu pig ekki of langt. Gaettu pess ad halda alltaf jafnveegi og standa st6dugum fétum. bannig
hefurdu sem best vald & verkfaerinu ef eitthvad dveent gerist.

f. Klaeddu pig rétt. Ekki ganga med fraflakandi/losaraleg fot eda skartgripi. Haltu hari, fatnadi og
honskum i g6dri fjarleegd fra snuningshlutum. Fraflakandi fatnadur, skartgripir eda sitt har getur flaekst
i snuningshlutum.
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Ef notast er vid bunad til pess ad safna ryki, geettu pess ad hann sé rétt tengdur og notadur. Sé notast
vid ryksugu, dregur pad ur haettu vegna rykmyndunar.

buamattalls ekki verda vaerukeer og lita fram hja 6ryggisreglum vid notkun teekis po6tt pu kunnir ordid
mjog vel & pad og sért paulvanur / paulvon notkun pess. Kaeruleysi vid notkun getur valdid alvarlegum
meidslum & broti Ur sekundu.

4, Ad nota rafverkfeeri og hirda vel um pau

a.

b.

Ekki leggja um of a rafverkfaerid. Notadu rétt rafverkfeeri vid verkid. Rétt rafverkfeeri skilar betra og
o6ruggara verki sem pad er hannad til pess ad vinna.

Ekki nota rafverkfaerid ef ekki er haegt ad kveikja og slokkva a pvi med rofanum. Ef ekki er haegt ad
stjorna rafverkfaeri med A/Af rofanum, pad er heettulegt og gera verdur vid pad.

Taktu rafmagnsleidsluna tir sambandi og/eda rafhlodupakkann af rafverkfeerinu adur en eitthvad
er att vid pad, skipt um fylgihlut eda verkfaerid sett i geymslu. Sé gripid til pannig varudarradstafana,
dregur pad ur likum & ad rafverkfeaerid hrokkvi dvart i gang.

Geymdu rafverkfaeri par sem born na ekki til og leyfdu engum sem évanur er pannig verkfaerum eda
hefur ekki lesid leidbeiningarnar ad nota verkfaerid. Rafverkfaeri eru heettuleg i hondum peirra sem enga
pjalfun hafa fengid i notkun peirra.

Vidhald rafverkfeera. Kannadu hvort hreyfanlegir hlutar séu skakkir eda komi einhvers stadar vid,
hvort um einhverjar brotskemmdir sé ad raeda eda annad sem haft geeti ahrif a virkni verkfeerisins.
Sé rafverkfeerid skemmt, verdur ad gera vid pad adur en pad er tekid i notkun. Morg slys ma rekja til
rafverkfaera par sem vidhaldi hefur verid afatt.

Haltu skerum, hnifum og sagarblodum beittum og hreinum. Sé skerum, hnifum og sagarbl6dum vel
vid haldid eru minni haetta & ad pau festist og audveldara verdur ad stjérna peim.

Notadu rafverkfeerid, fylgihluti og skurdjarn o.s.frv. i samraemi vid leidbeiningarnar og taktu tillit til
verksins sem vinna skal og adstaedna par. Sé rafverkfzerid notad til annarra verka en pad er aetlad fyrir,
geeti pad skapad haettuastand.

Haltu handfongum og gripflotum hreinum, purrum og an oliu og fitu. Ekki er haegt ad treysta pvi ad
geta medhondlad teekid og stjérnad pvi a 6ruggan hatt i dveentum adsteedum ef handféng og snertifletir
eru sleipir.

d

5. Pjonusta

a.

Lattu einungis vidurkenndan vidgerdarmann sem notar upprunalega varahluti pjonusta rafverkfeerid
pitt. bannig tryggir pu 6ryggi vid notkun rafverkfaeris pins.

A Viobotar oryggisvidvaranir

. Oryggi verkfaerisins er best tryggt med pvi ad nota eingéngu upprunalega Mirka-bakpuda.

- Kynntu pér 6ryggisgagnablad efnividar (MSDS) um yfirbord vinnusvaedis.

« Finni notandi til einhverra épaeginda i hond/ulInlid, ber ad haetta vinnslu og leita til laeknis. Einhaef vinna, endurteknar
hreyfingar og vahrif titrings geta orsakad meidsl & hendi, uInlid eda handlegg.

- Rafmagnsinnstungan og tengid eru ekki IEC-samhaefd tengi. Notadu eingéngu upprunalega Mirka rafmagnsleidslu. pu
faerd Mirka rafmagnsleidslu keypta hja umbodsmanni Mirka.

« Kannadu verkfeerid, bakpudann, rafleidsluna og alla fylgihluti vandlega og reglubundid i leit ad sliti.

Hreinsadu eda skiptu daglega um poka a ryksugunni. Ryk getur verid afar eldfimt. pad tryggir einnig bestu mégulegu

afkost ad hreinsa pokann eda skipta um hann.
« Ef svo virdist sem bilun verdi i teekinu, haettu pa notkun pess umsvifalaust og skiladu pvi i pjonustu og vidgerd.
« Geettu pess atid ad vidfangsefnid sem a ad pussa sé vandlega fest.
« Haltu héndunum vel frd sniningsptidanum vid notkun.

Teeknilysing

DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV

Orka 250 W 250 W 250W 250W

Spenna 220-240 VAC 220-240 VAC 220-240 VAC 220-240 VAC
Hradi 5.000-10.0005.4.m. 5.000-10.0005.4.m. 5.000-10.0005.4.m. 5.000-10.0005..m.
Ferill 3mm 3mm 3mm 3mm

Staed bakpuda 75x100 mm 81x133mm 70x 198 mm 100x152x 152 mm
byngd 0.97 kg 0.97 kg 1kg 0.97 kg
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DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV
Verndarstig | | | |

Upplysingar um hljédstyrk og titring

Maeld gildi eru skilgreind i samraemi vid EN 62841.

DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV
HIj68prystingsstig (L,a) 70dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 68 dB(A)

HIj6dstyrksstig (Ly,a) 81dB(A) 80 dB(A) 82dB(A) 79 dB(A)

Ovissupattur hlj6d linga K 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A)
Utgeislunargildi titrings a, * 3.3m/s? 2.6m/s2 2.6m/s? 2.6m/s?

Ovissupattur utgeisl gildis 1.5m/s? 1.5m/s2 1.5m/s? 1.5m/s2

titrings K *

Taeknilysingar geta breyst an fyrirvara. Gerdin getur verid breytileg eftir markadssveedum.

*

Gildi tilgreind i téflunni eru fengin dr tilraunum a tilraunastofu i samraemi vid upplysta k6da og stadla og eru ekki
fullnaegjandi vid mat & aheettu. Gildi meeld & dkvednum vinnustad geta reynst heerri en tilgreind gildi. Raungildi vahrifa
og pad umfang haettu eda tjons sem einstaklingurinn getur ordid fyrir er bundid vid hverjar adstaedur fyrir sig og had
ndanasta umhverfi, starfsfyrirkomulagi einstaklingsins, pvi efni sem unnid er meg, skipulagi vinnustédvar og likamlegu
asigkomulagi notandans og vahrifatima. Mirka Ltd ber enga dbyrgd a afleidingum pess ad notfaera sér tilgreind gildi
i stad raungilda vahrifa vid hvada einstaklingsbundid dhaettumat sem er.

Haegt er ad afla frekari vinnuvistfraedilegra og 6ryggisupplysinga & eftirfarandi vefsetrum:

https://osha.europa.eu/en (Evrépa) eda http://www.osha.gov (Bandarikin)

Rétt notkun verkfzerisins

Slipivélin er zetlud til pess ad pussa allar tegundir efnividar, s.s. malma, vid, stein, plastefni o.s.frv. med svarfefnum sem
atlud eru til peirrar notkunar. Notadu ekki slipivélina i 6drum tilgangi en hér er lyst an pess ad leita rdda hja framleidanda
eda vidurkenndum birgi framleidanda. Notadu eingéngu Mirka-bakpuida sem hannadir eru fyrir hdmarksafkost. Adrar
gerdir bakpuda gaetu komid nidur a afkdstum og auka titring. Halda verdur loftkaelitidunum & vélarhusinu hreinum og
ostifludum til pess ad tryggja loftraestingu. Einungis vidurkennt pjonustuver ma annast vidgerdarverkefni.

Vinnustodvar

Atlast er til pess ad verkfaerid sé notad sem handverkfaeri. Alltaf er maelt med pvi ad nota verkfaerid 8 medan stadid er a
fostu undirlagi. Pad ma nota verkfeaerid i hvada stédu sem er en adur en vinnsla hefst verdur notandinn ad standa 6ruggum
fétum, hafa gott tak a verkfaerinu og gera sér grein fyrir pvi ad taekid getur tekid kipp vegna snuningsataks. Sja kaflann
4Leidbeiningar um notkun”.

Hverniga ad hefjast handa

begar verkfaerid er tekid Gr umbudum sinum skal pess gaett ad pad sé 6skemmt, fullbuid og hafi ekki skemmst i flutningum.
Notadu aldrei skaddad verkfaeri.

Kannadu fyrir notkun hvort bakpudinn sé rétt settur & og hertur naegjanlega. Tengdu rafmagnsleidsluna vid teekid. Stingdu
rafmagnsleidslunni i samband vid rafmagn (230 - VAC, 50-60Hz).

Mzelt er med pvi ad nota teekid med Mirka-ryksugu (eda 6drum videigandi ryksugubiinadi) og Mirka-netslipivorum til
pess ad nyta sem best afl pess. Grundvollur Mirka-slipilausna én ryks er sa ad nota Mirka-slipivélar, netslipilausnir og
Mirka-ryksugu.

Rafmagnsleidslan fra taekinu er tengd vid raftengid framan a ryksugunni. Sé rafmagnsleidsla taekisins tengd vid raftengid
a ryksugunni er haegt ad nyta sér sjalfvirka reesingu hennar.

Mirka® DEOS 343,353, 383 & 663
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Leidbeiningar um notkun

« Atlastertil pess ad verkfaerid sé notad sem handverkfaeri. Haegt er ad nota verkfaerid i hvada st6du sem er. Athugasemd!

Slipivélin getur myndad snuningsatak pegar hun er sett i gang.

« Geettu pess ad slokkt sé 4 slipivélinni. Veldu videigandi svarfskifu og festu hana tryggilega vid bakpudann. Gaettu pess

ad svarfskifan sé midjustillt & bakpudanum. Vid maelum med Mirka-bakpuda og Mirka netslipivorum til pess ad nd sem
bestum arangri.

« Kveiktu a slipivélinni med pvi ad prysta 4 A/Af hnappinn, sja Mynd 1. Ljéstvistur (LED) slipivélarinnar (haegri) lysir na

graenu ljodsi.

« NU er haegt ad setja slipivélina i gang med pvi ad prysta & handfangid.

+ Heegt er ad stilla hradann & bilinu 5,000 rom og hamarks s.a.m. med pvi ad breyta st6du handfangsins.

+ Haegt er ad stilla hamarks s.d.m. med pvi ad prysta 4 rom+ eda rpm-, Mynd 1. Haegt er ad stilla snuningshradann i
prepum, 5.000, 6.000, 7.000, 7.500, 8.000, 9.000 og 10.000 s.a.m.

- Verkfeerid er buid tveimur leidum til hradastillingar. [ sjalfgildisstillingu er haegt ad stilla hradan linulega med pvi ad feera
handfangid fram og aftur. [ hinni stillingunni er fastur sniningshradi samkvaemt stillingu a s.a.m. pegar verkfaerid gengur.
begar pryst er samtimis & rpm+ og rpm- hnappana, skiptir verkfaerid & milli sniningshradastillinganna tveggja.

« Leggdu slipivélina avallt & vinnuflétinn sem & ad pussa adur en pu setur hana i gang. Fjarleegdu verkfzerid avallt af
vinnufletinum adur en slokkt er & pvi.

- begar slipivinnu er lokid, er sldkkt a slipivélinni med pvi ad prysta 4 A/Af hnappinn. Vid pad slokknar 4 ljéstvisti (heegri)
slipivélarinnar.

Bluetooth

Rafverkfaeri petta er buid ldgorku Bluetooth® taekni og haegt er ad tengja pad vid app sem gefur kost a fleiri adgerdum
og meiri virkni. Haegt er ad afla sér frekari upplysinga um virkni appsins og hvort pad sé faanlegt i heimalandi pinu med
pvi ad fara 8 www.mirka.com/mymirka

bu virkjar Bluetooth & Mirka® DEOS -verkfeaerinu pinu sem hér segir:

Stingdu rafmagnsleidslunni i samband vid rafmagn.

brystu & Speed+ hnappinn og haltu honum nidri & medan pu kveikir & teekinu med On/Off hnappinum.
Graent ljos kviknar & vinstri ljostvistum (LED) til pess ad syna ad Bluetooth sé virkt.

Bluetooth-tengingin rofnar pegar taekid er tekid ur sambandi vid rafmagn.

HwWN =

ATHUGASEMD! Sé appid ekki sett upp eda ekki i bodi i heimalandi pinu, skal Bluetooth ekki virkjad.

Heitid Bluetooth® og 1696 eru skrad vérumerki i eigu Bluetooth SIG, Inc. og 6l notkun Mirka Ltd & peim er had leyfi. Onnur
vorumerki og véruheiti er i eigu vidkomandi eigenda.

Vidhald

Taktu teekid avallt ur sambandi vid rafmagn 48ur en vidhaldsvinna hefst!
Notadu eingdngu upprunalega Mirka-varahluti!

AJ skipta um bakpuda

A =8mm (baraa 70 x 198 mm)

B=16mm
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Fjarlegja

1 Snudu verkfaerinu & hvolf.

2. Fjarlaegdu skrufurnar 4 (A).
3. Fjarleegdu skrafurnar 4 (B).
4 Fjarleegdu bakpudann.

Setja saman

1. Komdu nyja bakpudanum
fyrir.

2. Festu skrdfurnar 4 (B).

Festu skrafurnar 4 (A).

4, Hertu ad lokum allar
skrafurnar.

w

Pudahlif

Pudahlifarnar fra Mirka eru hannadar med pad fyrir augum ad hlifa bakptdanum vid sliti vid notkun pegar slipad er af
krafti og sleitulaust med netvérum. Padahlifarnar eru & hagsteedu verdi en paer eru hafdar a milli bakpudans og slipiskifunnar
og skipta atti reglulega um hlifar. Pudahlifarnar lengja notkunartima hvers bakpuda.

https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

A Onnur pjénusta

Til pess pjalfad starfsfolk skal annast alla pjonustu verkfaerisins. Vidurkennd pjonustumidst6d Mirka verdur ad annast alla
pjénustu svo abyrgdin sé i gildi og verkfaerid virki eins vel og 6rugglega og mégulegt er. Hafdu samband vid pjonustufulltria
eda umbodsmann Mirka til ad fa upplysingar um naestu vidurkenndu pjénustumidstod Mirka.

Leidbeiningar um bilanaleit

Einkenni Moguleg asteda Lausn

Ljostvistur (LED) slipivélarinnar Verkfaerid er tengt vid Connect the sander to a mains outlet
(haegri) lysir til skiptis raudu og rafmagnsinnstungu med rangri that correspond with the nominal
grenu. spennu. voltage of the tool.

Ekkert ljos kviknar a ljéstvistinum  Rafmagnsleidslan er ekki négu vel Tengdu verkfaerid vel.

(haegri) pott kveikt hafi verid a tengd vid slipivélina eda

teekinu. rafmagnsinnstunguna.

Ljostvistur slipivélarinnar (haegri)  Slipivélin er ordin of heit. Dragdu timabundid ur dlaginu &

synir rautt og snuningshradinn fer
nidur i 5,000 rpm pegar slipad er.

Of miki3 langtimaslag. slipivélina, pa eykur hiin hradann & ny.
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Einkenni Mobguleg asteda Lausn

Ljostvistur slipivélarinnar (haegri)  Of mikid skammtimaalag. Hafdu dlagid minna og ljéstvisturinn

lysir rautt og sntiiningshradinn hefur (haegri) lysir sjélfkrafa greent a ny.

minnkad nokkud.

Innsigli virkar ekki. Slitin bremsuf6dring eda skemmd Athugadu bremsufédringu og

(A ekki vid um DEOS 343) spindillega. spindillegu og skiptu um ef naudsyn
krefur.

Slipivélin hefur slokkt a sér og Verkfeerid er i 6ryggisham vegna pess  Biddu par til verkfaerid hefur kéInad.

ljostvistur (haegri) synir rautt ljés.  hve mikid pad hefur hitnad.
Upplysingar um forgun

HATTA
Gerdu Ur sér gengin rafverkfaeri onothaef med pvi ad fjarleegja rafmagnsleidsluna.

Fardu eftir gildandi reglum um férgun og endurnytingu taekja sem lokid hafa hlutverki sinu, umbuda
og fylgibunadar.

Gildir adeins i ESB: Ekki farga raftaekjabunadi med almennu heimilissorpi. Samkvaemt evrépskum
tilskipunum um raf- og rafeindabuinadarurgang og framkvaemd peirra landslogum samkvaemt, ber
ad safna sérstaklega saman rafmagnstaekjum sem lokid hafa hlutverki sinu og flytja pau 4 umhverfislega

_ fullnaegjandi endurnytingarstad.

Nénari upplysingar um REACH, RoHS og félagslega abyrgd okkar ma finna & www.mirka.com
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DEOS 343cV 353CV 383CV 663CV
=2 2 (Lya) 81dB(A) 80dB(A) 82 dB(A) 79dB(A)
SY¥EHEYIK 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A)
TS UEZLa," 3.3m/s? 2.6m/s2 2.6m/s? 2.6m/s2
s YE gAY AHS 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2
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Atitikties deklaracija

»Mirka Ltd”, 66850 Jeppo, Suomija,

patvirtina masy atsakomybe, kad ,Mirka®” produktai (konkrety modelj zr. lenteléje , Techniniai duomenys”), su kuriuo susijusi $i deklaracija,
atitinka nurodytus standartus arba kitus norminius dokumentus: EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 300 328 V2.2.2, EN 301 489-1 V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1, EN IEC 63000:2018
pagal reglamentus 2006/42/EB, 2011/65/ES ir 2014/53/ES.

Produktai: Mirka® DEOS 343, 353, 383 & 663

Gamintojas / tiekéjas

»Mirka Ltd"
% 66850 Jeppo, Suomija
Tel. +358 20760 2111
Jeppo, 2021-08-18. M IRKA Faks. +358 20 760 2290

www.mirka.com

Originaliy instrukcijy vertimas. Mes pasiliekame teise pakeisti Sig instrukcija be iSankstinio pranesimo.

Svarbi informacija

Prie$ montuodami, naudodami ar priziarédami sj jrankj, atidZiai perskaitykite Sias saugos ir naudojimo instrukcijas. Laikykite
sias instrukcijas saugioje ir pasiekiamoje vietoje. Perskaitykite valstybines bei vietines taisykles ir jy laikykités.

Reikalinga asmens saugos jranga

Perskaitykite Dévékite Déveékite Déveékite Dévékite veido
operatoriaus apsauginius ausines apsaugines apsauga
vadovag akinius pirstines
Simboliai

C € Atitinka ES taikomus standartus

UK Atitinka JK taikomus reglamentus

@ Atitinka Kinijoje taikomus RoHS reikalavimus

E H [ Atitinka Eurazijos atitikties reikalavimus

Atitinka Serbijos atitikties reikalavimus

C l Atitinka Ukrainos atitikties reikalavimus

Atitinka Argentinos atitikties reikalavimus

Mirka® DEOS 343,353, 383 & 663
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Atitinka Brazilijos atitikties reikalavimus

&

Atitinka Australijoje ir Naujojoje Zelandijoje taikomus RCM reikalavimus

zala.

f Ispéjimas.Nurodo pavojinga situacija, dél kurios galimas sunkus arba mirtinas suzalojimas ir (arba) materialiné

Perspéjimas. Nurodo pavojinga situacija, dél kurios galimas lengvas arba vidutinis suzalojimas ir (arba) materialiné

Zala.

A Bendrieji perspéjimai dél elektros jrankiy saugos

instrukcijy galimas elektros smugis, gaisras ir (arba) rimtas kdno suzalojimas.

f JSPEJIMAS Perskaitykite visus jspéjimus dél saugos ir visas instrukcijas. Nesilaikant toliau pateikty jspéjimy ir

Visus jspéjimus ir instrukcijas saugokite, kad galétuméte paskaityti véliau. Elektrinis jrankis reiskia prie

elektros tinklo laidu jungiama elektrinj jrankj arba belaidj akumuliatoriumi maitinama elektrinj jrankj.

1. Darbo vietos sauga

a.

Pasiriapinkite, kad darbo vieta baty Svari ir tinkamai apsviesta. Netvarkingoje arba prastai apsviestoje
darbo vietoje gali jvykti nelaimingy atsitikimy.

b. Nesinaudokite elektriniais jrankiais sprogioje aplinkoje, t.y. tokiose vietose, kur yra degiyjy skysciy,
dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai sukelia kibirkstis, kurios gali uzdegti dulkes ar garus.

c. Kai dirbate su elektriniu jrankiu, vaikai ir jus stebintys Zmonés turi laikytis atokiai. Dél blaskymo galite
prarasti jrankio kontrole.

2. Elektros sauga

a. Elektros jrankio kistukas turi tikti lizdui. Jokiu badu kistuko nekeiskite. Dirbdami jzemintais elektros
jrankiais nenaudokite kistuky adapteriy. Naudojant nemodifikuotus kistukus ir jiems tinkamus lizdus
sumazeés elektros smagio pavojus.

b. Nelieskite jZeminty pavirsiy, pvz., vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir saldikliy. Prisiliete prie jzeminty
pavirdiy galite nukentéti nuo elektros sroveés.

[ Nelaikykite elektros jrankiy lietuje arba drégnoje aplinkoje. | elektrinj jrankj patekus vandeniui padidés
elektros smugio pavojus.

d. Tinkamai elkités su laidu. Jokiu badu neneskite, netraukite ir neisjunkite elektrinio jrankio paéme
uz laido. Laida saugokite nuo karscio, tepaly, astriy briauny ir judamuyjy daliy. Sugedus arba
susinarpliojus laidams padidéja elektros smugio pavojus.

e Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke naudokite lauko salygoms tinkama ilgintuva. Naudojant lauko
salygoms tinkama laida sumazéja elektros smuagio pavojus.

f. Jei elektrinj jrankj batina naudoti drégnoje vietoje, naudokite liekamosios srovés jtaisu (RCD)
apsaugota maitinimo 3altinj. Naudojant RCD sumazéja elektros smagio pavojus.

3. Asmeniné sauga

a. Dirbdami su elektriniu jrankiu bakite budris, atidziai dirbkite savo darba, vadovaukités sveiku protu.
Nesinaudokite elektriniu jrankiu pavarge arba apsvaige nuo narkotiky, alkoholiniy gérimyar vaisty.
Jei dirbdami su elektriniu prietaisu nors akimirkai prarasite budruma, galite sunkiai susizeisti.

b. Naudokite asmens apsaugos jranga. Batinai uzsidékite apsauginius akinius. Tam tikromis salygomis
naudojant tam tikra saugos jranga, pavyzdziui, respiratoriy, apsauginius batus su neslystanciais padais,
$alma arba apsaugines ausines, sumazéja suzalojimy tikimybé.

C. Apsaugokite nuo netycinio paleidimo. Pries$ prijungdami maitinimo saltinj ir (arba) sudétine baterija,
irankj paimdami ar nesdami, jsitikinkite, kad jungiklis yra iSjungimo padétyje. Jei elektros jrankius
nesite pirstg laikydami ant jungiklio arba j lizda jungsite jungikliui esant jjungimo padétyje, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

d. Pries jungdami elektrinj jrankj istraukite visus reguliavimo raktus ir nuimkite verzliarakcius.
Verzliaraktis arba raktas, pritvirtintas prie sukamosios elektrinio jrankio dalies, gali suzeisti.

e. Nesistenkite siekti per toli. Visada tvirtai remkités kojomis ir islaikykite pusiausvyra. Taip geriau
suvaldysite elektrinj jrankj susidarius netikétai situacijai.

f. Tinkamai apsirenkite. Nevilkékite laisvy drabuziy, nusiimkite papuosalus. Ziarékite, kad jasy plaukai,

apranga ir pirstinés nepatekty prie judanciy daliy. Judancios dalys gali jtraukti laisva apranga, papuosalus
ar ilgus plaukus.
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g. Jeigu turite prie dulkiy i$siurbimo ir surinkimo jrengimy jungti tam tikrus prietaisus, bitinai juos
prijunkite ir tinkamai naudokite. Naudojant dulkiy surinkimo jranga, bus mazesni su dulkémis susije
pavojai.

h. Paisykite saugos principy netir tada, kai jrankj naudojate daznaiir manote, kad esate uztikrinti, kaip
reikia juo naudotis. Elgdamiesi nertpestingai galite akimirksniu patirti rimty suzalojimy.

4, Elektrinio jrankio naudojimas ir prieziara

a. Elektros jrankj apsaugokite nuo per didelés apkrovos. Tam tikram darbui iSsirinkite tinkama elektrinj
jrankij. Su tinkamu elektriniu jrankiu geriau ir saugiau atliksite darba tokia sparta, kokiai 3is jrankis pritaikytas.

b. Nenaudokite elektrinio jrankio, jeigu nejmanoma jo jjungti arba i$jungti jungikliu. Elektrinis jrankis,
kurio nejmanoma valdyti su jungikliu, kelia pavojy, todél jj batina taisyti.

[ Pries atlikdami bet kokius pakeitimus, keisdami priedus arba padédami saugoti, elektrinj jrankj

atjunkite nuo maitinimo saltinio ir (arba) sudétine baterija atjunkite nuo elektrinio jrankio. Tokios
saugos priemonés sumazins elektrinio jrankio atsitiktinio jsijungimo rizika.

d. Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite elektrinio
jrankio naudoti nemokantiems naudotis elektriniais jrankiais ir neskaiciusiems siy instrukcijy.
Elektriniai jrankiai, pateke j nemokanciy jais dirbti asmeny rankas, kelia pavojy.

e. Priziarékite elektrinius jrankius. Patikrinkite, ar tinkamai suderintos judamosios dalys, ar jos nestringa,
ar jrankio dalys nejtriikusios ir ar néra kokiy nors kity salygy, galinciy paveikti elektrinio jrankio
veikima. Jei yra sugedusiy daliy, pries naudojant elektrinj jrankj butina jas sutaisyti. Daugybés

f. Pjovimo jrankiai turi biiti astras ir $vards. Tinkamai prizidrimi pjovimo jrankiai su astriais aSmenimis
reciau stringa, juos lengviau valdyti.

g. Elektrinj jrankj, jo priedus, antgalius ir kt. naudokite laikydamiesi iy instrukcijy, jvertine darbo
salygas ir darba, kurj turite atlikti. Naudojant elektrinj jrankj ne pagal paskirtj gali susidaryti pavojinga
situacija.

h. Neleiskite rankenoms ir laikymo pavirSiams suslapti, juos visada valykite, taip pat priziarékite, kad

ant jy nelikty alyvos ar tepaly likuciy. SlidZios rankenos ir sutepimo pavirsiai nenumatyty situacijy metu
neleidzia uztikrinti saugaus jrankio eksploatavimo ir kontrolés.
5. Techniné prieziara

a. Elektrinj jrankj leiskite taisyti tik kvalifikuotam meistrui, naudojanciam originalias atsargines dalis.
Taip uztikrinsite, kad nesumazés elektrinio jrankio saugumas.

A Papildomi jspéjimai dél saugos

« |rankio sauga uztikrinama tik naudojant originalius ,Mirka” pagrindo diskus.

« Perskaitykite apdirbamo pavirsiaus medziagy saugos duomeny lapg (MSDS).

Jei dirbdami jauciate fizinj plastakos / rieSo diskomforta, baikite darbg ir kreipkités j medikus. Dél monotonisko darbo,
judesio ir ilgalaikés vibracijos poveikio gali bati suzalota plastaka, riesas ir ranka.

Maitinimo lizdas ir jungtis yra ne IEC prietaisy jungtys. Naudokite tik originaly ,Mirka” maitinimo laida. ,Mirka” maitinimo
laida galima jsigyti i$ ,Mirka” prekybos atstovo.

Reguliariai tikrinkite, ar nesusidévéjo jrankis, disko pagrindas, maitinimo laidas ir jungtys.

Valykite arba keiskite dulkiy nusiurbimo prietaiso surinkimo maiselj kasdien. Dulkés gali lengvai uzsiliepsnoti. Be to,
maiselio valymas arba pakeitimas uztikrina optimaly veikima.

Jei jrankis sugenda, nedelsdami nustokite naudoti ir pasirapinkite technine prieZiara bei remontu.

Visada uztikrinkite, kad ruosinys, kuris bus slifuojamas, gerai pritvirtintas.

Naudodami saugokités, kad besisukantis priedas neuzkliudyty ranky.

Techniniai duomenys

DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV

Galia 250w 250W 250W 250 W

Maitinimo tinklo 220-240V 220-240V 220-240V 220-240V

itampa kintamoji srové kintamoji srové kintamoji srové kintamoji srové

Greitis 5000-10000 5000-10000 5000-10000 5000-10000
sak./min. suk./min. suk./min. sik./min.

Orbita 3mm 3mm 3mm 3mm

Disko pagrindo dydis 75x100 mm 81x133 mm 70x 198 mm 100x 152 152mm

Mirka® DEOS 343,353, 383 & 663



DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV
Svoris 0.97 kg 0.97 kg Tkg 0.97 kg

Apsaugos klasé

Informacija apie triukSma ir vibracija

Vertés iSmatuotos pagal EN 62841.

DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV
Garso slégio lygis (L) 70 dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 68 dB(A)
Garso galios lygis (Ly,) 81dB(A) 80dB(A) 82 dB(A) 79 dB(A)
Garso matavimo paklaida K 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A)
Vibration emission value a,,” 33m/s? 2.6 m/s? 2.6m/s? 2.6 m/s?
Vibracijos skleidimo paklaida K*  1.5m/s? 1.5m/s 1.5m/s2 1.5m/s2

Specifikacijos gali bati pakeistos be iSankstinio jspéjimo. Modeliai jvairiose rinkose gali skirtis.

* Lenteléje nurodytos vertés yra gautos i laboratorini tyrimy, atitinkanciy nurodytus kodeksus ir standartus, bet jy
nepakanka norint jvertinti pavojy. Tam tikroje darbo vietoje iSmatuotos vertés gali bati didesnés uz deklaruotasias.
Faktinés poveikio vertés ir asmens patiriamo pavojaus arba Zalos lygis skiriasi kiekvienoje situacijoje ir priklauso nuo
darbo aplinkos, asmens darbo bido, konkrecios medziagos, su kuria dirbama, darbo vietos konstrukcijos, poveikio
laiko ir naudotojo fizinjs baklés. ,Mirka Ltd" neprisiima atsakomybés uz pasekmes, jeigu atliekant individualy rizikos
vertinimg yra vadovaujamasi deklaruotosiomis, o ne faktinémis poveikio vertémis.

Daugiau informacijos apie profesine sveikatg bei saugg galima rasti Siose interneto svetainése:

https://osha.europa.eu/en (Europe) or http://www.osha.gov (USA)

Tinkamas Jrankio naudojimas

Sio $lifuoklio paskirtis — specialiai sukurtu abrazyvu $lifuoti visy rasiy medziagas: metala, mediena, akmenj, plastika ir kt.
Nenaudokite Sio slifuoklio jokiems kitiems darbams, iSskyrus nurodytuosius, i$ pradZiy nepasitare su gamintoju ar gamintojo
igaliotuoju tiekéju. Naudokite tik originalius ,Mirka” disko pagrindus, skirtus optimaliam veikimui uztikrinti. Kiti disko
pagrindai gali sumazinti naSuma ir dél jy sustiprés vibracija. Korpuso védinimo angos turi bati $varios ir neuzdengtos,
kad oras cirkuliuoty. Remonto darbus gali atlikti tik jgaliotasis techninés priezitros centras.

Darbo vietos

Irankis skirtas naudoti laikant rankose. Jrankj visada rekomenduojama naudoti stovint ant tvirto pagrindo. Jj galima naudoti
bet kokioje padétyje, bet prie$ tai operatorius turi taip atsistoti, kad tvirtai laikyty jrankj rankomis ir gerai remtysi kojomis.
Batina nepamirsti, kad jrankis dél sukimo momento reakcijos gali issprasti i$ ranky. Zr. skyrelj ,Naudojimo instrukcijos”.

Darbo pradzia

ISpakave jrankj Jsitikinkite, kad jis veikia, yra visos dalys ir nebuvo pazeistas transportuojant. Niekada nenaudokite pazeisto
Irankio.

Prie$ naudodami patikrinkite, ar disko pagrindas tinkamai pritvirtintas ir priverztas. Prijunkite maitinimo laida prie jrankio.
Prijunkite maitinimo laida prie jzeminto lizdo (230 -V
kintamoji srové, 50-60Hz).

Kad galétuméte pasinaudoti maksimalia Sio jrankio galia, rekomenduojama naudoti jj su ,Mirka” dulkiy nusiurbimo
prietaisu (ar kitu tinkamu dulkiy nusiurbimo prietaisu) ir ,Mirka“ tinklinio slifavimo gaminiais. ,Mirka“ slifuokliy, ,Mirka”
tinklinio slifavimo gaminiy ir ,Mirka” dulkiy nusiurbimo prietaisy derinimas yra ,Mirka” lifavimo be dulkiy sprendimy
pagrindas.

Irankio maitinimo laidas prijungiamas prie maitinimo 3altinio dulkiy nusiurbimo prietaiso. Prijungus jrankio maitinimo
laida prie dulkiy nusiurbimo prietaiso lizdo, galima naudoti dulkiy nusiurbimo prietaiso automatinio paleidimo funkcija.
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Naudojimo instrukcijos

jrankis naudotinas kaip rankinis. jrankj galima naudoti bet kurioje padétyje. Pastaba! Paleidus galima slifuoklio reakcija
dél sukimo momento.

Isitikinkite, kad $lifuoklis isjungtas. Pasirinkite tinkama abrazyva ir pritvirtinkite jy prie disko pagrindo. Jsitikinkite, kad
abrazyvas yra disko pagrindo centre. Kad veikty optimaliai, rekomenduojame naudoti ,Mirka” disko pagrindy ir ,Mirka”
tinklinio slifavimo gaminj.

Jjunkitee Slifuoklj, paspausdami jjungimo / i§jungimo mygtuka (1 pav.). Slifuoklio 3viesos diodas (desinysis) uzsidega
Zalia spalva.

Dabar slifuoklj galima paleisti paspaudziant svirtj.

Reguliuojant svirties padétj, greitj galima reguliuoti nuo 5 000 sik./min iki maksimaliy stkiy per minute.

Maksimaly stkiy per minute skai¢iy galima reguliuoti spaudziant mygtukus RPM+ arba RPM- (zr. 1 pav.). Stkiy per
minute skaiciy galima nustatyti ties 5 000, 6 000, 7 000, 7 500, 8 000, 9 000 ir 10 000 suk./min.

jrankj galima naudoti dviem greicio valdymo rezimais. Numatytuoju rezimu greitj galima reguliuoti tiesiskai, keiciant
svirties padét;. Kitu rezimu veikiancio Jrankio greitis btna pastovus (nustatytas maks. stkiy per minute skaicius). Jrankio
valdymo rezimai perjungiami vienu metu spaudziant mygtukus RPM+ ir RPM-.

Kai norite slifuoti, visada i$ pradziy priglauskite jrankj prie darbinio pavirsiaus, tada jj jjunkite. Prie$ sustabdydami jrankj
visada atitraukite jj nuo darbinio pavirsiaus.

Baige slifuoti, isjunkite $lifuoklj paspausdami jjungimo / isjungimo mygtuka. Dabar slifuoklio $viesos diodas (desinysis)
issijungia.

Bluetooth

Siame jrankyje veikia ,Bluetooth® mazos energijos technologija, todél galima prisijungti prie programos, kuriy naudojant
galima pasiekti papildomas Jrankio funkcijas. Jei reikia daugiau informacijos apie programos funkcijas ir tai, ar ji pasiekiama
jasy salyje, apsilankykite adresu www.mirka.com/mymirka

Aktyvinkite ,Bluetooth” funkcijy savo Mirka® DEOS jrankyje, kaip nurodyta toliau.

Prijunkite maitinimo laidg prie maitinimo tinklo lizdo.

Paspauskite ir laikykite paspaude mygtuka ,Speed+" jjungdami jrankj jjungimo / isjungimo mygtuku.
Uzsidega kairysis sviesos diodas (zalias); tai reiskia, kad ,Bluetooth” funkcija aktyvi.

,Bluetooth” funkcija iSjungiama, kai jrankis atjungiamas nuo maitinimo tinklo lizdo.

HwWN =

PASTABA! Jei programa nejdiegta arba nepasiekiama jusy salyje, ,Bluetooth” funkcija nebus aktyvinta.

ou

Zodinis zenklas ,Bluetooth®™ ir logotipai yra registruotieji prekiy zenklai, priklausantys ,Bluetooth SIG, Inc.”. , Mirka Ltd"
siuos zenklus naudoja pagal licencijy. Kiti prekiy zenklai ir prekiniai pavadinimai yra atitinkama savininky nuosavybé.

techniné prieziara

Prie$ atlikdami technine prieZilrg visada atjunkite nuo maitinimo saltinio!
Naudokite tik originalias ,Mirka” atsargines dalis!

Disko pagrindo keitimas
A =8 mm (kai pagrindo dydis tik 70 x 198 mm)

B=16mm

Mirka® DEOS 343,353, 383 & 663
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Nuémimas

1. Apverskite jrankj dugnu
aukstyn.

2. ISimkite 4 varztus (A).

3. 18imkite 4 varztus (B).

4. Nuimkite disko pagrinda.

Idéjimas

1. |dékite nauja pagrinda.

2. |dékite 4 varztus (B).

3. |dékite 4 varztus (A).

4. Galiausiai priverzkite visus
varztus.

Pagrindo apsauga

»Mirka” pagrindo apsaugos skirtos pagrindo diskui apsaugoti, kad jis nesusidévéty ir nejtrakty, kai lifuojama stipriai ir
nepertraukiamai naudojant tinklinius gaminius. Sios nebrangios pagrindo apsaugos, dedamos tarp pagrindo disko ir
slifavimo disko, turi bati reguliariai kei¢iamos. Naudojant pagrindo apsaugas, prailginama pagrindo disko naudojimo
trukmé.

I XY NENN TNY I
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https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

A Tolesné techning prieziura

Technine priezitrg visada turi atlikti iSmokyti darbuotojai. Kad galioty Jrankio garantija ir bty uZtikrinta optimali Jrankio
sauga ir veikimas, technine priezilra turi atlikti jgaliotasis ,Mirka” technines priezitros centras. Kad suzinotuméte, kur yra
artimiausias jgaliotasis ,Mirka” technines priezitros centras, kreipkités j ,Mirka” klienty aptarnavimo skyriy arba ,Mirka”
prekybos atstova.

Trik¢iy Salinimo vadovas

Pozymis Galima priezastis Sprendimas

Slifuoklio viesos diodas (desinysis) Prijungta prie netinkamos jtampos Prijunkite $lifuoklj prie maitinimo
mirksi raudonai ir zaliai. maitinimo tinklo lizdo. tinklo lizdo, atitinkan¢io nominalia
|rankio jtampa.
ljungus nesviecia slifuoklio Sviesos Maitinimo laidas gali bati netinkamai  Prijunkite jy tinkamai.
diodas (desinysis). prijungtas prie Slifuoklio arba
maitinimo tinklo lizdo.
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Pozymis

Slifuoklio $viesos diodas (desinysis)
Sviecia raudonai, o slifuoklis
veikdamas sulétéja iki 5 000
sak./min.

Slifuoklio $viesos diodas (desinysis)
Sviecia raudonai, o sakiy per minute
skaicius Siek tiek sumazéja.
Neveikia stabdziy sandariklis.
(Netaikoma DEOS 343)

Slifuokliui nustojus veikti, Sviesos
diodas (deSinysis) Sviecia raudonai.

Galima priezastis
Slifuoklis pernelyg jkaito.

llgalaiké apkrova yra per didelé.

Trumpalaiké apkrova yra per didelé.

Susidéveéjes stabdzio sandariklis arba
pazeistas suklio guolis.

Dél aukstos temperataros jrankis veikia
saugos rezimu.

Utilizavimo informacija

PAVOJUS

Sprendimas

Kuriam laikui sumazinkite slifuoklio
apkrova ir jis vél pagreitjs.

Sumazinkite apkrova ir $viesos diodo
(desinysis) spalva automatiskai
pasikeis j zalia.

Jei reikia, patikrinkite ir pakeiskite
stabdZio sandariklj ar suklio guolj.

Palaukite, kol jrankis atvés.

Nutraukite seny elektriniy jrankiy maitinimo laida, kad jy nebaty jmanoma jjungti.

Laikykités konkrecioje Salyje galiojanciy taisykliy, susijusiy su panaudoty jrenginiy, pakuotés ir priedy
salinimu bei perdirbimu.

Taikoma tik ES: elektriniy jrankiy neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis. Pagal Europos Sajungos

direktyvas dél elektrinés ir elektroninés jrangos Salinimo bei nacionalinj jstatyma elektrinius jrankius,
kuriy eksploatacijos laikas baigési, reikia surinkti atskirai ir atiduoti j aplinka saugancia perdirbimo

imone.

Daugiau informacijos apie REACH, ,RoHS" ir mlsy jmonés socialing atsakomybe rasite svetainéje

www.mirka.com.
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Atbilstibas deklaracija,

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finland (Somija)

vienigi uz savu atbildibu apliecina, ka Mirka® izstradajumi (ka noradits talak; konkrétu modeli skatit tabula “Tehniskie dati”), uz kuriem
attiecas s deklaracija, atbilst So standartu vai citu tiesibu aktu prasibam: EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2017/A11:2020,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 300 328 V2.2.2, EN 301 489-1V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1, EN IEC 63000:2018,
saskana ar regulu 2006/42/EK, 2011/65/ES, 2014/53/ES.

Izstradajumi: Mirka” DEOS 343, 353, 383 & 663

Razotajs/piegadatajs
Mirka Ltd

66850 Jeppo, Finland
% (Somija)
Jeppo 18.08.2021. Talr. +358 207602111
MIRKA Fakss +358 207602290

www.mirka.com

Originalo instrukciju tulkojums. Paturam tiesibas bez iepriek$éja bridinajuma veikt izmainas 3aja rokasgramata.

Svarigi pazinojumi

Pirms $i instrumenta salik$anas, darba uzsaksanas vai apkopes rlpigi izlasiet $os drosibas un lietosanas noradijumus.
Glabajiet Sos noradijumus dro3a un viegli pieejama vieta. Izlasiet un ievérojiet valsts un vietéjos normativos aktus.

Nepieciesamie individualie aizsardzibas lidzekli

Lasit lietotaja Lietot Lietot Lietot Lietot sejas

rokasgramatu aizsargbrilles ausu aizsargus aizsargcimdus masku
Apziméjumi

C € Atbilst ES attiecinamajiem standartiem

UK Atbilst Apvienotas Karalistes attiecinamajiem standartiem

cA

@ Atbilsts Kinas RoHS prasibam

EH[ Atbilst Eirazijas atbilstibas prasibam

Atbilst Serbijas atbilstibas prasibam

H00S 20

C l Atbilst Ukrainas atbilstibas prasibam

@ Atbilst Argentinas atbilstibas prasibam
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edanarer Atbilst Brazilijas atbilstibas prasibam

& Atbilst Australijas un Jaunzélandes RCM prasibai

Piesardzibas pasakum lespé&jami bistama situacija, kas var izraisit maznozimigus vai vidéji smagus ievainojumus

f Bridinajums: iespé&jami bistama situacija, kas var izraisit navi vai smagus ievainojumus un/vai ipasuma bojajumus.
un/vai pasuma bojajumus.

A Visparigi elektroinstrumenta drosibas bridinajumi

neievérosana var izraisit elektriskas stravas trieciena, aizdegsanas un/vai nopietnu savainojumu gasanas risku.
Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turpmakai atsaucei. Sajos bridinajumos termins
“elektroinstruments” attiecinams uz elektroinstrumentu, kas darbinams no elektrotikla (ar vadu), vai
elektroinstrumentu, kas darbinams ar akumulatoru (bez vada).

f BRIDINAJUMS Izlasiet visus drogibas bridinajumus un noradijumus. Sniegto drosibas bridindjumu un noradijumu

1. Drosiba darba zona
a. Turiet darba zona tiru un labi apgaismotu. Nekartiba vai nepietieckams apgaismojums darba zona
paaugstina nelaimes gadijumu risku.
b. Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama vidé, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu,
gazu vai puteklu tuvuma. Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var aizdedzinat putek|us vai izgarojumus.
c. Nelaujiet bérniem un tuvuma eso$am personam tuvoties elektroinstrumentam ta darbibas laika.

Uzmanibas novérsana var izraisit kontroles zudumu.
2. Elektrodrosiba

a. Elektroinstrumenta kontaktdaksai jaatbilst izmantotajai kontaktligzdai. Nekada gadijuma
neparveidojiet kontaktdaksu. Stradajot ar iezemétiem elektroinstrumentiem, neizmantojiet
kontaktdaksas adapteri. lzmantojot neparveidotas kontaktdaksas un tam atbilstosas kontaktligzdas, tiek
samazinats elektriskas stravas trieciena risks.

b. Izvairieties no kermena saskares ar zemétam virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim un
ledusskapjiem. Jasu kermenim iezeméjoties, tiek radits paaugstinats elektriskas stravas trieciena risks.

[ Nepaklaujiet elektroinstrumentus lietus vai mitruma iedarbibai. Udens iek|i3ana elektroinstrumenta
paaugstina elektriskas stravas trieciena risku.

d. Neizmantojiet vadu tam neparedzéta veida. Nekad neizmantojiet barosanas vadu elektroinstrumenta

parnésasanai, vilksanai vai atvienosanai no elektrotikla. Turiet vadu drosa attaluma no karstuma
avotiem, ellam, asam malam un kustigam dalam. Bojati vai sapinusies vadi paaugstina elektriskas stravas
trieciena risku.

e. Stradajot ar elektroinstrumentiem arpus telpam, izmantojiet lietosanai arpus telpam piemérotu
pagarinataju. lzmantojot vadu, kas ir piemérots lietosanai arpus telpam, tiek samazinats elektriskas stravas
trieciena risks.

f. Ja nav iespéjams izvairities no elektroinstrumenta izmantosanas mitra vieta, izmantojiet ierici, kas
ir aprikota ar paliekosas stravas iekartu (RCD). Palieko3as stravas iekartas lietoSana samazina elektriskas
stravas trieciena risku.

3. Personiga drosiba

a. Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet modribu, uzmanigi sekojiet lidzi tam, ko darat, un
pielietojiet veselo sapratu. Nestradajiet ar elektroinstrumentu, ja esat noguris vai atrodaties narkotisko
vielu, alkohola vai spécigu zalu ietekmé. Stradajot ar elektroinstrumentiem, pat neliela neuzmaniba var
izraisit nopietnas traumas.

b. Lietojiet individualos aizsardzibas lidzeklus. Vienmér lietojiet acu aizsardzibas lidzek]us. Apstakliem
atbilstodu aizsardzibas lidzeklu (putek|u maskas, neslido3u drosibas apavu, kiveres vai dzirdes aizsarglidzek|u)
lietosana ievérojami samazina traumu gasanas risku.

c Novérsiet nejausu instrumenta iedarbinasanu. Pirms instrumenta pievienosanas barosanas avotam
un/vai akumulatora uzstadisanas, instrumenta pacelSanas vai parnésasanas parliecinieties, ka slédzis
ir iestatits izslégta pozicija. Elektroinstrumentu parnésasana, turot pirkstu uz slédza vai instrumentu
pieslégsana barosanas avotam laika, kad slédzis ir iestatits ieslégta pozicija, var izraisit nelaimes gadijumus.

d. Pirms elektroinstrumentaieslégsanas parliecinieties, ka ir nonemtaiestatisanas vai uzgrieznu atsléga.
Uz elektroinstrumenta rotéjosas dalas nostiprinata uzgrieznu vai iestatisanas atsléga var izraisit nopietnas
traumas.
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Nesniedzieties parak talu. Vienmér saglabajiet stabilu staju un lidzsvaru. Tadéjadi varésiet labak
parvaldit elektroinstrumentu neparedzétas situacijas.

Valkajiet piemérotu apgérbu. Nevalkajiet valigu apgérbu vai rotaslietas. Turiet savus matus, apgérbu
un cimdus pietiekama attaluma no instrumenta kustigajam dalam. Valigs apgérbs, rotaslietas vai gari
mati var iekerties kustigajas dalas.

Ja instrumenti ir aprikoti ar puteklu novadisanas un savaks iekartu pievienosanas iespéju,
parliecinieties, ka tas ir pievienotas un tiek pareizi izmantotas. Putek|u savacéja izmantosana var palidzét
samazinat ar putekliem saistito apdraudéjumu.

Neatkarigino ta, cik parliecinats jataties darba ar elektroinstrumentiem, lietojotinstrumentu, vienmér
esiet uzmanigs un ievérojiet drosas lietosanas principus. Nevériga riciba viena mirkli var izraisit nopietnas
traumas.

Elektroinstrumenta lietosana un apkope

a.

Neparslogojiet elektroinstrumentu. Izmantojiet veicamajam darbam piemérotu elektroinstrumentu.
Ar atbilstosi noslogotu, attiecigajam lietojumam piemérotu elektroinstrumentu varésiet veikt darbu
kvalitativak un drosak.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to nav iespéjams ieslégt un izslégt ar $im noliikkam paredzéto slédzi.
Jebkurs elektroinstruments, kura ieslégsanas/izslégsanas slédzis ir bojats, ir bistams un tam ir nepiecieSsams
remonts.

Atvienojiet kontaktdaksu no barosanas avota un/vai nonemiet akumulatoru no elektroinstrumenta
pirms jebkadu pielagojumu veiksanas, piederumu mainas vai elektroinstrumenta novietosanas
uzglabasanai. Sadi preventivi drosibas pasakumi samazina elektroinstrumenta nejausas iedarbinasanas
risku.

Uzglabajiet dikstavei novietotos elektroinstrumentus bérniem nepieejama vieta un nelaujiet ar
elektroinstrumentiem stradat nevienam, kas tos neparzina un nav apguvis $ajos noradijumos ieklauto
informaciju. Elektroinstrumenti ir bistami, ja ar tiem rikojas neapmacitas personas.

Uzturiet elektroinstrumentus laba darba kartiba. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav nepareizi
savietotas vai nostiprinatas, vai nav novérojami dalu bojajumi un vai nav radusies citi apstakli, kas
var negativi ietekmét elektroinstrumenta darbibu. Ja konstatéjat, ka elektroinstruments ir bojats,
pirms lietosanas nodrosiniet ta salabosanu. Daudzu nelaimes gadijumu célonis ir slikti uzturéti
elektroinstrumenti.

Uzturiet griezéjinstrumentus asus un tirus. Pareizi uzturéti griezéjinstrumenti ar asam griezéjmalam
daudz retak iekilgjas, turklat tie ir arf vieglak vadami.

Lietojiet elektroinstrumentu, ta piederumus, instrumentu uzgalus u.c. dalas saskana ar Siem
noradijumiem, nemot véra veicama darba apstaklus un specifiku. Elektroinstrumenta izmanto3ana
tadam darbibam, kadam tas nav paredzéts, var radit bistamas situacijas.

Pievérsiet uzmanibu tam, lai rokturi un satverS$anas virsmas vienmér ir sausas, tiras, ate|lotas un
attaukotas. Slideni rokturi un satversanas virsmas nelauj drosi rikoties ar instrumentu un apgratina ta
parvaldisanu neparedzétas situacijas.

Apkope

a.

Vienmeér parliecinieties, ka elektroinstrumenta apkopi veic kvalificéts specialists, izmantojot tikai
identiskas rezerves dalas. Tadéjadi tiks nodrosinata elektroinstrumenta drosibas uzturésana.

A Papildu drosibas bridinajumi

Instrumenta drosibu nodrosina tikai, izmantojot originalos Mirka pamatnes paliktnus.

Izlasiet materialu drosibas datu lapu (DDL) par apstradajamo virsmu

Jajatat fizisku plaukstas vai plaukstas locitavas diskomfortu, partrauciet darbu un vérsieties péc mediciniskas palidzibas.
Vienveidigs darbs, kustibas un parmériga paklausana vibracijai var radit plaukstas, plaukstas locitavas un rokas traumu.
Elektrotikla kontaktligzda un savienotajs neatbilst IEC standarta prasibam, kas piemérojamas ieri¢u savienotajiem.
Izmantojiet tikai originalo Mirka stravas padeves kabeli. Mirka stravas padeves kabeli var iegadaties pie Mirka izplatitaja.
Regulari parbaudiet, vai darbariks, pamatnes paliktnis, stravas kabelis un savienojumi nav nodilusi.

Katru dienu notiriet vai nomainiet puteklu novaditaja putekju savaksanas maisu. Putekli var bat viegli uzliesmojosi.
Maisa tirisana vai nomaina nodrosina ari optimalu darbarika veiktspéju.

Ja konstatéjat darbarika darbibas traucéjumus, nekavéjoties partrauciet ta lietosanu un nododiet darbariku apkopes
un remonta veiksanai.

Vienmeér parliecinieties, ka slipéjama detala ir stingri piestiprinata.

Lietosanas laika netuviniet plaukstas rotéjosajam piederumam.
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Tehniskie dati

DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV

Jauda 250W 250W 250W 250W

Elektrotikla 220240V 220-240V 220-240V 220-240V

spriegums (mainstrava) (mainstrava) (mainstrava) (mainstrava)

Atrums 5000-10000 5000-10000 5000-10000 5000-10000
apgr./min apgr./min apgr./min apgr./min

Orbita 3mm 3mm 3mm 3mm

Pamatnes 75x100 mm 81x133 mm 70x198 mm 100x 152152 mm

paliktna izmérs

Svars 0.97 kg 0.97 kg Tkg 0.97 kg

Aizsardzibas klase | | | |

Informacija par troksni un vibraciju

lzméritas vértibas ir noteiktas saskana ar standartu EN 62841.

DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV
Skanas spiediena limenis (L) 70 dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 63 dB(A)
Skanas jaudas limenis (Ly,) 81dB(A) 80dB(A) 82 dB(A) 79dB(A)
Troksna mérijumu nenoteiktiba, K 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A)
Vibraciju emisijas vértiba a,, * 3.3m/s? 2.6m/s2 2.6m/s? 2.6m/s?
Vibraciju emisijas nenoteiktiba, K* 1.5m/s? 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2

Tehniskie dati var tikt mainiti bez iepriekséja bridinajuma. Modelu pieejamiba var atskirties atkariba no tirgus.

*

Tabula noraditas vértibas iriegtas, laboratorija, veicot parbaudes saskana ar noraditajiem kodeksiem un standartiem,
tapéc dati nav pietiekami riska novértésanai. Konkréta darbavieta veikto mérijumu vértibas var bat lielakas par
noraditajam vértibam. Faktiskas iedarbibas vértibas un riska vai kaitéjuma limenis, kam tiek paklauts lietotajs, katra
situacija ir atskirigs un atkarigs no apkartéjas vides, darbarika izmanto3anas veida, apstradajama materiala, darbavietas
iekartojuma, lietotaja fiziska stavokla un saskares ilguma. Uznémums Mirka Ltd neuznemas atbildibu par sekam, ko
var izraisit jebkurs atsevisks riska novértéjums, kas veikts, pamatojoties uz noraditajam vértibam, nevis faktiskajam
iedarbibas vértibam.

Papildinformaciju par darba drosibu un veselibas aizsardzibu var iegat ajas vietnés:

https://osha.europa.eu/en (Europe) or http://www.osha.gov (USA)

Noradijumi par darbarika pareizu lietosanu

Sislipmasina ir paredzéta jebkura veida materialu, tostarp metala, koka, akmens, plastmasas un citu materialu, slipé$anai,
izmantojot $im nolikam paredzétus abrazivos materialus. Pirms izmantot slipmasinu citam nolikam, vispirms konsultéjieties
ar razotaju vai razotaja pilnvaroto izplatitaju. Izmantojiet tikai originalos Mirka pamatnes paliktnus, kas paredzétas optimalai
veiktspéjai. Citi pamatnes paliktni var samazinat veiktspéju un palielinat vibraciju. Lai nodrosinatu pietiekamu gaisa
cirkulaciju, gaisa ventilacijas atveres korpusa jauztur tiras; tas nedrikst aizsérét. Labosanas darbus drikst veikt tikai pilnvarota
apkopes centra darbinieki.

Noradijumi par darbavietam
Darbariks ir paredzéts lietosanai, turot to rokas. Izmantojot darbariku, vienmér ieteicams stavét uz cietas pamatnes. Tas

var atrasties jebkura stavokli, bet pirms $adas lietoanas operatoram jaatrodas drosa stavokli, ar stingru tvérienu un
lidzsvaru, un jaapzinas, ka instruments var radit griezes momenta reakciju. Skatiet sadalu “Lietosanas noradijumi”.
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Noradijumi par darba sakSanu

Izpakojot darbariku, parliecinieties, ka tas ir neskarts, pilnigs un transportéjot nav bojats. Nekad neizmantojiet bojatu
darbariku.

Pirms izmantosanas parbaudiet, vai pamatnes paliktnis ir piestiprinata un pievilkta pareizi. Pievienojiet darbarikam stravas
kabeli. Pievienojiet stravas padeves kabeli stravas padeves kontaktrozetei (230 -V
(mainstrava), 50-60Hz).

Lai maksimali izmantotu $i darbarika funkcionalitati, ieteicams darbariku lietot kopa ar Mirka puteklu novaditaju (vai citu
piemérotu putek|u savaksanas ierici) un Mirka sieta slipésanas (net sanding) izstradajumiem. Lai nodrosinatu bezputeklu
slipésanu, Mirka iesaka Mirka slipmasinas izmantot kopa ar Mirka sieta slipésanas izstradajumiem un Mirka putek|u
novaditaju.

Instrumenta stravas vads ir savienots ar putekl|u savacéja stravas padevi. Savienojot instrumenta stravas vadu ar putek|u
savacéja kontaktligzdu, var izmantot puteklu savacéja automatiskas palaisanas funkciju.

LietoSanas noradijumi

. So darbariku paredzats lietot ka rokas darbariku. Darbariku var izmantot jebkura stavokli. Piezime! Slipmasina péc
iedarbinasanas var rasties griezes momenta reakcija (atsitiens inerces dél).

Parliecinieties, ka slipmasina ir izslégta. Izvélieties piemérotu slipmaterialu un piestipriniet to pamatnes paliktnim
Parliecinieties, ka slipmaterials ir centréts ar pamatnes paliktni Lai panaktu optimalu veiktspéju, ieteicams lietot Mirka
pamatnes paliktni un Mirka sieta slipésanas izstradajumu.

leslédziet slipmasinu, nospiezot ieslégdanas/izslégsanas pogu (sk. 1. att.). Slipmasinas gaismas diozu indikatoram (labaja
pusé) jadeg zala krasa.

Tagad slipmasinu var iedarbinat, nospieZot sviru.

Mainot sviras poziciju, atruma iestatijumu var regulét no 5000 apgr./min lidz maksimalajam apgriezienu skaita
iestatijumam.

Maksimalo apgriezienu skaita iestatljumu var regulét, nospiezot pogu “rpm+" vai “rpm-" (sk. 1. att.) Apgriezienu skaitu
var pielagot ar sadiem intervaliem: 5 000, 6 000, 7 000, 7 500, 8 000, 9 000 un 10 000 apgr./min.

Darbarikam ir divi atruma regulésanas rezimi. Nokluséjuma rezima atrumu var regulét lineari, mainot sviras poziciju.
Otraja rezZima atrums paliek nemainigs darbarika darbinasanas laika (t.i. tiek uzturéts maksimalais apgriezienu skaits).
Vienlaikus nospiezot pogu “rpm+" un “rpm-", darbariks tiek parslégts no viena regulésanas rezima uz otru.

Kad slipéjat, pirms iedarbinasanas vienmér novietojiet darbariku uz apstradajamas virsmas. Pirms darbarika apturésanas
vienmeér paceliet to no darba virsmas.

Kad slipésana pabeigta, izslédziet slipmasinu, nospiezot ieslégsanas/izslégsanas pogu. Slipmasinas gaismas diozu
indikatoram (labaja pusé) janodziest.

Bluetooth

Sis riks ir aprikots ar Bluetooth® zema energijas patérina tehnologiju, un riku var savienot ar lietotni, kura var piek|(t rika
papildfunkcijam. Papildinformaciju par lietotnes funkcionalitati un pieejamibu noteikta valsti skatiet vietné
www.mirka.com/mymirka

Aktivéjiet funkciju Bluetooth rika Mirka® DEOS, ka noradits talak.

1. Pievienojiet stravas padeves kabeli stravas padeves kontaktrozetei.

2. Nospiediet un turiet nospiestu pogu Speed + un ieslédziet darbariku, izmantojot ieslégsanas/izslégsanas pogu.
3. Kreisaja pusé zala krasa iedegas LED indikators, noradot, ka funkcija Bluetooth ir aktiva.

4. Funkcija Bluetooth tiek deaktivéta, kad riku atvieno no stravas padeves kontaktrozetes.

PIEZIME! Ja lietotne nav instaléta vai noteikta valsti nav pieejama, funkcija Bluetooth netiks aktivizéta.

Vardiska precu zime un logotips Bluetooth?® ir registrétas precu zimes, kas pieder uznémumam Bluetooth SIG, Inc., un
uznémums Mirka Ltd lieto $is precu zimes saskana ar licenci. Citas precu zimes un komercnosaukumi pieder to attiecigajiem
ipasniekiem.
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Noradijumi par apkopi
Pirms apkopes vienmér atvienojiet stravas padevi!
Ilzmantojiet tikai originalas Mirka rezerves dalas!

Noradijumi par pamatnes paliktna mainu
A =8 mm (tikai uz 70 X 198 mm)
B=16mm

Nonemsana

1. Apgrieziet darbariku otradi.

2. Noskravéjiet 4 skraves (A).

3. Noskravéjiet 4 skraves (B).

4. Nonemiet pamatnes
paliktni.

Uzstadisana

1. Uzlieciet jauno paliktni.

2. Uzskravéjiet 4 skraves (B).

3. Uzskravéjiet 4 skraves (A).

4. Beigas pievelciet visas
skraves.

Pamatnes aizsargs

Mirka razotie pamatnes aizsargi pasarga pamatnes paliktni no nodiluma, kad apstradé agresivi un ilgstosi pielietojat sieta
materialus. Sos pamatnes aizsargus novieto starp pamatnes paliktni un slipdisku. Pamatnes aizsargi ir regulari jamaina,
un tie ir izdevigi izmaksu zina. Pamatnes aizsargu lietosana palidz paildzinat pamatnes paliktna darbmuzu.

(I Y NN TN 1]
.00 ] ...
oe o0

0® o0 o & 0 0 00
099 %P 0 0 ® o 0 * S0,
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https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

A Noradijumi par papildu remontu
Remonts vienmér javeic apmacitiem darbiniekiem. Lai darbarika garantija butu spéka un tiktu nodrosinata ta drosiba un

darbiba, remonts javeic pilnvarota Mirka apkopes centra. Lai atrastu vietéjo pilnvaroto Mirka apkopes centru, sazinieties
ar Mirka klientu apkalposanas dienestu vai Mirka izplatitaju.
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Problemu noversanas pamaciba

Probléma

lespéjamais célonis

Slipmasinas gaismas diozu
indikators (labaja pusé) mirgo
sarkana un zala krasa.

leslédzot slipmasinu, nedeg gaismas
diode (labaja pusé).

Slipmasinas gaismas diozu
indikators (labaja pusé) deg sarkana
krasa, un slipésanas laika
slipmasinas apgriezienu skaits
samazinas lidz 5000 apgr./min.

Gaismas diozu indikators (labaja
pusé) deg sarkana krasa, un
slipmasina darbojas ar nedaudz
mazaku apgriezienu skaitu.

Nedarbojas bremzu blive.
(Neattiecas uz DEOS 343)

Slipmasinas darbiba apturéta. LED
indikators (labaja pusé) deg sarkana
krasa.

Darbariks pievienots pie elektrotikla
kontaktligzdas ar neatbilstosu
spriegumu.

Stravas kabelis nav pareizi pievienots
slipmasinai vai elektrotikla
kontaktligzdai.

Slipmasina ir parak sakarsusi.

Parak liela ilgsto3a slodze.

Parak liela Tslaiciga slodze.

Nodilusi bremzu blive vai bojats
varpstas gultnis.

Augstas temperattras dé| riks darbojas
drosibas rezima.

Informacija par darbarika utilizaciju

BISTAMI!

Pievienojiet slipmasinu elektrotikla
kontaktligzdai, kas atbilst darbarika
nominalajam spriegumam.

Pievienojiet kabeli pareizi.

Uz laiku samaziniet slipmasinas slodzi.
Péc briza slipmasinas apgriezienu
skaits palielinasies.

Samaziniet slipmasinas slodzi, un
gaismas diozu indikators (labaja pusé)
automatiski iedegsies zala krasa.

Parbaudiet un, ja nepiecie$ams,
nomainiet bremzu blivi vai varpstas
gultni.

Uzgaidiet, lidz riks atdzisis.

Padariet nolietotos elektroinstrumentus neizmantojamus, nonemot stravas kabeli.

levérojiet piemérojamus valsts noteikumus par lietosana neesosu masinu, iepakojuma un piederumu
utilizaciju un parstradi.

Tikai ES: neutilizéjiet elektroinstrumentus kopa ar saimnieciskiem atkritumiem. Nemot véra Eiropas
direktivas par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem un ievérojot atbilstoSus valsts tiesibu
aktus, nolietotie elektroinstrumenti jasavac atseviski un janogada videi draudziga parstrades

uznémuma.

Plasaku informaciju par REACH, RoHS un masu korporativo socialo atbildibu skatiet vietné

www.mirka.com
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U3jaBa 3a ycornaceHocr

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, ®uHcKa

noj COncTBeHa OArOBOPHOCT M3jaByBaMe Aeka npown3ssoauTte Mirka® (HaBeaeHn nofony 1 BUAETe ja Tabenata , TexHUYKM nogaToun” 3a
oAJenHUTe MOZleNn) Ha Koja Ce OfiHeCyBa OBaa 13jaBa Ce yCorilaceHu Co CiefiHu1Te CTaHAapAu U ApYryi HOPMaTUBHI foKymeHTH: EN
62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 300 328 V2.2.2,
EN 301 489-1V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1, EN IEC 63000:2018 Bo cornacHocT co nponucute 2006/42/EC, 2011/65/EU, 2014/53/EU.

Mpowussogu: Mirka® DEOS 343, 353, 383 & 663

Mpoussoguren /
3acTanHuk

Mirka Ltd
% 66850 Jeppo, DuHcka
Jeppo 18.08.2021 Ten. +35820 760 2111
MIRKA Dakc +358 20 760 2290

www.mirka.com

FlpeBo,q Ha OpuUrnHanHuTe ynatcrea. lo 3appXyBame npaBoOTO HAa M3MEHN Ha OBa ynaTCcTBO 6e3 NPEeTXO4HO N3BeCTyBatbe.

BaxxHo

BHumatenHo I'IpO‘-WITajTe rmosue 6836&HHOCHVI ynaTcTBa M ynaTtcTBaTa 3a pakyBame npej nocTtaByBambeTO, PpakyBatbeTo
VN OJp>KyBatbeTo Ha OBOj anar. quajTE rnoBueynaTcTea Ha 68369AHO 1 necHo focrtanHo mecto. lMpountajte n cnegete
VM AP>KaBHUTE M NTOKaNHUTE perynaTuen.

MoTtpe6Ha onpema 3a nnyHa 6e36epgHOCT

MNpouwTajTe ro Hocete Hocerte 3awtunta Hocete Hocete

ynaTcTBOTO 3a 3aLUTUTHU 3aywm 3aLUTUTHN 3alUTUTHA Macka
onepaTopoT ounna pakaBumLm 3a nmue

C E YcornaceH co coofBeTHUTE CTaHAapAM Ha EY

UK YcornaceH co coopBeTHUTe nponucy Ha OK

@ YcornaceHo co RoHS ycnosurte Bo Kuva

EH[ YcornaceHo co eBpoasunckuTe Gaparba 3a yCornaceHocT

YcornaceHo co cpnckute 6apar—ba 3a ycornaceHoct

H00S 20

( : CoopBETCTBYBa CO YKpaNHCKuTe 6apatba 3a coobpasHOCT
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mk

135



mk

©

COOF[BGTCTByBa CO apreHTUHCKNTe 6apau>a 3a COOGpa3HOCT

Manares

COOF[BGTCTByBa co 6pa3I/II'ICKI/ITE 6apaﬂ>a 3a cooagBeTHOCT

&

YcornaceH co ceptudpukator RCM 3a ABcTpanuja n Hos 3enang

nospegn w/vnn owTeTyBake Ha UMOTOT.

f MpepynpepyBatbe: MoTeHyMjanHo onacHa cuTyauwja Koja MoXe a A0BEAE A0 CMPTEH UCXOA U CePUO3HI

BHumaHue: [NoTeHUmjanHo onacHa cMTyalja Koja Moxe Aa AoBefe [0 Nomana unm CpeHo cepruosHa nospesa
n/vnu owTeTyBarbe Ha UMOTOT.

A OonwTtn 69369AHOCHI/I npeapynpenysatba 3a e/IeKTpndHn anatn

npuapxyBaTte o NpeAynpeayBarbaTa U ynaTcTBaTa, MOXe fia 1ojae 10 enekTpuyeH yaap, noxap U/vam cepuosHmn

f NPEAYNPEAYBAME MNpounTajte ru cnte 6e36eHOCHN NpeaynpeayBaka 1 cute ynaTcTaa. AKO He ce

noBpeau.
3auyBajTe rv cuTe NnpeAynpeayBatba 1 ynaTcTBa 3a NofjouHeXHa ynotpe6a. TepMUHOT ,enekTpuyeH anar”
BO NpeaynpeyBatbaTa ce OfjHeCyBa Ha anat Koj paboTu Ha eNeKTPUYHO HarnojyBarbe (Co Kaben) unu enekTpruyeH
anar Koj ce HanojyBa Ha akymynatop (6e3 kaben).

1. be36eaHoCT Ha pa6oTHOTO MecTO

a.

b.

OpnpKyBajTe ro paboTHUOT NPOCTOP YUCT N 06O OCBeTNEH. He3roamnTe ce NoYecTn BO NpeHaTpynaHn
NN TeMHW obnacTu.

He KopucTeTe rm eneKTpuYHNUTE anaT BO eKCrI03MBHU aTMochepn Kako Ha Npumep BO NPUCYCTBO
Ha 3anannMBy TEYHOCTH, racoBY WAN NpalnHa. EnekTpnyHnTe anati cosgaBaat MCKPU KOV MOXKaT Aa ja
3ananat npawuvHaTa unm ncnapysarbata.

[ipKeTe ru geuarta u NPUCYTHUTE NNLA Ha PacTojaHMe KOora KOPUCTMTe eNneKTPUYHIN anaTu.
OpBneKyBarbeTO Ha BHYMAHMETO MOXe fia floBefie A0 ryberbe Ha KOHTponaTa Haj anaTtoT.

2. EnektpuuHa 6e36egHoct

a.

MpuknyyounTe Ha eNEKTPUYHUNOT aNaT MOpa Aa ce CoBMaraaT co NPUKAyYHMLaTa 3a HanojyBatbe.
Hukoraw He BplieTe M3MeHyBatbe Ha NPMKJIYYOKOT Ha KaKoB 6110 HaumH. He KopucTtete agantepu
3a NPUKAYyYoLUTE Ha eNIeKTPUYHNTE anaTh co 3a3emjyBatbe. MeHyBareTo Ha NpuKayyoLuuTe
NPUKNYYHULMTE 3a HaMojyBatbe ro 3rofleMyBa PU3NKOT Of] eNeKTPUYEeH yaap.

N36erHyBajTe KOHTAKT Ha TENOTO CO 3a3eMjeHM NOBPLUNHU KaKo WITO ce LieBKW, pafunjaTopu, Neukn
" naguaHnLM. AKO BaleTo TeNo e 3a3eMjeHo, Ce 3rofleMyBa PUSMNKOT O/} eNeKTpryeH yaap.

He nsnoxyBajte ru eneKTpmyHNTE anaTi Ha fOXA UIN BNaXKHO ONKpYXKyBatbe. HaBneryBameTo Boaa
BO €/IeKTPUYHUTE anaTui ro 3rojleMyBa PU3MKOT O/} eNleKTPpMYeH yaap.

He ro ynoTpebysajte kabenot 3a HenpeasuaeHN HameHn. HUKoraw He KopucreTe ro Ka6enor sa sa
ro HocuTe, BNieyeTe NN UCKNy4YNTe eNIeKTPUYHUNOT anart. [lpxKeTe ro Ka6enor nop, yonT ,
Macsio, ocTpu pab unoas B OwTeTeHuTe UK 3anneTkaHUTe Kabnu ro sronemysaat
PV3MKOT Off eNneKTpUYeH yaap.

Kora KopucTuTe eneKTpnueH ypea Ha oTBOPEHO, KopucTeTe Npofo/hkeH Kaben norogeH saynortpeba
Ha 0TBOpeHO. KopuctereTo kaben norofieH 3a ynotpe6a Ha OTBOPEHO ro HamasnyBa PU3MKOT Off eNeKTpUYeH
yRap.

AKO KOPUCTEHETO Ha e/IEKTPUYHNOT ypes, BO BNlaXKHW YCNI0BM € Hen36eXKHO, KopuncTeTe HanojyBatbe
npeKy 3alTuTeH ypepa 3a audeperuyujanta crpyja (RCD). Kopucrereto Ha RCD-ypea ro Hamanysa
PU3MKOT Of eneKkTprYeH yaap.

3. JlnuHa 6e36epgHoCT

a.

BupeTte npeTnasnneun, BHUMaTEHN U KOPUCTETE ro 3APaBNOT Pa3yMm KOra paKyBaTe O enekTpuieH
anart. He KopucTeTe ro eneKTpUYHMNOT anaT ako CTe YMOPHM NNK NOA AjCTBO Ha APOTI, aNKOXON Unu
nekoBu. MOMEHTaNHOTO HEBHUMaHWE NPU PaKyBarETO CO eNeKTPUYHMTE anaTi MoXe Aa Npean3sirKa
cepvo3Ha noepepa.

KopucreTe onpema 3a nnyHa 3awTuTa. Cekoral HoceTe 3alUTUTa 3a oumnTe. Kopucterse 3alwTuTHa
Onpema, Kako LITO Ce MacKy 3a NpaLurHa, 6e36eHOCHY YEBNN KOV HE CE NIM3raaT, WIEeMOBM 1 3alUTITa 3a
YLUM BO COOABETHY YCIOBU KE O HaMasnu PU3MKOT 04 NOBpeau.

CnpeueTe cnyyajHo BKnyuyBakse. [lorpmkete ce npekMHyBayvoT fa 6uge Bo ucknyveHa nonox6a
npep Aa ro noBp3eTe anaToT CO HaNojyBakbeTO U/UNN aKyMyNaTopoT, Npef Aa ro KpesaTte Win Aa ro
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HOCUTe anaToT. AKO I'1 HOCHTe eNeKTPUYHUTE anaTi CO MPCTOT Ha NPEKMHYBAaYOT UM ako M1 NPUKyunTe
BO HarojyBarbeTo Kora NPeK1HyBayoT € BO BKITy4YeHa no3uuuja, 3Ha4MTENHO ro 3rofieMyBaTe pU3MKOT Of
Hesrofa.

OTcTpaHeTe ru K/y4yeBUTe 3a Npunarofysatbe npea Aa ro BKNyunTe eneKTpMYHMOT anat. Knyu koj e
NPVLUBPCTEH HA POTUPAYKU AN Ha eNEeKTPUYHIOT anat MoXe Aa NPe[u3BIKa NoBpeau.

He ce ucrerHyBajte npemHory. CeKkoralu cTojTe LBPCTO 1 OAPXKyBajTe cTabunHa pamHoTexa. OBa
0BO3MOXYBa MOA06Pa KOHTPONA Hafj eNeKTPUYHMOT anaT BO HEOUEKYBaHN CUTYaLmMK.

Hocete coopieTHa o6neka. He HoceTe WwiMpoka o6neka unu HakuT. [ipXkeTe ja KocaTa, o6sekarta u
pakaBuLMTe NoAaneky oa NOABINKHUTE AenoBu. MofBKHNTE AeNOBU MOXe Aa ja 3adaTarT WmpokaTa
obneka, HaKMTOT Ay fonrara Koca.

AKo Ha pacrnionaratbe B ce ypeAu 3a BLUIMYKyBatbe 1 cobupatbe npallnHa, npoBepeTe Aanu Tue ce
noBp3aHu 1 NpaBUIHO ce ynoTpebyBaat. KopuctereTo ypeay 3a cobmpatbe npalumHa MoXe fja ro Hamanm
PUV3MKOT Off OMACHOCT MOPAAM BAVLLYBaHE Ha NpaluvHaTa.

He po3BonyBajTe BaweTo No3HaBatbe Ha anaTnTe N HUBHOTO YECTO KOPUCTEHbE fla HanpaBaT Aa
CTaHeTe HEBHNUMATENTHW U fja F’M UrHopMpare np Ta3a6e36 TNpu paKyBatbeTo Ha anaTure.
HeBHMMaTeNHUTE NOCTanKu MOXe Aa NPeAn3BUKaaT TeLKM NOBPeAV BO IeNI0BM Off CeKyHaaTa.

Ynotpe6a n oagpxKyBatbe Ha eneKTpUYHUTe anatu

a.

He ro npeonToBapyBajTe eneKTpnuyHuoT anat. Kopucrere ro eneKTpU4YHMOT anart WTO € COOABETEH
3a HameHaTta. Co COOABETHVOT eNneKkTprYeH anart, paboTtaTa Ke ja 3aBpLunTe nogobpo v nobesbeaHo, co
npeaBuaeHaTa 6p3vHa.

He ro BKnyuyBajTe eneKTpMYHNOT anat ako NPeKNHYBayoT 3a BKNyuyBatbe 1 UCKNyYyBatbe He
$yHKUMOHMpa. ENeKTpryHITe anatyi LUTO He MOXe Aa Ce KOHTPOAIMPAAT NPeKy NMPeKMHYBaYyoT NpeTcTaByBaar
OMacHOCT 1 Mopa Aa ce nornpasar.

WcKnyyeTe ro npnkny4yoKoT o/ HanojyBareTo N/unu akyMynaTopoT ofy eNeKTPUYHMNOT anaTt npea aa
BpLUMTE KaKBU 6Mno npunaroaysatba, 3aMeHa Ha fONONHNTENIHATa ONpemMa Win cKnagupatbe Ha
eneKTPUYHNTE anaTu. BakBrTe NpeBEHTVBHI MEPKM ro HaManyBaaT PU3NKOT O/} Clly4YajHO BKyuyBakbe Ha
eNeKTPUYHIOT anar.

Cknagunpajte rn Heynotpe6eHuTe eNIeKTPUYHN anaTi HagBop oA AodaT Ha AeLa UK NINLa Kou He ce
06y4eHn 3a KOpUCTele Ha eNeKTPMYHUTE anaTi WK He ce 3ano3HaeHu Co OB MHCTPYKLNN 3a
paKyBatbe CO eNleKTpUYHUTE anaTti. ENeKTpuyH1Te anatv npeTcraByBaaT OMacHOCT KOra CO HYB pakyBaat
HeobyUeHV KOPUCHNLM.

Opp:KyBajTe rn eneKTpuuHuTe anatu. NMposepeTe Aanu NOABMKHUTE 1€/I0BU CE NOrPELLHO NOCTaBeHN
WM CBUTKaHW, lani ce CKPLIeHU NN BO KaKBa 6110 cocToj6a Koja B/injae Ha GYHKLMOHMPaeTo Ha
€NeKTPNYHNOT anat. AKO eNeKTPNYHNOT anaT e oLUTeTEeH, TOj Mopa fia ce NonpaBu Npef Aa ce KOpUCTu.
Jlowwo ofpXKyBaHWTe eNeKTPUYH anaTu Ce NPYYKHA 3a MHOTY HE3TOoAN.

OppKyBajTe ru anaTuTe 3a ceyere 0CTPY U YUCTU. [PaBUHO OAPKYBaHUTE anaTyi 3a CeUeHe CO OCTpr
paboBU MMaaT nomana BepojaTHOCT fla Ce CBUTKAAT 1 MOJIECHO Ce KOHTPONMpaar.

KopucreTte ro eneKTpnyHMOT anat, A0NO/IHUTENHATa ONpPeMa, Ae/I0BUTE 3a aNaTh, UTH. BO COrNacHOCT
€O OBMe MHCTPYKLUY, 3eMajKui ' npeABuA paboTHUTe yC10BU U 3aAayaTa WTo Tpeba fa ce uspaGoru.
KopucTereTo Ha eneKTPUYHNOT anaT 3a HaMeHW Ko Ce PasnnyHu Of NpeaBuAeHNTE MOXe fia AOBEAE 10
onacHa cuTyauyja.

OppKyBajTe ri pauknTe 1 NOBp Te 3a Af CYBW 11 YNCTU 1 NOTPMIKETE Ce Ha HMB fla Hema
Macno. JInsraBuTte paukyi 1 NOBPLUMHU 3a iP>Ketbe ro OTeXHyBaaT 6e36e4HOTO paKyBatbe 1 KOHTponara
Haj} anaToT BO HEOUEKyBaH CUTyaLnu.

CepBucupame

a.

EnekTpuuHuoT anat tpe6a fa ro cepBucnpa KBanupuKyBaH cepaucep Koj ke KOpUCTu Camo MAEHTUYHI
pesepBHU AenoBu. Taka ce oApKyBa 6e36eAHOCTA Ha ENEKTPUYHMOT anar.

A AononHutenHun 6e36egHOCHN NpeAynpeayBakba

Be3beaHoCTa Ha anaToT e rapaHTUpaHa camo Kora ce KopucTaT opurinHantm Mirka noTnopHu nognoru.

MpouuTajte ro nucToT co 6e36eaHOCHN NnoaaToum 3a MaTepujanute (MSDS) 3a paboTHaTa NoBpLUMHA.

AKo fi0jae Ao KakBa 610 ¢pr3nyKa HeyO6HOCT Ha paKaTa/3rnoboT, NpecTaHeTe co paboTa 1 nobapajTe nekapcka
nomoLw. PaboTHUTe 3a4aum WITO Ce MOBTOPYBaaT, ABMXEHbaTa 1 NPeKyMepHaTa N3I0XKeHOCT Ha BUbpaummn Moxat Aa
[oBefjaT 10 NOBPeAM Ha AnaHKaTa, 3rnoboT unu pakara.

MpuKNyYHMLaTa U KOHEKTOPOT 3a HaMojyBakbe Ce Crojkm WTo He ce IEC anapatu. KopucteTe ncknyurBo Kaben 3a
HanojyBare of KomnaHwujata Mirka. Kaben 3a HanojyBarbe of KomnaHmnjata Mirka MmoxeTe fia Kynute oa npoaaBayoT
Ha KomnaHujaTa.

PenoBHO NpoBepyBajTe ro anaToT, NoTNopHaTa NoAsora, KabenoT 3a HanojyBarbe 1 CNOjKMTE 3a 3HaLM Ha UCTPOLLEHOCT.
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« CeKojHEBHO YNCTETE ja UNN MeHYBajTe ja KecaTa 3a CKaavparbe NpaLurHa Ha CUCTEMOT 3a BLUMYKYBatkbe Ha npallvHaTa.
MpalwmHaTa Moxe Aa 6uae MOLLHe 3anannmea. Y1CTeHEeTo NV 3amMeHaTa Ha KecaTa UCTo Taka 06e36eflyBa 1 ONTUMAanHu
nepdopmaHcu.

+ AKO anaToT noyHe aa paboTn HEMCMPaABHO, BeAHALU MPeCTaHeTe CO KOPUCTEHETO 1 JOTOBOPETE CepBUCHPatbe 1
nonpaska.

« CeKoralu npoBepyBajTe Aanvi NPeAMETOT WTO ro 6pycuTe e 406PO NPULBPCTEH Ha MECTO.

« [ipxeTe rv paueTe nofaneky of POTUPAYKMOT AOAATOK 3a Bpeme Ha yrotpebara.

TexHNUYKN nopgarToun

DEOS 343CV 353Cv 383CV 663CV

MokHocT 250 W 25W 25W 25W

Hanon 220-240VAC 220240V AC 220240V AC 220-240V AC

Bpoj Ha BpTexn 5000-10000 5000-10000 5000-10000 5000-10000
BPT./MUH. BPT./MUH. BPT./MUH. BPT./MUH.

Op6uTanHo agBMKewe 3 mm 3mm 3mm 3mm

FonemuHa Ha 75x100 mm 81x133 mm 70x198 mm 100x152x 152 mm

noTnopHaTa nognora

TexuHa 0.97kg 0.97kg Tkg 0.97 kg

CreneH Ha 3awTnTa | | | |

NHpopmauyum 3a 6ykata n Bubpayuunrte

BpegHocTuTe ce namepenun cnopep EN 62841.

DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV
HuBo Ha 3ByueH npuTnCoK (L,p) 70 dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 68 dB(A)
HuBo Ha 3By4Ha MOKHOCT (L) 81dB(A) 80 dB(A) 82 dB(A) 79 dB(A)
Henpey CT BO Mep ToHa  3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A)
3BykoT K

BpenHocT Ha emucnTe Ha 3.3 m/s? 2.6 m/s2 2.6m/s? 2.6 m/s2

Bu6pauum aj, *

H CT BO MepetbeToHa  1.5m/s? 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2

U ped

emmncuuTe Ha Bu6pauyum K*

lo 3afpKyBame rnpaBoTO Ha U3MEHa Ha CI'IELWId)I/IKaLlI/II/ITE 6e3 NpPeTxXoAHO N3BeCTyBatkbe. I'IOHy,ana Ha Moenu moxe aa
Ce pa3nunkKysa BO 3aBUCHOCT 04 Na3apor.

* BpegHOCTWTe HaBeaeH BO Tabenata ce 4o6UeH o4 N1abopaToPUCKM NCMMTYBatba BO COMACHOCT CO HaBefeHNTe
NPONUCK 1 CTaHAAPAM U He Ce JOBOJTHM 3a NPOLEHKa Ha PU3NKOT. BpegHOCTUTE U3MepeHm Ha oapeaeHo paboTHO
MeCTO MOXaT Aa 61AaT NOBUCOKM Of HaBeaeHNTe BpeaHocTU. CTBapHUTE BPEAHOCTY Ha N3MIOKEHOCT N PUSUK N
LITETa KOU MOXe Aa M UCKYCW HEKOE N1Lie Ce NMOeAMHEYHM 3a CeKOja CUTyauuja 1 3aB1CaT Of OMKPYXKYBatbeTo,
HaUMHOT Ha KOj NMLIETO paKyBa Co MalLMHaTa, BUAOT Ha MaTepujan WTo ce 06paboTyBa, AN3ajHOT Ha paBoTHUTE
CTaHMLW, KaKo Vi BPEMETO Ha 13NIOKEHOCT U pr3nyKaTa cocTojba Ha KopUcHUKOT. KomnaHwjata Mirka Ltd He npudaka
0AroBOPHOCT 3a MOC/IEAULIMTE KOU MOXaT AAa HaCTaHaT Nopaam ynoTpebaTta Ha HaBeieHUTe BPeAHOCTU HaMeCTo
CTBapHWTE BPEAHOCTY 3a N3MI0KEHOCT 3a KakBa 6110 MHAVBMAYaHA NPOLEHKA Ha PU3MKOT.

HaTamoluHuTe nHGopmaLum 3a 6e36efHOCTa U 3alUTMTaTa Ha 34PaBjeTo Ha PabOTHOTO MECTO MOXETe fia v NMpoHajaeTe
Ha cnefHnTe Be6G-CTpaHNLm:

https://osha.europa.eu/en (EBpona) nnu http://www.osha.gov (CAl)

MpaBunHa ynotpe6a Ha anaToT

Osaa 6pycunka e HameHeTa 3a Gpycetbe Ha CUTe BUAOBM MaTePUjany, T.e. MeTanu, APBO, KaMeH, MAACTHKA, UTH. CO MOMOLL
Ha 6pycHa xapTuja HameHeTa 3a Taa uen. He ja KopucTeTe oBaa Gpycusika 3a HIKaKBa Apyra HaMeHa, OCBEH HaBefieHaTa,
6e3 aa ce NOCOBETYBATE CO NPOV3BOAUTENOT U HEFOBUOT OBMACTEH 3acTarHyK. KoprcreTte camo opurimHanHu noTnopHn
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noAnoru Ha komnaxwjata Mirka Kou ce Au3ajHupaHy 3a onTManHK nepgopmaHcy. [ipyrute NOTNOPHU NOAIOTN MOXaT
Aa rv Hamanat nepGopmaHcuTe 1 a rvi sronemart BubpaLmmTe. BeHTunaumckuTe oTBOpY 3a Nafetbe Ha KyKMLITeTo Mopaat
BO ceKoe BpeMe Aa b1aaT uncTv 1 cnobopHM 3a Aa ce obe36eam CTpyere Ha BO3AyxoT. lonpaBkuTe cMee fla ' U3BpLUYBa
Camo OBJlaCTeH CePBICEH LieHTap.

Pa6oTHIN cTaHuLUN

AnaToT e HameHeT 3a yrnoTpeba kako paueH anat. Ce npenopayysa anaToT fja ro KOpMUCTUTe CaMo Kora CTOUTe Ha LiBPCTO
Tno. AnaTtot Moxe fia 6rae BO cekakBa Nonox6a, Ho Npef cekoja TakBa ynoTpeba onepaTopoT Mopa Aa bvae Bo 6e3beaHa
nonox6a, LBPCTO Aa ro AP anaToT, CTabyIHO Aa CTOM U Aa Ma NPeABNS, fieKa BPTEXXHNOT MOMEHT Ha anaToT BO CNyyaj
Ha OTNOP MOXe Aa ro NPUABKXM anaToT BO HacOKa 0bpaTHa O/ BPTeHEeTO Ha paboTHMOT Aen. BupeTe ro 3arnasmeto
,YNaTcTBa 3a paKyBarbe”.

Kako pa 3anoyHeTe

lMpu oTNakyBameTo Ha anaToT NpoBepeTe Aani Toj € Liesl, KOMIMIETEH 1 HeoLTeTeH Npy TPaHCNOPTOT. H1Koral He
KopucTeTe OlTeTeH anar.

Mpep ynotpebata NnpoBepeTe fanu NOTNOpHaTa NoAJlora e NPaBWIHO 3aKayeHa 1 3aTerHata. MoBp3eTe ro kabenot 3a
HanojyBarbe co anatoT. lMoBp3eTe ro kabenot 3a HanojyBare BO 3a3eMjeHa NpuknyyHuua (230 -V AC, 50-60Hz).

3a Aa n3BneyeTe MaKCKManHa MOKHOCT O/} OBOj anaT, Ce MpenopayyBsa fla ro KOPUCTUTE 3ae[HO CO CUCTEM 3a BLUMYKYyBatbe
npallvHa Ha komnaHujata Mirka (unm fpyr coofiBeTeH ypep 3a BLUMYKyBatbe NpaLunHa) 1 Npoun3BoanTe 3a bpycere Ha
Mirka Net. KombrHaumjaTa Ha 6pycunkaTa, Npon3BoAnTe 3a 6pycerbe Net 1 CMCTEMOT 3a BLUMYKYBakb€ NpaLuunHa Ha
KomnaHujaTa Mirka ja counmHyBaaT ocHoBaTa Ha pelueHunjaTa 3a 6pycerbe 6e3 npaluvHa.

Kabenot 3a HanojyBatbe Ha anaToT ce MOBP3yBa Ha M3BOP Ha MPEXHO HamMojyBatbe Ha CUCTEMOT 3a BLUMYKyBatbe Ha
npatuvHata. Co noBp3yBatbe Ha KabesioT 3a HanojyBare Ha anaToT CO M3/1e3HNOT OTBOP Ha CUCTEMOT 3a BLUMYKyBame
NpaLVHa, MOXHO e Aa Ce KOpUCTY GyHKLMjaTa 3a aBTOMATCKO CTapTyBakbe Ha CUCTEMOT 3a BLUMYKyBakbe npallunHa.

YnartcrBa 3a paKkyBame

AnaToT e HaMeHeT 3a ynoTpeba Kako paueH anaT. AnaToT MOXe [a Ce KOPUCTY BO ceKakaa nonox6a. Hanomena! Mpun
CTapTyBaheTo Ha bpycunkaTta Moxe fla ce Co3/afie HecakaHa peaKkLja nopaamn BPTEXKHNOT MOMEHT.

Ocurypere ce fieka 6pycunkata e ucknyyeHa. Msbepete coopseTHa 6pycHa xapTuja 1 NpuULBPCTeTe ja 3a NOTNOPHaTa
nopasora. MposepeTe fany 6pycHaTa xapTuja e LeHTprpaHa Ha NoTnopHaTa noasnora. 3a oNTUManHu neppopmaHcu
npenopauyBamMe NOTNopHa nognora Ha komnaxujata Mirka n Mirka Net npoussoau 3a 6pycerse.

Bknyuere ja 6pycunkaTa Taka WTO Ke ro NpuTUCHETe KonyeTo 3a Bknyuysatbe/VIcknyuyBatbe NpuKaKaHo Ha cinka 1.
LED-1HAMKaTOPOT Ha bpycunkaTa (4ecHo) Ke CBeTHe 3eNeHo.

Cera moxeTe Aa ja cTapTyBaTe 6pycunkaTa Taka LUTO Ke ja NPUTHCHeTe paykaTa.

Co MeHyBarbe Ha nofnoxbaTa Ha paukaTa MOXeTe Aja ro npunarogyBaTte 6pojoT Ha BpTexu Mery 5,000 rpm v MakcManH1oT
6p0j BPTEXN BO MVHYTa.

MakcrmanH1oT 6poj BpTexu BO MUHYTa MOXeETe [la ro NpunaroguTe co Nputuckame Ha Konuumwata rpm+ uav rpm-,
npuKaxaHu Ha cvka 1. BpojoT Ha BpTexu Bo MUHYTa MOXe fia Ce npunarogysa Bo Yekopu Ha 5 000, 6 000, 7 000, 7 500,
8000, 9 000 1 10 000 BPT./M1H.

AnaToT MMa [1Ba PeXVMM 3a KOHTPONa Ha 6p3unHaTa. Bo cTaHaapaHUOT pexkum, 6pojoT Ha BPTEXM MOXKe Aa ce npunarogysa
NMHeapHO CO MeHyBatbe Ha nosioXkbaTa Ha paukaTa. Bo Apyrnot pexum, 6pojoT Ha BpTexu e prKcMpaH Ha NOCTaBEHUOT
MaKcMMmaneH 6poj Ha BpTexu Kora anatot paboTu. MpedpnysareTo Mefy AiBaTa pexXunMi Ha KOHTPOa ce BPLIK CO
NCTOBPEMEHO NPUTKUCKaHe Ha Konuukbata rpm+ 1 rpm-.

Mpep 6pycereTo, cekorall NPBO NOCTaByBajTe ro anaToT Ha paboTHaTa NOBPLUKHA Npep Aa ro ctapTysate. Mpen
3annpameTo, CeKorall OTCTpaHyBajTe ro anaToT of paboTHaTa NOBPLUVHA.

Kora Ke 3aBplumnTe co 6pycereTo, NcKyyeTe ja bpycunkaTa CoO NPUTHCKakbe Ha KOMYeTO 3a BKNyYyBatbe/UCKyuyBatbe.
LED-1HANKATOPOT Ha bpycunKaTa (4ecHo) Ke ce UCKyUMn.

Bluetooth

AnaToT e onpeMmeH co Bluetooth® TexHonorvja co HMUCKa NOTPOLLYBayKa U MOXe Aa Ce NMoBpP3e CO annvKaLwja npeky Koja
ce jo61Ba NpuUCTan 10 AONONHUTENHY GYHKLIMM Ha anaToT. 3a noBeKe HPopmaLmm 3a GyHKLIMOHANHOCTa Ha aniMKkauvjaTa
U 3a Hej3MHaTa AOCTaNHOCT BO BallaTa 3eMja, oAeTe Ha www.mirka.com/mymirka

AkTuBMpajTe Bluetooth Ha Bawmot Mirka® DEOS Ha cnegHMOT HaumH:

1. MNoBp3eTe ro kabenot 3a HanojyBatbe BO CTPYjHUOT MPUKIYUOK.
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mk



mk

2. MpuTncHeTe ro n 3aapxeTe ro Konueto Speed+ JoAeKa ro BKyuyBaTe anaToT CO MOMOLL Ha KOMYeTo 3a
BKNyYyBame/UCKnyyyBare.

3. CeeTHyBa neswuot LED-nHanKaTop (3eneHo), koja 03HauyBa Aeka Bluetooth e akTvBupaH.

4. Bluetooth ce fleakTnBMpa Kora Ke ro MCKnyuuTe anatoT o CTPYjHUOT NPUKIYYOK.

HAMOMEHA! [lJokonky annvKkauumjaTa He e UHCTanvpaHa Uiy He e focTanHa Bo BallaTa 3emja, Bluetooth Hema pa ce
aKTuBMpa.

OsHakarta co 360poT Bluetooth® n noro o3Hakute Ha Bluetooth® ce perncTpmpaHm 3alWTUTHY 3HALUW BO COMNCTBEHOCT Ha

Bluetooth SIG, Inc. n cekoja ynotpeba Ha oBMe 03HaKM oA cTpaHa Ha Mirka Ltd ce Bpwm co nuueHua. ipyrute 3awTutHn
3HALM 1 3aLUTUTHY UMUHbA UM NPUMaraaT Ha HUBHWUTE COOABETHY COMCTBEHMLIN.

OapixyBame

Cekorall UCKy4yBajTe ro anaToT O HanojyBameTo Npea oapKyBarbeTo!
KopucTteTe ncknyuriBo opurmHanHu pesepsHu fenosu of Mirka!

3ameHa Ha noTnopHaTa noagnora

A =8mm (camo 3a 70 X 198 mm)

B=16mm

OT1cTpaHyBatbe

1. 3aBpTeTe ro anatot
Haonaky.

2. OtcTpaHeTe rn 4-Te
3aBpTKM (A).

3. OtctpaHeTe r1 4-Te
3aBpTKM (B).

4, OTcTpaHeTe ja noTnopHata
noanora.

MocraByBare

1. MocraBeTe ja HoBaTa
noanora.

2. MocTaBeTe rv 4-Te 3aBPTKU
(B).

3. MocTaBeTe ru 4-Te 3aBPTKN
(A).

4, Ha kpajoT 3auBpcTeTe rin

CNTE 3aBPTKN.

lWTnTHMK 3a nognora

LWruTHMUMTe 3a nognora Ha Mirka ce Au3ajHMpaHK fa ja 3alTUTaT NOTNOPHAaTa NOANOra O TPOLLEHE NPY arpecuBHO
KOHTUHYyMpaHo bpycerse co Net nponssoguTe. OBME NOBOMHY WTUTHWLIM 3@ MOAJIONa KO Ce NocTaByBaaT nomery
noTrnopHaTa nojJiora u neHTaTa 3a 6pycetbe Tpeba pejoBHO Aa ce MeHyBaaT. LITuTH1LMTe 33 nognora ro npoaosKysaat
paboTHMOT BeK Ha NOTrNopHaTa noAsora.
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https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

A NMoHaTaMoOLWHO cepBUCHpare

CepBucHparbeTo MOpa Aa ro n3BpLuyBaaT o6yyeHu nvua. 3a rapaHumjaTa Ha anaToT ja OCTaHe BaXKeuka 1 3a a obesbegute

onTumanHa 6e36eaHoCT 1 ¢yHKLlVIOHVIpaH>e Ha anaToT, CepBUCMparbeTo MOpa Aa ro N3BpLlyBa OBNacTEHNOT CEPBUCEH

LieHTap Ha komnaHujaTa Mirka. 3a ja npoHajaeTe nokaneH oBnacTeH CEPBUCEH LieHTap Ha KomnaHujaTa Mirka, obpatete

ce fo cnyxbaTa 3a KOPMCHMYKA NOAAPLLKA Ha KoMMaHujaTa Mirka nnu Hej3aHNOT Npogasau.

Boauu 3a pewaBakbe npobnemn

CumnTtom

LED-nHanKaTopoT Ha 6pycunkara
(AecHO) Han3meHNYHO cBeTN
LPBEHO U 3e/1eHO.

LED-nHauKaTopoT (AecHO) He cBeTN
npu BKJIyYyBatbe Ha 6pycunkara.

Mpn 6pyceweTo, LED-nHguKaTopor
Ha 6pycunkara (aecHo) cBeTu
LPBEHO, a 6P0joT Ha BPTEXM Ha
6pycunkara ce Hamanysa Ha 5,000
rpm.

LED-nHAMKaTOpOT Ha 6pycunkarta
(AecHo) cBeTM LUpBeHO, a 6pojoT Ha
BpPTeXu e 6naro HamaneH.

3anTuBKaTa Ha KOYHULATa He
pa6otu.
(He e npumennueo 3a DEOS 343)

Bpycunkara sanpena, a LED-
WHAWKATOPOT (AecHO) cBeTU
LpBeHo.

MoBpP3aHO Ha MpeXXHa NPUKYYHMLA
CO MOrpeLeH HamnoH.

Kabenot 3a HanojyBatbe He e
NpaBWIHO NPUKYYeH Ha bpycunkaTta
WU BO MPUKAYYHMLATA Ha
eneKTpuYyHaTa Mpexa.

TemnepaTypaTa BO BHaTpeLIHOCTa Ha
6pycunKaTa e NpeBncoKa.

MNperonemo ponrotpajHo
onToBapyBatbe.

lperonemo KpaTkoTpajHO
onToBapyBatbe.

|/|CTpOLIJeHa 3anTMBKa Ha KOYHWMLUaTa
NN OLUTETEHO NeXNLUTE Ha
OCOBUHarTa.

AnatoT e Bo 6e36eAHOCEH PeXnMm
nopagu BUCOKa TemnepaTtypa.

Pewenne

MoBp3eTe ja 6pycunnkata Ha MpexHa
NPUKNyYHULA KOja oAroBapa Ha
HOMUHATHNOT HaMOH Ha anaToT.

MpuKnyyeTe ro npasusHo.

CmareTe ro onToBapyBateTo Ha
6pycunkata MU3BECHO BpeMe 1 Taa
NOBTOPHO Ke 3abp3a.

Cmanere ro ontoBapyBatbeTo 1 LED-
MNHAVKATOPOT (AeCHO) aBTOMATCKM Ke
CBETHE 3e/1eHO.

Mpernepajte ja n [OKONKY € NOTpebHo,
3ameHeTe ja 3anTyBKaTa Ha KOuHMLaTa
VN NeXMLLTETO Ha OCOBMHaTa.

MNoyekajTe anatoT Aa ce onaau.

Mirka® DEOS 343,353, 383 & 663
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NHdopmauum 3a nchppnare Kako otTnag

ONACHOCT

HanpaseTe r HenoTpeGHMTE eNeKTPUYHY anaty HeynoTpe6/IMBM Taka WITO Ke UM ro OTCTPaHuUTe
KabenoT 3a HanojyBatbe.

MpuapyBajTe ce A0 NPUMEHNUBUTE PEryNaTMBI 3a KOHKPETHATa 3eMja BO BPCKa CO GppnarbeTo 1
PeLMKIMPabeTo NCKOPUCTEHNTE MaLLHK, NaKyBarbaTa 1 foaatouuTe.

Camo 3a EY: He dpnajTe enekTpuyHu anatv Bo 0TNaa of AOMaKMHCTBO. Bo cornacHOCT co eBponckute
AVpPeKTVBY 3a dpnarbe Ha eNleKTPOHCKa onpema 1 HUBHaTa NpUMeHa BO COTTaCHOCT CO HaLMOHaNHMTe

_ 3aKOHW, eNeKTPYYHUTE anaTyi Co NoMUHaT paboTeH BeK MOopa OAAeNHO ia ce cobmpaaT U Aa ce oaHecaT
BO €KOJIOLLKM KOMMNaTUOWIHa UHCTUTYLIMja 3a PeLMKnmpatbe.

3a noeke nHdopmaLwmm Bo Bpcka co REACH, RoHS v HawaTa KopnopaTvBHa onTecTBeHa
OfirOBOPHOCT, NoceTeTe www.mirka.com
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Conformiteitsverklaring

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finland

verklaart geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat de Mirka® producten (hieronder vermeld en zie tabel “Technische gegevens” voor
het specifieke model) waarop deze verklaring betrekking heeft, in overeenstemming zijn met de volgende normen of andere normatieve
documenten: EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 300 328V2.2.2, EN 301 489-1 V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1, EN IEC 63000:2018 in overeenstemming met verordeningen 2006/42/EG
2011/65/EU, 2014/53/EU.

Producten: Mirka® DEOS 343, 353, 383 & 663

Fabrikant/Leverancier
Mirka Ltd

66850 Jeppo, Finland
Jeppo 18-08-2021 \% Tel. +35820 760 2111
MIRKA Fax +358 20 760 2290

www.mirka.com

Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing. Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande
kennisgeving wijzigingen aan te brengen in deze handleiding.

Belangrijk
Lees deze veiligheids- en gebruiksinstructies zorgvuldig door voordat u dit apparaat gaat installeren, gebruiken of

onderhouden. Bewaar deze instructies op een veilige en makkelijk bereikbare plaats. Lees de landelijke en lokale regelgeving
en leef deze na.

Vereiste persoonlijke veiligheidsuitrusting

Lees de Draag een Draag Draag Draag een
handleiding veiligheidsbril gehoorbescherming  veiligheidshandschoe- gezichtsmasker
nen

Symbolen

C E Voldoet aan de toepasselijke EU-normen
UK Voldoet aan de toepasselijke VK-normen
cA

@ Voldoet aan eisen Chinese RoHS

EH[ Voldoet aan conformiteitseisen voor Europa en Azié

Voldoet aan Servische conformiteitseisen

H00S 20

C l Voldoet aan conformiteitseisen voor Oekraine

Mirka® DEOS 343,353, 383 & 663
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Voldoet aan conformiteitseisen voor Argentinié

Voldoet aan conformiteitseisen voor Brazilié

Voldoet aan de RCM-eisen voor Australié en Nieuw-Zeeland

Waarschuwing: Mogelijk gevaarlijke situatie die kan leiden tot overlijden of ernstig letsel en/of materiéle
{.5 schade.
Let op: Mogelijk gevaarlijke situatie die kan leiden tot licht of matig letsel en/of materiéle schade.

é Algemene veiligheidswaarschuwingen elektrisch
gereedschap

instructies niet worden gevolgd, kan dat leiden tot elektrische schokken, brand en/of ernstig letsel.
Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor later gebruik. De term “elektrisch gereedschap” in de
waarschuwingen verwijst naar uw elektrisch gereedschap met netvoeding (met kabel) of uw elektrisch
gereedschap met accu (zonder kabel).

f WAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaarschuwingen en -instructies door. Als de waarschuwingen en

1. Veilig werkgebied

a. Zorg ervoor dat uw werkgebied schoon en goed verlicht is. In rommelige of donkere gebieden gebeuren
ongelukken.
b. Werk nooit met elektrisch gereedschap in explosieve omgevingen, zoals in de buurt van ontvlambare

vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch gereedschap kan vonken veroorzaken met gevaar voor ontbranding
van stof of dampen.

[ Zorg ervoor dat kinderen en omstanders uit de buurt blijven als u elektrisch gereedschap gebruikt.
Als u afgeleid raakt, kunt u de controle verliezen.

2. Elektrische veiligheid

a. De stekker van het elektrisch gereedschap moet geschikt zijn voor het stopcontact. Breng nooit
wijzigingen in stekkers aan. Gebruik geen adapterstekkers bij geaard elektrisch gereedschap. Door
ongewijzigde stekkers en geschikte stopcontacten neemt de kans op elektrische schokken af.

b. Voorkom lichaamscontact met geaarde oppervlakken, zoals leidingen, radiatoren, kachels en
koelkasten. Als uw lichaam geaard is, neemt de kans op elektrische schokken toe.
[ Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen of natte omstandigheden. Als er water in een elektrisch

gereedschap komt, neemt de kans op elektrische schokken toe.

d. Maak de kabel niet kapot. Gebruik de kabel nooit om het elektrisch gereedschap te dragen, te trekken
of de stekker eruit te halen. Houd de kabel uit de buurt van warmte, olie, scherpe randen en
bewegende delen. Beschadigde of verstrikt geraakte kabels verhogen de kans op elektrische schokken.

e. Als u elektrisch gereedschap buiten gebruikt, moet u een verlengkabel gebruiken die geschikt is
voor buitengebruik. Door een kabel te gebruiken die geschikt is voor buitengebruik neemt de kans op
elektrische schokken af.

f. Als het gebruik van een elektrisch gereedschap op een vochtige plek niet te vermijden is, moet u
een voeding met aardlekschakelaar gebruiken. Bij gebruik van een aardlekschakelaar neemt de kans
op elektrische schokken af.

3. Persoonlijke veiligheid

a. Blijf alert, kijk wat u doet en gebruik uw gezond verstand bij het werken met elektrisch gereedschap.
Gebruik geen elektrisch gereedschap als u moe bent of onder invioed van drugs, alcohol of
geneesmiddelen. Als u bij gebruik van elektrisch gereedschap even niet oplet, kan dat tot ernstig letsel
leiden.

b. Gebruik persoonlijke beschermende uitrusting. Draag altijd oogbescherming. Door geschikte
beschermende uitrusting, zoals een stofmasker, antislip veiligheidsschoenen, een helm of
gehoorbescherming, neemt de kans op letsel af.

[ Voorkom onbedoeld starten. Zorg ervoor dat de schakelaar in de uit-stand staat voordat u het
gereedschap op een stopcontact en/of accu aansluit, het oppakt of draagt. Door elektrisch gereedschap
met uw vinger op de schakelaar te dragen of de stekker in het stopcontact te steken als de schakelaar in
de aan-stand staat, kunnen er ongelukken gebeuren.
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d. Verwijder stelsleutels of moersleutels voordat u elektrisch gereedschap inschakelt. Een moersleutel
of stelsleutel achtergelaten op een roterend onderdeel van elektrisch gereedschap kan letsel veroorzaken.

e. Reik niet te ver buiten uw macht. Zorg altijd voor een stevige ondergrond en een goede balans. Zo
heeft u het elektrisch gereedschap in onverwachte situaties beter onder controle.

f. Doe de juiste kleding aan. Draag geen loszittende kleding of sieraden. Houd uw haar, kleding en

handschoenen uit de buurt van bewegende delen. Loszittende kleding, sieraden en lang haar kunnen
vast komen te zitten in bewegende delen.

g. Als apparaten geschikt zijn voor aansluiting op apparatuur voor stofafzuiging en -verzameling, moet
u ervoor zorgen dat deze aangesloten en correct gebruikt worden. Door stof te verzamelen kunnen
aan stof gerelateerde gevaren afnemen.

h. Zorg ervoor dat u niet, als u gereedschap veel gebruikt, gemakzuchtig wordt en de
veiligheidsvoorschriften voor het gereedschap gaat negeren. Onzorgvuldigheid kan in een fractie van
een seconde leiden tot ernstig letsel.

4. Gebruik en verzorging van elektrisch gereedschap

a. Zorg ervoor dat u het elektrisch gereedschap niet overbelast. Gebruik hetjuiste elektrisch gereedschap
voor uw toepassing. Het juiste elektrisch gereedschap voert de taak beter en veiliger uit op de snelheid
waarvoor die is ontworpen.

b. Gebruik het elektrisch gereedschap niet als de schakelaar het niet in- of uitschakelt. Elk elektrisch
gereedschap dat niet met de schakelaar kan worden bediend, is gevaarlijk en moet worden gerepareerd.
c Haal de stekker van het elektrisch gereedschap uit het stopcontact en/of verwijder de accu voordat

u afstellingen doorvoert, accessoires verwisselt of het elektrisch gereedschap opbergt. Door dergelijke
preventieve veiligheidsmaatregelen neemt de kans op het per ongeluk starten van het elektrisch gereedschap
af.

d. Bewaar uitgeschakeld elektrisch gereedschap buiten bereik van kinderen en laat het elektrisch
gereedschap niet gebruiken door iemand die niet op de hoogte is van deze instructies. Elektrisch
gereedschap is gevaarlijk als het in handen van niet-opgeleide gebruikers komt.

e. Voer onderhoud uit aan elektrisch gereedschap. Controleer op bewegende delen die verkeerd zijn
uitgelijnd of vastzitten, defecte delen en andere omstandigheden die van invlioed kunnen zijn op
het gebruik van het elektrisch gereedschap. Bij beschadiging moet het elektrisch gereedschap vo6r
gebruik worden gerepareerd. Veel ongelukken worden veroorzaakt door slecht onderhouden elektrisch

gereedschap.

f. Houd snijgereedschap scherp en schoon. Goed onderhouden snijgereedschap met scherpe snijranden
loopt minder snel vast en is eenvoudiger te bedienen.

g. Gebruik het elektrisch gereedschap, accessoires, bits enz. volgens deze instructies en houd daarbij

rekening met de werkomstandigheden en de uit te voeren taak. Als het elektrisch gereedschap wordt
gebruikt voor taken waarvoor het niet bedoeld is, kan dat tot een gevaarlijke situatie leiden.

h. Zorg ervoor dat handgrepen en oppervlakken waar u gereedschap mee vasthoudt droog en schoon
blijven zonder dat er olie of vet op zit. Als handgrepen en oppervlakken waar u gereedschap mee
vasthoudt glad zijn, kunt u in onverwachte situaties het gereedschap niet veilig hanteren.

5. Onderhoud

a. Laat uw elektrisch gereedschap onderhouden door een gekwalificeerde reparateur die uitsluitend
gebruik maakt van identieke vervangende onderdelen. Hierdoor weet u zeker dat de veiligheid van
het elektrisch gereedschap in orde is.

A Aanvullende veiligheidswaarschuwingen

De veiligheid van het apparaat wordt alleen gegarandeerd bij gebruik van originele Mirka-steunschijven.

Lees het veiligheidsinformatieblad (Materials Safety Data Sheet (MSDS)) voor het te schuren oppervlak.

Als u last krijgt van uw hand of pols, moet u stoppen met werken en een arts raadplegen. Hand-, pols- en armletsel kan
het gevolg zijn van repeterende werkzaamheden en bewegingen en overmatige blootstelling aan trillingen.

De voedingsaansluiting en de connector zijn geen IEC-toestelstopcontacten. Gebruik uitsluitend een originele
Mirkastroomkabel. De Mirka-stroomkabel is verkrijgbaar bij uw Mirka-dealer.

Controleer het apparaat, de steunschijf, de stroomkabel en alle bevestigingen regelmatig op slijtage.

Maak dagelijks de opvangzak van de stofafzuiging leeg of vervang deze. Stof kan uiterst brandbaar zijn. Het legen of
vervangen van de zak resulteert bovendien in optimale prestaties.

Bij een schijnbare storing aan het apparaat stopt u onmiddellijk met het gebruik en maakt u een afspraak voor onderhoud
en reparatie.

Zorg er altijd voor dat het te schuren voorwerp stevig is vastgezet.

Houd tijdens het gebruik de handen op een veilige afstand van de draaiende onderdelen.

Mirka® DEOS 343,353, 383 & 663
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Technische gegevens

DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV
Vermogen 250W 250W 25W 250 W
Netspanning 220-240 VAC 220-240 VAC 220-240 VAC 220-240 VAC
Snelheid 5.000-10.000 tpm 5.000-10.000 tpm 5.000-10.000 tpm 5.000-10.000 tpm
Schuuruitslag 3mm 3mm 3mm 3mm

Maat steunschijf 75x100 mm 81x133 mm 70x 198 mm 100x152x 152 mm
Gewicht 0.97 kg 0.97 kg Tkg 0.97 kg

Beschermingsklasse | | | |

Informatie geluidsniveau/trilling

De gemeten waarden zijn bepaald overeenkomstig EN 62841.

DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV
Geluidsdrukniveau (L) 70 dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 63 dB(A)
Geluidsprestatieniveau (Ly,,) 81dB(A) 80dB(A) 82 dB(A) 79dB(A)
Onzekerheidsfactor geluid: ting 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A)
K

Trillingsemissiewaarde aj, * 33m/s? 26m/s? 2.6m/s? 26m/s?
Onzekerheidsfactor trillingsemissie 1.5m/s? 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2
K*

Specificaties kunnen zonder voorafgaande aankondiging worden gewijzigd. Modellen kunnen per markt variéren.

* De waarden in deze tabel zijn bepaald op grond van laboratoriumtests overeenkomstig de vermelde voorschriften
en normen en zijn niet toereikend voor een risicobeoordeling. Waarden die worden opgemeten in een echte werk-
omgeving kunnen hoger liggen dan de weergegeven waarden. De daadwerkelijke blootstellingswaarden en de
mate van risico of gevaar waaraan iemand blootstaat, verschillen per situatie en zijn afhankelijk van de omgeving,
de manier waarop de betreffende persoon de apparatuur bedient, het specifieke materiaal dat wordt bewerkt, de
opzet van de werkplek en de blootstellingsduur en de lichamelijke conditie van de gebruiker. Mirka Ltd aanvaardt
geen enkele aansprakelijkheid voor de gevolgen van het gebruik van de vermelde waarden in plaats van de daad-
werkelijke blootstellingswaarden voor een risicobeoordeling.

Ga voor meer informatie over gezondheid en veiligheid op het werk naar de volgende websites:

https://osha.europa.eu/en (Europe) or http://www.osha.gov (USA)

Correct gebruik van het apparaat

Deze schuurmachine is ontworpen voor het schuren van alle soorten materialen, d.w.z. metaal, hout, steen, kunststof
enz. in combinatie met schuurproducten die daarvoor bedoeld zijn. Gebruik de schuurmachine niet voor andere dan de
gespecificeerde doeleinden zonder eerst de fabrikant of de door de fabrikant geautoriseerde leverancier te raadplegen.
Gebruik uitsluitend originele Mirka-steunschijven die zijn ontwikkeld voor optimale prestaties. Bij andere steunschijven
kunnen de prestaties afnemen en zal de trilling toenemen. Houd voor een goede luchtcirculatie de ventilatiesleuven van
de behuizing schoon en dek deze niet af. Reparatiewerkzaamheden mogen uitsluitend worden uitgevoerd door een
erkend service center.

Werkplaats

Het apparaat is bedoeld als handgereedschap. Aanbevolen wordt om het apparaat altijd te bedienen terwijl u op een
stevige ondergrond staat. Het apparaat kan in elke positie gebruikt worden. De gebruiker moet daarvéér echter in een
veilige positie gaan staan, het apparaat stevig vasthouden en goed letten op het tegendraaimoment dat het apparaat
kan genereren. Zie de paragraaf “Gebruiksaanwijzing”.
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Aan de slag

Controleer bij het uitpakken van het apparaat of het intact en volledig is en of het tijdens het transport niet is beschadigd.
Gebruik nooit een beschadigd apparaat.

Controleer voor gebruik of de steunschijf goed is aangebracht en vastgezet. Sluit de stroomkabel aan op het apparaat.
Sluit de stroomkabel aan op een geaard stopcontact (230 - VAC, 50-60Hz).

Voor een maximaal vermogen van dit apparaat adviseren wij om het te gebruiken in combinatie met de Mirka-stofafzuiging
(of een andere geschikte stofafzuiging) en Mirka-netschuurproducten. De combinatie van Mirka-schuurmachines,
Mirka-netschuurproducten en Mirka-stofafzuiging vormt de basis voor de stofvrije schuuroplossingen van Mirka.

De stroomkabel van het apparaat wordt aangesloten op de netvoeding van de stofafzuiging. Door de stroomkabel van
het apparaat aan te sluiten op de aansluiting op de stofafzuiging wordt het mogelijk om de automatische startfunctie
van de stofafzuiging te gebruiken.

Gebruiksaanwijzing

Het apparaat is bedoeld als handgereedschap. Het apparaat kan in elke gewenste positie worden gebruikt. Let op! Bij
de start kan de schuurmachine een tegendraaimoment genereren.

Controleer of de schuurmachine is uitgeschakeld. Kies een geschikt schuurmateriaal en bevestig het aan de steunschijf.
Zorg ervoor dat het schuurmateriaal gecentreerd is op de steunschijf. Voor optimale prestaties adviseren wij om gebruik
te maken van een Mirka-steunschijf en een Mirka-netschuurproduct.

Schakel de schuurmachine in door de Aan/uit-knop in te drukken (afbeelding 1). De LED van de schuurmachine is nu
groen.

De schuurmachine kan nu worden gestart door indrukken van de hendel.

De snelheid is regelbaar tussen 5.000 TPM en het maximale aantal TPM door de positie van de hendel aan te passen.
Het maximale aantal TPM kan worden gewijzigd door indrukken van RPM+ of RPM- (afbeelding 1). Het tpm kan worden
ingesteld in stappen van 5.000, 6.000, 7.000, 7.500, 8.000, 9.000 en 10.000 tpm.

Het apparaat heeft twee modi om de snelheid te regelen. In de standaardmodus kan de snelheid lineair worden
aangepast door de positie van de hendel te wijzigen. In de andere modus blijft de snelheid vaststaan op het ingestelde
maximale aantal TPM als het apparaat is ingeschakeld. Als de knoppen voor RPM+ en RPM- tegelijkertijd worden
ingedrukt, wisselt het apparaat van regelmodus.

Bij het schuren plaatst u altijd eerst het apparaat op het te schuren oppervlak voordat u het apparaat start. Verwijder
het apparaat altijd van het te schuren oppervlak voordat u het uitschakelt.

Als u klaar bent met schuren, schakelt u de schuurmachine uit door de Aan/uit-knop in te drukken. De LED (rechts) van
de schuurmachine gaat nu uit.

Bluetooth

Dit apparaat is voorzien van Bluetooth® Low Energy technologie en kan worden verbonden met een app die toegang
biedt tot extra apparaatfuncties. Kijk op www.mirka.com voor meer informatie over de app-functie en of deze beschikbaar
is in uw land. www.mirka.com/mymirka

U kunt Bluetooth op deze manier activeren op uw Mirka® DEOS:

Sluit de stroomkabel aan op het stopcontact.

Houd de Toerental+ knop ingedrukt terwijl u het apparaat aanzet met de Aan/uit-knop.

De linker LED gaat branden (groen) om aan te geven dat Bluetooth actief is.

Bluetooth wordt uitgeschakeld als de stekker van het apparaat uit het stopcontact wordt gehaald.

H N =

LET OP! Als de app niet is geinstalleerd of als deze niet beschikbaar is in uw land, wordt Bluetooth niet geactiveerd.

De naam en logo's van Bluetooth® zijn geregistreerde handelsmerken die eigendom zijn van Bluetooth SIG, Inc. en deze
merken worden door Mirka Ltd altijd gebruikt onder licentie. Overige handelsmerken en handelsnamen zijn telkens
eigendom van de betreffende eigenaren.

Mirka® DEOS 343,353, 383 & 663
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Onderhoud

Schakel voor onderhoud altijd de stroomtoevoer uit!
Gebruik alleen originele Mirka-reserveonderdelen!

Steunschijf vervangen
A =8mm (alleen op 70 x 198 mm)

B=16mm
Verwijderen
1. Keer het apparaat om.
2. Verwijder de 4 schroeven
(A).
3. Verwijder de 4 schroeven
(B).
4. Verwijder de steunschijf.
Monteren
1. Breng de nieuwe schijf aan.
2. Monteer de 4 schroeven (B).
3. Monteer de 4 schroeven
(A).
4, Zet ten slotte alle schroe-
ven vast.
Beschermpad

De beschermpads van Mirka zijn ontwikkeld om de steunschijf te beschermen tegen slijtage bij het agressief en doorlopend
schuren met netproducten. Deze kosteneffectieve beschermpads worden tussen de steunschijf en de schuurschijf
aangebracht en moeten regelmatig worden vervangen. De beschermpads zorgen ervoor dat de steunschijf langer
meegaat.

(I R NN NN LY 1]
* o
o o

https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

A Overig onderhoud

Onderhoudsbeurten moeten altijd worden uitgevoerd door getraind personeel. Om ervoor te zorgen dat de garantie op
het apparaat geldig blijft en dat het apparaat veilig en correct functioneert, moet het onderhoud worden uitgevoerd
door een erkend Mirka Service Center. Om te kijken waar het erkende Mirka Service Center bij u in de buurt zit, kunt u
contact opnemen met de Mirka-klantenservice of uw Mirka-dealer.
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Problemen oplossen

Probleem

De LED (rechts) van de schuurmachi-
ne knippert afwisselend rood en
groen.

LED (rechts) van de schuurmachine
brandt niet bij inschakelen.

DeLED (rechts) van de schuurmachi-
ne is rood en de schuurmachine
vertraagt tijdens het schuren tot
5.000 TPM.

DeLED (rechts) van de schuurmachi-
neis rood en het aantal TPM ver-
traagtiets.

Remafdichting werkt niet.
(Niet van toepassing op DEOS 343)

De schuurmachine is gestopt en de
LED (rechts) brandt rood.

Mogelijke oorzaak

Aangesloten op een stopcontact met
een onjuiste spanning.

Voedingskabel niet correct aangeslo-
ten op de schuurmachine of op het
stopcontact.

Temperatuur in de schuurmachine is
te hoog.

Langdurige overbelasting.

Korte overbelasting.

Remafdichting versleten of spindella-
ger beschadigd.

Het apparaat staat in de veiligheids-
stand vanwege de hoge temperatuur.

Informatie over verwijdering

GEVAAR

Maak overbodig elektrisch aangedreven gereedschap onbruikbaar door de stroomkabel te verwijderen.

Oplossing

Sluit de schuurmachine aan op een
stopcontact waarvan de spanning
overeenkomt met de nominale span-
ning van het apparaat.

Sluit deze correct aan.

Zorg ervoor dat u de schuurmachine
even wat minder belast en de schuur-
machine zal weer sneller gaan draaien.

Gebruik een lager toerental en de LED
(rechts) wordt automatisch weer
groen.

Remafdichting en spindellager contro-
leren en indien nodig vervangen.

Wacht tot het apparaat is afgekoeld.

Leef de landspecifieke voorschriften op het gebied van verwijdering en recycling van afgedankte
apparaten, verpakkingen en accessoires na.

Alleen EU: Verwijder elektrisch aangedreven gereedschap niet via het huishoudelijke afval. In over-

eenstemming met de Europese richtlijnen betreffende afgedankte elektrische en elektronische ap-
paratuur en de implementatie daarvan onder nationaal recht moet elektrische apparatuur aan het

worden ingeleverd.

eind van de levenscyclus apart worden ingezameld en bij een milieuvriendelijk recyclingbedrijf

Ga voor meer informatie over REACH, RoHS en ons mvo-beleid naar www.mirka.com

Mirka® DEOS 343,353, 383 & 663
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Samsvarserklaering

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finland

erklaerer pa eget ansvar at Mirka®-produktene (listet opp nedenfor, se ogsa tabellen “Tekniske data” for den aktuelle modellen) som denne
erkleeringen gjelder, samsvarer med fglgende standarder eller andre normative dokumenter: EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014, EN
55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 300 328 V2.2.2, EN 301 489-1 V2.1.1, EN 301 489-17
V3.1.1, EN IEC 63000:2018 i samsvar med direktivene 2006/42/EF, 2011/65/EU, 2014/53/EU.

Produkter: Mirka® DEOS 343, 353, 383 & 663

Produsent/leverander
Mirka Ltd

% 66850 Jeppo, Finland

Jeppo 18.08.2021 TIf +358 (0) 20 760 2111
MIRKA Faks +358 (0) 20 760 2290

www.mirka.com

Oversettelse av de originale instruksjonene. Vi forbeholder oss retten til & gjore endringer i denne handboken uten

forvarsel.

Les sikkerhets- og betjeningsanvisningene noye for installering, bruk eller vedlikehold av dette verktgyet. Oppbevar
anvisningene pa et trygt og lett tilgjengelig sted. Les overhold statlige og regionale forskrifter.

Pakrevd personlig verneutstyr

Les bruks- Bruk Bruk Bruk Bruk
anvisningen vernebriller herselvern vernehansker ansiktsmaske

Symboler

C E Oppfyller EU-relevante standarder

UK Oppfyller forordninger som er relevante for Storbritannia

cA

@ Oppfyller RoHS-krav for Kina

EH[ Oppfyller eurasiske samsvarskrav

Oppfyller serbiske samsvarskrav

H00S 20

C Oppfyller ukrainske samsvarskrav
“‘V

@ Oppfyller argentinske samsvarskrav

edanareL Oppfyller brasilianske samsvarskrav

150 Mirka® DEOS 343,353,383 & 663



&

Oppfyller RCM-krav for Australia og New Zealand

f Advarsel: Potensielt farlig situasjon som kan medfare ded eller alvorlig personskade og/eller skade pa eiendom.

Forsiktig: Potensielt farlig situasjon som kan medfgre mindre eller moderat personskade og/eller materiell
skade.

A Generelle sikkerhetsregler for elektroverktay

kan fore til elektrisk stat, brann og/eller alvorlig personskade.

f ADVARSEL Les alle sikkerhetsregler og instruksjoner. Mangel pa overholdelse av sikkerhetsregler og instruksjoner

Ta vare pa alle sikkerhetsregler og instruksjoner for fremtidig bruk. Begrepet “elektroverktgy” i
sikkerhetsreglene vil si at verktoyet er nettstramdrevet (ledningsbasert) eller batteridrevet (ledningslgst).

1. Sikkerhet i arbeidsomradet

a.
b.

C.

a.

e.

f.

a.

Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete eller magrke omrader legger til rette for ulykker.
Bruk ikke elektroverktoy i eksplosive atmosfeerer, for eksempel i naerheten av antennelig vaeske,
gass eller stov. Elektroverktgy avgir gnister som kan antenne stov eller damp.

Hold barn og tilskuere unna nar du bruker et elektroverktgy. Distraksjoner kan fa deg til a miste
kontrollen.

Elektrisk sikkerhet

Elektroverktoyets stopsel ma passe til stikkontakten. Stgpselet ma aldri modifiseres pa noen mate.
Bruk ikke adapterstgpsler ssmmen med jordede elektroverktey. Umodifiserte stgpsler og tilsvarende
kontakter reduserer faren for elektrisk stot.

Unnga kroppskontakt med overflater forbundet med jord eller gods, for eksempel ror, radiatorer,
komfyrer og kjoleskap. Det er gkt fare for elektrisk stat hvis kroppen din er i kontakt jord eller gods.
Ikke utsett elektroverktoy for regn eller vate forhold. Vann som trenger inn i et elektroverktoy vil gke
faren for elektrisk stot.

Ikke bruk ledningen til utilsikted formal. Bruk aldri ledningen til a baere, trekke i eller koble fra
elektroverktgyet. Hold ledningen unna varme, olje, skarpe kanter og bevegelige deler. Skadede eller
flokete ledninger gker faren for elektrisk stot.

Nar skal bruke et elektroverktgy utenders, ma du bruk en skjoteledning som er egnet for utendors
bruk. Bruk av en skjsteledning beregnet pa utenders bruk reduserer faren for elektrisk stot.

Dersom bruk av et elektroverktoy pa et fuktig sted er uunngaelig, bruk en stremkilde med
jordfeilbryter (RCD). Bruk av jordfeilbryter reduserer faren for elektrisk stot.

Personlig sikkerhet

Vaer arvaken, folg med pa det du gjer og bruk sunn fornuft nar du betjener et elektroverktay. Bruk
aldri et elektroverktey nar du er trett eller pavirket av narkotika, alkohol eller legemidler. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktay kan fore til alvorlig personskade.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid vernebriller. Bruk av formalstjenlig verneutstyr som for eksempel
stevmaske, sklisikre vernesko, hjelm, eller harselsvern vil redusere personskader.

Forhindre utilsiktet start. Pase at bryteren er i av-stilling for du skal koble til stramkilden eller
batteripakken, plukke opp eller baere verktoyet. Hvis du baerer elektroverktgy med fingeren pa bryteren
eller & kobler til verktayet nar bryteren er i pa-stilling, ker faren for ulykker.

Fjern eventuell justeringsnokkel eller skrungkkel for du slar pa elektroverktgyet. En skrungkkel eller
justeringsngkkel festet til en roterende del pa elektroverktoyet kan fore til personskade.

Unnga forstrekking. Serg for & ha god stilling og balanse til enhver tid. Dette gir bedre kontroll over
elektroverktoyet i uventede situasjoner.

Bruk egnet bekledning. Bruk ikke lgstsittende klaer eller smykker. Hold har, kleer og hansker unna
bevegelige deler. Lostsittende klzer, smykker eller langt har kan fanges i bevegelige deler.

Hvis verktgyet har muligheter for tilkobling av stovavsugs- og opp lingsinnretninger ma duserge
for at disse er tilkoblet og brukes pa riktig mate. Bruk av stevoppsamler kan redusere stovrelaterte farer.
Ikke la rutine opparbeidet gjennom hyppig bruk av verktoyet fa deg til a bli selvtilfreds og fravike
prinsippene for sikker bruk av verktay. En skjedeslas handling kan forarsake alvorlig personskade i lopet
av brgkdelen av et sekund.

Bruk og vedlikehold av elektroverktay
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a. Ikke overbelast elektroverktayet. Bruk riktig elektroverktoy til formalet. Med riktig elektroverktay far
du utfert jobben bedre og tryggere med den hastigheten det er konstruert for.

b. Ikke bruk elektroverktoyet hvis du ikke far slatt det pa og av med bryteren. Et elektroverktgy som ikke
kan kontrolleres med bryteren er farlig og ma repareres.

c Koble stopselet fra stramforsyningen og/eller batteripakken fra elektroverktgyet for du foretar
justeringer, skifter tilbehor eller lagrer elektroverktay. Slike forebyggende tiltak reduserer faren for a
starte elektroverktoyet ved et uhell.

d. Oppbevar elektroverktoy som ikke er i bruk utilgjengelig for barn og la ikke noen som ikke er kjent
med elektroverktgyet og disse instruksjonene bruke det. Elektroverktoy er farlige i hendene pa ukyndige
brukere.

e. Vedlikehold elektroverktay. Kontroller om bevegelig deler er feiljustert eller fastkilt, om deler er
odelagt eller andre forhold som kan pavirke elektroverktoyets virkemate. Hvis elektroverktoyet er
skadet, ma du fa det reparert for bruk. Mange ulykkes skyldes dérlig vedlikeholdte elektroverktoy.

f. Hold skjeereverktoy skarpe og rene. Godt vedlikeholdte skjeereverktoy med skarpe skjeerekanter er mindre
utsatt for sette seg fast og er enklere a kontrollere.

g. Bruk elektroverktayet, tilbehgrsdeler og bits osv. i samsvar med disse instruksjonene og ta i
betraktning arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfgres. Bruk av elektroverktgyet til andre oppgaver
enn verktayet er beregnet pa, kan fere til en farlig situasjon.

h. Hold handtak og gripeflater torre, rene og fri for olje og smerefett. Glatte handtak og gripeflater gjer
det ikke mulig & handtere og betjene verktayet pa en sikker mate i uventede situasjoner.

5. Service
a. Fa en kompetent reparator til & utfore service pa elektroverktgyet. De skal kun benyttes identiske

reservedeler. Dette vil ivareta elektroverktayets sikkerhet.

A Ytterligere sikkerhetsregler

Verktoyets sikkerhet er bare garantert ved bruk av originale Mirka underlagsskiver.
Les sikkerhetsdatabladet med hensyn til arbeidsunderlaget.
Ved registrering av ubehag i hand/vrist, stopp arbeidet og oppsek helsepersonell. Skade i hdnd, vrist og arm kan skyldes

repeterende arbeid, bevegelser og overeksponering for vibrasjoner.

Stremkontakt og stepsel er ikke-IEC apparatkoblinger. Bruk bare en original Mirka stremledning. Mirka stremledning

fas kjspt hos naermeste Mirka forhandler.

Kontroller regelmessig om verktay, underlagsskive, stramledning og overganger er slitt.
Rengjer eller skift stevutsugerens oppsamlingspose daglig. Stev kan vaere sveert antennelig. Rengjering eller utskifting

av posen sikrer ogsa optimal ytelse.

Hvis verktoyet ikke fungerer som det skal, ma det straks tas ut av bruk og leveres inn til service og reparasjon.
Serg for at objektet som skal pusses er godt festet.
Hold hendene unna det roterende tilbehgret under bruk.

Tekniske data
DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV
Effekt 250W 250w 250w 250W
Nettspenning 220-240 VAC 220-240 VAC 220-240 VAC 220-240 VAC
Hastighet 5000-10000 5000-10000 500010000 5000-10000

o/min o/min o/min o/min

Bane 3mm 3mm 3mm 3mm
Storrelse paunderlags- 75x100 mm 81x133 mm 70x198 mm 100x152x 152 mm
skiven
Vekt 0.97kg 0.97kg Tkg 0.97kg
Beskyttelsesgrad | | | |

Informasjon om stgy og vibrasjon

Malte verdier er fastsatt i henhold til EN 62841.
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DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV
Lydtrykkniva (Lpa) 70 dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 68 dB(A)
Lydtrykkniva (Ly,) 81dB(A) 80 dB(A) 82 dB(A) 79 dB(A)
Mulig lydmalingsavvik K 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A)
Vibrasjonsemisjonsverdi a, * 3.3m/s? 2.6m/s2 2.6m/s? 2.6m/s?
Mulig vibrasj isj avvik K* 1.5m/s? 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2

Spesifikasjonene kan bli endret uten varsel. Modellutvalget kan variere mellom markedene.

* Verdiene som er oppgitt i tabellen skriver seg fra laboratorietesting i samsvar med angitte koder og standarder og
er ikke tilstrekkelig for risikovurdering. Verdier som er mélt pa en bestemt arbeidsplass kan veere hgyere enn de
oppgitte verdiene. De faktiske eksponeringsverdiene samt risiko- og skadefaktorene for en person er unike for hver
enkelt situasjon og avhenger av omgivelsene, maten personen betjener maskinen pd, materialet som bearbeides,
utformingen av arbeidsstasjonen samt brukerens eksponeringstid og fysiske form. Mirka Ltd patar seg ikke noe ansvar
forkonsekvenser av a bruke angitte verdier i stedet for faktiske eksponeringsverdier til individuelle risikovurderinger.

Ytterligere informasjon om arbeidsmilje kan innhentes fra felgende nettsider:

https://osha.europa.eu/en (Europe) or http://www.osha.gov (USA)

Korrekt bruk av verktgyet

Denne slipemaskinen er utviklet for sliping av alle typer materialer, dvs. metall, tre, stein, plast .. ved hjelp av slipematerialer
som er beregnet til slik bruk. Slipemaskinen ma ikke brukes til andre formal enn det som er spesifisert uten at du radferer
deg med produsenten eller produsentens autoriserte leverander. Bruk kun originale Mirka underlagsskiver som er
konstruert for optimal ytelse. Andre underlagsskiver kan redusere ytelsen og gke vibrasjonene. Kjgleluftapningene pa
huset skal holdes rene og frie for blokkeringer for & sikre luftsirkulasjon. Reparasjonsarbeid skal kun utfares av et godkjent
servicesenter.

Arbeidsstasjoner

Verktoyet er beregnet for bruk som handholdt verktgy. Det anbefales alltid & sta pa et fast underlag ved bruk av verktoyet.
Det kan brukes i ulike posisjoner, men fer bruk ma operateren innta en sikker stilling, ha fast grep og fotfeste, og veere
oppmerksom pa at verktayet kan forarsake en momentreaksjon. Se kapittelet “Betjeningsanvisninger”.

Komme i gang

Nar du pakker ut verktgyet, mé du kontrollere at det er intakt og komplett samt uten transportskader. Bruk aldri et skadet
verktoy.

Kontroller at underlagsskiven er korrekt montert og festet for bruk. Koble stremledningen til verktgyet. Koble
stremledningen til en jordet stikkontakt (230 — VAC, 50-60Hz).

For & fa fullt utbytte av dette verktoyet anbefales det a bruke verktgyet sammen med en Mirka stevsuger (eller annet
egnet stpvavsugssystem) og Mirka nettslipingsprodukter. Kombinasjonen av Mirka slipemaskiner, Mirka
nettslipingsprodukter og Mirka stevsuger er fundamentet for Mirkas stovfrie slipelasninger.

Stremledningen fra verktoyet kobles til stramuttaket pa stovsugeren. Ved & koble verktgyets stromledning til kontakten
pa stgvsugeren er det mulig a bruke stavsugerens autostartfunksjon.

Betjeningsanvisninger

Verktgyet er beregnet pa a brukes som handholdt verktay. Verktayet kan brukes i ulike posisjoner. Merk! Slipemaskinen
kan forarsake en momentreaksjon ved oppstart.

Kontroller at slipemaskinen er slatt av. Velg et egnet slipemiddel og fest det il underlagsskiven. Serg for at slipemiddelet
sentreres pa underlagsskiven. For @ oppna optimal ytelse anbefaler vi a bruke en underlagsskive og et nettslipingsprodukt
fra Mirka.

SI& pa slipemaskinen ved & trykke inn av/pé-knappen, Figur 1. Na lyser (hgyre) lysdioden pa slipemaskinen grent.

Na kan slipemaskinen startes ved a trykke ned hendelen.

Hastigheten kan reguleres mellom 5 000 o/min og maksimalt omdreiningstall per minutt ved & endre hendelens stilling.
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Maksimalt omdreiningstall per minutt kan reguleres ved a trykke pa rpm+ eller rpm-, Figur 1. Omdreiningstallet per
minutt kan reguleres i trinn pa 5 000, 6 000, 7 000, 7 500, 8 000, 9 000 og 10 000 o/min.

Verktgyet har to moduser for regulering av hastigheten. | standardmodus kan hastigheten reguleres lineaert ved & endre
hendelens stilling. | den andre modusen blir hastigheten vaerende pa det maksimale omdreiningstallet per minutt som
er stilt inn ndr verktoyet brukes. Nar du trykker samtidig pa knappene rpm+ and rpm-, veksler verktgyet mellom de to
reguleringsmodusene.

Verktoyet skal alltid plasseres pa flaten som skal slipes for det slas pa. Ta alltid verkteyet bort fra arbeidsflaten for det
slas av.

Nér du er ferdig, slar du av slipemaskinen ved a trykke inn av/pa-knappen. (Hoyre) lysdioden pa slipemaskinen lyser
ikke lenger.

Bluetooth

Dette verktoyet er utstyrt med Bluetooth® lavenergiteknologi og kan kobles opp mot en app, som vil gi tilgang til ytterligere
verktgyfunksjoner. For mer informasjon om appens funksjonalitet og om den er tilgjengelig i landet hvor du befinner
deg, ga til www.mirka.com/mymirka

Aktiver Bluetooth pa Mirka® DEOS-verktgyet som folger:

Koble strgmledningen til stikkontakten.

Trykk pa og hold inne +-knappen for hastighet samtidig som du slar pa verkteyet med av/pa-knappen.
Den venstre lysdioden tennes (grgnn) for a vise at Bluetooth er aktiv.

Bluetooth deaktiveres nér verktoyet kobles fra stikkontakten.

HwWwN =

MERK! Hvis appen ikke er installert eller den ikke er tilgjengelig i landet hvor du befinner deg, skal Bluetooth ikke aktiveres.

Bluetooth-ordmerket og logoene er registrerte varemerker som eies av Bluetooth SIG, Inc. og enhver bruk av slike merker
av Mirka Ltd er underlagt lisens. Andre varemerker og merkenavn tilhgrer de respektive eierne.

Vedlikehold
Koble alltid fra strammen fer vedlikehold!
Bruk kun originale Mirka-reservedeler!

Skifte ut underlagsskiven

A =8 mm (kun pa 70 x 198 mm)
B=16mm
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Demontere

1 Snu verkteyet opp ned.
2. Fjern de 4 skruene (A).
3. Fjern de 4 skruene (B).
4 Ta av underlagsskiven.

Montere
1. Sett pa den nye platen.
2. Sett i de 4 skruene (B).
3. Sett i de 4 skruene (A).
4, Trekk til slutt til alle de
skruene.
Pad saver

Mirkas beskyttelseplater, Pad saver, er konstruert for & beskytte underlagsskiven mot slitasje under aggressiv og kontinuerlig
sliping med nettprodukter. Disse kostnadseffektive beskyttelsesplatene, som plasseres mellom underlagsskiven og
sliperondellen, ber skiftes regelmessig. Beskyttelsesplatene forlenger underlagsskivens levetid.

oo e o Do
S 0 o c ®® &0 o o 0 0 00
e o0 o.o 000 %0 0 O 0 0,0,
e @ o o & o o o0
Se® o, 0 0 g © 0 g %
oe o0 & 0 9 0 00

https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

A Ytterligere service

Service ma alltid utferes av oppleert personell. For & opprettholde verktgygarantien og serge for optimal sikkerhet og
virkemate, skal service utfores av et Mirka-godkjent servicesenter. Kontakt Mirka kundeservice eller Mirka-forhandleren
for & finne frem til neermeste Mirka-godkjente servicesenter.

Feilsgkingsguide
Symptom Mulig arsak Lasning
Slipemaskinens (hgyre) lysdiode Koblet til en stikkontakt med feil Koble slipemaskinen til en stikkontakt
blinker vekselvis rgdt og gront. spenning. med en spenning som samsvarer med

verktgyets nominelle spenning.
Slipemaskinens (hgyre) lysdiodely- Stremledningen er ikke korrekt tilkob-  Koble til korrekt.

ser ikke nar maskinen slas pa. let slipemaskinen eller til stikkontak-

ten.
Slipemaskinens (hgyre) lysdiodely- Temperaturen i slipemaskinen er for ~ Reduser belastningen pa slipemaski-
ser radt og slipemaskinens hastig-  hoy. nen en stund, sa vil slipemaskinen gke
het synker til 5 000 o/min under sli- hastigheten igjen.

Sing) For stor langvarig belastning.
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Symptom Mulig arsak Lasning

Slipemaskinens (hgyre) lysdiodely-  For stor kortvarig belastning. Bruk mindre belastning, sa vil (hoyre)
serrodt og omdreiningshastigheten lysdioden automatisk skifte til grent.
er noe redusert.

Bremsetetningen fungerer ikke. Utslitt bremseskive eller skadet spinde-  Kontroller og skift om nedvendig
(Gjelder ikke for DEOS 343) llager. bremseskiven eller spindellageret.
Slipemaskinen har stoppet og Verktgyet er i sikkerhetsmodus pa Vent til verktayet har kjslnet.
(hoyre) lysdioden er rad. grunn av hey temperatur.

Informasjon om kassering

FARE
Gjer utrangert elektroverktoy ubrukelig ved a fierne stremledningen.

Folg gjeldende nasjonale forskrifter for miljgvennlig kassering og gjenvinning av maskiner som ikke
lenger er i bruk, emballasje og tilbeher.

Kun EU: Kasser ikke elektriske verktay sammen med husholdningsavfallet. | henhold til EU-direktivene
om kasserte elektriske og elektroniske produkter og utstyr og gjennomfgringen i henhold til nasjo-
nale lover, skal elektriske verktay som har nadd slutten av levetiden, samles inn separat og returneres

_ til et miljevennlig gjenvinningsanlegg.

For mer informasjon om REACH, RoHS og bedriftens samfunnsansvar, besgk www.mirka.com
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Deklaracja zgodnosci

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finlandia

oswiadcza, pod rygorem petnej odpowiedzialnosci, ze nizej wymienione produkty Mirka® (patrz ,Dane Techniczne” dla danego modelu),
ktérych dotyczy niniejsza deklaracja, sa zgodne z wymaganiami ponizszych standardéw oraz innych dokumentéw normatywnych: EN
62841-1:2015,EN 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 300 328 V2.2.2,
EN 301 489-1V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1, EN IEC 63000:2018 zgodnie z przepisami 2006/42/WE, 2011/65/UE, 2014/53/UE.

Produkty: Mirka” DEOS 343, 353, 383 & 663

Producent/Dystrybutor

Mirka Ltd
% 66850 Jeppo, Finlandia
Jeppo, 18-08-2021r. Tel. +358 20760 2111
MIRKA Faks: +358 20 760 2290

www.mirka.com

Ttumaczenie oryginalnej wersji instrukgji. Zastrzegamy sobie prawo do zmiany tresci podrecznika bez uprzedzenia.

Wazne!
Przed rozpoczeciem czynnosci takich jak montaz, eksploatacja i konserwacja urzadzenia, nalezy doktadnie przeczytac¢

instrukcje obstugi. Przechowuj instrukcje w bezpiecznym, tatwo dostepnym miejscu. Zapoznaj sie i przestrzegaj lokalnych
i krajowych przepiséw.

Wymagane srodki ochrony osobistej

Przeczytaj Nos gogle Nos ochronnik Nos rekawice Nos maske
podrecznik ochronne stuchu ochronne przeciwpytowa
uzytkownika

Symbole

c E Produkt zgodny z odpowiednimi normami UE

Produkt zgodny z odpowiednimi przepisami prawa brytyjskiego

K
cA
@ Produkt spetnia wymogi normy China RoHS

E H [ Produkt zgodny z euroazjatyckimi wymogami zgodnosci
A Produkt zgodny z wymogami zgodnosci obowiazujacymi w Serbii
AA

Produkt zgodny z argentyriskimi wymogami zgodnosci

C Produkt zgodny z ukraifiskimi wymogami zgodnosci
V‘/,,
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odanareL

Produkt zgodny z brazylijskimi wymogami zgodnosci

&

Produkt zgodny z wymogami norm RCM obowiazujacymi w Australii i Nowej Zelandii

i/lub uszkodzeniem mienia.

f Ostrzezenie! Sytuacja potencjalnie niebezpieczna, grozaca smiercig lub powaznym uszczerbkiem na zdrowiu

Uwaga! Sytuacja potencjalnie niebezpieczna, grozaca niewielkim lub umiarkowanym uszczerbkiem na zdrowiu
i/lub uszkodzeniem mienia.

A Ostrzezenia dot. Bezpiecznej Obstugi Elektronarzedzi

wskazéwek i instrukgji niesie ze sobg ryzyko porazenia pradem, wzniecenia pozaru i/lub doznania powaznych

f UWAGA! Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi wskazéwkami bezpieczerstwa oraz instrukcjami. Nieprzestrzeganie

obrazen.

Nalezy zachowac wszystkie ostrzezenia i instrukcje do wykorzystania w przysztosci. Termin
Jelektronarzedzie” w tresci ostrzezen oznacza elektronarzedzie zasilane z sieci (przewodowe) lub elektronarzedzie
zasilane baterig (bezprzewodowe).

1. Bezpieczenstwo w miejscu pracy

a.

b.

C.

Miejsce pracy musi by¢ czyste i prawidtowo oswietlone. Zagracone lub ciemne obszary sprzyjaja
wypadkom.

Nie korzystaj z elektronarzedzi w srodowiskach, w ktérych istnieje zagrozenie wybuchem, np. w
poblizu latwopalnych cieczy, gazow lub pytu. Elektronarzedzia wytwarzajg iskry, ktére moga spowodowac
zapton pytu lub oparéw.

Przed korzystaniem z elektronarzedzia upewnij sig, ze w poblizu nie ma dzieci ani innych oséb
postronnych. Rozproszenie Twojej uwagi moze spowodowac utrate kontroli nad urzadzeniem.

2. Bezpieczenstwo elektryczne

a.

Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazdka. Wtyczki nie nalezy w zaden sposéb
modyfikowaé. Do zasilania uziemionych elektronarzedzi nie wolno uzywac przejsciowek. Ryzyko
porazenia pradem jest nizsze, jezeli wtyczki nie byty modyfikowane i dobrze pasuja do gniazd.

Nalezy unikac¢ bezposredniej stycznosci z uziemionymi powierzchniami, takimi jak rury, kaloryfery,
piece i lodéwki. Jesli Twoje ciato jest uziemione, ryzyko porazenia pragdem jest wyzsze.

Nie nalezy wystawia¢ elektronarzedzi na deszcz lub dziatanie wilgoci. Wnikniecie wody do
elektronarzedzia zwieksza ryzyko porazenia pradem.

Nie nalezy ciagna¢ przewodu do oporu. Nigdy nie nalezy przenosic, ciagnac ani odtaczac
elektronarzedzia, ciagnac za przewod. Chroni¢ przewodd przed dziataniem ciepta, namoknieciem
olejem, ostrymi krawedziami i ruchomymi czesciami. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszajg
ryzyko porazenia pradem.

Podczas uzytkowania elektronarzedzia na zewnatrz nalezy stosowa¢ przedtuzacz przystosowany do
uzytku na zewnatrz. Stosowanie przedtuzacza przystosowanego do uzytku na zewnatrz zmniejsza ryzyko
porazenia pradem.

Jeslinie mozna unikna¢ uzywania elektronarzedzia w wilgotnym miejscu, nalezy zastosowac zasilacz
zabezpieczony wylacznikiem réznicowopradowym (RCD). Zastosowanie wyfacznika réznicowopradowego
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

3. Ochrona osobista

a.

Podczas obstugi elektronarzedzia nalezy zachowac czujnos¢ oraz postepowac zgodnie z zasadami
zdrowego rozsadku. Nie korzystaj z elektronarzedzia, jesli jestes zmeczony lub jesli jestes pod
wplywem srodkéw odurzajacych, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi podczas obstugi elektronarzedzia
moze spowodowac powazne obrazenia ciata.

Nalezy stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze korzystac ze sprzetu do ochrony oczu.
Sprzet ochronny, taki jak maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie ochronne, kask lub ochronnik
stuchu, stosowany w odpowiednich warunkach, sprawi, ze ewentualne urazy beda mniej dotkliwe.
Nalezy zabezpieczy¢ urzadzenie przed przypadkowym uruchomieni Przed podta
elektronarzedzia do zrédta zasilania i/lub zamontowaniem akumulatora, a takze podczas trzymania
elektronarzedzia w rece lub jego przenoszenia, nalezy upewnic sig, ze jest ono w pozycji wytaczonej.
Przenoszenie elektronarzedzi z palcem na wytaczniku lub podtaczanie narzedzi, gdy przetacznik jest w
pozycji wigczonej, niesie ze sobg ryzyko wypadku.
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d. Przed uruchomieniem elektronarzedzia usun wszelkie klucze i narzedzia do regulacji. Pozostawienie
klucza lub narzedzia do regulacji potaczonego z wirujacymi elementami elektronarzedzia moze spowodowac
uszkodzenie ciata.

e. Nie staraj sig siggac zbyt daleko. Nos odpowiednie obuwie i nie ryzykuj utraty réwnowagi. Pozwala
to zachowac wieksza kontrole nad elektronarzedziem w nieoczekiwanych sytuacjach.
f. Ubierz si¢ odpowiednio. Nie zaktadaj luznych elementéw garderoby ani bizuterii. Trzymaj wiosy,

ubranie i rekawice z dala od ruchomych elementéw urzadzenia. Luzne ubrania, bizuteria lub dtugie
wiosy moga zosta¢ wkrecone w ruchome elementy urzadzenia.

g. Jesli narzedzie bedzie podiaczane do urzadzen odsysajacych i zbierajacych pyl, upewnij sie, ze s
one odpowiednio podiaczone i prawidtowo uzywane. Stosowanie urzadzenia do usuwania pytlu moze
zniwelowac zagrozenia zwigzane z pytem.

h. Nie pozw6l, aby rutyna wynikajaca z czestego korzystania z narzedzi doprowadzita do zlekcewazenia
lub zignorowania zasad bezpieczenstwa uzytkowania narzedzi. Nieostrozne dziatanie moze w utamku
sekundy doprowadzi¢ do powaznego urazu ciata.

4. Obstuga i konserwacja elektronarzedzia

a. Nie przeciazaj elektronarzedzia. Uzywaj elektronarzedzia odpowiedniego do danego zastosowania.
Wiasciwie dobrane elektronarzedzie wykona prace lepiej i bezpieczniej oraz w tempie odpowiednim dla
swojej konstrukgji.

b. Nie uzywaj elektronarzedzia, jesli nie mozesz go witaczy¢/wytaczy¢ za pomoca przetacznika. Kazde
elektronarzedzie, ktérego nie mozna kontrolowac za pomoca wytacznika, jest niebezpieczne i musi zostaé
naprawione.

[ Przed przystapieniem do regulacji, wymiany osprzetu lub sktadowania elektronarzedzia, nalezy

odtaczy¢ wtyczke od zrodta zasilania. Takie prewencyjne srodki bezpieczenstwa niweluja ryzyko
przypadkowego uruchomienia elektronarzedzia.

d. Nieuzywane elektronarzedzia przechowuj poza zasiegiem dzieci i wszystkich innych osé6b, ktére nie
zostaly zaznajomione z obstugq elektronarzedzia lub niniejsza instrukcja obstugi elektronarzedzia.
Elektronarzedzia w rekach niedoswiadczonych uzytkownikéw sg niebezpieczne.

e. Elektronarzedzia wymagajq konserwacji. Sprawdz, czy nie wystepuje niewspétosiowosé lub nie
doszto do zakleszczenia ruchomych czesci, pekniec czesci i wszelkich innych warunkéw, ktére moga
mie¢ wplyw na dzialanie elektronarzedzia. W przypadku uszkodzenia, przed kolejnym uzyciem
elektronarzedzie musi zosta¢ naprawione. Wiele wypadkéw jest wynikiem nieprawidtowej konserwacji
elektronarzedzia.

f. Narzedzia tnace musza by¢ ostre i czyste. Prawidtowo konserwowane narzedzia tnace z ostrymi
krawedziami tnagcymi rzadziej sie zakleszczaja i tatwiej jest nimi manewrowac.
g. Elektronarzedzia, akcesoria, koncéwki itp. powinny by¢ uzytk 1e zgodnie z niniejszg instrukcja,

zuwzglednieniem warunkéw pracy i wykonywanej czynnosci. Uzywanie elektronarzedzia do czynnosci
innych niz te, do ktdérych zostaty przeznaczone, moze doprowadzi¢ do zaistnienia niebezpiecznej sytuacji.
h. Upewnij sig, ze uchwyty i powierzchnie chwytowe sa suche, czyste i wolne od substancji oleistych i
smaru. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe uniemozliwiaja bezpieczna obstuge i kontrole nad
narzedziem w nieprzewidzianych sytuacjach.
5. Serwis

a. Naprawe elektronarzedzia nalezy zleca¢ wykwalifikowanemu specjaliscie, ktéry podczas naprawy
korzysta z identycznych czesci zamiennych. To pozwala zachowac¢ odpowiedni poziom bezpieczeristwa
podczas uzytkowania elektronarzedzia.

A Dodatkowe Informacje dot. Bezpieczeinstwa

Bezpieczenstwo narzedzia jest zapewniane tylko w przypadku korzystania z oryginalnych naktadek szlifierskich marki
Mirka.

Zapoznaj sie z kartg charakterystyki materiatu (MSDS) dla danej powierzchni roboczej.

Wprzypadku pojawienia sie dolegliwosci fizycznych w okolicy dtoni lub nadgarstka zaprzestan pracy i zasiegnij opinii
lekarza. Kontuzje dtoni, nadgarstka lub przedramienia moga by¢ wynikiem wykonywania jednostajnej pracy, jednostajnych
ruch6w oraz nadmiernego narazenia na drgania.

Ziacze i gniazdo zasilania nie sg objete specyfikacja IEC. Uzywaj jedynie oryginalnego przewodu zasilajacego firmy
Mirka. Przewdd zasilajacy firmy Mirka mozna naby¢ u dystrybutora firmy Mirka.

Regularnie sprawdzaj narzedzie, talerz oporowy, przewéd zasilajgcy oraz mocowania pod katem ewentualnych oznak
zuzycia.

Codziennie czy$¢ i wymieniaj worek na pyt. Pyt jest wysoce fatwopalny. Czyszczenie lub wymiana worka na pyt wptywa
na optymalizacje dziatania urzadzenia.
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- Wrazie stwierdzenia objawdw nieprawidtowosci, narzedzie nalezy natychmiast wycofac z uzycia i przekazac do serwisu
i naprawy.

+ Za kazdym razem upewnij sig, ze obrabiany materiat jest stabilny i nie porusza sie.

« Przy wtaczonym elektronarzedziu, trzymaj rece w bezpiecznej odlegtosci od elementu obrotowego.

Dane techniczne

DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV

Moc 250W 250W 250W 250 W

Napiecie sieciowe 220-240 VAC 220240 VAC 220240 VAC 220240 VAC

Predkos¢ obrotowa  5000-10000 5000-10000 5000-10000 5000-10000
obr./min. obr./min. obr./min. obr./min.

Obrot 3mm 3mm 3mm 3mm

Rozmiar podktadki  75x100 mm 81x133mm 70x 198 mm 100x152x 152 mm

Waga 0.97 kg 0.97 kg Tkg 0.97 kg

Poziom ochrony | | | |

Informacje dot. hatasu i drgan

Pomiar zosta¢ wykonany zgodnie z norma EN 62841.

DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV
Poziom ci$nienia akustycznego (LpA) 70dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 68 dB(A)
Poziom mocy akustycznej (Ly,) 81dB(A) 80dB(A) 82 dB(A) 79 dB(A)
Niepewnos$¢ pomiaru dzwieku K 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A)
Wartos¢ emisji drgan aj, * 3.3m/s? 2.6m/s2 2.6m/s? 2.6m/s?
Niepewnos¢ pomiaru drgan K * 1.5m/s? 1.5 m/s? 1.5m/s? 1.5m/s?

Dane specyfikacji technicznych moga ulec zmianie bez wczesniejszego powiadomienia. Zakres dostepnych modeli rézni
sie w zaleznosci od rynku.

* Wartosci podane w tabeli pochodzg z testéw laboratoryjnych przeprowadzonych zgodnie z podanymi kodami i
standardamii nie stanowia wystarczajacego materiatu do dokonania dostatecznej oceny ryzyka. Wartosci zanotowane
w miejscu pracy moga by¢ wyzsze niz wartosci deklarowane. Rzeczywiste wartosci determinujace ryzyko zagrozenia
sg inne dla kazdej konkretnej sytuacji i sa uzaleznione od warunkéw otoczenia, sposobu uzytkowania maszyny przez
operatora, wlasciwosci obrabianego materiatu, charakterystyki miejsca pracy jak réwniez od czasu pracy i fizycznej
kondycji uzytkownika narzedzia. Mirka Ltd nie ponosi odpowiedzialnosci za nastepstwa zastosowania wartosci de-
klarowanych (zamiast wartosci rzeczywistych) przy ocenie poziomu zagrozenia.

Dodatkowe informacje na temat bezpieczenstwai higieny pracy mozna uzyskac na nastepujacych stronach internetowych:

https://osha.europa.eu/en (Europe) or http://www.osha.gov (USA)

Wiasciwe uzytkowanie narzedzia

Szlifierka zostata zaprojektowana do szlifowania wszystkich rodzajéw materiatu tj. metali, drewna, kamienia, tworzyw
sztucznych itp. przy wykorzystaniu opracowanych do tego celu materiatéw $ciernych. Nie uzywaj szlifierki do celéw innych
niz wyszczegolnione bez konsultacji z producentem lub autoryzowanym dystrybutorem. Korzystaj wytacznie z oryginalnych
talerzy oporowych firmy Mirka, ktére gwarantujg optymalng wydajnos¢. Stosowanie innych talerzy oporowych moze
doprowadzi¢ do zmniejszenia wydajnoscii zwigkszenia poziomu drgan. Aby zapewni¢ odpowiednia cyrkulacje powietrza,
chtodzace kanaty wentylacyjne umieszczone na obudowie musza by¢ utrzymywane w czystosci, a przeptyw powietrza
nie moze by¢ przez nic blokowany. Prace serwisowe powinny by¢ wykonywane jedynie przez serwisantéw autoryzowanego
centrum obstugi.
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Stanowiska robocze

Narzedzie wymaga sterowania recznego. Podczas pracy z urzadzeniem zaleca sie stac stabilnie na twardym podtozu.

Maszyne mozna obstugiwa¢ w kazdej pozycji, jednak przed kazdym uruchomieniem operator powinien ustawi¢ sie w
stabilnej pozycji i mocno uchwyci¢ urzadzenie, bedac $wiadomym ryzyka wystapienia reakcji momentu obrotowego.
Patrz rozdziat ,Instrukcja obstugi”.

Rozpoczecie pracy

Przy rozpakowywaniu sprawdz, czy urzadzenie zostato dostarczone w komplecie, w nietknietym stanie, oraz czy nie
zostato uszkodzone podczas transportu. Nie uzywaj narzedzia, jesli zostato uszkodzone.

Przed uzyciem sprawdz prawidtowos¢ i trwato$¢ mocowania talerza oporowego. Podtacz przewdéd zasilania do narzedzia.
Podtacz przewdd zasilajacy do uziemionego gniazda (230 - VAC, 50-60Hz).

Warunkiem uzyskania maksimum mocy narzedzia jest jednoczesne zastosowanie odkurzacza firmy Mirka (lub innego
pasujacego urzadzenia odciggajacego pyt) oraz siatek szlifierskich firmy Mirka. Potaczone korzystanie ze szlifierki Mirka,
siatek szlifierskich firmy Mirka oraz odkurzacza firmy Mirka to warunek bezpytowej, efektywnej pracy.

Przewdd zasilajacy narzedzie jest podtaczany do gniazda zasilania znajdujacego sie obudowie odkurzacza. Podtgczenie
przewodu narzedzia do gniazda w odkurzaczu pozwala uruchamia¢ odciag pytu przy pomocy funkgji ,autostart”.

Instrukcja obstugi

Narzedzie jest przeznaczone do obstugi recznej. Urzedzenie dziata w kazdej pozycji. Uwaga! Podczas uruchomienia
szlifierki istnieje ryzyko wystapienia momentu obrotowego.

Upewnij sie, ze szlifierka jest wylaczona. Wybierz odpowiedni materiat $cierny i przymocuj go do podktadki. Upewnij
sie, ze warstwa $cierna zostaca precyzyjnie scentrowana na talerzu oporowym. W celu uzyskania optymalnej wydajnosci
pracy, rekomendujemy uzycie talerza oporowego oraz siatek szlifierskich firmy Mirka.

Wiacz szlifierke za pomoca przycisku Wk/Wyt. (Rys 1). Dioda (prawa) na szlifierce zapali sie na zielono.

Nastepnie szlifierke mozna uruchomic za pomoca przetacznika dzwigniowego.

Predkos$¢ obrotowa mozna regulowac w zakresie pomiedzy 5000 obr./min obrotéw a maksymalna predkoscia urzadzenia,
zmieniajac w tym celu pozycje przetacznika dzwigniowego.

Maksymalng predko$¢ obrotowa mozna regulowac za pomoca przyciskdw RPM+ i RPM- (Rys 1). Predko$¢ obrotowa
moze byc¢ regulowana w przedziatach 5000, 6000, 7000, 7500, 8000, 9000 i 10 000 obr./min.

Urzedzenie obstuguje dwa tryby kontroli predkosci. W trybie domysinym predkos¢ mozna regulowac poprzez zmiane
pozycji przetacznika dzwigniowego. Drugi tryb ustala podczas pracy urzadzenia maksymalna predkos¢ obrotowa.
Przetaczanie pomigdzy dwoma trybami kontroli predkosci jest mozliwe za pomoca réwnoczesnego nacisniecia przyciskow
RPM+ i RPM-.

Podczas wykonywania prac szlifierskich, przed uruchomieniem urzadzenia zawsze umieszczaj narzedzie na obrabianej
powierzchni. Przed wytaczeniem urzadzenia, odsun je od obrabianego materiatu.

Po zakoriczeniu pracy, wytacz szlifierke naciskajac przycisk Wt./Wyt. Dioda (prawa) na szlifierce wytaczy sie.

Bluetooth

To narzedzie jest wyposazone w niskoenergetyczna technologig Bluetooth® i moze by¢ podtaczane do aplikacji mobilnej,
za posrednictwem ktdrej mozna uzyska¢ dostep do dodatkowych opcji. Wiecej informacji na temat funkcjonalnosci
aplikacji mobilnej, jesli jest dostepna w Twoim kraju, mozna uzyskac na stronie www.mirka.com/mymirka

Aktywacja funkgji Bluetooth na urzedzeniu Mirka® DEOS:

Podtacz przewdd zasilania do gniazda sieci elektrycznej.

Nacis$nij i przytrzymaj przycisk ,Speed +” przy jednoczesnym wiaczeniu urzadzenia za pomoca przycisku ,On/Off".
Zapali sie (na zielono) lewa dioda LED, ktéra wskazuje aktywnosé funkcji Bluetooth.

Funkcja Bluetooth wytacza sie, gdy narzedzie zostanie odtaczone od gniazda sieci elektrycznej.

HwWwN =

UWAGA! W przypadku braku instalacji aplikacji mobilnej, lub jesli nie jest ona dostepna w Twoim kraju, nie ma mozliwosci
aktywacji funkgji Bluetooth.

Stowo oraz logo Bluetooth® sg znakami towarowymi firmy Bluetooth SIG Inc. i jakiekolwiek wykorzystanie tych znakéw
przez firme Mirka Ltd jest objete licencja. Inne znaki towarowe i nazwy handlowe sg wtasnoscig ich wiascicieli.
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Konserwacja

Przed rozpoczeciem konserwacji urzadzenia, kazdorazowo odtacz je od pradu.
Uzywaj jedynie oryginalnych czesci zamiennych firmy Mirka!

Wymiana talerza oporowego

A =8 mm (tylko dla talerzy 70 x 198 mm)
B=16mm

Demontaz

1. Obrdéc¢ narzedzie do gory
nogami.

2. Odkrec 4 sruby (A).

3. Odkrec¢ 4 sruby (B).

4, Zdejmij talerz oporowy.

Montaz

1 Zatéz nowy talerz.

2. Przykrec 4 $ruby (B).

3. Przykrec 4 sruby (A).

4 Dokre¢ mocno wszystkie
Srub.

Przektadka ochronna

Przektadki ochronne firmy Mirka maja za zadanie chronic talerz oporowy przed zuzyciem podczas agresywnego szlifowania
oraz prac z uzyciem siatek szlifierskich. Ekonomiczne przekfadki ochronne sg umieszczane pomiedzy talerzem oporowym
a tarczg szlifierska i nalezy je regularnie wymieniac. Przektadki ochronne przedtuzaja zywotnos¢ talerza oporowego.
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https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

A Inne czynnosci serwisowe

Wszelkie czynnosci serwisowe nalezy zawsze zleca¢ przeszkolonym w tym zakresie specjalistom. Warunkiem zachowania
waznosci gwarancji oraz zapewnienia bezpieczenstwa i wtasciwego dziatania urzedzenia jest zlecanie wykonywania
wszelkich czynnosci serwisowych autoryzowanym punktom serwisowym firmy Mirka. Adres lokalnego autoryzowanego
punktu serwisowego firmy Mirka mozna uzyskac u dystrybutora sprzetu Mirka lub kontaktujac sie z centrum obstugi
klienta.
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Instrukcja naprawy
Objawy

Dioda (prawa) na szlifierce swieci
sie naprzemiennie na czerwono i
zielono.

Dioda (prawa) na szlifierce nie
$wieci sie, mimo ze urzedzenie jest
wilaczone.

Dioda (prawa) szlifierki swieci si¢ na
czerwono, a szlifierka podczas szli-
fowania zwalnia do ponizej 5000
obr./min.

Dioda (prawa) szlifierki swieci si¢ na
czerwono, a predkosc obrotowa jest
nieco nizsza.

Uszczelka hamulca jest niesprawna.
(Nie dotyczy DEOS 343)

Szlifierka zatrzymalta sie, a dioda
LED (prawa) zapalita sie na czerwo-
no.

Utylizacja urzedzenia

Mozliwa przyczyna

Urzedzenie jest podtaczone do zrédta
zasilania o nieprawidtowym napieciu.

Kabel zasilajacy nie jest prawidtowo
podtaczony do szlifierki lub gniazda
sieci elektrycznej.

W szlifierce panuje zbyt wysoka tem-
peratura.

Zbyt duze dtugotrwate obciazenie.

Zbyt duze krotkotrwaze obcigzenie.

Zuzycie uszczelki lub uszkodzenie to-
zyska.

Narzedzie dziata w trybie bezpieczen-
stwa ze wzgledu na wysoka tempera-
ture.

NIEBEZPIECZENSTWO

Rozwigzanie

Podtacz szlifierke do zrédta zasilania,
ktére odpowiada napieciu znamiono-
wemu danego narzedzia.

Podtacz kabel prawidtowo.

Na jaki$ czas zmniejsz obciazenie szli-
fierki a powinna ona ponownie przy-
spieszy¢ swoje dziatanie.

Zmniejsz obciazenie, dioda (prawa)
automatycznie zmieni kolor na zielony.

Sprawdz, a w razie potrzeby wymien
uszczelke lub tozysko.

Poczekaj, az narzedzie ostygnie.

Przed przystapieniem do sktadowania elektronarzedzia nalezy usunac jego przewdd zasilajacy.

Nalezy przestrzegac obowigzujacych przepiséw krajowych dotyczacych utylizacjii recyklingu zuzytych
maszyn, opakowan i akcesoriéw.

Tylko UE: Elektronarzedzi nie nalezy wyrzucaé wraz z odpadami komunalnymi. Zgodnie z przepisami
dyrektyw europejskich dotyczacych zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, oraz zgodnie
z przepisami lokalnego prawa, narzedzia elektryczne po ustaniu okresu eksploatacji nalezy gromadzi¢

oddzielnie i przekazywac do ekologicznych zaktadéw recyklingu.

Wiecej informacji na temat rozporzadzenia REACH i dyrektywy RoHS oraz naszej spotecznej odpowie-

dzialnosci biznesu mozna znalez¢ na stronie www.mirka.com

Mirka® DEOS 343,353, 383 & 663
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Declaracao de conformidade

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finlandia

vem por este meio declarar ser nossa Unica responsabilidade que os produtos Mirka® (listados na tabela ‘Dados técnicos’ para o modelo
em particular) a que se refere esta declaragao, estao em conformidade com as seguintes normas ou outros documentos normativos: EN
62841-1:2015,EN 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 300 328 V2.2.2,
EN 301 489-1V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1, EN IEC 63000:2018 de acordo com os regulamentos 2006/42/CE, 2011/65/UE, 2014/53/UE.

Produtos: Mirka” DEOS 343, 353, 383 & 663

Fabricante/Fornecedor
Mirka Ltd

% 66850 Jeppo, Finlandia
. Tel.: +358 20 760 2111
Jeppo, 18/08/2021 MIRKA Fax: +358 20 760 2290

www.mirka.com

Tradugdo das instrugdes originais. Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes neste manual sem aviso prévio.

Importante

Ler estas instrucdes de seguranca e de operagdo atentamente antes de instalar, operar ou fazer a manutengéo desta
ferramenta. Manter estas instru¢des num local seguro e acessivel. Ler e cumprir os regulamentos nacionais e locais.

Equipamento de seguranca individual exigido

Leia o manual Utilize 6culos Utilize protecao Utilize luvas Utilize mascara
do operador de seguranca auricular de seguranca facial

Simbolos

C E Em conformidade com as normas da UE relevantes
UK Em conformidade com as normas relevantes da GB

@ Em conformidade com os requisitos Rohs da China

EH[ Em conformidade com os requisitos euroasiaticos

Em conformidade com os requisitos sérvios

H00S 20

C Cumpre os requisitos de conformidade da Ucrania
“‘V

@ Cumpre os requisitos de conformidade da Argentina

edanareL Cumpre os requisitos de conformidade do Brasil
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& Em conformidade com os requisitos da Austrélia e Nova Zelandia

Cuidado: Possivel situacdo de risco que pode resultar em lesées de pequena ou média gravidade e/ou em

f Adverténcia: Possivel situagdo de risco que pode resultar em morte ou lesdo grave e/ou em danos apropriedade.
danos a propriedade.

A Avisos gerais sobre a seguranca de ferramentas elétricas

em choque elétricos, incéndio e/ou lesdes graves.

Guardar todos os avisos e instrugdes para consulta futura. O termo ‘ferramenta elétrica’ refere-se a uma
ferramenta operada com corrente elétrica (com fio), ou operada a bateria (sem fio).

f AVISO Ler todos os avisos e instrugdes de seguranca. O ndo cumprimentos dos avisos e instru¢des pode resultar

1. Seguranca da area de trabalho
a. Manter a area de trabalho limpa e bem iluminada. Zonas desarrumadas ou escuras s&o um convite ao
acidente.
b. Nao operar ferramentas elétricas em ambientes explosivos, como na presenga de liquidos, gases ou
poeiras inflamaveis. As ferramentas elétricas geram faiscas que podem acender poeiras ou fumos.
[ Manter criancas e outras pessoas afastadas quando estiver a usar uma ferramenta elétrica. Uma
distracdo pode resultar na perda de controlo.
2. Seguranca elétrica
a. A ficha da ferramenta elétrica deve corresponder a tomada de parede. Nunca modificar a ficha de

qualquer forma. Néo usar fichas adaptadoras com ligagao a terra com ferramentas elétricas. Fichas
elétricas ndo modificadas, com tomadas correspondentes, reduzem o risco de choques elétricos.

b. Evitar tocar em superficies ligadas a terra com o corpo, como tubos, radiadores, fogoes elétricos ou
frigorificos. Ha maior risco de choque elétrico se o corpo estiver exposto a ligagoes a terra.

c. Nao expor ferramentas elétricas a chuva ou humidade. Penetracéo de d4gua na ferramenta elétrica
aumenta o risco de choque elétricos.

d. Nao negligenciar o fio elétrico. Nunca usar o fio elétrico para transportar, puxar ou desligar a

ferramenta. Manter o fio elétrico afastado de calor, 6leo, cantos afiados e pecas méveis. Fios danificados
ou emaranhados aumentam o risco de choques elétricos.

e. Se usar a ferramenta elétrico no exterior, deve usar uma extensao adequada para uso no exterior.
Usar um fio elétrico adequado para uso no exterior reduz o risco de choques elétricos.
f. Se for inevitavel usar uma ferramenta elétrica em locais humidos, a alimentacao de energia deve

incluir um um aparelho de correntes residuais (RCD). Usar um RCD reduz o risco de choques elétricos.
3. Seguranca pessoal

a. Para usar a ferramenta elétrica deve estar atento, com atencao ao que esta a fazer e com bom senso.
Néao usar uma ferramenta elétrica se estiver cansado(a) ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de desatencdo durante o uso de uma ferramenta elétrica pode resultar em
lesGes graves.

b. Usar equipamento de protecao individual. Usar sempre protecdo ocular. Equipamento de protecdo,
como mascara anti-poeiras, sapatos anti-deslizantes, capacete industrial ou protecao auricular sao
apropriados para reduzir lesoes.

c. Evitar arranques acidentais. Assegurar que o interruptor esta na posicao de desligado antes de ligar
a ferramenta a fonte de energia e/ou bateria, assim como antes de a pegar e carregar. Transportar
ferramentas elétricas com o dedo no interruptor, ou ligar ferramentas a tomada com o interruptor na posicao
ligada é um convite a acidentes.

d. Antes de ligar a ferramenta, remover chaves ou chave de caixa. Uma chave esquecida numa peca
rotativa da ferramenta elétrica pode resultar em lesées.

e. Nao se estique. Manter sempre os pés firmes, para ter melhor controlo sobre a ferramenta elétrica em
situacdes inesperadas.

f. Usar roupa adequada. Nao usar roupas soltas nem joias. Manter os cabelas, roupas e luvas afastadas
de pecas moveis. Roupas soltas, joias ou cabelos compridos podem ficar presos nas pecas moveis.

g. Se forem disponibilizados aparelhos para ligar unidades de extracao e recolha de poeiras, verificar

se estao ligados e se sdo usados adequadamente. Usar um aparelho de recolha de poeiras reduz perigos
relacionados com poeiras.
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h.

Nao deve ficar complacente e ignorar os principios de seguranca da ferramenta por estar muito
familiarizado(a) com a ferramenta devido ao seu uso frequente. Um acdo descuidada pode causar
les6es graves numa fraccao de segundo.

4. Utilizacao e cuidados a ter com a ferramenta elétrica

a.

Nao sobrecarregar a ferramenta elétrica. Usar a ferramenta elétrica correta para cada aplicagao. Uma
ferramenta elétrica adequada faz melhor a tarefa, e com mais seguranga, na velocidade para a qual foi
concebida.

Néao usar a ferramenta elétrica se o interruptor nao liga nem desliga. Qualquer ferramenta elétrica que
ndo possa ser controlada com o interruptor é um perigo e deve ser reparada.

Desligar aficha da tomada e/ou a bateria da ferramenta antes de fazer ajustamentos, trocar acessérios
ou guardar a ferramenta elétrica. Estas medidas de prevencao de seguranca reduzem o risco de a
ferramenta se ligar acidentalmente.

Guardar ferramentas nao usadas fora do alcance de criangas; nao permitir que pessoas que nao
estejam familiarizadas com a ferramenta elétrica ou estas instru¢oes operem a ferramenta. As
ferramentas elétricas sao perigosas nas maos de utilizadores néo formados.

Manutencéao de ferramentas elétricas. Verificar se as pecas moveis estao desalinhadas ou gripadas,
pecas avariadas e outras situagoes que possam afetar a operacao da ferramenta elétrica. Reparar
uma ferramenta elétrica danificada antes de a usar. Muitos acidentes sdo causados por ferramentas
elétricas sem manutencao.

Manter as ferramentas elétricas afiadas e limpas. Ferramentas elétricas com manutengao adequada,
com cantos afiados, t¢ém menos probabilidade de gripar e sao mais faceis de controlar.

Usar a ferramenta elétrica, acessorios, brocas e outros de acordo com estas instrugées, tendo em
consideragao as condigdes operacionais e o trabalho a executar. Usar uma ferramenta elétrica para
operagdes que ndo sejam as previstas pode resultar em situagdes de perigo.

Manter pegas e superficies de aderéncia secas, limpas e sem 6leo ou gordura. Pegas e superficies
aderentes escorregadias ndo oferecem um manuseamento seguro ou controlo da ferramenta em situagdes
inesperadas.

5. Manutencao

a.

A ferramenta elétrica deve ser reparada por técnicos qualificados, apenas com pecas sobressalentes
idénticas, para assegurar que a seguranca da ferramenta elétrica é mantida.

A Avisos adicionais de seguranca

- A seguranca da ferramenta é assegurada se forem usadas as almofadas de encosta de origem da Mirka.

Leia a Ficha de dados de seguranca dos materiais (Materials Safety Data Sheet, MSDS) relativa a superficie de trabalho.
Caso experimente algum desconforto fisico na méao/pulso, pare de trabalhar e procure assisténcia médica. Lesées nas

maos, pulsos e bracos podem resultar do trabalho e movimentos repetitivos e da exposicdo excessiva a vibragdes.

A tomada elétrica e o conector sdo acopladores de aparelhos elétricos ndo IEC. Utilize apenas um cabo de alimentagéo

elétrica original da Mirka. O cabo de alimentacéo elétrica da Mirka pode ser comprado em um revendedor autorizado

Mirka.

Inspecione regularmente a ferramenta, o suporte de apoio, o cabo de alimentagéo e as conexdes em busca de desgaste.
Limpe ou substitua diariamente o saco de coleta do aspirador de pd. A poeira pode ser altamente combustivel. A

limpeza ou a substituicdo do saco também garante um desempenho ideal.

Se a ferramenta parecer estar funcionando de forma incorreta, interrompa o uso imediatamente e providencie a

manutengéo e o reparo.

Certifique-se sempre de que a peca a ser lixada estd fixada com firmeza no local.
Durante a utilizagao, manter as maos afastadas do acessorio rotativo.

Dados técnicos

DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV
Poténcia 250W 250W 250W 250W

Tensao elétrica 220-240 VCA 220-240 VCA 220-240VCA 220-240VCA
Velocidade 5.000 —10.000 rpm 5.000 —10.000 rpm 5.000 —10.000 rpm 5.000 —10.000 rpm
Orbita 3mm 3mm 3mm 3mm

Tamanho do 75x100 mm 81x133 mm 70x 198 mm 100x 152x 152 mm

suporte de apoio
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DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV
Peso 0.97 kg 0.97 kg Tkg 0.97 kg

Grau de protecao | | | |

Informacoes sobre ruido e vibracao

Os valores medidos sdo determinados de acordo com a norma EN 62841.

DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV
Nivel de pressao sonora (L) 70 dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 63 dB(A)
Nivel de poténcia sonora (L\y,) 81dB(A) 80dB(A) 82 dB(A) 79.dB(A)
Incerteza de medigdo de som K 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A)
Valor de emissao de vibragaoa, * 33 m/s? 2.6 m/s? 2.6m/s? 2.6 m/s?
Incerteza de emissao de vibragao K 1.5m/s2 1.5m/s 1.5m/s2 1.5m/s2

*

As especificagdes estao sujeitas a alteragdes sem aviso prévio. A série de modelo pode variar consoante o mercado.

* Os valores informados na tabela séo derivados de testes de laboratdrio em conformidade com os cédigos e padrdes
declarados e ndo sao suficientes para a avaliacdo dos riscos. Os valores medidos em um local de trabalho especifico
poderéo ser mais altos do que os valores declarados. Os valores de exposicao real e a quantidade de risco ou dano
vivenciados por um individuo sdo exclusivos de cada situacdo e dependem do ambiente ao redor, da forma como
o individuo opera a maquina, do material especifico sendo trabalhado, do desenho da estacdo de trabalho e do
tempo de exposicao e da condicao fisica do usuario. A Mirka Ltd ndo aceita nenhuma responsabilidade pelas conse-
quéncias do uso dos valores declarados em vez dos valores de exposi¢do reais para qualquer avaliagdo de riscos in-
dividuais.

Outras informacdes sobre satde e seguranga ocupacionais podem ser obtidas nos sites a seguir:

https://osha.europa.eu/en (Europe) or http://www.osha.gov (USA)

Uso adequado da ferramenta

Esta lixadeira foi projetada para lixar todos os tipos de materiais, ou seja, metais, madeira, pedra, plastico, etc., usando
abrasivos destinados para esta finalidade. Nao use esta lixadeira para nenhuma outra finalidade além da especificada
sem consultar o fabricante ou o fornecedor autorizado do fabricante. Utilize apenas suportes de apoio originais da Mirka
projetados para oferecer um desempenho ideal. Outros suportes de apoio podem reduzir o desempenho e aumentardo
avibracao. As saidas de ar de resfriamento do compartimento devem ser mantidas limpas e sem obstru¢des para garantir
a circulagao do ar. Qualquer trabalho de reparo deve ser realizado somente por um centro de servigo autorizado.

Estacoes de trabalho

A ferramenta esta prevista para ser usada como uma ferramenta portatil. Recomendamos sempre usar a ferramenta de
pé sobre um pavimento sélido. Pode ser em qualquer posicdo, mas antes de usar o operador deve estar numa posi¢éo
segura, a segurar bem a ferramenta e com os pés firmemente pousados; deve estar ciente que a ferramenta pode ter
reacdes de bindrio. Ver a sec¢do Instru¢des de operagéo.

Como comecar

Ao desembalar a ferramenta, certifique-se de que esteja intacta, completa e que ndo tenha sido danificada durante o
transporte. Nunca use uma ferramenta danificada.

Antes de usar, verificar se a almofada de encosto estad bem fixa e apertada. Ligar o fio elétrico a ferramenta. Ligar o fio
elétrico a uma tomada com ligagao a terra (230 - VCA, 50-60Hz).

Para obter a poténcia méaxima desta ferramenta, recomendamos usar com um extrator de poeiras (ou outra forma de
extragao de poeira adequada), junto com produtos Net Sanding da Mirka. A combinacao de méaquinas de lixar Mirka, com
produtos Net Sanding da Mirka e o extrator de poeiras da Mirka forma a base da solugao para lixar sem poeiras.
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Ofio elétrico da ferramenta estd ligado a fonte de alimentacao do extrator de poeiras. Depois de o fio elétrico da ferramenta
estar ligado a tomada no extrator de poeiras, a funcao de auto-arranque do extrator de poeiras pode ser usada.

Instruc¢oes de operacao

« Aferramenta destina-se a ser operada como uma ferramenta portatil. A ferramenta pode ser utilizada em qualquer
posicdo. Observagdo! A lixadeira pode desenvolver uma reagéo ao torque quando ligada.

Certifique-se de que a lixadeira esteja desligada. Selecione um abrasivo adequado e fixe-o no suporte de apoio.
Certifique-se de que o abrasivo esta centralizado no suporte de apoio. Para que se obtenha um desempenho ideal,
recomendamos um suporte de apoio Mirka e produtos Mirka para lixamento em tela livre de pé.

Ligue a lixadeira pressionando a chave Liga/Desliga, figura 1. O LED (direito) da lixadeira ficara verde.

A lixadeira pode agora ser iniciada pressionando a alavanca.

A velocidade pode ser ajustada entre 5.000 rpm e a rpm méxima por meio de se alterar a posicao da alavanca.

A rpm méxima pode ser ajustada pressionando-se RPM+ ou RPM- (Figura 1). A rpm pode ser ajustada em graus de
5.000, 6.000, 7.000, 7.500, 8.000, 9.000 e 10.000 rpm.

A ferramenta tem dois modos de controle de velocidade. No modo padréo, a velocidade pode ser ajustada linearmente
ao alterar a posicao da alavanca. No outro modo, a velocidade permanece fixa na rom maxima definida quando a
ferramenta esta funcionando. Quando as teclas RPM+ e RPM- sao pressionadas simultaneamente, a ferramenta alterna
entre os dois modos de controle.

Ao lixar, sempre coloque a ferramenta sobre a superficie de trabalho antes de liga-la. Sempre retire a ferramenta da
superficie de trabalho antes de desliga-la.

Ao terminar de lixar, desligue a lixadeira pressionando a chave Liga/Desliga. O LED (direito) da lixadeira desligara.

Bluetooth

Esta ferramenta esta equipada com a tecnologia de baixa energia Bluetooth® e pode ser conectada a um aplicativo a
partir do qual é possivel acessar funcionalidades adicionais da ferramenta. Para obter mais informagdes sobre a
funcionalidade do aplicativo e se o mesmo se encontra disponivel em seu pais, navegue até www.mirka.com/mymirka

Ative o Bluetooth em seu Mirka® DEOS da seguinte maneira:

Conecte o cabo de alimentagdo a tomada da rede elétrica.

Manter premido o botdo Speed+, ao mesmo tempo que liga a ferramenta no botao On/Off.
O LED esquerdo acende (verde) para indicar que o Bluetooth esta ativo.

O Bluetooth é desativado quando a ferramenta é desligada da tomada elétrica.

HwWN =

OBSERVAGAO! O Bluetooth nio ativa se ndo tem a aplicacdo instalada ou se nao esté disponivel no seu pais.

A marca e os logotipos da palavra Bluetooth® sédo marcas comerciais registradas de propriedade da Bluetooth SIG, Inc., e
qualquer uso de tais marcas pela Mirka Ltd é sob licenca. Outras marcas comerciais e nomes comerciais sdo aqueles dos
seus respectivos proprietdrios.

Manutencao

Sempre desconecte da alimentacédo antes de efetuar manutencao!
Utilize apenas pecas sobressalentes originais Mirka!

Substituicao do suporte de apoio

A =8 mm (apenas em 70 x 198 mm)

B=16mm
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Remocéao

1. Vire aferramenta de cabeca
para baixo.

2. Remova os 4 parafusos (A).

3. Remova os 4 parafusos (B).

4. Remova o suporte de apoio.

Instalagao

1. Instale o novo apoio.

2. Encaixe os 4 parafusos (B).

3. Encaixe os 4 parafusos (A).

4. Entao, aperte todos os para-
fusos.

Protetor de suporte

Os protetores de suporte da Mirka destinam-se a proteger o suporte de apoio contra desgaste e rasgamento quando se
lixa de forma agressiva e continua com produtos em tela. Esses protetores de suporte com custo acessivel, colocados
entre o suporte de apoio e o disco de lixamento, devem ser trocados regularmente. Os protetores de suporte prolongam
a vida util do suporte de apoio.

(L RN NN LY 1]
* ° ...
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https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

A Manutencao adicional

A manutencao sempre deve ser efetuada por pessoal treinado. Para manter a garantia da ferramenta em vigor e assegurar
a seguranca e funcionamento ideais da mesma, a manutencao sempre deve ser efetuada por um centro de servico
autorizado da Mirka. Para localizar o seu centro de servi¢o autorizado da Mirka, entre em contato com a central de
atendimento da Mirka ou com o seu revendedor autorizado Mirka.

Guia de solucao de problemas

Sintoma Possivel causa Solugao

O LED (direito) da lixadeira pisca Conectada a umatomada elétricacom Conecte a lixadeira a uma tomada
entre vermelho e verde. atensao errada. elétrica que corresponda a tensao no-
minal da ferramenta.

O LED (direito) da lixadeira nao O cabo de alimentagdo ndo estd conec- Conecte-o corretamente.
acende ao ligar. tado adequadamente a lixadeira ou a
tomada elétrica.
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Sintoma Possivel causa

O LED (direito) da lixadeira esta A temperatura da lixadeira esta muito
vermelho e a ferramenta diminui alta.

parasi000hpmiacixacs Carga muito pesada por muito tempo.
O LED (direito) da lixadeira esta
vermelho e a RPM foi levemente re-
duzida.

Carga muito pesada por pouco tempo.

A vedacao do travao nao esta a
funcionar.
(Nao aplicavel para DEOS 343)

A lixadeira parou e o LED (direito)
esta vermelho.

Vedacéo do freio gasta ou mancal do
eixo danificado.

A ferramenta estd em modo de segu-
ranca devido a alta temperatura.

Informacoes sobre o descarte

PERIGO

Solucao

Reduza a carga da lixadeira por alguns
momentos e ela deverd acelerar nova-
mente.

Utilize uma carga mais leve e o LED
(direito) ficard verde automaticamente.

Inspecione e substitua a vedagao do
freio ou 0 mancal do eixo se necessa-
rio.

Aguarde até que a ferramenta tenha
resfriado.

Remover o fio elétrico de ferramentas redundantes para que sejam inutilizaveis.

Cumprir os regulamentos nacionais especificos sobre a eliminacao e reciclagem de maquinas, emba-

lagens e acessorios fora de uso.

Apenas para a UE: Nao descartar ferramentas elétricas nos residuos domésticos. De acordo com as
diretivas europeias sobre residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos e a sua implementacao
na legislagao nacional, as ferramentas elétricas em fim de vida devem ser recolhidas separadamente

e entregues a uma estacdo de reciclagem ecoldgica compativel.

Para mais informagdes sobre REACH, RoHS e a nossa responsabilidade social de empesa, aceder a

www.mirka.com
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Declaratie de conformitate

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finlanda

declaram pe propria raspundere ca produsele Mirka® (enumerate mai jos si vezi tabelul ,Date tehnice” pentru modelul corespunzator) la
care se referd prezenta declaratie sunt conforme cu urmatoarele standarde sau cu alte documente normative: EN 62841-1:2015, EN 62841-
2-4:2014, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 300 328 V2.2.2, EN 301 489-1V2.1.1, EN
301 489-17 V3.1.1, EN IEC 63000:2018 in conformitate cu 2006/42/CE, 2011/65/UE, 2014/53/UE.

Produse: Mirka® DEOS 343, 353, 383 & 663

Producator/Furnizor

Mirka Ltd
% 66850 Jeppo, Finlanda
Tel. +358 20760 2111
Jeppo, 18.08.2021 MIRKA Fax +358 20 760 2290

www.mirka.com

Traducerea instructiunilor originale. Ne rezervam dreptul de a modifica férd preaviz manualul.

Important

Cititi cu atentie aceste instructiuni de siguranta si operare inainte de instalarea, operarea sau intretinerea acestei scule.
Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur si accesibil. Cititi si respectati reglementdrile nationale si locale.

Echipament de protectie personala obligatoriu

Cititi manualul Purtati ochelari Purtati sisteme Purtati médnusi Purtati o masca
de utilizare de protectie de protectie de protectie de protectie
pentru urechi afetei
. .
Simboluri
C € in conformitate cu standardele UE relevante
UK in conformitate cu regulamentele relevante ale Marii Britanii
cA
@ In conformitate cu cerinta RohS (privind substantele periculoase) pentru China
EH[ Respecta cerintele de conformitate ale Eurasiei
A Respecta cerintele de conformitate ale Serbiei
&A
C l Respecta cerintele de conformitate din Ucraina
@ Respecta cerintele de conformitate din Argentina
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Respecta cerintele de conformitate din Brazilia

&

Tn conformitate cu cerinta RCM (a marcilor de conformitate privind reglementérile) pentru Australia si Noua Zeelanda

si/sau pagube materiale.

f Avertisment: Situatie potential periculoasd ce poate avea drept rezultat decesul sau vatamadri corporale grave

Atentie: Situatie potential periculoasa ce poate avea drept rezultat vatdmari corporale minore sau moderate
si/sau pagube materiale.

A Avertismente generale privind siguranta sculelor electrice

si instructiunilor poate avea ca rezultat electrocutarea, incendiul si/sau vatdmarea grava.

f AVERTISMENT Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea avertismentelor

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru a le putea consulta ulterior. Termenul de ,scula
electrica” din avertismente se referd la scula electrica alimentata cu energie electrica de la retea (cu cablu) sau
la scula electrica pe baterii (fara cablu).

1. Siguranta zonei de lucru

a.
b.

Pastratizona de lucru curata si bine iluminata. Zonele aglomerate sau intunecate predispun la accidente.
Nu utilizati sculele electrice in atmosfere explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, a gazelor sau a
pulberilor inflamabile. Sculele electrice provoaca scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

Nu permiteti accesul copiilor sau al trecatorilor in timpul utilizarii unei scule electrice. Distragerea
atentiei va poate determina sd pierdeti controlul.

2. Siguranta electrica

a.

Fisele sculelor electrice trebuie sa corespunda prizelor. Nu modificati niciodata fisa. Nu folositi fise
adaptor cu scule electrice legate la masa (impamantate). Folosirea unor fise nemodificate si a prizelor
corespunzatoare va reduce riscul de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele legate la masa sau impamantate, cum ar fi conducte, calorifere,
aragazuri si frigidere. Existd un risc ridicat de electrocutare in cazul in care corpul dvs. este legat la masa
sau impamantat.

Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau umiditate. Apa care patrunde intr-o scula electrica va duce
la cresterea riscului de electrocutare.

Nu abuzati de cablu. Nu utilizati niciodata cablul pentru a transporta, a trage sau a deconecta scula
electrica. Nu apropiati cablul de cildura, ulei, margini ascutite sau piese in miscare. Cablurile deteriorate
sau incurcate duc la cresterea riscului de electrocutare.

Atunci cand utilizati o scula electrica in spatii exterioare, trebuie sa folositi un prelungitor adecvat
pentru utilizarea in aer liber. Folosirea unui cablu adecvat pentru utilizare in aer liber reduce riscul de
electrocutare.

Tn cazulin care nu poate fi evitata utilizarea unei scule electrice intr-o locatie umeds, trebuie si folositi
o sursa de alimentare protejata cu un dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui RCD reduce
riscul de electrocutare.

3. Siguranta personala

a.

Ramaneti vigilent(a), fiti atent(a) la ceea ce faceti si folositi-va simtul practic atunci cand utilizati o
scula electrica. Nu utilizati o scula electrica atunci cand sunteti obosit(a) sau sub influenta drogurilor,
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii uneltelor electrice poate
avea ca rezultat vatamari corporale grave.

Folositi echipamentindividual de protectie. Purtatiintotdeauna ochelari de protectie. Echipamentele
de protectie, cum ar fi o masca impotriva prafului, incaltdmintea de protectie antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, care sunt utilizate in conditii corespunzatoare vor reduce vatamarile
corporale.

Preveniti pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupatorul este in pozitia oprit inainte de conectarea
la sursa de alimentare si/sau la acumulator, precum si inainte de ridicarea sau transportarea sculei.
Transportarea sculelor electrice cu degetul pe intrerupétor sau conectarea sculelor atunci cdnd intrerupatorul
este in pozitia pornit predispune la accidente.

Inainte de pornireasculei electrice, scoateti orice cheie cu deschidere reglabila sau cheie fixa. O cheie
fixa sau o cheie ldsatd atasata de o piesa rotativa a sculei electrice poate provoca vatamari corporale.

Nu va intindeti prea mult. Pastrati-va intotdeauna echilibrul si stati bine pe picioare. Acest lucru
permite un control mai bun al sculei electrice in situatii neasteptate.
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f. Imbrécati-va adecvat. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Nu apropiati parul, hainele sau manusile
de componentele mobile. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse in componentele mobile.
g. Daca sunt prevazute dispozitive pentru conectarea unor instalatii de desprafuire si de colectare a

prafului, asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate in mod corespunzator. Utilizarea unor
instalatii de colectare a prafului poate reduce pericolele asociate prafului.

h. Nu deveniti neatenti si nu ignorati regulile de siguranta pentru unelte, baziandu-va doar pe
familiaritatea acumulata prin utilizarea frecventa a acestora. Actionand cu neatentie puteti cauza leziuni
grave intr-o fractiune de secunda.

4. Utilizarea si intretinerea sculelor electrice
a. Nu supraincarcati scula electrica. Utilizati scula electrica corecta pentru aplicatia dvs. Scula electrica
corecta va lucra mai bine si mai sigur la randamentul pentru care a fost proiectata.
b. Nu utilizati scula electrica in cazul in care aceasta nu poate fi pornita si oprita cu ajutorul

intrerupatorului. Orice sculd electrica daca nu poate fi controlata prin intermediul intrerupatorului este
periculoasa si trebuie reparata.

[ Deconectatifisa de la sursa de alimentare si/sau acumulatorul de la scula electrica inainte de a efectua
orice reglaje, de a inlocui accesoriile sau de a depozita sculele electrice. Astfel de masuri de siguranta
preventive reduc riscul de pornire accidentald a uneltei electrice.

d. Depozitati sculele electrice care nu sunt folosite astfel incat sa nu fie lasate la indemana copiilor si
nu lasati pe nimeni care nu este familiarizat cu scula electrica sau cu aceste instructiuni sa utilizeze
scula electrica. Sculele electrice sunt periculoase in mana unor utilizatori neinstruiti.

e. Tntretineti sculele electrice. Verificati daca exista vreo aliniere incorecté sau intepenire a pieselor
mobile, daca exista piese rupte sau orice alta conditie care poate afecta functionarea sculei electrice.
In cazul in care scula electrica este deteriorats, reparati-o inainte de utilizare. Multe accidente sunt
provocate de scule electrice incorect intretinute.

f. Pastrati sculele de aschiere ascutite si curate. Sculele de aschiere cu margini de taiere ascutite care sunt
ntretinute corespunzator sunt mai putin probabil sa se blocheze si sunt mai usor de controlat.
g. Utilizati scula electrica, accesoriile si cutitele aplicate ale sculei etc. in conformitate cu aceste

instructiuni, tinand cont de conditiile de lucru si de lucrarile care trebuie efectuate. Utilizarea sculei
electrice pentru alte operatiuni, diferite de cele prevazute, ar putea duce la aparitia unei situatii periculoase.

h. Pastrati suprafetele manerelor si de prindere uscate, curate si lipsite de ulei si unsoare. Manerele si
suprafetele de prindere alunecoase nu permit manipularea in conditii de siguranta si controlul uneltei in
situatii neasteptate.

5. Reparatii
a. Asigurati-va ca scula dvs. electrica este intretinuta de o persoana calificata pentru a efectua reparatii,
care foloseste numai piese de schimb identice. Acest lucru va asigura mentinerea sigurantei sculei
electrice.

A Avertismente de siguranta suplimentare

Siguranta acestei unelte este oferita doar prin utilizarea suportilor de abrazare Mirka originali.

Cititi Fisa tehnica de siguranta a materialelor (FTSM) aplicabila pentru suprafata de lucru.

Dacé resimtiti vreun disconfort fizic la nivelul mainii/incheieturii, incetati lucrul si solicitati asistenta medicald. Ca urmare
alucrului, a miscarilor repetitive si a expunerii excesive la vibratii, se pot produce leziuni la nivelul mainii, al incheieturii
si al bratului.

Priza de alimentare electrica si conectorul sunt cuplaje pentru aparate non-IEC. Utilizati numai un cablu de alimentare
electrica Mirka original. Cablul de alimentare electrica Mirka poate fi achizitionat de la distribuitorul dvs. Mirka.
Verificati periodic la uzura scula, discul de sprijin, cablul de alimentare si fitingurile.

Curatati sau inlocuiti zilnic punga de colectare a sistemului de aspirare. Praful poate fi foarte inflamabil. Curatarea sau
nlocuirea sacului asigura, de asemenea, performante optime.

Daca scula pare ca functioneaza necorespunzator, incetati imediat utilizarea acesteia si solicitati service si reparatii.
Asigurati-va intotdeauna ca piesa care trebuie slefuita este bine fixata pe pozitie.

Pdstrati mainile la distantd de accesoriul rotativ in timpul utilizdrii.

Date tehnice
DEOS 343CV 353CV ki:x{a") 663CV
Putere 250W 250W 250 W 250 W
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DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV
Tensiune de 220-240V ca. 220-240V ca. 220-240V ca. 220-240V ca.
alimentare laretea

Turatie 5.000-10.000 rpm 5.000-10.000 rpm 5.000-10.000 rpm 5.000-10.000 rpm
Orbita 3mm 3mm 3mm 3mm
Dimensiunea discului 75x100 mm 81x133 mm 70x 198 mm 100x 152x 152 mm
de sprijin

Greutate 0.97 kg 0.97 kg 1kg 0.97 kg

Grad de protectie | | | |

Informatii despre zgomot si vibratii

Valorile masurate sunt determinate conform EN 62841.

DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV
Nivel de presiune a sunetului 70 dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 68 dB(A)
(L<phrase

class="subscript">pA</phrase>)

Nivel de putere a sunetului 81dB(A) 80dB(A) 82 dB(A) 79 dB(A)
(L<phrase

class="subscript">WA</phrase>)

Coeficient de variatie a masuratorii 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A)
K

Valoarea emisiilor de vibratiia, * 33 m/s 26m/s? 2.6m/s? 2.6m/s?
Coeficient de variatie a emisiilor de 1.5m/s? 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2
vibratii K*

Specificatiile pot fi schimbate féra notificare prealabild. Gama de modele poate varia in functie de piata.

* Valorile specificate in tabel provin din teste efectuate in laborator in conformitate cu standardele si codurile declarate
si nu sunt suficiente pentru evaluarea riscurilor. Valorile masurate intr-o anumita zona de lucru pot fi mai mari decat
cele declarate. Valorile efective ale expunerii si nivelul de risc sau de accidentare la care este supus un individ sunt
specifice pentru fiecare situatie si depind de mediul inconjurator, de modul in care persoana respectiva foloseste
utilajul, de materialul specific cu care se lucreaza, de configuratia statiei de lucru si de timpul de expunere si conditia
fizica ale utilizatorului. Mirka Ltd nu accepta nicio responsabilitate pentru consecintele utilizarii valorilor declarate
in locul valorilor efective de expunere, pentru nicio evaluare individuala a riscurilor.

Mai multe informatii despre sandtate ocupationald si siguranta pot fi obtinute prin vizitarea urméatoarelor site-uri web:

https://osha europa eu/en(3a Espona) sau http://www osha gov (USA)

Utilizarea corespunzatoare a sculei

Aceastd masina de slefuit este proiectata pentru slefuirea tuturor tipurilor de materiale, de exemplu metale, lemn, piatra,
materiale plastice etc. folosind materiale abrazive proiectate in acest scop. Nu utilizati aceasta masina de slefuit pentru
alte scopuri decat cele specificate fara a consulta producatorul sau furnizorul autorizat de acesta. Utilizati numai discuri
de sprijin Mirka originale, concepute pentru performante optime. Alte discuri de sprijin pot reduce performantele si pot
accentua vibratiile. Orificiile de aer de racire de pe carcasa trebuie mentinute curate si desfundate, pentru a asigura
circulatia aerului. Reparatiile se pot efectua efectua doar de cétre un centru de service autorizat.

Statii de lucru

Aceasta scula este proiectata pentru a fi utilizata manual. Este recomandat sa utilizati intotdeauna scula stdnd pe o podea
solidd. O puteti utiliza in orice pozitie, dar, inainte de orice utilizare de acest fel, manipulantul trebuie sa se afle intr-o
pozitie sigura, prinzand masina ferm si avand o stabilitate buna a picioarelor, fiind atent la posibilitatea masinariei de a
dezvolta o reactie de torsiune (rdsucire). Consultati sectiunea ,Instructiuni de operare”.
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Instructiuni pentru prima utilizare

Cand despachetati scula, asigurati-va ca aceasta este intacta, completa si ca nu a fost deterioratd in timpultransportului.
Nu utilizati niciodatd o sculd deteriorata.

Tnainte de utilizare, verificati ca discul de sprijin sa fie atasat si strans corect. Conectati cablul de alimentare la scula.
Conectati cablul de alimentare la o prizé cu impamantare (230 - V c.a., 50-60Hz).

Pentru a obtine puterea maxima de la aceasta sculd, se recomanda utilizarea acesteia cu sistemul de aspirare a prafului
de la Mirka (sau cu o alta unitate adecvata de aspirare a prafului) si cu produsele de slefuit din plasa Mirka. Combinatia
de masini de slefuit Mirka, produse de slefuit din plasa Mirka si unitatea de aspiratie Mirka reprezintd baza pentru solutiile
Mirka de slefuit fara praf.

Cablul de alimentare al uneltei este conectat la sursa de alimentare a aspiratorului de praf. Conectand cablul de alimentare
al sculei la priza de pe aspiratorul de praf, puteti sa utilizati functia de auto-pornire a aspiratorului.

Instructiuni de operare

Aceastd sculd este proiectatd pentru a fi utilizatd manual. Scula poate fi utilizatd in orice pozitie. Nota! Masina de slefuit
poate dezvolta o reactie la cuplu la pornire.

Asigurati-va cd masina de slefuit este oprita. Selectati un material abraziv potrivit si fixati-l pe discul de sprijin. Asigurati-va
ca materialul abraziv este centrat pe discul de sprijin. Pentru performante optime, va recomandam un disc de sprijin
Mirka si un produs de slefuit din plasa Mirka.

Porniti masina de slefuit cu ajutorul butonului de pornire/oprire, Figura 1. LED-ul (dreapta) pentru masina de slefuire
este acum de culoare verde.

Masina de slefuit poate fi pornitd acum prin apdsarea manetei.

Turatia poate fi reglata intre 5.000 rpm si turatia maxima prin reglarea pozitiei manetei.

Turatia maxima poate fi reglatd prin apdsarea butoanelor rom+ sau rpm-, Figura 1. Turatia poate fi reglata in trepte de
5.000, 6.000, 7.000, 7.500, 8.000, 9.000 si 10.000 rpm.

Unealta are doud moduri de control al turatiei. In modul implicit, turatia poate fi reglat liniar prin modificarea pozitiei
manetei. In cel3lalt mod, turatia rimane intotdeauna fixa la turatia maxima setatd atunci cand scula functioneaza. Atunci
cand tastele rom+ si rpm- sunt apdsate simultan, scula electrica comuta intre doua moduri de control.

Cand slefuiti, agezati intotdeauna scula pe suprafata de lucru inainte de a o porni. Indepartati intotdeauna scula electrica
de pe suprafata de lucru inainte de a o opri.

Dupd ce terminati operatiunea de slefuire, opriti masina, apdsand pe butonul de pornire/oprire. LED-ul (dreapta)masinii
de slefuire este acum oprit.

Bluetooth

Aceasta sculd este echipata cu tehnologia Bluetooth® cu un consum redus de energie si poate fi conectat la o aplicatie,
din care pot fi accesate functiile suplimentare ale instrumentului. Pentru mai multe informatii despre functiile aplicatiei
si pentru a afla daca este disponibild in tara dvs., accesati www.mirka.com/mymirka

Activati Bluetooth pe Mirka® DEOS urmand pasii de mai jos:

Conectati cablul de alimentare la priza de alimentare de la retea.

Tineti apasat butonul Speed+ (Viteza+) in timp ce porniti scula folosind butonul On/Off (Pornire/Oprire).
LED-ul stang se aprinde (verde), pentru a indica faptul cd Bluetooth este activat.

Bluetooth-ul este dezactivat atunci cand instrumentul este deconectat de la priza de alimentare.

HwN =

NOTA! Daci aplicatia nu este instalata sau nu este disponibild in tara dvs., functia de Bluetooth nu se va activa.

Marcajul de protectie si siglele Bluetooth® sunt marci comerciale inregistrate detinute de Bluetooth SIG, Inc. Orice utilizare
a acestora de catre Mirka Ltd este sub licenta. Alte marci comerciale si marci inregistrate le apartin proprietarilor
corespunzatori.

intretinerea

Deconectati intotdeauna alimentarea electrica inainte de lucrarile de intretinere!
Utilizati numai piese de schimb originale Mirka!
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inlocuirea discului de sprijin

A =8 mm (numai pe 70 x 198 mm)

B=16mm
Demontarea
1. Intoarceti scula cu partea

de susin jos.

2. Scoateti cele 4 suruburi (A).
3. Scoateti cele 4 suruburi (B).
4, Demontati discul de sprijin.
Instalarea

1. Fixati noul disc.

2. Fixati cele 4 suruburi (B).

3. Fixati cele 4 suruburi (A).

4, La final strangeti toate cele
suruburi.

Protectie de disc

Protectia de disc Mirka este conceputa pentru a proteja discul de sprijin impotriva uzurii, atunci cand slefuiti energic si
continuu cu produse din plasa. Aceste protectii de disc eficiente, plasate intre discul de sprijin si discul de slefuire, ar
trebui schimbate regulat. Protectiile de disc prelungesc durata de viatd a discului de sprijin.

(I R NN NN LY 1]
* o ...
e o0 o

https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

A Alte reparatii

Lucrarile de reparatii trebuie executate intotdeauna de catre personal instruit. Pentru a mentine valabilitatea garantiei
sculei si pentru o siguranta si functionare optimd a acesteia, lucrdrile de reparatii trebuie executate de catre un centru de
service autorizat Mirka. Pentru a localiza centrul local de service autorizat Mirka, contactati serviciul pentru clienti Mirka
sau distribuitorul Mirka.

Ghid de depanare

Simptom Cauza posibila Solutie

LED-ul (dreapta) masinii de slefuit  Conectat la o prizd de retea cu Conectati masina de slefuit la o priza
lumineaza intermitent, alternand  tensiune incorecta. deretea care corespunde cu tensiunea
intre rosu si verde. nominald a sculei.
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Simptom

Nu se aprinde LED-ul (dreapta)
masinii de slefuit la pornire.

LED-ul (dreapta) masinii de slefuit
este de culoare rosie si magina de
slefuitincetineste la 5.000 rpm cand
slefuiti.

LED-ul (dreapta) masinii de slefuit
este de culoare rosie si turatia este
usor redusa.

Garnitura de frana nu functioneaza.
(Nu se aplica pentru DEOS 343)

Masina de slefuit s-a oprit, iar LED-
ul (dreapta) este rosu.

Cauza posibila

Cablul de alimentare nu este conectat
corect la masina de slefuit sau la priza
de retea.

Temperatura din interiorul masinii de
slefuit este prea ridicata.

Sarcina pe termen lung prea mare.

Sarcind pe termen scurt prea mare.

Garnitura de frana uzata sau rulment
deteriorat al axului.

Instrumentul este in modul de
siguranta din cauza temperaturii
ridicate.

Informatii despre eliminare

PERICOL

Solutie

Conectati-l corespunzator.

Reduceti sarcina masinii de slefuit
pentru un timp, iar masina de slefuit
isi va recdpata turatia.

Reduceti sarcina si LED-ul (dreapta) va
reveni automat la culoarea verde.

Verificati sau inlocuiti garnitura de
frana sau rulmentul axului, daca este
necesar.

Asteptati ca instrumentul sa se
raceasca.

Faceti sculele electrice redundante inutilizabile prin indepartarea cablului de alimentare.

Respectati reglementarile nationale aplicabile privind casarea ecologica si privind reciclarea aparatelor
scoase din uz, a ambalajelor si a accesoriilor.

Doar UE: Nu aruncati scule electrice in deseurile menajere. In conformitate cu Directivele europene
privind deseurile de echipamente electrice si electronice si transpunerea acestora in legislatia nationala,
sculele electrice care au ajuns la finalul perioadei de utilizare trebuie sa fie colectate separat si trimise

la o unitate de reciclare compatibild cu mediul.

Pentru mai multe informatii privind REACH, RoHS si responsabilitatea sociala a companiei noastre,
vizitati www.mirka.com

Mirka® DEOS 343,353, 383 & 663
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MNepeBop opurnHanbHoOro AOKYMeHTa. MNpownssoautenb octaBnseT 3a cobon npaBoO BHOCUTb U3MEHEHUA B COAepPKaHne
AaHHOro pykoBoAcCTBa 6e3 npeaBapuUTeNnbHOro yeeaoMneHuma.

BaxkHo!

I'Iepep, Havanom nobbix pa60T, CBA3AHHbIX C 3KcnnyaTaume171 N TEXHNYECKNM oﬁcnyx(msaﬂmem n3aenuvs, Heo6xoanuMo
BHMMATENbHO O3HAKOMUTbLCA C HACTOALLNM PYKOBOACTBOM. PyKOBOF\CTBO AOMKHO XPaHNTbCA B HAAEXKHOM M NTIErKo4O0CTYNMHOM
mecte.Mpn pa60Te cusgenviem HeOGXOHI/IMO CO6ﬂIOF|aTb Tpe6OBaHI/IF| COOTBETCTBYOLLUNX TOCYAaPCTBEHHDIX U PErMOHANbHbIX
HOPMAaTUBHbIX JOKYMEHTOB.

Heo6xogumble cpeAcTBa MHAUBUAYANbHON 3aLUTbI

O3HakoMUTbCA Wcnonb3oBatb Wcnonb3oBatb Wcnonb3oBaTb Wcnonb3oBaTb
C PYyKOBOACTBOM 3aLUTHBIE UK CpeAcTBa 3aLnThl paboune pecnupatop
no 3Kcnnyatauum OopraHoB cyxa pyKaBuLbl

C E CooTBeTCTBYeT TPe6OBaHMAM NPMMEHUMbIX CTaHgapTos EC

UK CooTBeTcTBYeT TPE60BaHNAM MPYMEHVMbIX HOPMATUBHBIX JOKYMEHTOB Bennko6puTaHnm

@ COOTBGTCTByeT FlevlCTBleLLlVIM B Knutae OrpaHNyeHuaAMm, Kacarwmmca NCNONMb30BaHUA ONacHbIX BelecTs

EH[ CooTBeTcTByeT TPe6OBaHNAM TEXHUYECKIX PErNaMeHTOB EBPasniickoro SKOHOMUYECKOro Coto3a

CooTBeTCTBYET TPe6GOBaHNAM TEXHNUYECKNX pernameHTos Cepbun
0 20
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COOTBeTCTByeT TpeGOBaHI/IﬂM TeXHUYeCKNX pernameHToB praI/IHbI

©

COOTEeTCTByeT TDEGOEaHMﬂM TeXHUYECKNX PernameHToB ApreHTUHbI

odanareL

CooTBeTcTBYeT TPE6OBaHNAM TEXHUYECKUX pernameHTos Bpasunum

VieN

CooTBeTCTBYET TPeboBaHNAM AeiCTBYIOWMX B ABCTPanuu n Hosoii 3enaHany HOpMaT1BOB (TPeGoBaHNAM MapKUpPOBKN
RCM)

BHumaHume! [oTeHLManbHO onacHas cUTyaLus, MOryLLas CTaTb MPUYMHON IeTarbHOMO UCXOf, TAXKENOi TpaBMbl
1 3HAYNTENBHOTO MaTepuanbHOro yulepba.

OcTopoxHo! [oTeHUManbHO onacHaa cMTyauma, MoryLan ctaTb NPUYNHON TPaBMbl CPeAHEN TAXKECTW NN
Nerkon, a Take CpefiHero MK He3HauNTeNIbHOTrO MaTepranbHoro yulepba.

MeXaHN3NpoBaHHbIM MHCTPYMEHTOM

BHUMAHME! Mepepn Hayanom paboTbl C UHCTPYMEHTOM HEO6XOAMMO TLIATENbHO N3Y4nTb COOTBETCTBYOLLEE
PYKOBOACTBO M NpaBumia TeXHUKK 6e3onacHocTy. HecobnioaeHne npaBun TeEXHWKM 6€30MacHOCTY 1 yKasaHuii

é O6wue npaBuna TeXHUKN 6e3onacHocTy Npu pabéore ¢

PYKOBOACTBa MOXET CTaTb NPUUMHOI NMOPaXKEHNA SNEKTPUUYECKIM TOKOM, MOXapa, a TaKKe TAXKeNbIX TPaBM.
BcA foKyMeHTauuA K MHCTPYMEHTY A0/KHa GbITb cOXpaHeHa, YTo6bl B AaNbHeLeM NoJib30BaTbCA elo
KaK CNMpaBOYHUKOM. TEpMUH «<MeXaHN3UPOBaHHbIM MHCTPYMEHT» B HACTOALLMX NPaBUiax O3HavaeT
3NEKTPONHCTPYMEHT C MMTaHNEM OT NEeKTPOCeTY (C Kabenem NMTaHWA) UK oT sNeKTpuleckol 6atapen (6e3
Kabens nuTaHus).

a.

=

hd

a.

Tpe6oBaHusA K MecTy npoBefeHus pabor

Mecro npoBefeHus pa6oT AOMKHO 6bITb YNCTLIM 1 XOPOLLO OCBELEHHbIM. Hanuume nocTopoHHNX
NpeAMETOB B MECTe NPOBEAEHNA PaboT, a TakKe ero HEAOCTaTOUHasA OCBELLEHHOCTb, MOTYT CTaTb MPUYUHON
HeCYacTHOrO Cilyyas.

3anpewaetca paboTaTb C MHCTPYMEHTOM BO B3pbIBOONACHOI aTMOchepe, Hanpumep, B APUCYTCTBAN
NerkoBOCNNaMeHSAIIOLMNXCA Fa30B, NbIIN U KUAKOCTENA. /ICKpbI, BO3HMKAIoWe Npy paboTe MHCTPYMEHTA,
MOTYT CTaTb MPUYMHON BO3ropaHus.

B mecTe npoBefeHus paboT He AONYCKAETCA HAXOXKAECHUNE AeTell I MHBIX MOCTOPOHHUX ML, OTBReYeHs
BHUMaHUS MOXET CTaTb NPUYNHON NOTEPU YNPaBEHNA MHCTPYMEHTOM.

nekTpo6e3onacHOCTb

dneKTpnyecKasn BUIKa MHCTPYMEHTa JO/IKHa COOTBETCTBOBATb UCMOJIb3yeMoli po3eTke.
KaTeropuyecku 3anpeuaercs BHOCUTb U3MEHEHUA B KOHCTPYKLMIO Csa
MeXaHW3MPOBaHHbIM UHCTPYMEHTOM 3anpeLlaeTca UCnosb3oBaTh Kakue 6bl To HU 6bi10
3NeKTpMYecKmne nepexofHNKN. HecoboaeHe AaHHbIX TPEGOBAHNI MOXKeT CTaTb MPUUYMHON NOpaXeHWs
3NeKTPUYECKUM TOKOM.

3anpeujaetca npuKacaTbca K 3a3eMneHHbIM TOBEPXHOCTAM TPY6, 6aTapeii oToNNeHUA, KYXOHHbIX
NANT, XONOAVIbHNKOB 1 NTHOTO 060pyA0BaHUNA. STO MOXET CTaTb NMPUYMHON MOPaXXeHUS SNEKTPUYECKIAM
TOKOM.

He cnepyeT ponyckaTb nonagaHua Ha UHCTPYMEHT [0XAEBOI BOAbI M MIHOW BRaru. 5To MOXeT CTaTb
NPUYNHON MOPAXKEHNA SNEKTPUYECKUM TOKOM.

B npouecce pa6oTbi ciegyeT cobniopatb Np 6paLy CKi 3neKTponuTaHus.
3anpeLyaeTca nepeHoOCUTDb 1 NepeABUraTb MHCTPYMEHT, iepiKa ero 3a Kabenb. 3anpelyaerca ussnekartb
3NEeKTPNYECKYI0 BUIKY 13 PO3eTKU C NOMOLbIO Kabens sanekTponntanmns. Kabenb gomkeH
pacnonaraTtbcA Ha ;JOCTaTOYHOM YA, OTUCTO! )B TenJia, Maces, OCTPbIX YI10B 1 ABVKYLYNXCA
yacTeil 060pyfoBaHMA. [OBPeXAEHHbIE U CMyTaHHbIe Kabeny MOryT CTaTb MPUYMHON NopaxeHUs
3NeKTPUYECKUM TOKOM.

Mpu paboTe c UHCTPYMEHTOM BHe NOMeLeHUA Heo6XoAMMO UCMOoJIb30BaTb CreLnanbHO
npeHasHauYeHHbIN ANA 3TOro yANuHUTeNb. HecobnioaeHne faHHOro TpeboBaHNA MOXeT CTaTb MPUUNHON
Nopa)KeHVA SNEKTPNYECKVIM TOKOM.

Mpu paboTe c UHCTPYMEHTOM BO BNIaXKHOIA Cpefie B CETU 3NeKTPONUTaHUA OIIKHO GbITb
npeaycmMoTpeHo ycTpolicTBo auddpepeHymanbHo 3awmTbl. HecobnioaeHne faHHoro Tpe6oBaHus
MOXEeT CTaTb NPUUMHOW NMOPaXKEHNA SNEKTPUUYECKM TOKOM.

3

3. Be3sonacHocTb onepaTopa
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B npouecce pa6oTbl C UHCTPYMEHTOM HEO6XOANMO NPOABNATb OCTOPOXKHOCTb, KOHTPONUPOBaTb
CBOM A€CTBUA 1 PYKOBOACTBOBATbCA 3paBbiM CMbIC/IOM. 3anpeuaercs paboTaTb CUHCTPYMEHTOM
BYTC YM COCT aTaKKe nof Bo3felicTBMEM anKorons, HApKOTUYECKNX CPeACTB U NIeKapCTB,
OKasblBaloOLWUX BINAHME Ha 3peHMne, peakLuio Unu KoopAuHaumio. HeBHYMATENbHOCTb B NpoLiecce
PaboTbl MOXKET CTaTb NPUUMHOW TSXKESbIX TPABM.

B npouecce pa6oTbl C UHCTPYMEHTOM HEO6XOANMO MCNONb30BaThb CPeACTBa MHANBUAYaNbHON
3awuThbl. B 0653aTenbHOM nopsAKe cnefyeT NCNoNb3oBaTh CPeACTBA 3al4UTbl OPraHOB 3peHus.
CpepacTBa HAVBYAYabHO 3aLLMThI, TAKME KaK PECNMPaTop, HECKOMb3ALLAn 3alwmuTHas 06yBb, Kacka 1
CpefCTBa 3aLLMTbl OPraHOB CyXa, UCMOsb3yeMble B COOTBETCTBUM C YCIIOBUAMU PaboTbI, MO3BONAIOT U36eXKaTb
TpaBMm.

Heo6xoAnMO NCKNIOUNTL CAMONPON3BO/IbHDII 3aNyCcK MHCTpyMeHTa. Mepep noaknioueHnem
VMHCTPYMEHTa K po3eTKe 3neKTponutaHus u (Uunun) noacoefunHeHNeM aneKkTpnyeckoil 6atapen, a
TaKXe nepep B3ATNEM NHCTPYMEHTA B PYKMN U €ro NepeHOoCoM, ciefyeT YAOCTOBEPUTbCS, YTO ero
BbIKJIIOYaTeNb HAXOANTCA B MOJIC OTK . 3anpeluaeTca AepxaTb Nanew Ha BbiKnloyaTene
MNHCTPYMEHTa B NPOLIECCE €ro NepeHoCa, a TakxkKe NoAKIYaTb UHCTPYMEHT K PO3ETKe 3NeKTPONuUTaHus,
€C/IV ero BbIK/IOUaTesb HAXOAMTCSA B NMONOXKEHNM BKtoUYeHs. Mogo6Hble AeNCTBUA MOTYT CTaTb MPUYMHOMN
HecyacTHOro cnyyas.

MepepA BKNOUEHNEM MHCTPYMEHTa HE06X0AMMO YAaNuUTb BCe PerynnpoBoUHble Knouu. Koy,
OCTaB/NEHHbIN Ha BPALLAIOLWIENCS YACTI MHCTPYMEHTA, MOXET CTaTb MPUUMHON TPABMbI.

B npouecce pa60oTbl C MHCTPYMEHTOM 3anpellaeTca BbITArmBaTbcA. Heo6xoanMmo TBepAo CTOATb Ha
HOrax 1 COXPaHATb paBHOBECME. JTO MO3BOSINT flyyLLE YNPABIATb UHCTPYMEHTOM B HELUTATHbIX CUTYaLMsX.
Mpu paboTe c UHCTPYMEHTOM HEOGXOANMO HOCUTb HaZJIeXKallylo oAexay. 3anpelaetca paboraTb
B cBo60HOI Heobneraioweil ofexae, a TaKkKe NpU HANMYUN Ha Tene KaKux-nnbo ykpaweHuii. B
npouecce pa6oTbl He cnieflyeT AonycKaTb NonajaHNA BOJIOC, YacTeil ofAeXAbl N pyKaBuL, B 30HY
ABWXYLLMXCA YacTell MHCTPYMeHTa. YacTu HeobneratoLen ofexabl, yKpaLleHUs 1 JJIHHbIE BONOCHI
MOTYT 3aLennTbCA 3a ABMXKYLYNECS YaCTV UHCTPYMEHTA.

Ecnmn HCTPYMEHT NnpeHa3HauyeH ANA SKCIUlyaTaLmn COBMECTHO C CMCTeMOVi NbiieyAaneHns,
YAOCTOBEPMNTbCSA, YTO OHa NOACOEAVHEHA N UCNONb3YeTCA HagneXawmm obpasom. Vicnonb3osaHve
CUCTEMbI MbleyAANEeHUs MO3BOMAET CHU3NTb PUCKM, CBA3aHHBIE C 3aMblIEHHOCTBIO.

PerynsipHoe 1cnonb3oBaHNe UHCTPYMEHTOB He 0/KHO CTAHOBUTbCA NPUYNHOI NOoTepy 6ANTENbHOCTH
1 npeHe6p npaBunamm T 6e30nacHOCTU. HEOCTOPOXKHOCTb MOXKET 3a [JOMNI0 CEKYHAbI
NPUBECTM K TAXKENON TpaBMe.

4. 3Kcnnya'ra|.w|s| N TeXxHn4yeckoe Oﬁcﬂy)KI/IBaHVIe

a.

3anpeuaerca 3KCNIyaTMpOBaTb UHCTPYMEHT B peXkume neperpysku. Mogenb ncnonbsyemoro
VHCTPYMEHTa 10/KHa COOTBETCTBOBaTb BbINOJHAEMOI paboTe. Vcnonb3oBaHne MHCTPYMeHTa
Haznexallieil MOLLHOCTY NMO3BOJSIUT NOBbLICUTb KauecTBO PaboTbl U ypoBeHb 6e30nacHOCTY Npu ee
OCyLeCTBIIEHUN.

3anpeujaeTca MCNONb30BaTb MHCTPYMEHT C HENCNPaBHbIM BbiKNloYaTenem. Mofo6HbIN HCTPYMEHT
npefcTaBaAeT ONnacHOCTb U AOJKEH ObITb OTPEMOHTPOBAH.

Mepep Hauanom nGbIX PErynMpoBOK 1 3aMeHbl OCHACTKK, a TaKXKe Noc/ie OKOHYaHUA pa6oT
Heo6Xx0AMMO N3BNIeYb BUIKY MHCTPYMEHTa 13 3NeKTPUYeCKO po3eTKU 1 (M) oTcoeAnHUTL
3NeKTpMYecKyto 6aTapero. 3To MO3BONNT UCKIOUYNTL CAMONPON3BOJIbHDIN 3aMyCK MHCTPYMEHTA.
NHCTpYyMEeHT He06X0AMMO XpaHUTb B Henocrynuom ana Ae'reln mecte. K paboTe c MHCTPYMEHTOM He
AOJIKHBI AONYCKaTbCA NNLA, He Ly Jil ii KBannmnKaLm 1 He 03HAKOMJIEHHbIe C
HacTOALMM PYKOBOACTBOM. HeKBanpuumpoBaHHas paboTa C MHCTPYMEHTOM MOXET CTaTb MPUYMHON
TpaBM.

MexaHU31pPOBaHHbII MIHCTPYMEHT AOKEH NPOXOANTD Haylexallee TeXHuYecKoe obcnyKnBaHme.
B npouecce o6cnyxmnBaHns cnepyet y0CTOBEPUTBLCA B OTCYTCTBUN NEPEKOCOB N 3aKNNHNBaHUA
ABUKYLLMXCA YacTeld, a TakxkKe B OTCYTCTBUM NOBPEXKAECHHbIX AieTanell 1 NI06bIX NHbIX HencnpaBHoOCTeN,
MOrywMX NOBNNATb Ha pa6oTy MHCTpyMeHTa. B cnyyae o6HapyKeHUA HeNCNPaBHOCTY SKCTUTyaTauns
VIHCTPYMEHTa 0/KHa 6bITb NPUOCTaHOBJIEHA BIJIOTb 10 €€ yCTpaHeHuA. HeHaanexalliee TexHuYeckoe
o6cyK1BaHNe MeXaHN3MPOBaHHOTO MHCTPYMEHTa HepeKo CTaHOBUTCA MPUYMHON HECUACTHBIX ClyYaeB.
PeXkylyme NHCTPYMeHTbl HEO6XOANMO PeryiApHO YNCTUTD U 3aTauMBaTb. PexyLyme MHCTPYMEHTDI,
npoLleAwie Hagexallee TeXHUYECKoe 06CyKMBaHMeE 1 UMeloLLie OCTPble PeXxyLLne KPOMKU, MeHee
CKIMOHHbI K 3aKJIMHMBaHUIO 1 6osiee MPOCTbl B yNpaBaeHUM.

MexaHU31POBaHHbI NHCTPYMEHT, OCHACTKa 1 pe3Libl OJIKHbI SKCMJTyaTMPOBaTbCA B COOTBETCTBIN
C yKa3aHMAMM HaCTOALLEro PYKOBOACTBA C y4eTOM XapaKTepa U yC10B1ii BbINOIHAEMOI pa6oTbl.
Mcnonb3oBaHyie IHCTPYMEHTa He MO Ha3HaYeHUI0 MOXET MPUBECTU K BO3HUKHOBEHWIO OMACHOMN CUTyaLnu.
Pyu4Ku NHCTpPYMeHTa 1 ero NOBepPXHOCTHN, KOHTaKTUpYIoLWMe C pyKamu onepaTopa, A0MKHbI 6biTb
CYyXMM 1 YUCTbIMUK, 6e3 cnepoB macna u cmasku. CKoMb3KKe PyUKM U MOBEPXHOCTU MOTYT NPEeACTaBNATb
OMacHOCTb BC/IEACTBME BbICKaNb3blBaHNA MHCTPYMEHTA 13 PYK B HELUTATHbIX CUTYaLAX.

5. PemoHT
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a. PeMOHT MexaHU3MPOBaHHOIO NHCTPYMEHTa AOJIKEH OCYLIEeCTBAATLCA KBaNNPNLUUPOBaHHbIM
NepcoHanoMm C MICNob30BaHNEM UAEHTNYHbIX 3anacHbIX YacTell. HecobniogeHne aaHHoOro TpeboBaHuaA
MOXeT cfienatb paboTy C MUHCTPYMEHTOM OMacHOM.

A JononHnTtenbHble NpaBusia TEXHUKN 6e3onacHoCcTH

YcTpoincTBO ABNAeTCA 6e30MacHbIM B SKCMTyaTaLMm TONbKO NPY YCII0BUM UCMOMb30BaHWA OPUrHabHbIX NOAOLIB
Mirka.

MNepepn Hauanom paboTbl HEOGXOANMO 03HAKOMUTLCA € NacnopTamMu 6e3onacHOCTY obpabaTbiBaeMbIx MaTepuanos.
B cnyyae nosBneHns Kaknx-nmbo HempUATHbIX OLLYLLEHUIA B KUCTAX U 3aMACTbAX HEOOXOAMMO OCTAaHOBUTbL paboTy 1
06paTUTLCA 3a MEAULIMHCKO NOMOLLbIo. MHOroKpaTHble 0iHOO6Pa3HbIE ABMXKEHUA 1 UPE3MEPHO NHTEHCUBHAA
BMOPaLMA MOTYT CTaTb NMPUYMHON 3a60NeBaHWNiA KNCTEI PYK, 3aMACTWN 1 Npeannedmni.

Pa3bem 3N1eKTponuTaHmA ycTporicTBa NpeAHa3HaueHbl AN 060pyA0BaHNSA, He COOTBETCTBYIOLLETO TPE6OBaHNAM
ctaHpapTalEC. YCTponcTBO AOMKHO MCMOIb30BaTLCA C OPUTMHANbHBIM Kabenem anekTponuTtaHua Mirka. Kabenb moxet
6bITb MPUOBpPETEH Y MeCTHOTo Aunepa komnaHum Mirka.

Heobxoaumo perynapHo NpoBepATb UHCTPYMEHT, ANCK-NOAOLLBY, Kabenb aneKTponuTaHna n GUTUHIM Ha NpeameT
n3Hoca.

MeLoK-NbiNec6opPHUK Nbinecoca AOMKEH ONMOPOXKHATLCA UV 3aMEHATLCA eXKeAHEBHO. [NbiNib MOXeT BbITb
nerkoBocnnameHsoLenca. MomMmmo npoyero, ONOPOXHeHWe 1 3aMmeHa MeLuKa-TblnecbopHrika Heobxoanma ans
obecneyeHns MakCMManbHO NPOU3BOANTENBHOCTU YCTPONCTBA.

B cnyuae o6HapyxeHnA Npr3HaKOB HENCMPABHOCTU MHCTPYMEHTa HEO6XOAMMO HEMeASIEHHO OCTaHOBUTL PaboTy 1
OTNPaBUTb UHCTPYMEHT B PEMOHTHYIO MacTePCKYIo.

O6pabaTbiBaemas fieTanb AOMKHa ObITb HAAXKHO 3aKpenieHa.

« B npouecce paboTbl HEO6XOAUMO AiepKaTb PyKM Ha [OCTaTOYHOM yAaneHUn OT BpaLLaloLLeica OCHaCTKM.

TexHn4Yeckne xapakTepucTukin

DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV
MouwHocTb, BT 250 250 250 250
HanpsxeHue nuta-  220-240 220-240 220-240 220-240
HuA, B nepem.

CkopocTb, 06./MUH 5000-10000 5000-10000 5000-10 000 5000-10000
Op6uTa, mm (glorimbl) 3 mm 3mm 3mm 3mm
AvameTp Ancka-nopgo- 75x 100 81x133 70x198 100x152x 152
WBbI, MM (AKOAMbI)

Macca, Kr (pyHTbI) 0.97 0.97 1 0.97

Knacc sawutbi | | | |

YpoBHU Wwyma v BUGpayumn

McnbiTaHys NpoOBOAMANCH B COOTBETCTBUM C TpeboBaHMAMM cTaHgapTa EN 62841.

DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV
3ByKoBOe flaBneHne (LPA), Aab (A)  70dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 68 dB(A)
3ByKoBasA MOWHOCTb (L), AB (A)  81dB(A) 80 dB(A) 82 dB(A) 79 dB(A)
Morp Tb p y 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A)
BenuuvH, ab

BubpoyckopeHne ay, ¥, m/c2* 33 m/s? 2.6 m/s2 2.6m/s? 2.6 m/s2
MorpelHocTb sMepeHua BU6po-  1.5m/s2 1.5m/s? 1.5m/s? 1.5m/s?

yckopenusa K, m/c2 *

TexHMuYecKrne XxapakTepnUCTUKN MOTYT 6bITb 3MeHeHbl 6e3 NpefBapuUTeNbHOro yBefloMNeHus. lNepeyeHb npeanaraembix
Mogenei MOXeT MEHATLCA B 3aBUCKMOCTU OT Per1oHa.
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* YKasaHHble B TabnLIe 3HaUeHVA NONyyYeHbl B XOA€e N1abopaTOPHbIX UCMbITaHWIA, MPOBEAEHHBIX B COOTBETCTBUN C
Tpe60oBaHNAMU YKa3aHHbIX CTaHAAPTOB, U ABNAIOTCA HEAOCTaTOUYHbIMM AA OLIEHKM PUCKOB. Pe3y/ibTaTbl U3MepeHuii
Ha paboumnx mecTax MoryT npeBbilaTh AaHHbIe 3HaueHNA. DaKTuecKme ypoBHM BO3AENCTBIA 1 paKTUyecKas ONacHOCTb
[I1A 3[,0POBbA ONepaTopa ABNATCA YHVKaNbHBIMU ANA KaX A0 KOHKPETHON CUTYaLIMM 1 3aBUCAT OT OKPYKatoLLIX
YCNoBWi1, METOAOB PaboTbl, CMONb3yeMbIX MaTepKanos, 0CO6EHHOCTEN paboyero MecTa, a TakxKe OT NPOAOKUTENb-
HOCTM PaboTbl 1 p131MYeCKOro coCcToAHUA onepaTtopa. Komnanua Mirka Ltd He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a UCMONb30-
BaHMe 3aAB/IeHHbIX 3HaYEHN BMeCTO paKTUUYECKN MMEIOLXCA NPU OLIeHKEe BO3MOXHbIX PUCKOB [J1A 3[,0POBbsA
onepatopa.

[ononHuTenbHble CBEAEHNSA O NPOVN3BOACTBEHHOM MMIieHe 1 TEXHKE 6€30MacHOCTY MOTYT GbITb NOMTyYEeHbI Ha ClIeaYHoLLnX
Be6-caiiTax:

https://osha.europa.eu/en (EBpona), http://www.osha.gov (CLLA).

HasHaueHne n OCHOBHbIe CBeAeHUA

HacToAwas wnndosanbHas MallvHa NpefHa3HaueHa Ans WindoBaHUA MaTepranos BCEX TUMOB, B T.4. METAIIOB,
ApeBecuHbl, KaMHA, MacTMacc ¥ T.4., C UCNONb30BaHNEM NpeAHa3HaUYeHHbIX AJ1A 3TOro abpasnBHbIX MaTepuanos.
3anpeluaeTcs MCNosb30BaTh WAMPOBaNbHYIO MALLKHY B N0ObIX MHbIX Lienax 6e3 cornacoBaHusa ¢ NPOV3BOANTENEM NN
odrLManbHbIM Annepom. [ina obecrneyeHns onTrManbHON paboTbl yCTPOCTBa HEOOXOAMMO UCMONb30BaTb UCKIIOUNTENBHO
opuvrnHanbHble nogowsbl Mirka. Micnonb3oBaHne UHBIX AVCKOB-NOAOLLB MOXET CTaTb MPUUYMNHON CHUKeHNA
NPOV3BOANTENBHOCTY 1 yCUNeHUA BUbpauun. na obecneyeHna Hagnexallero oxiaxaeHns yCTponcTBa BEHTUIALNOHHbIE
OTBEPCTUA B €70 KOPMyce AOMKHbI OCTaBaTbCA OTKPbITbIMU. PEMOHT yCTPONCTBA AO/KEH BbIMOSHATLCA YNIOTHOMOYEHHbIM
CEePBUCHBIM LIEHTPOM.

Pa6ouee mecTto

[laHHbI UIHCTPYMEHT ABNAETCA PYUHbIM. HacToATenbHO pekomeHyeTca paboTaTb C MHCTPYMEHTOM, CTOA Ha TBEPAOM
nony. B npouecce paboTbl NONOXKEHNE NHCTPYMEHTa MOXeET ObITb N06bIM. OfHaKO Nepe HauanoMm Kaxaon onepauum
HeobXOAVMO NpMAATL Tefy YCTONUMBOE NoNoXKeHwe. [pr 3TOM cnepyeT HaAEXKHO YAEPKUBATb MHCTPYMEHT 1 TBEPAO
CTOATb Ha Horax. Heo6xoMMo yunTbiBaTb BO3MOXKHOCTb OTAAuM OT MHCTPYyMeHTa. CM. pasfen «JKcnayaTaLyus».

Hauano pa6otbi

MNpwu pacnakoske nsgenua HeobxoaMmo YAOCTOBEPUTLCA B OTCYTCTBUN noBpexaeHui, B T.4. MOTyLnx BO3HUKHYTb Npn
TPAHCNOPTUPOBKE, a TaKXKe NPOBEPUTb NOTHOTY KOMMJ1IEKTa NOCTaBKN. KaTeropmquKm 3anpewaeTca pa6OTaTb C
HencrnpaBHbIM NHCTPYMEHTOM.

Mepepn Hauanom paboTbl cneayeT y6eAnTbCA, YTO ANCK-MOAOLLBA HAZIEXALLMM 06Pa3oM YCTaHOB/EH 1 3aKpensieH. 3aTem
cnepyeT NOAKNIOUNTb K UHCTPYMEHTY Kabenb anekTponutaHua. lMocne 3Toro kabenb 3neKTponmTaHna JOMKeH ObiTb
NMOAKNIOYEH K 3a3eM/IeHHON po3eTKe aneKkTponuTaHna (230 —, 50-60 My).

[ns obecneyeHns MakCMMasnbHO NMPOV3BOAUTENBHOCTI UHCTPYMEHTA PEKOMEHAYETCA NCMONb30BaTb er0 COBMECTHO C
NpoMmbILEHHbIM Nbliecocom Mirka (11 aHanorMyHbIM) 1 ceTyaTbiMm abpasunBHbIMM MaTepuanamu Mirka. CoueTaHue
wnudosanbHbix MalumH Mirka, ceTuaTbix abpasuBHbix MaTeprianos Mirka 1 npombiluneHHoro neinecoca Mirka obpasyet
6a30Bble peLleHys komnaHum Mirka ansa 6ecnbinbHOro WnndosaHus.

Kabenb INEKTPOMUTAHUA MHCTPYMEHTA NOAK/TIOYAETCA K PO3€eTKe /IEKTPONUTAHNA, pacnonomeHHoﬁ Ha Kopnyce nbliecoca.
Takana cxema NOAKIIOYEHMA NO3BONIAET UCNONb30BaTb d)yHKL[I/HO ABTOMaTU4YeCKOro BKIIOYeHUA nblnecoca.

JKcnnyatayunsa

+ [JaHHbIN MHCTPYMEHT ABNAETCA PYUHbIM. IHCTPYMEHT MOXET UCNOSb30BaTbCA B II060M nonoxeHun. NMpumeyaHwe. Mpn
BKJTIOUYEHWNM UHCTPYMEHTa BO3MOXHa OTAauva.

Y[0CTOBEPUTbCA, YTO NUTAHKE YCTPONCTBO OTKIOUEHO. BbibpaTh noaxoaaLmit abpasnBHbIA MaTepuan v 3akpenuTb
€ro Ha AncKe-noAoLLBe. Y0CTOBEPUTLCA, YTO abpasunB Hagnexalwmm o6pasom OTLEeHTPUPOBaH OTHOCUTENbHO ANCKa-
nopgowwsbl. [inA o6ecneyeHns onTrManbHON paboTbl LWAKMPOBaANbHON MalINHBI PEKOMEHAYETCA NCMONb30BaTb ANCK-
nopowsy Mirka n usgenna Mirka cepun Net Sanding.

BkniounTb WndoBanbHyo MalLMHY, BOCMOb30BaBLLNCh KHOMKOM BKiloueHns On/Off (puc. 1). B pesynbTaTe
CBETOAMOAHBIV MHAMKATOP (NpaBbii) WMdoBanbHOWM MALLMHbI 6yAeT CBETUTbCA 3eNeHbIM CBETOM.

[ina 3anycka ycTpoiCTBa HaxaTb pblyar.

CKOpOCTb BpalLeHNs ANCKa-NOAOLLBbI MOXET PerynvMpoBaTbCA C MOMOLLbIO pblyara B npegenax ot 5000 06./MyH go
MaKCMMasIbHOrO YCTaHOBNIEHHOMO 3HAYEHNA.
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MakcrmanbHoe 3HauYeHVe CKOPOCTY BPALLEHNA MOXET ObITb YCTaHOB/IEHO C MOMOLLbIO KHOMOK rpm-+ 1 rpm-— (CMm. puc.
1). onyctumble 3HauyeHusA: 5 000, 6 000, 7 000, 7 500, 8 000, 9 000 1 10 000 06/MUH.

B KOHCTPYKLIMW YCTPOIACTBa NPpeAyCMOTPEHbI ABa PeXIIMa PErysIMpoBaHUs CKOPOCTU. B pexime No ymonyaHuio CkopocTb
NINHENHO perynmpyeTca C NOMOLLbIO pblyara. B anbTepHaTVBHOM peXxume NnopaepK1BaeTca MakcumanbHoe
YCTaHOBNEHHOE 3HaueHVe CKOPOCTY. [epeKioueHne Mexay PeXrMammn OCyLLeCTBAAETCA NyTeM OQHOBPEMEHHOrO
HaXaTna KHOMOK rpm-+ 1 rpm-.

MNepep Hauanom wnndoBaHNA HEOOXOANMO NOMECTUTb UHCTPYMEHT Ha 06pabaTbiBaeMyto MOBEPXHOCTb W /INLLb 3aTEM
BKNoUNTb ero. Mo 3aBeplueHnn WwindoBaHUA ciepyeT BHayane ybpaTb MHCTPYMEHT ¢ 06pabaTbiBaemoii MOBEPXHOCTN
M NNLWb 3aTeM OTKIIIOUNTb ero.

Mocne oKoHYaHVA PaboT criefyeT OTKIUUTD YCTPONCTBO NyTEM HaXXaTuA KHOMKU BKtoueHus On/Off. B pesynbTate
CBETOAMOHDIV MHAMKATOP (MPaBbii) WAVPOBANbHOM MALUMHbI NMOracHeT.

Bluetooth

B KOHCTPYKLWW YCTPONCTBa NpeAyCMOTPEHa BO3MOXKHOCTb MCMOMb30BaHWA TEXHONOM MM 06MeHa AaHHbIMKM Bluetooth® ¢
HU3KMM SHepronoTpebneHnem. bnarogapa sTomy WwWindoBaabHas MalHa MOXET YCTaHaBNMNBaTb CBA3b C MPUIOXKEHNEM
App, UTO NO3BONAET PacLUMPUTL NepeyeHb ee GyHKLUMIA. Bonee noapobHbie cBefeHNA 0 GYHKLMAX NPUNOXeHNUs App 1

€ro HafMunK B KaKoii- TMbo cTpaHe nNpeacTaBneHbl Ha caitte www.mirka.com/mymirka

[ns BkmoueHns dyHKumm Bluetooth He06X0AMMO BbIMONHUTL NEPEUNCIEHHDBIE HIXKe [eNCTBUA:

MofKNoUNTb YCTPOWCTBO K CETW SNIEKTPONUTAHMA.

HaxaB 1 yaepxunBas KHOMKY «+» MHCTPYMEHTA, BKITIOUUTb €ro 31eKTponuTaHue, AN Yero Haxatb KHonky On/Off.
Mocne BkntoyeHns Bluetooth nesbil cBETOAMOAHDIN MHANKATOP YCTPOWCTBA 3arOpPUTCA 3e/IeHbIM CBETOM.

[na BbiknioueHna dyHKLUKM Bluetooth HeobxoarMO OTKNIOUNTB WNNGOBaANbHYIO MALLKHY OT CETU SNEKTPONUTAHNA.

HwWwN =

NPUMEYAHME! Ecnv npunoxeHune He yCTaHOBIIEHO WAV OTCYTCTBYET B laHHOI CTpaHe, BKNoueHe Bluetooth 6ypet
HEBO3MOXHO.

HassaHue v norotun Bluetooth® ABNAOTCA 3aperncTpYPOBaHHBIMU TOBAPHbIMM 3HAKaMK, MPUHALANEXKALMMI KOMMNAHUN
Bluetooth SIG, Inc. JTio6oe nx ncnonb3oBaHue komnanven Mirka Ltd ocywectensercsa no nuuensuu. NMpoymne ToBapHble
3HaKM ABNAIOTCA COOCTBEHHOCTHIO UX BNAAenbLEB.

TexHnuyeckoe O6CJ‘IY)KI/I BaHune

Mepen Hauanom TEXHNYECKOTO 0BCYKMBaHNA YCTPONCTBA HEOOXOAVMO OTCOEAVNHUTD Kabenb NUTaHmA
YCTPONCTBa.

3anpeu.|aeT(:ﬂ ncnonb3oBaTb HEOPUTrMHabHble 3an4acTul.
3ameHa gNCKa-noaoLBbI

A =8 mm (Tonbko ana mogenu 70 X 198 mm)
B=16 mMm

Mirka® DEOS 343,353, 383 & 663
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LNemoHTax

1 MepeBepHYTb MHCTPYMEHT.
2 Ypanutb yeTbipe BUHTa A.
3. Ypanutb yeTbipe BUHTa B.
4 CHATb NopAoLLBY.

MoHnTtax

1. YcTaHOBWTb HOBYIO MOJO-
LBY.

2. 3aBUHTUTb YeTbipe BUHTa B.

3. 3aBUHTUTb YeTbipe BUHTa
A.

4. 3aTAHYTb BCE BUHTOB.

3awunTHbIE NPOKNaAKn

3awWmTHbIe MPoKagk1 komnanum Mirka npegHasHaueHbl AN NPefoTBPALLEHNA U3HOCA U Pa3pbiBa ANCKA-NOAOLLBbI B
XO[€ VIHTEHCMBHOTO U MPOJOKUATENBHOIO WNGOBAaHUA C UCMOMb30BaHNEM CETUATBIX aBPa3NBHbIX MaTEPNANOB. 3aLLUMTHbIE
NPOKaAKM1 NO3BONSAIOT YBENNUNTD CPOK CY>6bl AUCKa-MOAOWBbI U CHU3WUTb 3aTPaThbl, CBA3aHHbIE C NPOLECCOM
wnudoBaHma. NPOKNAAKM yCTaHABNMBAIOTCA MeXAY AMCKOM-NIOAOLIBON U WN$OBaNbHbLIM AUCKOM, Y AOMKHbI PErynapHO
3aMEHATHCA.

(1 KN X N BN
o® 0 o o 0 ° 00
* o
0e P 0 0o ® o 0® S0,

https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

A npoqee TeXHn4yeckKkoe OGCHY)KI/IBaHI/Ie

TexHnueckoe o6cyKMBaHVe AOMKHO OCYLLECTBIATLCA NePCOHANOM, IMEIOLMM COOTBETCTBYIOLLYIO KBanudukaLwio. [Ana
obecrneyeHns ONTUManbHOTO GYHKLIMOHMPOBAHMA YCTPONCTBA 11 MakCUMabHOTO YPOBHA 6e30MacHOCTM npu paboTe ¢
HUM ero TexHu4eckoe o6CymnBaHne AONKHO BbIMOHATLCA B YNOIHOMOYEHHOM CEPBUCHOM LieHTpe KomnaHuu Mirka.
HecobniofeHune paHHoro TpeboBaHUA NpUBEAET K aHHYIMPOBaHUIO rapaHTUy NpoussoauTens. Aapec 6nmxaiiliero
YNOIHOMOYEHHOTO CEPBUCHOTO LieHTpa KomnaHuy Mirka MOXXHO y3HaTb B OTAe/e NOCNenpoAaKHOIo 06CyKMBaHMA
KOMNaHWW unn y ee aunepa.

YcTpaHeHne HencnpaBHOCTEN

HencnpasHoctb BosmorkHas npuunHa Cnoco6 ycrpaHeHuA
CBeTOANOAHDIN MHANKaTOP (Npa-  HanpsxeHue B ceTn anekTponuTaHusa  lNogkniounTb WndoBanbHyio MaLLHY
Bbli1) (0] L] He COOTBETCTBYET Tpebyemomy. K CeTV 3NeKTPONuUTaH1A, UMeloLLiei
CBETUTCA NoNepeMeHHO KpacHbIM HeobxoanMoe HanpsXXeHue.

N 3e/1eHbIM CBETOM.
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HencnpasHoctb

Mpwu BKNoYeHUU wWnndpoBanbHon
MallUVHbI He 3aropaeTcs cBeToanoa-
HbIi UHAVKaTOP (NpaBbiii).

CBeTOANOAHDbIN MHAMKaATOP (Npa-
Bbli1) () [7]

CBETUTCA KpacHbIM cBeToM. CKo-
POCTb BpalleHWs roNI0BKM B NpoLiec-

ce pa6oTbi ynana g0 5000 06./MuH.

CBeToAnoOAHbIN NHAMKaTOP (Npa-
Bbli1) () on

CBETUTCA KpacHbIM cBeToM. CKo-
POCTb BpaLeHNsA ronoBKu ynana

HEe3HauuTesNbHO.

Henapy wee GyHKLY
HUe yNNOTHEeHNA TOpMOo3a
(HenpumeHumo kK mopenu DEOS
343)

p =

b "
on -
pauwy (o} Mawu

Hbl OCTaHOB/IEHO, CBETOANOAHDIN
MHAUKaTop (NpaBblii) cBETUTCA
KpPacHbIM CBETOM.

YTnnnsauna

ONACHO!

BosmorkHas npuunHa

Bunku kabens nuTaHUA He BCTaBNeHbl
Hagnexalyym o6pa3om B rHe3fo
WNN$OBaNbHOWM MaLUMHbI U B NEK-
TPUYECKYIO PO3ETKY.

Meperpes WnndoBanbHOM MaLLMHBbI.

Meperpy3ka B TeueHe ANNTENBHOTO
BPEeMeH!.

Meperpy3Ka B TeUeHNE KOPOTKOrO
BpEMEHU.

M3HoweHo Yn/oTHEHME TOPpMO3a Unn
noBpeXxAeH NoALWVMHUK WnuHaena.

LinndosanbHas MalLMHa NepeKnioumn-
nacb B 6e30MacHbIN pexum Bre-
CTBVe neperpesa.

Cnoco6 yctpaHeHus

BcTaBuTb BUIKM Hagnexalumm obpa-
30M.

CHM3UTb HarpysKy Ha HEKOTopoe
Bpems. B pesynbTaTe CKOpoCTb BpalLe-
HUsA BO3PAcTeT ;O HOPMaJIbHOrO 3Ha-
UeHms.

Mcnonb3oBaTb yCTPONCTBO C MEHbLLEN
Harpyskon. B pesynbtate LiBeT cBETO-
[MOAHOro NHANKaTopa (Npasbii) n3me-
HUTCA Ha 3eNeHbIN.

MpoBepunTb 1 NPU HeObXOAUMOCTN
3aMeHUTb YNNOTHEHNe TOPMO3a 1N
NOAWWNHWK WNWHAENS.

[loxpaTbca oxnaxaeHus Wnmdosanb-
HOW MaLUVHbI.

yTVIHVISVIpyEMbII;I MeXaHI/ISVIpOBaHHbIIh WHCTPYMEHT HEO6XO‘]VIMO cAenatb HEMPUroA4HbIM K 3KCNTya-

Tauunmn, Ana yero cnenyet oTpesatb kabenb SNEeKTPONUTaHNA.

YTUnn3auma NHCTpYMeHTa AOMKHa OCYLLeCTBAATLCA COrNacHO TPeBOoBaHWAM COOTBETCTBYIOLLINX
MeCTHbIX HOPMaTKBOB, KaCaloLLMXCA YTUAN3aLMMN N NepepaboTKM NOAOOHbIX MHCTPYMEHTOB, UX NpW-
HaANEXHOCTel U YNaKoBKK.

Tonbko ans ctpau EC. 3anpeluaeTca yTvnnsnposaTb SNeKTPUYECKre MHCTPYMEHTbI BMeCTe € 6bITo-

BbIMU 0TX0Aamu. CornacHo eBpOonenckuM AUPeKTUBaM 06 YTUNM3aLMMN SIEKTPUYECKOTO 1 SNEKTPOH-
HOro 060py0BaHNA, a TakxKe COOTBETCTBYIOLLMM M 3aKOHaM cTpaH EC, aneKTpnyeckne MHCTPYMeHTbI

C BbIpaboTaHHbIM PECYPCOM JOMKHO COBUPATLCA OTAENBHO M OTMPABAATLCA B LIEHTP nepepaboTku
OTXO[10B, COOTBETCTBYIOLMI TPEGOBAHMAM NPUPOAOOXPAHHBIX HOPMATUBOB.

Bonee nogpobHble cBefeHns o pernameHTe REACH (pernamenTte EC, perynupyiolem npov3BofCTBO
1 060pOT XUMUYECKNX BellecTs) n anpekTnee RoHS (aupektuse EC 06 orpaHnyeHnAX Ha NCNonb3o-
BaHVe OMacHbIX MaTepuranoB), a TakKe O COLManbHON OTBETCTBEHHOCTN KOMMaHUK-NPOU3BOANTENS
npeacTaBneHbl Ha cante www.mirka.com

Mirka® DEOS 343,353, 383 & 663
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Izjava o skladnosti

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finska

Z izklju¢no odgovornostjo izjavljamo, da so spodaj navedeni izdelki Mirka® (glejte tabelo "Tehni¢ni podatki" za dolo¢en model), na katere
se nanasa ta izjava, skladni z naslednjimi standardi ali drugimi normativnimi dokumenti: EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014, EN 55014-
1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 300 328 V2.2.2, EN 301 489-1 V2.1.1, EN 301 489-17V3.1.1,

EN IEC 63000:2018 v skladu s predpisi 2006/42/ES, 2011/65/EU, 2014/53/EU.

Izdelki: Mirka® DEOS 343, 353, 383 & 663

Mirka Ltd
% 66850 Jeppo, Finska
Tel.: +358 20 760 2111
Jeppo 18.08.2021 MIRKA Faks: +358 20 760 2290

www.mirka.com

Proizvajalec /dobavitelj

Prevod originalnih navodil. Pridrzujemo si pravico do sprememb teh navodil brez predhodnega obvestila.

Pomembno

Pred namestitvijo, uporabo ali vzdrzevanjem tega orodja natan¢no preberite ta varnostna navodila in navodila za uporabo.
Shranite ta navodila na varnem in dostopnem mestu. Preberite drZzavne in lokalne predpise ter jih upostevajte.

Obvezna osebna varnostna oprema

Preberite navodila Uporabljajte Uporabljajte Uporabljajte
za uporabo zascitna ocala za$cito za usesa zascitne rokavice
Simboli

Uporabljajte
zascito za obraz

C E V skladu z ustreznimi standardi EU

UK V skladu z ustreznimi predpisi za Zdruzeno kraljestvo

cA

@ V skladu z zahtevo RoHS za Kitajsko

E H [ V skladu z zahtevami za skladnost za Evrazijo

V skladu z zahtevami za skladnost za Srbijo

H00S 20

C V skladu z zahtevami za skladnost za Ukrajino
“‘V

@ V skladu z zahtevami za skladnost za Argentino

edanareL V skladu z zahtevami za skladnost za Brazilijo
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V skladu z zahtevo RCM za Avstralijo in Novo Zelandijo

Opozorilo: Potencialno nevarne razmere, ki lahko povzrocijo smrt ali resne poskodbe in/ali materialno skodo.
Pozor: Potencialno nevarne razmere, ki lahko povzrocijo manjse poskodbe in/ali materialno Skodo.

A Splosna varnostna opozorila za elektricno orodje

pride do elektri¢nega udara, pozara in/ali hude telesne poskodbe.

f OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila. Zaradi neupostevanja opozoril in navodil lahko

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo uporabo. Izraz “elektri¢no orodje” v opozorilih pomeni
orodje, ki se napaja iz elektricnega omrezja (s kablom), ali akumulatorsko elektri¢no orodje (brez kabla).

1. Varnost delovhega obmocja
a. Delovno obmog¢je mora biti ¢isto in dobro osvetljeno. Neurejena ali temna obmocja povecajo moznost
nesrece.
b. Ne uporabljajte elektricnega orodja v eksplozivnih okoljih, na primer v blizini vnetljivih tekocin,
plinov in prahu. Elektri¢no orodje ustvarja iskre, ki lahko povzrocijo vzig prahu ali hlapov.
[ Otrociin druge osebe se ne smejo zadrzevati v blizini elektricnega orodja med njegovim delovanjem.

Zaradi motecih dejavnikov lahko izgubite nadzor nad orodjem.

2. Elektricna varnost

a. Vtici elektri¢cnega orodja se morajo ujemati z vti¢nico. Nikoli na noben nacin ne spreminjajte vtica.
Z ozemljenim elektri¢nim orodjem ne uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin ustrezne
vti¢nice zmanjsajo nevarnost elektri¢cnega udara.

b. Izogibajte se stiku telesa z ozemljenimi povrsinami, kot so cevi, radiatorji, stedilniki in hladilniki. Ce
je vase telo ozemljeno, obstaja vecja nevarnost elektri¢cnega udara.

[ Elektri¢no orodje ne sme biti izpostavljeno dezju ali mokrim razmeram. Vdor vode v elektri¢no orodje
poveca nevarnost elektricnega udara.

d. Ne poskodujte kabla. Elektricnega orodja nikoli ne prenasajte, vlecite ali izklopite s kablom. Kabel
ne sme biti v bliZini virov toplote, olja, ostrih robov in premikajocih se delov. Poskodovani ali zapleteni
kabli povecajo nevarnost elektricnega udara.

e Pri deluzelektri¢nim orodjem na prostem uporabite podaljsek, ki je primeren za uporabo na prostem.
Uporaba kabla, primernega za uporabo na prostem, zmanjsa nevarnost elektricnega udara.

f. Ce se ni mogoce izogniti delu z elektri¢nim orodjem na vlaznem mestu, uporabite napajanje, ki je
zas¢iteno z zaséitnim stikalom na diferenéni tok (RCD). Uporaba zas¢itne naprave na diferen¢ni tok
(RCD) zmanjsa nevarnost elektri¢cnega udara.

3. Osebna varnost

a. Pri delu z elektri¢nim orodjem bodite pozorni, pazite, kaj delate, in uporabljajte zdrav razum. Ne
uporabljajte elektri¢nega orodja, ce ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Zaradi
trenutka nepazljivosti pri delu z elektri¢nim orodjem lahko pride do hude telesne poskodbe.

b. Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno nosite zascito za oci. Uporaba ustrezne zasc¢itne opreme,
kot je protiprasna maska, nedrseca varnostna obutev, ¢elada ali zai¢ita sluha, zmanjsa nevarnost telesnih
poskodb.

[ Preprecite nenameren zagon. Prepricajte se, da je stikalo orodja izklopljeno, preden ga prikljucite
na vir elektri¢ne energije in/ali akumulator, dvignete ali prenasate. Pri prenasanju elektri¢cnega orodja
s prstom na stikalu ali prikljucitvi orodja z vklopljenim stikalom lahko hitro pride do nesrece.

d. Pred vklopom elektri¢nega orodja odstranite vse nastavitvene kljuée ali izvijace. Ce je na vrteci se del
elektri¢cnega orodja pritrjen izvijac ali klju¢, lahko pride do telesnih poskodb.

e. Ne segajte predalec. Ves cas imejte trdno oporo in ravnotezje. Tako boste imeli boljsi nadzor nad
elektri¢cnim orodjem v nepricakovanih okolis¢inah.

f. Ustrezno se oblecite. Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita. Pazite, da se zlasmi, oblacili in rokavicami
ne priblizujete premikajocim se delom. Ohlapne obleke, nakit ali dolgi lasje se lahko zataknejo v
premikajoce se dele.

g. Ce so vgrajene naprave za odsesavanje in zbiranje prahu, jih prikljucite in ustrezno uporabljajte. Z

uporabo naprave za zbiranje prahu se zmanjsajo nevarnosti v zvezi s prahom.

Mirka® DEOS 343,353, 383 & 663

sl



sl

h. Ne dovolite, da sproscenost, ki ste jo dosegli s pogosto uporabo orodja, povzroci, da postanete prevec
samozavestni in da ne upostevate varnostnih nacel za uporabo orodja. Brezbrizno ravnanje lahko v
del¢ku sekunde povzroci hude telesne poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

a. Ne preobremenite elektri¢cnega orodja. Uporabite elektricno orodje, ki je primerno za vaso uporabo.
S pravilnim elektri¢nim orodjem bo delo opravljeno bolje in varneje ter z ustrezno hitrostjo.

b. Elektri¢cnega orodja ne uporabljajte, ¢e ga ni mogoce vklopiti ali izklopiti s stikalom. Elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce upravljati s stikalom, je nevarno in ga je treba popraviti.

c. Pred kakrsnimi koli nastavitvami, zamenjavo dodatkov ali shranjevanjem elektri¢cnega orodja morate

odklopiti vtic iz vira elektri¢ne energije in/ali odstraniti akumulator iz elektricnega orodja. S taksnimi
preventivnimi varnostnimi ukrepi zmanjsate nevarnost nenamernega vklopa elektri¢cnega orodja.

d. Elektri¢no orodje v mirovanju hranite zunaj dosega otrok in ne dovolite, da bi kdor koli, ki ni seznanjen
z elektricnim orodjem ali temi navodili, upravljal to orodje. Elektri¢no orodje je v rokah neusposobljenih
uporabnikov nevarno.

e. Vzdrzujte elektri¢no orodje. Preverite morebitno napa¢no poravnavo ali blokado premikajocih se
delov, poskodbe delov in vsa druga stanja, ki bi lahko vplivala na delovanje elektri¢nega orodja. Ce
je elektri¢no orodje poskodovano, ga pred uporabo popravite. Do veliko nesre¢ pride zaradi slabo
vzdrzevanega elektri¢nega orodja.

f. Rezilno orodje mora biti ostro in Cisto. Pri pravilno vzdrzevanih rezilnih orodjih z ostrimi robovi je manj
verjetnosti za zastoj in jih je laZje upravljati.
g. Elektri¢no orodje, dodatke in nastavke itd. uporabljajte v skladu s temi navodili, pri tem pa upostevajte

delovne razmere in delo, ki ga je treba izvesti. Uporaba elektricnega orodja v namene, za katere ni
zasnovano, lahko povzroci nevarnost.

h. Prijemalne povrsine in rocaji morajo biti suhi, Cisti ter brez olja in masti. Spolzki rocaji in prijemalne
povrsine ne zagotavljajo varnega dela in nadzora nad orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

Servis

a. Elektri¢no orodje mora servisirati usposobljen serviser, ki mora uporabiti samo identicne nadomestne

dele. S tem se zagotovi, da je elektri¢no orodje varno tudi po servisiranju.

A Dodatna varnostna opozorila

Varnost orodja je zagotovljena samo v primeru uporabe originalnih podloznih blazinic Mirka.

Preberite varnostni list (Materials Safety Data Sheet - MSDS) za delovno povrsino.

Ce obcutite fiziéno nelagodje v rokah/zapestju, prenehajte z delom in poii¢ite zdravnisko pomo¢. Do poskodb rok,
zapestja in ramen lahko pride zaradi ponavljajo¢ega dela, gibov in prekomerne izpostavljenosti tresljajem.
Omrezna vti¢nica in konektor so spojniki aparatov, ki niso v skladu s standardom IEC. Uporabljajte samo originalni
Mirkin napajalni kabel. Mirkin napajalni kabel lahko kupite pri vaem pooblas¢enem prodajalcu podjetja Mirka.
Redno preverjajte obrabo naprave, podlozne blazinice, napajalnega kabla in nastavkov.

Vsak dan o¢istite in zamenjajte zbiralno vre¢o naprave za odsesavanje prahu. Prah je lahko zelo vnetljiv. Cis¢enje ali
zamenjava vrecke zagotavlja tudi optimalno delovanje.

Ce se zdi, da naprava ne deluje pravilno, nemudoma prenehajte z uporabo in se dogovorite za servis in popravilo.
Vedno preverite, da je kos, ki ga Zelite zbrusiti, trdno pritrjen.

Med uporabo se z rokami ne dotikajte vrtecega se pripomocka.

Tehnicni podatki

DEOS 343CV 353Cv 383CV 663CV

Moc¢ 250w 250W 250W 250 W

Napetost elektriénega 220-240V AC 220-240V AC 220-240V AC 220- 240V AC
omrezja

Hitrost 5.000 ~10.000 vrt/min 5.000 ~10.000 vrt/min 5.000 —10.000 vrt/min 5.000 —10.000 vrt/min
Nihajni krog 3mm 3mm 3mm 3mm

Velikost podlozne 75x100 mm 81x133 mm 70x198 mm 100x 152152 mm
blazinice

Teza 0.97 kg 0.97 kg Tkg 0.97 kg

Stopnja zascite | | | |
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Podatki o hrup in tresljajih

Izmerjene vrednosti so dolocene v skladu s standardom EN 62841.

DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV
Raven zvocnega tlaka (LpA) 70dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 68 dB(A)
Raven zvoéne moci (Lyy,) 81dB(A) 80 dB(A) 82 dB(A) 79 dB(A)
Merilna negotovost zvoka K 3.0 dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A)
Vred isije tresljajev aj, * 3.3m/s? 2.6 m/s2 2.6 m/s? 2.6 m/s2
Negotovost emisij tresljajev K* 1.5m/s2 1.5m/s? 1.5m/s2 1.5m/s2

Pridruzujemo si pravico do spremembe specifikacij brez predhodnega obvestila. Ponudba modela se lahko razlikuje glede
na trg.

* Vtabeli navedene vrednosti so dolo¢ene v laboratorijskih preizkusih v skladu z navedenimi pravilnik in standardi ter
ne zadostujejo za oceno tveganja. Izmerjene vrednosti na dolo¢enem delovnem mestu so lahko visje od navedenih
vrednosti. Vrednosti dejanske izpostavljenosti in stopnja tveganja ali $kode za posameznika se razlikujejo za vsako
posamezno situacijo in so odvisni od okolice, nacina upravljanja strojev, obdelave dolo¢enega materiala, zasnove
delovne postaje ter Cas izpostavljenosti in fizicno pripravljenost uporabnika. Podjetje Mirka Ltd ne prevzema nikakrsne
odgovornosti za posledice uporabe navedenih vrednosti namesto vrednosti dejanske izpostavljenosti za nobeno
individualno oceno tveganja.

Dodatne informacije o varnosti in zdravju pri delu lahko dobite na naslednjih spletnih mestih:

https://osha.europa.eu/en (Evropa) ali http://www.osha.gov (ZDA)

Pravilna uporaba orodja

Ta brusilnik je zasnovan za brusenje vseh vrst materialov, tj. kovin, lesa, kamna, plastike itd., z brusilnimi sredstvi za ta
namen. Brez posvetovanja s proizvajalcem ali pooblas¢enim dobaviteljem brusilnika ne uporabljajte za druge namene,
ki niso doloceni. Uporabljajte samo originalne Mirkine podlozne blazinice, ki so zasnovane za optimalno ucinkovitost.
Druge podlozne blazinice lahko zmanj$ajo ucinkovitost in povecajo tresljaje. Hladilni zra¢niki na ohisju morajo biti Cisti
in brez ovir, da zagotavljajo kroZenje zraka. Popravila lahko izvaja samo pooblasceni servisni center.

Delovne postaje

Orodje je treba uporabljati kot ro¢no orodje. Priporo¢amo, da med uporabo orodja vedno stojite na trdnih tleh. Lahko je
v katerem koli polozaju, vendar mora biti upravljalec pred taksno uporabo v varnem polozaju z dobrim oprijemom in
oporo za noge, pri emer mora upostevati, da lahko pride do sunka orodja. Glejte poglavje »Navodila za uporabo«.

Kako zaceti z uporabo

Pri razpakiranju orodja preverite, da je nedotaknjeno, popolno in ni bilo poskodovano med transportom. Nikoli ne
uporabite poskodovane naprave.

Pred uporabo se prepricajte, da je podlozna blazinica pravilno namescena in privita. Prikljucite napajalni kabel na orodje.
Prikljucite napajalni kabel v ozemljeno vti¢nico (230 - V AC, 50-60Hz).

Ce zelite, da deluje orodje z najve¢jo mo¢jo, priporo¢amo uporabo naprave za odsesavanje prahu Mirka (ali druge ustrezne
enote za odsesavanje prahu) in mrezastih izdelkov za brusenje Mirka. Kombinacija brusilnikov Mirka, mrezastih izdelkov
za brusenje Mirka in naprave za odsesavanje prahu Mirka predstavlja osnovo resitev za brezprasno brusenje podjetja
Mirka.

Napajalni kabel iz orodja je priklopljen na omrezno napajanje naprave za odsesavanje prahu. Ce priklopite napajalni kabel
orodja na izhod naprave za odsesavanje prahu, lahko uporabite funkcijo samodejnega zagona naprave za odsesavanje
prahu.

Navodila za uporabo

« Orodje deluje kot ro¢no orodje. Orodje lahko uporabljate v katerem koli polozaju. Opomba! Ob zagonu lahko pride do
sunka brusilnika.

Mirka® DEOS 343,353, 383 & 663
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Preverite, da je brusilnik izklopljen. Izberite ustrezno brusilno sredstvo in ga pritrdite na podlozno blazinico. Prepricajte
se, da je brusilno sredstvo usredis¢eno na podlozni blazinici. Za optimalno delovanje priporo¢amo uporaba Mirkine
podlozne blazinice in mreznega izdelka za brusenje.

Brusilnik vkljucite s pritiskom na tipko vklop/izklop, slika 1. Indikator LED (desno) brusilnika sveti zdaj zeleno.
Brusilnikom lahko zdaj zaZenete, e pritisnete rocico.

S prilagajanjem polozaja rocice lahko nastavite hitrost na od 5000 vrt/min do najvecjega st..

Najve&je st. vrt./min lahko nastavite s pritiskom na tipki za povecanje st. vrt./min (+) ali znizanje st. vrt./min (=), slika 1.
St. vrt./min lahko nastavite v korakih po 5000, 6000, 7000, 7500, 8000, 9000 in 10.000 $t. vrt./min.

Orodje ima dva nacina upravljanja hitrosti. V privzetem nacinu nastavljate hitrost linearno s spreminjanjem poloZaja
rotice. V drugem nacinu ostane hitrost nespremenjena pri nastavljenem najve¢jem $t. vrt./min, ko je naprava deluje.
Ce hkrati pritisnete tipki za povecanje in znizanje Stevila vrtljajev, orodje preklaplja med obema nac¢inoma upravljanja.
Pri brusenju orodje vedno postavite na delovno povrsino pred vklopom orodja. Pred zaustavitvijo orodja ga vedno
umaknite z delovne povrsine.

Ko koncate z brusenjem, brusilnik izklopite s pritiskom na tipko vklop/izklop. Indikator LED (desno) brusilnika je zdaj
ugasnjen.

Bluetooth

To orodje je opremljeno z var¢no tehnologijo Bluetooth® in jo lahko povezete z aplikacijo, ki omogoca dostop do dodatnih
funkcij orodja. Ve¢ informacij o funkcijah aplikacije in njeni razpoloZljivosti v vasi drzavi najdete na www.mirka.com/mymirka

Postopek vklopa tehnologije Bluetooth na napravi Mirka® DEOS:

Priklopite napajalni kabel v omrezno vti¢nico.

Med vklopom orodja z gumbom za vklop/izklop pritisnite in drzite gumb Speed+.
Leva LED-lu¢ posveti (zeleno), kar pomeni, da je tehnologija Bluetooth vklopljena.
Vmesnik Bluetooth se izklopi, ko je orodje odklopljeno iz omrezne vticnice.

HwWN =

OPOMBA! Ce aplikacija ni names¢ena ali ni na voljo v vasi drzavi, ne aktivirajte povezave Bluetooth.

Beseda in logotipi blagovne znamke Bluetooth® so registrirane blagovne znamke in so v lastni druzbe Bluetooth SIG, Inc.,
vsaka uporaba teh znamk s strani druzbe Mirka Ltd pa je urejena z licencami. Druge blagovne znamke in trgovska imena
so v lasti njihovih lastnikov.

Vzdrzevanje

Pred vzdrzevalnimi deli vedno izkljucite napajanje.
Uporabljajte samo originalne Mirkine nadomestne dele.

Zamenjava podlozne blazinice

A =8 mm (samo pri 70 X 198 mm)
B=16mm
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Odstrani

1 Obrnite orodje navzdol.

2. Odstranite 4 vijake (A).

3. Odstranite 4 vijake (B).

4 Odstranite podlozne
blazinice.

Namesti

1 Namestite novo blazinico.

2. Namestite 4 vijake (B).

3. Namestite 4 vijake (A).

4 Na koncu privijte vseh
vijakov.

Scitnik blazinic
Mirkini $¢itniki blazinic so namenjeni zas¢iti podlozne blazinice pred obrabo pri agresivnem in neprekinjenem brusenju

z mrezastimi izdelki. Ti cenovno ugodni $¢itniki blazinic so namesceni med podlozno blazinico in brusnim diskom ter jih
je treba redno menjavati. S¢itniki blazinic podaljsajo Zivljenjsko dobo podlozni blazinici.

oo e o Do
S 0 o c ®® &0 o o 0 0 00
e o0 o.o 000 %0 0 O 0 0,0,
e @ o o & o o o0
Se® o, 0 0 g © 0 g %
oe o0 & 0 9 0 00

https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

A Dodatni servis

Servisiranje mora vedno izvesti usposobljeno osebje. Ce Zelite ohraniti veljavnost garancije za orodje in zagotoviti njegovo
optimalno varnost in delovanje, mora servis izvesti Mirkin pooblasceni servisni center. Za lokalni Mirkin pooblas¢eni
servisni center se obrnite na Mirkino sluzbo za pomoc¢ strankami ali Mirkinega pooblas¢enega prodajalca.

Navodila za odpravljanje tezav

Tezava Mozen vzrok Resitev

Indikator LED (desno) brusilnika Priklju¢en je v omrezno vti¢nico z Brusilnik prikljucite v omrezno

utripa rdece in zeleno. napacno napetost. vti¢nico, ki ustreza nazivni napetosti
orodja.

Indikator LED (desno) brusilnika se Napajalni kabel ni pravilno priklju¢en Prikljucite ga pravilno.

ne prizge ob vklopu. v brusilnik ali omrezno vti¢nico.

Indikator LED (desno) brusilnika Temperatura v brusilniku je previsoka. Za nekaj ¢asazmanjsajte obremenitev

na brusilnik in brusilnik bo znova
pospesil delovanje.

sveti rdece in brusilnik se med
brusenjem upocasni na 5000
vrt/min.

Prezahtevna dolgotrajna obremenitev.
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Tezava Mozen vzrok Resitev
Indikator LED (desno) brusilnika Prezahtevna kratkotrajna obremenitev. Uporabite lazjo obremenitev in
svetirdece in §t. vrt./min je nekoliko indikator LED (desno) bo samodejno
zmanjsano. pricel svetiti zeleno.
Zavorno tesnilo ne deluje. Obrabljeno zavorno tesnilo ali Preverite in po potrebi zamenjajte
(Ne velja za DEOS 343) poskodovan lezaj vretena. zavorno tesnilo ali lezaj vretena.
Brusilnik je prenehal delovati in Orodje je v varnem nacinu delovanja  Pocakajte, da se orodje ohladi.
LED-luc (desno) sveti rdece. zaradi visoke temperature.

Podatki o odlaganju

NEVARNOST

Naredite odvecno elektri¢no orodje neuporabno tako, da odstranite napajalni kabel.
Upostevajte veljavne drzavne predpise glede odlaganja in recikliranja odsluzenih strojev, embalaze
in pripomockov.

Samo EU: Ne odlagajte elektri¢nega orodja med gospodinjske odpadke. V skladu z evropskimi
direktivami o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi ter njihovim izvajanjem v okviru nacionalne
zakonodaje je treba elektri¢no orodje s poteklo zivljenjsko dobo zbirati lo¢eno in ga odstraniti v okolju

_ prijazen reciklirni obrat.

Za ve¢ informacij o predpisih REACH in RoHS ter druzbeni odgovornosti nasega podjetja obiscite
www.mirka.com.
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Izjava o uskladenosti

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finska

prema sopstvenoj odgovornosti izjavljujemo da su Mirka® proizvodi (navedeni u nastavku i pogledajte tabelu ,Tehnicki podaci” za
odgovarajuci model) na koje se ova izjava odnosi uskladeni sa slede¢im standardima ili drugim normativnim dokumentima: EN 62841-
1:2015, EN 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 300 328 V2.2.2, EN
301489-1V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1, EN |EC 63000:2018 u skladu sa propisima 2006/42/EC, 2011/65/EU, 2014/53/EU.

Proizvodi: Mirka” DEOS 343, 353, 383 & 663

Proizvodac / dobavlja¢

Mirka Ltd
% 66850 Jeppo, Finska
Tel. +358 20760 2111
Jeppo 18.08.2021. MIRKA Faks +358 20 760 2290

www.mirka.com

Prevod originalnih uputstava. Zadrzavamo pravo na izmene ovog uputstva bez prethodnog obavestenja.

Vazno

Pazljivo procitajte ova bezbednosna uputstva i uputstva za rad pre postavljanja, rada ili odrzavanja ove alatke. Cuvajte
ova uputstva na bezbednom i lako dostupnom mestu. Procitajte drzavne i lokalne propise i pridrzavajte ih se.

Neophodna li¢na zastitna oprema

Procitajte Nosite zastitne Nosite zastitu Nosite zastitne Nosite masku
uputstvo za naocare za usi rukavice za lice
rukovaoca

C € U skladu je sa odgovaraju¢im EU standardima

UK U skladu je sa odgovaraju¢im standardima UK

@ U skladu sa zahtevom kineske direktive RoHS

EH[ U skladu je sa evroazijskim zahtevima za uskladenost

U skladu je sa zahtevima za uskladenost Republike Srbija

U skladu je sa zahtevima za uskladenost Argentine

C l U skladu je sa zahtevima za uskladenost Ukrajine

Mirka® DEOS 343,353, 383 & 663
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U skladu je sa zahtevima za uskladenost Brazila

U skladu je sa RCM zahtevom Australije i Novog Zelanda

ostecenja imovine.

f Upozorenje: Potencijalno opasna situacija koja moze da dovede do smrtnog ishoda ili ozbiljne povrede i/ili

Oprez: Potencijalno opasna situacija koja moze da dovede do manje ili srednje ozbiljne povrede i/ili o$tecenja
imovine.

A Opsta sigurnosna upozorenja u vezi sa elektricnim alatom

upozorenja i uputstava, moze do¢i do strujnog udara, pozara i/ili teskih telesnih povreda.

f UPOZORENVJE Procitajte sva bezbednosna upozorenja i uputstva. Ako se ne budete pridrzavali bezbednosnih

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buducu upotrebu. Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se
na elektri¢ni alat sa elektri¢cnim napajanjem (sa kablom) ili sa napajanjem putem baterija (bez kabla).

1. Bezbednost radnog prostora

a. Radni prostor odrzavajte cistim i dobro osvetljenim. Nered i mracan prostor mogu biti uzrok nezgoda.

b. Nemojte da koristite elektri¢ne alatke u okruzenjima u kojima postoji opasnost od eksplozije, na
primer u prisustvu zapaljivih te¢nosti, gasova ili prasine. Elektri¢ne alatke stvaraju varnice koje mogu
da zapale prasinu ili isparenja.

c. Decu i prisutna lica drzite na udaljenosti dok koristite elektricnu alatku. Ometanja mogu da dovedu
do gubitka kontrole.

2. Elektri¢na bezbednost

a. Utikaci elektri¢nih alatki moraju odgovarati uticnicama. Nikada ne modifikujte uti¢nicu ni na koji
nacin. Nemojte koristiti uti¢nice adaptera sa uzemljenim elektri¢nim alatkama. Nemodifikovani utikaci
i odgovarajuce uti¢nice smanjice rizik od strujnog udara.

b. Izbegavajte kontakt tela sa uzemljenim povrsinama kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri.
Postoji povecani rizik od strujnog udara ako je vase telo uzemljeno ili povezano na uzemljenje.

[ Ne izlazite elektri¢ni alat kisi ili vlaznim uslovima. Voda koja ude u elektri¢ni alat povecace rizik od
strujnog udara.

d. Ne zloupotrebljavajte kabl. Nikada nemojte koristiti kabl za noSenje, povlacenje ili iskljucivanje
elektri¢nog alata. Drzite kabl dalje od toplote, ulja, ostrih ivicai pokretnih delova. Osteceni ili zapleteni
kablovi povecavaju rizik od strujnog udara.

e. Kada rukujete elektri¢nim alatom na otvorenom, koristite produzni kabl koji je pogodan za spoljnu
upotrebu. Upotreba kabla pogodnog za spoljasnju upotrebu smanjuje rizik od strujnog udara.

f. Ako se koriscenje elektri¢nog alata na viaznom mestu ne moze izbedi, koristite zatitno napajanje
sa zastitnim uredajem za rezidualnu struju (RCD). Koris¢enje RCD uredaja smanjuje rizik od strujnog
udara.

3. Li¢na bezbednost

a. Budite na oprezu, pazite Sta radite i sluzite se zdravim razumom prilikom rukovanja elektricnom
alatkom. Nemojte koristiti elektri¢nu alatku ako ste umorniili pod uticajem droge, alkoholaili lekova.
Trenutak nepaznje tokom rada sa elektri¢nim alatima moze dovesti do ozbiljnih povreda.

b. Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitu za oci. Zastitna oprema poput maske za zastitu od
prasine, zatitne cipele protiv klizanja, zaétitni titnik ili zaitita sluha koji se koriste u odgovarajucim uslovima
smanjice li¢ne povrede.

[ Sprecite slucajno pokretanje. Uverite se da je prekidac u isklju¢enom polozaju pre povezivanja na
izvor napajanja i/ili bateriju, podizanjaili nosenja alata. No3enje elektri¢nih alata sa prstom na prekidacu
ili priklju¢ivanje alata na napajanje kada je prekida¢ u uklju¢enom polozaju moze biti uzrok nesrece.

d. Uklonite podesivi klju¢ pre ukljucivanja elektri¢ne alatke. Ako klju¢ ili podesivi klju¢ ostane pri¢vrs¢en
za rotirajudi deo elektri¢ne alatke, to moze dovesti do telesne povrede.

e. Nemojte da se previse istezete. Sve vreme odrzavajte dobru ravnotezu i stabilan stav. To omogucava
bolju kontrolu elektri¢nog alata u neocekivanim situacijama.

f. Prikladno se obucite. Nemojte da nosite Siroku odecu niti nakit. Kosu, odecu i rukavice drzite dalje

od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu da uhvate komotnu odecu, nakit ili dugacku kosu.

194  Mirka® DEOS 343,353,383 &663



g. Ako su predvideni uredaji za povezivanje sistema za odvodenje i sakupljanje prasine, uverite se da
su oni povezani i pravilno korisceni. Koriscenje sistema za sakupljanja prasine moze smanjiti opasnosti
povezane sa prasinom.

h. Bez obzira na iskustvo steceno cestim koriS¢enjem alatki, nemojte biti previSe opusteni i nemojte
ignorisati bezbednosna pravila za alatku. Neoprezna radnja u deli¢u sekunde moze dovesti do ozbiljne
povrede.

4. Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

a. Nemojte preopterecivati elektri¢ni alat. Koristite odgovarajuci elektri¢ni alat za vasu primenu.
Odgovarajuci elektri¢ni alat obavic¢e posao bolje i sigurnije brzinom za koju je namenjen.

b. Nemojte koristiti elektri¢ni alat ako on ne moze da se ukljudi i iskljuci putem prekidaca. Bilo koji
elektri¢ni alat kojim se ne moze upravljati pomocu prekidaca je opasan i mora se popraviti.

[ Iskljucite utikac izizvora napajanjai/ili bateriju iz elektri¢ne alatke pre nego sto napravite bilo kakve

izmene, promenite dodatnu opremu ili uskladistite elektri¢ne alatke. Takve preventivne mere opreza
smanijuju rizik od slu¢ajnog pokretanja elektricnog alata.

d. Neaktivne elektri¢ne alate ¢uvajte van domasaja dece i nemojte ih davati na korisS¢enje nikome ko
ne poznaje elektricni alat ili ova uputstva. Elektri¢ni alati su opasni u rukama neobucenih korisnika.
e. Odrzavajte elektri¢ne alate. Proverite da li postoje neporavnanje ili blokada pokretnih delova, lom

delova ili bilo koje drugo stanje koje moze uticati na rad elektricnog alata. Ako se osteti, dajte
elektri¢ni alat na popravku pre upotrebe. Mnoge nezgode uzrokuju lose odrzavani elektri¢ni alati.

f. Drzite alate za rezanje ostrim i ¢istim. Manje je verovatno da e se pravilno odrzavani alati za rezanje sa
ostrim reznim ivicama blokirati i laksi su za upravljanje.
g. Koristite elektri¢ni alat, pribor, nastavke za alat itd. u skladu sa ovim uputstvom, uzimajuci u obzir

uslove rada i posao koji treba obaviti. Upotreba elektri¢nog alata za rad koji se razlikuje od predvidenog
moze dovesti do opasne situacije.
h. Rucku i povrsine za hvatanje odrzavajte suvim i ¢istite ih od ulja i masti. Klizave rucke i povrsine za
hvatanje ne omogucavaju bezbedno hvatanje i upravljanje alatkom u neocekivanim situacijama.
5. Servis

a. Neka vas elektri¢ni alat servisira kvalifikovana osoba za popravku, koristeci samo identiéne rezervne
delove. Time ce se osigurati odrzavanje bezbednosti elektri¢cnog alata.

A Dodatna bezbednosna upozorenja

Bezbednost alatke je osigurana samo ako koristite originalne Mirka potporne podloge.

Procitajte list sa bezbednosnim podacima za materijale (MSDS) za radnu povrsinu.

Ako dode do bilo kakve fizicke nelagodnosti u ruci/zglobu, prestanite sa radom i potrazite pomo¢ lekara. Radnje koje
se ponavljaju, pokreti i prekomerno izlaganje vibracijama mogu da dovedu do povrede Sake, zgloba ili ruke.

Uti¢nica i priklju¢ak napajanja predstavljaju spojnice koje nisu IEC aparati. Koristite isklju¢ivo Mirka napojni kabl. Mirka
napojni kabl mozete kupiti od distributera kompanije Mirka.

Redovno proveravajte alatku, potpornu podlogu, kabl za napajanje i spojeve na znakove habanja.

Svakodnevno Cistite ili menjajte kesu za skupljanje prasine u sistemu za izbacivanje prasine. Prasina moZe da bude vrlo
zapaljiva. Ciscenje ili zamena kese obezbeduje optimalne performanse.

Ako alatka pocne neispravno da radi, odmah prestanite da je koristite i organizujte servisiranje i popravku.

Uvek proverite da li je predmet obrade koji cete brusiti ¢vrsto fiksiran na mestu.

Ruke drzite dalje od rotiraju¢eg pribora tokom upotrebe.

Tehnicki podaci

DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV

Snaga 250W 250W 250W 250 W

Mrezni napon 220-240V AC 220-240V AC 220-240V AC 220-240V AC
Brzina 5.000-10.000 o/min 5.000-10.000 o/min 5.000-10.000 o/min 5.000-10.000 o/min
Krug 3mm 3mm 3mm 3mm

Velicina potporne 75%100 mm 81x133 mm 70x198 mm 100x 152152 mm
podloge

Tezina 0.97 kg 0.97 kg Tkg 0.97 kg

Stepen zastite | | | |
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Informacije o buci i vibracijama

Vrednosti su merene prema EN 62841.

DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV
Nivo zvucnog pritiska (LpA) 70dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 68 dB(A)
Nivo zvuénog pritiska (Ly,) 81dB(A) 80 dB(A) 82dB(A) 79 dB(A)
Nepreciznost merenja zvuka K 3.0 dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A)
Vrednost emisije vibracija a, * 3.3m/s? 2.6 m/s2 2.6 m/s? 2.6 m/s2
Nepreciznost emisije vibracijaK*  1.5m/s2 1.5m/s? 1.5m/s2 1.5m/s2

Zadrzavamo pravo na izmene specifikacija bez najave. Opseg dostupnih modela moze varirati u zavisnosti od trzista.

* Vrednosti navedene u tabeli predstavljaju vrednosti laboratorijskih ispitivanja u skladu sa navedenim zakonima i
standardima i nisu dovoljne za procenu rizika. Vrednosti izmerene na odredenom radnom mestu mogu da budu vise
od objavljenih vrednosti. Stvarne vrednostiizlozenosti i kolic¢ina rizika ili Stete koju pojedinac moze da iskusi, jedinstvene
su za svaku situaciju i zavise od okruZenja, na¢ina na koji pojedinac rukuje masinom, odredenog materijala koji se
obraduje, konstrukcije radne stanice, kao i vremena izloZenosti i fizicke kondicije korisnika. Kompanija Mirka Ltd ne
prihvata odgovornost za posledice koje mogu nastati koris¢enjem objavljenih vrednosti umesto stvarnih vrednosti
izlozenosti za bilo koju individualnu procenu rizika.

Ostale informacije o bezbednosti i zastiti zdravlja na radnom mestu mozete da pronadete na slede¢im veb-lokacijama:

https://osha.europa.eu/en (Evropa) ili http://www.osha.gov (SAD)

Pravilna upotreba alatke

Ova brusilica je namenjena za brusenje svih vrsta materijala, tj. metala, drva, kamena, plastike itd. pomocu brusnih papira
namenjenih za tu svrhu. Nemojte da koristite ovu brusilicu ni za jednu drugu namenu, sem navedene, ako se niste prvo
posavetovali sa proizvodac¢em ili njegovim ovlas¢enim zastupnikom. Koristite iskljucivo originalne Mirka potporne podloge
koje su dizajnirane za optimalne performanse. Druge potporne podloge mogu da umanje performanse i da povecaju
koli¢inu vibracija. Ventilacioni otvori za hladenje na ku¢istu u svakom trenutku moraju biti €isti i slobodni kako bi se
osiguralo kruzenje vazduha. Sve popravke sme da obavlja iskljucivo ovlas¢eni servisni centar.

Radne stanice

Alatka je namenjena da se koristi kao ru¢na alatka. Preporucuje se da alatku koristite samo kada stojite na ¢vrstom tlu.
Alatka moze da se koristi u svakom poloZzaju, ali pre svake takve upotrebe rukovaoc mora da ima bezbedan polozaj, da
se ¢vrsto drziiima stabilni oslonac, jer na alatci moZze da se stvori reakcija obrtnog momenta. Pogledajte odeljak ,Uputstva
zarad”.

Kako poceti?

Prilikom otpakivanja alatke proverite da li je ¢itava, kompletna i da nije ostecena tokom transporta. Nikada nemojte da
koristite ostec¢enu alatku.

Pre upotrebe proverite da li je potporna podloga pravilno postavljena i zategnuta. PoveZite kabl za napajanje i alatku.
PoveZite kabl za napajanje na uzemljenu uti¢nicu (230 - V AC, 50-60Hz).

Kako biste izvukli maksimalnu snagu ove alatke preporucuje se da je koristite zajedno sa sistemom za izbacivanje prasine
Mirka (ili drugom odgovaraju¢om jedinicom za izbacivanje prasine) i Mirka Net proizvode za brusenje. Kombinacija Mirka
brusilica, Mirka Net proizvoda za brusenje i Mirka sistema za izbacivanje prasine ¢ini osnovu Mirka resenja za brusenje
bez prasine.

Kabl za napajanje alatke povezuje se na izvor mreznog napona sistema za izbacivanje prasine. Kada je kabl za napajanje
alatke povezan na uti¢nicu sistema za izbacivanje prasine, moguce je koristiti funkciju automatskog pokretanja na sistemu
za izbacivanje prasine.
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Uputstva za rad

Alatka je namenjena da se koristi kao prenosna alatka. Alatka moze da se koristi u svakom polozaju. Napomena! Moze
dodi do nezeljene reakcije brusilice usled obrtnog momenta.

Osigurajte da brusilica bude isklju¢ena. Izaberite odgovarajuci brusni papir i pricvrstite ga za potpornu podlogu. Proverite
da li je brusni papir centriran na potpornoj podlozi. Za najbolje performanse preporu¢ujemo Mirka potpornu podlogu
i Mirka Net proizvode za brusenje.

Ukljucite brusilicu tako $to cete pritisnuti taster za ukljucivanje/iskljucivanje prikazan na slici 1. LED (desni) napajanja
ce postati zelen.

Sada mozete da pokrenete brusilicu pritiskom na polugu.

Promenom poloZzaja poluge mozete da podesite brzinu izmedu 5.000 o/min i maksimalnog broja obrtaja u minutu.
Maksimalni broj obrtaja u minutu mozete da podesite pritiskom na tastere RPM+i RPM-, prikazane naslici 1. Broj obrtaja
u minutu moZzete da podesite u koracima od 5.000, 6.000, 7.000, 7.500, 8.000, 9.000 i 10.000 o/min.

Alatka ima dva rezima kontrole brzine. U podrazumevanom rezimu, brzina se moze podesavati linearno promenom
poloZaja poluge. U drugom rezimu, brzina je fiksirana na podeseni maksimalni broj obrtaja kada alatka radi. Prebacivanje
izmedu dva rezima upravljanja obavlja se istovremenim pritiskom na tastere RPM+ i RPM-.

Prilikom brusenja, alatku uvek prvo postavite na radnu povrsinu pre nego $to je pokrenete. Pre zaustavljanja, alatku
uvek odmaknite od radne povrsine.

Kada dovrsite brusenje, iskljucite brusilicu pritiskom na taster za ukljucivanje/iskljucivanje. LED (desni) brusilice ¢e se
iskljuditi.

Bluetooth

Ovaj alat je opremljen tehnologijom Bluetooth® male potrosnje i moze da se poveZe sa aplikacijom sa koje se moze
pristupiti dodatnim funkcijama alata. Vise informacija o funkcijama aplikacije i o tome da li je dostupna u vasoj zemlji
potrazite na adresi www.mirka.com/mymirka

Aktivirajte Bluetooth na svom alatu Mirka® DEOS na sledeci nacin:

Povezite kabl za napajanje na mreznu uti¢nicu.

Pritisnite i zadrzite dugme Brzina+ dok ukljucujete alat pomoc¢u dugmeta za ukljucivanje/iskljucivanje.
Levi LED indikator e zasvetleti (zeleno) $to ukazuje na to da je Bluetooth aktivan.

Bluetooth ce se deaktivirati kada se alat odvoji od mrezne uticnice.

HwWN =

NAPOMENA! Ako aplikacija nije instalirana ili ako nije dostupna u vasoj zemlji, Bluetooth nece biti aktiviran.

Re¢ i logotipovi Bluetooth® su registrovani zastitni znakovi kompanije Bluetooth SIG, Inc. i svako koris¢enje tih oznaka od
strane kompanije Mirka Ltd obuhvaceno je licencom. Drugi zastitni znakovi i trgovacki nazivi pripadaju svojim vlasnicima.

Odrzavanje
Uvek iskljucite iz napajanja pre odrzavanja!
Koristite iskljucivo originalne Mirka rezervne delove!

Zamena potporne podloge

A =8 mm (samo kod verzije 70 x 198 mm)

B=16mm

Mirka® DEOS 343,353, 383 & 663
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Uklanjanje

1 Preokrenite alatku.

2. Uklonite 4 zavrtnja (A).
3. Uklonite 4 zavrtnja (B).
4 Uklonite potpornu

Postavljanje

1 Postavite novu podlogu.
2. Postavite 4 zavrtnja (B).
3. Postavite 4 zavrtnja (A).
4 Na kraju pritegnite svih

podlogu.

zavrtanja.

Stitnik podloge

Stitnici podloge kompanije Mirka su dizajnirani tako da stite potpornu podlogu od tro$enja i habanja, prilikom agresivnog
i neprekidnog brusenja net proizvoda. Ove isplative stitnike podloga, koji se nalaze izmedu potporne podloge i diska za

brugenje, treba redovno menijati. Stitnici podloga produzavaju vek trajanja potporne podloge.

oo e o Do

.l...
e o0 & o

https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

A Dodatno servisiranje

Servisiranje uvek mora da obavlja obu¢eno osoblje. Da biste garanciju na alatku odrzali vaze¢om i obezbedili optimalnu
bezbednost i funkcionisanje alatke, servisiranje mora da obavlja ovlaséeni servisni centar kompanije Mirka. Da biste
pronasli lokalni ovlasceni servisni centar kompanije Mirka, obratite se sluzbi za korisni¢ku podrsku kompanije Mirka ili

Mirka distributeru.

Vodic za otklanjanje problema

Simptom

Mogucdi uzrok

LED (desni) brusilice treperi crveno  Povezan je na mreznu uti¢nicu sa
izeleno.

pogresnim naponom.

LED (desni) brusilice ne svetlikada Kabl za napajanje nije pravilno
se brusilica ukljuci.

198 Mirka® DEOS 343,353,383 &663

priklju¢en na brusilicu ili uti¢nicu
elektri¢cne mreze.

Resenje

Povezite brusilicu na mreznu uti¢nicu
koja odgovara nominalnom naponu

alatke.

Prikljucite ga pravilno.


https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

Simptom Mogucdi uzrok
Prilikom brusenja, LED (desni)
brusilice svetli crveno, a brzina
brusilice se smanjuje na 5.000
o/min.

Temperatura unutar brusilice je
prevelika.

Preveliko dugotrajno opterecenje.

LED (desni) brusilice svetli crveno,
abroj obrtaja je neznatno smanjen.

Preveliko kratkotrajno opterecenje.

Zaptivka kocnice ne radi.
(Nije primenljivo za DEOS 343)

Istrosena zaptivka kocnice ili ostecen
lezaj vretena.

Brusilica se zaustavila i LED Alat je u bezbednom rezimu zbog

Sr

Resenje

Smanijite opterecenje brusilice na neko
vreme i ona ¢e se ponovo ubrzati.

Smanjite opterecenje i LED (desni) ¢e
automatski postati zelen.
Pregledajte i, ako je potrebno,
zamenite zaptivku ko¢nice ili lezaj
vretena.

Sacekajte dok se alat ne ohladi.

indikator (desni) svetli crveno. visoke temperature.

Informacije o odlaganju

OPASNOST
Nepotrebne alatke ucinite nefunkcionalnim tako sto cete ukloniti kabl za napajanje.

Pridrzavajte se primenljivih nacionalnih propisa o odlaganju i recikliranju rashodovanih masina,
ambalaze i dodatne opreme.

Samo za EU: Nemojte odlagati elektri¢ne alate u otpad domacinstva. U skladu s evropskim direktivama
o odlaganju elektri¢ne i elektronske opreme i njihovoj primeni u skladu sa nacionalnim zakonima,

kompatibilnu ustanovu za recikliranje.

Za vise informacija o REACH, RoHS i nasoj korporativnoj drustvenoj odgovornosti posetite
www.mirka.com
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Forsakran om 6verensstammelse

Mirka Ab, 66850 Jeppo, Finland

forsakrar harmed att Mirka®-produkterna (listade nedan, se tabellen “Tekniska data” for respektive modell), for vilka denna forsakran galler,
overensstammer med foljande standarder eller andra normativa dokument: EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2017/A11:2020,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 300 328 V2.2.2, EN 301 489-1V2.1.1,EN 301 489-17 V3.1.1, EN [EC 63000:2018
i enlighet med forordningarna 2006/42/EG, 2011/65/EU, 2014/53/EU.

Produkter: Mirka® DEOS 343, 353, 383 & 663

Tillverkare/leverantor
Mirka Ab

66850 Jeppo, Finland
Jeppo 2021-08-18 % Tel. +358 20760 2111
MIRKA Fax +358 20 760 2290

www.mirka.com

Oversittning av den ursprungliga bruksanvisningen. Vi férbehaller oss ritten att géra dndringar i manualen utan féregdende
meddelande.

Viktigt

Las dessa sakerhets- och anvandarinstruktioner noggrant fore installation, anvéandning eller underhall av verktyget.
Forvara instruktionerna pa ett sakert, men latt atkomligt, stélle. Las igenom och f6lj nationella och lokala bestammelser.

Erforderlig personlig skyddsutrustning

Las bruk- Anvénd Anvand Anvand Anvand
anvisningen skyddsglaségon horselskydd skyddshandskar andningsmask

Symboler

C € Uppfyller relevanta EU-normer

UK Uppfyller relevanta bestammelser i Storbritannien

cA

@ Uppfyller det kinesiska RoHS-direktivet

EH[ Uppfyller europeiska och asiatiska krav p& dverensstaimmelse

Uppfyller serbiska krav pa 6verensstammelse

H00S 20

C l Uppfyller ukrainska krav pa dverensstaimmelse

@ Uppfyller argentinska krav pa 6verensstammelse
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Uppfyller brasilianska krav pa 6verensstammelse

&

Uppfyller kraven for RCM-certifiering i Australien och Nya Zeeland

utrustningen.

f Varning: Potentiellt farlig situation som kan leda till dodsfall eller allvarliga personskador och/eller skador pa

Observera: Potentiellt farlig situation som kan leda till Iattare eller mindre personskador och/eller skador pa
utrustningen.

A Allméanna sakerhetsregler for elverktyg

kan resultera i elektrisk stot, eldsvada och/eller allvarlig personskada.

f VARNING Lés alla varningar och sékerhetsforeskrifter. Underlatenhet att félja varningar och séakerhetsforeskrifter

Spara alla varningar och foreskrifter for framtida referens. Termen "elverktyg” i varningarna syftar pa ditt
eldrivna (sladdanslutna) elverktyg eller batteridrivna (sladdldsa) elverktyg.

1. Sakerhet pa arbetsplatsen

a.

Se till att arbetsomradet ar rent och har tillrdcklig belysning. Rériga och mérka omraden inbjuder till
olyckor.

b. Anvind inte elverktyg i explosiva miljoer dar det forekommer brandfarliga vatskor, gaser eller
dammpartiklar. Elverktyg genererar gnistor som kan antanda damm eller angor.

C Hall barn och askadare pa sdkert avstand vid anvandning av elverktyg. Distraktioner kan fa dig att
tappa kontrollen.

2. Elsékerhet

a. Elverktygets kontakt maste passa i uttaget. Kontakten far inte modifieras pa nagot sitt. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med (jordade) elverktyg. Icke modifierade kontakter och passande uttag
minskar risken for elektriska stotar.

b. Undvik kroppskontakt med jordade ytor, t.ex. ror, virmeelement, spisar och kylskap. Risken for
elektriska stotar 6kar om din kropp &r jordad.

[ Utsitt inte elverktyg for regn eller vata forhallanden. Om vatten tranger in i ett elverktyg 6kar risken
for elektrisk stot.

d. Anvénd inte sladden pa olampligt sétt. Anvand aldrig sladden fér att bara, dra eller dra ut kontakten
till elverktyget. Hall sladden borta fran vdarme, olja, vassa kanter och rérliga delar. Skadade eller
trassliga sladdar 6kar risken for elektrisk stot.

e. Om du anvédnder elverktyget utomhus, anvénd en forlangningssladd anpassad fér utomhusbruk.
Vid anvandning av en sladd anpassad for utomhusbruk minskar risken for elektrisk stot.

f. Om det inte gar att undvika att jobba i en fuktig miljo, anvdnd en nétanslutning skyddad av en
jordfelsbrytare. Vid anvandning av jordfelsbrytare minskar risken for elektrisk stot.

3. Personlig sakerhet

a. Var uppmaérksam pa det du gor och anvéand sunt férnuft nar du arbetar med elverktyg. Anvénd aldrig
elverktyg nar du ar trott eller paverkad av droger, alkohol eller ldkemedel. Ett 5gonblicks
ouppmaérksamhet vid anvéndning av elverktyg kan resultera i allvarliga personskador.

b. Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon. Korrekt anvéandning av
skyddsutrustning som andningsmask, halksékra skyddsskor, skyddshjalm eller horselskydd minskar risken
for personskador.

C. Undvik oavsiktlig start. Se till att startreglaget ér i lige OFF innan du ansluter elverktyget till en
stromkalla och/eller ett batteri eller innan du lyfter upp eller bar runt pa verktyget. Att bara runt pa
verktyget med fingret pa startreglaget eller ansluta verktyget nar startreglaget ar i Iage ON inbjuder till
olyckor.

d. Tabortallainstéllningstillbehor eller skruvnycklarinnan du slar pa elverktyget. Tillbehor eller nycklar
som sitter kvar pa en roterande del av elverktyget kan leda till personskador.

e. Strack dig inte for langt. Sta stadigt och hall balansen hela tiden. Det ger battre kontroll 6ver elverktyget
i ovantade situationer.

f. Anvénd lampliga kldder. Anvéand inte l6st sittande kldder eller smycken. Hall har, klader och handskar

pasiakert avstand fran rorliga delar. Lost sittande klader, smycken eller ldngt har kan fastna i verktyg med
rorliga delar.

Mirka® DEOS 343,353, 383 & 663
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g. Om verktyget &r forberett for dammutsug och -uppsamling, se till att dessa tillbehor &r anslutna och
anvands pa ratt satt. Anvandning av dammuppsamling kan minska dammrelaterade risker.

h. Lat inte tidigare frekvent anvandning av verktyg gora att du blir nonchalant och ignorerar
sdkerhetsforeskrifterna. En vardslos handling kan snabbt orsaka allvarliga personskador.

4, Anvindning och skotsel av elverktyg

a. Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg till ritt arbetsmoment. Ritt elverktyg gér arbetet
battre och sékrare med den hastighet det &r avsett for.

b. Anvénd inte elverktyget om startreglaget inte kan kopplas till och fran. Ett elverktyg som inte kan
kontrolleras med startreglaget ar farligt och méste repareras.

C. Innan du d@ndrar nagra instéllningar, byter tillbehor eller forvarar elverktyget ska kontakten till
stromkaéllan och/eller batteriet tas bort. Sddana sékerhetsatgérder minskar risken for att elverktyget
startas oavsiktligt.

d. Forvara avstdngda elverktyg utom rackhall fér barn och lat inte personer som &r oerfarna eller inte
har ldst dessa instruktioner anvianda verktyget. Elverktyg kan vara farliga om de anvéands av oerfarna
personer.

e. Underhall elverktyget. Kontrollera att rorliga eller sammanbindande delar inte dr feljusterade, trasiga
eller har nagra andra avvikelser som kan paverka elverktygets drift. Vid skador ska elverktyget
repareras innan det anviands. Manga olyckor orsakas av bristfalligt underhélina elverktyg.

f. Hall skdrverktyg vassa och rena. Omsorgsfullt skotta skarverktyg med vassa eggar fastnar inte sa latt och
ar enklare att kontrollera.

g. Anvand elverktyget, tillbehor, bits o.s.v. i enlighet med dessa instruktioner, med hansyn till aktuella
arbetsfoérhallanden och de arbetsmoment som ska utféras. Om elverktyget anvands till andra
arbetsmoment an det &r avsett for kan det uppsta farliga situationer.

h. Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran olja och fett. Hala handtag och greppytor tillater
inte en séker hantering och kontroll av verktyget i ovéntade situationer.

5. Service
a. Lat verktyget servas av en behorig person som endast anvander originalreservdelar. Darmed

uppratthalls elverktygets sakerhet.

A Extra sakerhetsforeskrifter

Verktygets sdkerhet kan endast garanteras vid anvandning av Mirkas underlagsplattor i originalutférande.
Las sakerhetsdatabladet for arbetsytan.
Omdina hdnder/handleder domnar eller gér ont, sluta anvanda verktyget och uppsok ldkare. Repetitiva arbetsstaliningar

och rérelser samt Gverexponering for vibrationer kan orsaka skador pa hander, handleder och armar.

Kontaktdonen for anslutning av stromkabeln ar inte enligt IEC-standard. Endast originalstromkablar fran Mirka far

anvandas. Dessa stromkablar finns att kdpa hos din Mirka-aterforsaljare.

Kontrollera regelbundet verktyg, underlagsplatta, stromkabel och anslutningar med avseende pa slitage.
Dammutsugets uppsamlingspése ska tommas eller bytas ut varje dag. Damm kan vara extremt brandfarligt. Témning

eller byte av pasen garanterar dessutom en optimal prestanda.

Om verktyget inte fungerar som det ska, stdng genast av det och lamna in det pa service eller reparation.
Se till att arbetsstycket som ska slipas sitter fast ordentligt.
Hall handerna borta fran det roterande tillbehoret vid anvandning.

Tekniska data

DEOS 343Cv 353Cv 383CV 663CV

Effekt 250W 25W 25W 25 W

Nétspanning 220-240 VAC 220240 VAC 220-240 VAC 220-240 VAC

Hastighet 5000-10000 5000-10000 5000-10000 5000-10000
varv/min. varv/min. varv/min. varv/min.

Oscillering 3mm 3mm 3mm 3mm

Underlagsplattans 75x100 mm 81x133 mm 70x 198 mm 100x 152x 152 mm

storlek

Vikt 0.97kg 0.97kg Tkg 0.97kg

Skyddsklass | | | |
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Buller och vibrationer

Vérdena dr uppmatta enligt EN 62841.

DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV
Ljudtrycksniva (L,) 70 dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 68 dB(A)
Ljudeffektniva (Lyy,) 81dB(A) 80dB(A) 82 dB(A) 79.dB(A)
Buller mittolerans (K-faktor) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A)
Vibrationsvérde a, * 33m/s2 2.6m/s? 2.6m/s? 2.6 m/s?
Vibrationer méttolerans (K-faktor) 1.5m/s? 1.5m/s? 1.5m/s2 1.5m/s2

Specifikationerna kan komma att andras utan foregdende meddelande. Modellserien kan variera mellan olika marknader.

* Vérdena som anges i tabellen har uppmatts vid laboratorietester i enlighet med angivna koder och standarder och
bor inte anvéndas for riskbedémning. Varden som mats pa enskilda arbetsplatser kan vara hogre an de angivna
vardena ovan. De faktiska exponeringsvardena och skaderiskerna som en enskild anvandare utsatts for ar unika och
beror pa hur personen arbetar, arbetsmaterialet och utformningen av arbetsplatsen, liksom pa exponeringstiden
och anvandarens fysiska tillstdnd. Mirka Ab ansvarar inte for konsekvenser av att de angivna vardena anvands i stéllet
for de faktiska exponeringsvardena vid en enskild riskbedémning.

Ytterligare information om arbetshalsa och arbetsséakerhet finns pa foljande webbplatser:

https://osha.europa.eu/en (Europe) eller http://www.osha.gov (USA)

Ratt anvandning av verktyget

Denna slipmaskin ar avsedd for slipning av alla slags material, t.ex. metall, trd, sten, plast etc. med slipmaterial speciellt
utformade f6r dessa andamal. Anvand inte slipmaskinen for andra andamal én de specificerade, utan att forst radfraga
tillverkaren eller tillverkarens auktoriserade leverantér. Anvénd endast Mirkas underlagsplattor som &r konstruerade for
att ge optimal prestanda. Underlagsplattor av andra fabrikat kan ge séamre prestanda och 6ka vibrationsnivan. For att
garantera en tillracklig luftcirkulation ska kylsystemet for luftintag alltid hallas rent och fritt fran blockeringar.
Reparationsarbeten far endast utféras av ett auktoriserat servicecenter.

Arbetsstationer

Verktyget ska anvdandas som handverktyg. Anvdandaren bor alltid std pa ett stadigt underlag. Innan verktyget startas maste
anvéandaren befinna sig i en saker position pa ett stadigt underlag med ett fast grepp om verktyget samt vara medveten
om att det kan uppsta en momentreaktion vid uppstarten. Se under avsnittet "Bruksanvisning”.

Borja anvdnda verktyget
Nar du packar upp verktyget, kontrollera att det &r komplett och fritt fran transportskador. Anvand aldrig ett skadat
verktyg.

Innan anvandning, kontrollera att underlagsplattan ar korrekt monterad och vél dtdragen. Anslut stromkabeln till verktyget.
Anslut stromkabeln till ett jordat eluttag (230 - VAC, 50-60Hz).

For att kunna utnyttja detta verktyg till fullo rekommenderar vi att det kombineras med Mirkas dammsugare (eller annan
lamplig dammutsugningsenhet) samt Mirkas natslipningsprodukter. Kombinationen av Mirkas slipmaskiner,
nétslipningsprodukter och dammsugare ligger till grund fér Mirkas dammfria sliplésningar.

Stromkabeln fran verktyget ansluts till uttaget pa dammsugaren. Genom att ansluta verktygets stromkabel till uttaget
pa dammsugaren kan dammsugarens autostartfunktion utnyttjas.

Bruksanvisning

« Verktyget ska anvdandas som handverktyg. Det kan anvéandas i valfri position. Obs! Slipmaskinen kan utveckla
reaktionskrafter ndr den startas.
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Se till att slipmaskinen &@r avstangd. Vilj ett Iampligt slipmaterial och fast det pa underlagsplattan. Se till att slipmaterialet
ar centrerat pa underlagsplattan. For optimal funktion rekommenderar vi Mirkas underlagsplattor och
natslipningsprodukter.

Sl pa slipmaskinen genom att trycka pa On-/Off-knappen, se figur 1. Slipmaskinens (hdgra) LED-lampa lyser nu grént.
Slipmaskinen kan nu startas genom att man trycker pa reglaget.

Hastigheten kan justeras mellan 5 000 rpm och maximalt varvtal med hjélp av reglaget.

Det maximala varvtalet kan justeras genom att trycka pa rpm+ eller rpm-, se figur 1. Varvtalet kan justeras i steg om 5
000, 6 000, 7 000, 7 500, 8 000, 9 000 och 10 000 rpm.

Det finns tva satt att justera verktygets hastighet. | standardinstéllningen kan hastigheten justeras linjart med hjalp av
reglaget. | den andra instéllningen ar hastigheten faststalld till maximalt installt varvtal nér verktyget drigdng. Om man
trycker in rpm+ och rpm- samtidigt pendlar verktyget mellan de tva instéllningsalternativen.

Placera alltid verktyget pa arbetsytan innan du startar det. Ta alltid bort verktyget fran arbetsytan innan du stanger av
det.

Nér du har slipat klart, stdng av slipmaskinen genom att trycka pa On-/Off-knappen. Slipmaskinens (hdgra) LEDlampa
slocknar da.

Bluetooth

Detta verktyg ar utrustat med Bluetooth® lagenergiteknik och kan kopplas till en app som ger tillgang till ytterligare
funktioner. For mer information om appen och om den finns tillganglig i ditt land, ga in pd www.mirka.com/mymirka

Sa har gor du for att aktivera Bluetooth pa dinMirka® DEOS:

Anslut elkabeln till ett eluttag.

Tryck och hall inne Speed-+-knappen samtidigt som du slar pa verktyget med start-/stopp -knappen.
Vénster LED-lampa (gron) ténds, vilket indikerar att Bluetooth &r aktiverat.

Bluetooth avaktiveras nar verktyget kopplas bort fran eluttaget.

HwWN =

OBS! Om appen inte dr installerad eller inte finns tillgdnglig i ditt land, ska Bluetooth inte aktiveras.

Bluetooth® ordmérke och logotyp &r registrerade varumarken som &gs av Bluetooth SIG, Inc. och all anvdndning av dessa
marken av Mirka Ab ar licensbelagd. Andra varumérken och handelsnamn tillhor respektive innehavare.

o
Underhall
Dra alltid ut stromkabeln fére underhall!
Anvand endast originalreservdelar fran Mirka!

Byte av underlagsplatta

A =8 mm (endast pa 70 x 198 mm)

B=16mm
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Demontering

1. Vénd verktyget upp och

ner.
2. Skruva ur de 4 skruvarna
(A).
3. Skruva ur de 4 skruvarna
(B).
4. Ta av underlagsplattan.
Montering
1. Satt den nya plattan pa
plats.
2. Skruva i de 4 skruvarna (B).
3. Skruva i de 4 skruvarna (A).
4, Dra at alla skruvar.
Pad saver

Mirkas pad saver &r konstruerad for att skydda underlagsplattan fran slitage vid aggressiv och kontinuerlig slipning med
natprodukter. Detta kostnadseffektiva tillbehor placeras mellan underlagsplattan och sliprondellen och bér bytas ut med
jamna mellanrum. En pad saver gor att underlagsplattan haller langre.

https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

A Ytterligare service

Service ska alltid utféras av utbildad personal. For att verktygets garanti ska galla och for att garantera en hog sékerhet
och funktionalitet bor du anlita ett auktoriserat Mirka servicecenter. For information om narmaste auktoriserade Mirka
servicecenter, kontakta Mirkas kundtjénst eller din Mirka-aterforsaljare.

Felsokningsguide
Symptom Méjlig orsak Losning

Slipmaskinens (hdgra) LED-lampa  Maskinen &r ansluten till ett eluttag ~ Anvénd ett eluttag som motsvarar
blinkar omvéxlande rétt och grént. med fel nétspanning. maskinens nominella spanning.

Slipmaskinens (hogra) LED-lampa  Stromkabeln &r inte korrekt ansluten ~ Anslut den korrekt.
lyser inte nér den &r paslagen. till maskinen eller vagguttaget.

Slipmaskinens (hogra) LED-lampa  Temperaturen &r for hog inuti slipma-  Sénk belastningen till dess att slipma-
lyser rott och slipmaskinen saktar  skinen. skinen atergar till installd hastighet.

ner till 5000 rpm nér man slipar. Langvarig éverbelastning.

SV
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Symptom Méjlig orsak Losning

Slipmaskinens (hogra) LED-lampa  Kortvarig dverbelastning. Sank belastningen och (hdgra) LEDlam-
lyser rott och varvtalet sanks en pan blir automatiskt grén igen.
aning.

Bromstatningen fungerar inte. Utsliten bromstétning eller skadat Kontrollera bromstatning och spindel-
(Géller ej DEOS 343) spindellager. lager och byt vid behov.
Slipmaskinen har stannatoch (h6g- Verktyget ar i sdkerhetsldge pa grund  Vanta tills verktyget har svalnat.

ra) LED-lampan lyser rott. av hég temperatur.

2 . .

Atervinning
FARA

GOr uttjénta elverktyg obrukbara genom att avldgsna stromkabeln.

Observera tillampliga landsspecifika bestammelser vad géller avfallshantering och &tervinning av
kasserade maskiner, forpackningar och tillbehor.

Endast for EU-lander: Kasta inte elverktyg med hushallsavfall. | enlighet med EU-direktiven om avfall
som utgors av eller innehaller elektrisk eller elektronisk utrustning, och deras tillimpning i enlighet
med nationell lag, maste elverktyg som tjanat ut samlas in separat och transporteras till en miljogod-

_ kand atervinningsanlaggning.

For mer information om REACH, RoHS och vart CSR-arbete, besok www.mirka.com
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Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finlandiya

bu beyanin ilgili oldugu Mirka® tirtinlerinin (asagida listelenmektedir; belirli bir model igin “Teknik veriler” tablosuna bagvurun), asagidaki
standartlar ve diger normatif belgeler ile uyumlu oldugunu, sadece kendi sorumlulugunda olmak kaydi ile beyan eder: 2006/42/EC,
2011/65/EU, 2014/53/EU yonetmelikleri uyarinca EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 300 328 V2.2.2, EN 301 489-1 V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1, EN IEC 63000:2018.

Urtinler: Mirka® DEOS 343, 353, 383 & 663

Jeppo 18.08.2021 M IRKA %

Uretici/Tedarikgi

Mirka Ltd

66850 Jeppo, Finlandiya
Tel: +358 20 760 2111
Faks: +358 20 760 2290
www.mirka.com

Orijinal talimatlarin gevirisi. Bu kilavuzda 6n bildirimde bulunmadan degisiklik yapma hakkini sakli tutariz.

Onemli

Bu aletin montaj, calistirma veya bakim islemlerinden 6nce, bu glvenlik ve isletim talimatlarini dikkatle okuyun. Bu
talimatlari emniyetli, ulasilabilir bir yerde muhafaza edin. Yerel ve ulusal diizenlemeleri okuyun ve izleyin.

Gerekli Kisisel Koruyucu Donanim

Kullanici Guvenlik Kulak Guvenlik Yiz
kilavuzunu gozliklerini koruyuculari eldivenlerini maskesini
okuyun takin takin takin takin
Semboller
C € ilgili EU (Avrupa Birligi) standartlar ile uyumludur
UK ilgili Birlesik Krallik yonetmelikleri ile uyumludur
cA

@ Cin RoHS sartlari ile uyumludur

EH[ Avrasya uygunluk sartlari ile uyumludur

Sirbistan uygunluk sartlari ile uyumludur

Arjantin uygunluk sartlari ile uyumludur

C l Ukrayna uygunluk sartlari ile uyumludur
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odanareL

Brezilya uygunluk sartlari ile uyumludur

&

Avustralya ve Yeni Zelanda RCM sartlari ile uyumludur

Uyar: Olim veya ciddi yaralanma ve/veya miilk hasari ile sonuglanabilecek tehlikeli olabilecek durum.
Dikkat: Onemsiz veya hafif yaralanma ve/veya miilk hasari ile sonuglanabilecek tehlikeli olabilecek durum.

A Genel Elektriki Alet Giivenlik Uyarilari

yangin ve/veya ciddi yaralanmalar ile sonuglanabilir.

f UYARI - Tiim glivenlik uyarilarini ve tim talimatlari okuyun. Uyarilari ve talimatlari izlememek, elektrik carpmasi,

Tiim uyari ve talimatlari ileride bagvurmak iizere saklayin. Uyarilarda yer alan “elektrikli alet” terimi, sebeke
elektrigi ile calisan (kablolu) elektrikli aletinize veya batarya ile calisan (kablosuz) elektrikli aletinize isaret

etmektedir.
1. Calisma alaninin giivenligi
a. Caligsma alanini temiz tutun ve iyi aydinlatilmis olmasini saglayin. Daginik veya karanlik alanlar, kazalara
davetiye cikarirlar.
b. Elektrikli aletleri 6rnegin yanici sivi, gaz veya tozlarin bulundugu patlayici ortamlarda calistirmayin.
Elektrikli aletler, toz veya dumani atesleyebilecek kivilcimlar olusturur.
[ Elektrikli bir aleti calistirirken, cocuklarin ve civardaki kisilerin yaklasmasina izin vermeyin. Dikkatinizin

dagilmasi, kontroll kaybetmenize neden olabilir.

2. Elektrik giivenligi

a.

f.

Elektrikli aletlerin fisleri, elektrik prizleriile eslesmelidir. Fisleri hicbir zaman, hicbir sekilde modifiye
etmeyin. Toprakl (topraklanmis) elektrikli aletler ile hicbir adaptor fisini kullanmayin. Modifiye
edilmemis fisler ve bunlarla eslesen elektrik prizleri, elektrik carpmasi riskini azaltacaktir.

Borular, radyatérler, firinh ocaklar ve buzdolaplari gibi toprakli veya topraklanmis yiizeyler ile viicut
temasindan kaginin. Viicudunuzun toprakli veya topraklanmis olmasi durumunda, elektrik carpmasi riski
artar.

Elektrikli aletleri yagmura veya islak kosullara maruz birakmayin. icine su giren bir elektrikli alet, elektrik
carpmasi riskini artiracaktir.

Elektrik kablosunu dogru sekilde kullanmaya dikkat edin. Elektrik kablosunu hicbir zaman elektrikli
aleti tagimak, cekmek veya elektrikli aletin fisini prizden ¢ikarmak icin kullanmayin. Kabloyu isi
kaynaklarindan, yaglardan, keskin kenarlardan ve hareketli parcalardan uzakta tutun. Hasarli veya
dolasmis elektrik kablolari, elektrik carpmasi riskini artirir.

Elektrikli bir aleti agik havada calistirirken, dis mekanlarda kullanim igin uygun bir uzatma kablosu
kullanin. Dis mekanlarda kullanima uygun bir elektrik kablosunun kullaniimasi, elektrik carpmasi riskini
azaltir.

Elektrikli bir aletin nemli bir ortamda calistirilmasi kaginilmaz ise, artik akimla calisan (RCD) bir
koruyucu cihaz kullanin. Bir RCD’nin kullaniimasi, elektrik carpmasi riskini azaltir.

3. Kisisel giivenlik

a.

Bir elektrikli aleti calistirirken tetikte olun, yaptiginiz isi izleyin ve sagduyunuzu kullanin. Yorgun
oldugunuzda veyailag, alkol veya uyusturucu madde etkisi altindayken, elektrikli bir aleti kullanmayin.
Elektrikli aletleri calistirirken bir anlik dikkatsizlik, ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Mutlaka g6z koruyucu ekipman kullanin. Uygun kosullarda kullanilan
toz maskesi, kaymayi 6nleyen giivenlik ayakkabilari, baret veya isitme koruyucular gibi koruyucu ekipmanlar,
kisisel yaralanmalari azaltacaktir.

Aletin istenmeyen sekilde calismaya baglamasini 6nleyin. Elektrik kaynagina ve/veya batarya paketine
baglanmadan, aleti yerinden kaldirmadan veya tasimadan dnce, cihazin gii¢ diigmesinin kapali
pozisyonda olmasina dikkat edin. Elektrikli aletleri parmaginiz gli¢ digmesinin tizerindeyken tagimak
veya aletlerin fisini, glic diigmesi acik pozisyondayken elektrik prizine takmak kazalara davetiye ¢ikarir.
Elektrikli aleti calistirmadan 6nce tiim ayar anahtarlarini veya civata anahtarlarini ortadan kaldirin.
Elektrikli aletin donen bir parcasina takili birakilmis bir civata veya ayar anahtari, bedensel yaralanmalara
neden olabilir.

Uzanmayin. Zemine her zaman dogru sekilde basin ve dengenizi koruyun. Bu, elektrikli aletin
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol altina alinmasina olanak saglar.
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f. Uygun sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin ve cikintili veya sallantili, uzun takilar takmayin. Sacinizi,
giysilerinizi ve eldivenlerinizi hareketli parcalardan uzak tutun. Bol giysiler, gevsek takilar veya uzun
saclar hareketli parcalara takilabilir.

g. Cihazlara toz emis baglantisi ve toplama islevleri saglanmigsa, bunlarin baglh durumda ve gereken
sekilde kullaniliyor olmasina dikkat edin. Toz toplama islevinin kullanilmasi, toz ile ilgili tehlikeleri
azaltabilir.

h. Aletlerin sik kullanilmasiyla olusan asinaliga dayanarak giivenlik ilkelerine kayitsiz kalmayin. ihmalkar
bir eylem, bir anda ciddi yaralanmalara yol agabilir.

4. Elektrikli aletin kullanim ve bakimi

a. Elektrikli alete asir1 yiiklenmeyin. Uygulamaniz i¢in dogru elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli
alet, isi, amaci dogrultusundaki bir hizla daha iyi ve daha giivenli sekilde yapacaktir.

b. Giig diigmesi gereken sekilde agiimiyor ve kapanmiyorsa, elektrikli aleti kullanmayin. Gii¢ digmesi
ile kontrol edilemeyen elektrikli aletler tehlikelidir ve derhal onarilmalidir.

c. Herhangi bir ayarlama veya aksesuar degisimi yapmadan veya elektrikli aletleri saklamadan 6nce,

aletin elektrik fisini glic kaynagindan gikarin ve/veya aletin batarya paketiile olan baglantisinidevre
digi birakin. Bu tiir 6nleyici glivenlik tedbirleri, elektrikli aletin kazara calismaya baslamasi riskini azaltir.

d. Atil durumdaki elektrikli aletleri cocuklarin erisemeyecegi yerde saklayin ve elektrikli alete veya bu
talimatlara asina olmayan kisilerin elektrikli aleti calistirmasina kesinlikle izin vermeyin. Elektrikli
aletler, egitimli olmayan kullanicilarin elinde tehlike arz ederler.

e Elektrikli aletleri muhafaza edin. Hareketli parcalarin ayarsizliklarini veya baglantilarini, kirik veya
catlak parcalar ve elektrikli aletin isletimini etkileyebilecek diger tiim kosullari dikkatle kontrol edin.
Hasarliysa, elektrikli aleti kullanmadan 6nce onarilmasini saglayin. Bircok kaza elektrikli aletlerin
yetersiz, koti bir sekilde muhafaza edilmesinden kaynaklanir.

f. Kesici aletlerin her zaman keskin ve temiz durumda olmasini saglayin. Gereken sekilde muhafaza
edilmis, keskin bicak kenarlarina sahip kesici aletlerin, tutukluk yapma olasiliklari daha duisuktiir ve kontrol
edilmeleri daha kolaydir.

g. Elektrikli aleti, aksesuarlari ve alet uglari vb. parcalari, calisma kosullarini ve gerceklestirilecek isi
dikkate alarak, bu talimatlara uygun sekilde kullanin. Elektrikli aletin, amaci disinda farkli operasyonlar
icin kullanilmasi tehlikeli bir duruma neden olabilir.

h. Kollari ve kavrama yiizeylerini kuru ve temiz tutun; yagdan ve gres yagindan arindirin. Kaygan kollar
ve kavrama ylzeyleri, aletlerin glivenli bir sekilde tutulmasini engeller ve beklenmedik durumlarda aracin
kontroliini kaybetmenize yol acar.

5. Servis

a. Elektrikli aletinizin vasifli bir teknisyen tarafindan ve yalnizca bire bir ayni yedek parcalar kullanilarak
tamir edilmesini saglayin. Bu, elektrikli aletin glivenliginin strdurilmesini saglayacaktir.

A Ek Giivenlik Uyarilan

Aletin glivenligi sadece orijinal Mirka destekleme pedleri kullanilarak saglanabilir.

Calisma yuzeyine iliskin Malzeme Guvenligi Veri Sayfasi'ni (MSDS) okuyun.

Herhangi bir fiziksel el/bilek rahatsizligr hissedildiginde, calismayi birakin ve tibbi yardim alin. El, bilek ve kol yaralanmalari
tekrarlanan calisma, hareket ve titresimlere asir maruz kalmaktan kaynaklanir.

Gli¢ kaynag prizi ve konnektord, I[EC-disi cihaz baglayicilandir. Sadece orijinal Mirka giig besleme kablosu kullanin.
Mirka gli¢ kaynagi kablosunu, Mirka Bayinizden satin alabilirsiniz.

Aleti, destek pedini, gli¢ kablosunu ve techizati asinmaya karsi diizenli araliklarla kontrol edin.

Toz toplama Unitesinin toplama torbasini giinde bir kez temizleyin veya degistirin. Toz, kolayca tutusabilir. Torbanin
temizlenmesi veya yenilenmesi, optimum performans da saglar.

Sayet alet arizali izlenimi veriyorsa, aleti kullanmaya derhal son verin ve servis ve onarim icin gerekli dizenlemeleri
yapin.

Zimparalanacak ¢alisma parcasinin yerine sikica oturmus olmasini mutlaka saglayin.

Kullanim sirasinda ellerinizi dénen aksesuardan uzak tutun.

Teknik veriler
DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV
Giig 250 W 250w 250w 250w
Sebeke gerilimi 220240 VAC 220-240 VAC 220-240 VAC 220-240 VAC
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DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV

Hiz 5.000-10.000 5.000-10.000 5.000-10.000 5.000-10.000
devir/dakika devir/dakika devir/dakika devir/dakika

Yoriinge 3mm 3mm 3mm 3mm

Destekleme pedinin  75x100mm 81x133mm 70x198 mm 100x 152152 mm

ebadi

Agirhk 0.97 kg 0.97 kg 1kg 0.97 kg

Koruma derecesi | | | |

Guriiltu ve titresim bilgileri

Olgiilen degerler EN 62841 uyarinca belirlenmistir.

DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV
Ses basinci seviyesi (L,5) 70 dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 68 dB(A)
Ses glicii seviyesi (Ly,) 81dB(A) 80dB(A) 82 dB(A) 79dB(A)
Ses dl¢iimii belirsizligi K 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A)
Titresim emisyon degeri aj, * 3.3m/s? 2.6m/s2 2.6m/s? 2.6m/s2
Titresim emisyon belirsizligi K * 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2

Teknik 6zellikler 6n-ihbarsiz degistirilebilir. Farkh pazarlarda farkli model serileri yer alabilir.

* Tabloda belirtilen degerler, belirtilen kural ve standartlara uyumlu laboratuvar testlerinden alinmistir ve risk degerl-
endirmesi igin yeterli degildir. Belirli bir is yerinde 6lctilen dederler, beyan edilen degerlerden daha ytiksek olabilir.
Fiili maruziyet degerleri ve risk miktari veya bireyin yasadigi hasar, duruma 6zeldir ve cevreleyen ortama, bireyin
makineyi calistirma sekline, islenen belirli malzemeye, is istasyonunun tasarimina ve kullanicinin maruziyet siiresine
ve fiziksel durumuna dayanir. Mirka Ltd, herhangi bir bagimsiz risk degerlendirmesinde fiili maruziyet degerleri yerine
beyan edilen degerleri kullanmanin dogurabilecegi sonuglara iliskin herhangi bir sorumluluk tistlenmez.

Mesleki saglik ve glivenlik bilgilerine iliskin ayrintili veriler, asagidaki web sitelerinde mevcuttur:

https://osha.europa.eu/en (Avrupa) veya http://www.osha.gov (ABD)

Aletin dogru kullanimi

Bu zimpara makinesi metal, ahsap, tas, plastik, vb. her tiirli malzemeyi, bu amacla tiretilen zimparalari kullanarak
zimparalamak tizere tasarlanmistir. Bu zimpara makinesini, Ureticiye veya treticinin yetkili saticisina danismadan, belirtilenler
disinda herhangi bir amacla kullanmayin. Sadece ideal performans icin tasarlanmis orijinal Mirka destek pedlerini kullanin.
Diger destek pedleri, performansi duistirebilir ve titresimi artirabilir. Govde tizerindeki sogutma hava delikleri temiz
tutulmali ve hava sirkiilasyonunu saglamak icin tikanikliklardan arindiriimis olmalidir. Onarim galismalari sadece yetkili
bir servis merkezi tarafindan yarattlmelidir.

Is istasyonlan

Alet, bir el aleti olarak kullaniimak tizere tasarlanmistir. Aletin her zaman sabit bir zemin lizerinde ayakta durarak kullaniimasi
onerilir. Operat6r herhangi bir konumda durabilir, ancak bu tur bir kullanimdan 6nce, makineyi elleriyle sikica kavramis
durumda ve ayaklari sabit zeminde gtivenli bir pozisyonda durmali ve aletin bir tork reaksiyonu gelistirebileceginin
bilincinde olmalidir. Bkz. “Isletim talimatlan” blimd.

Baslatma

Ambalajini ¢ikarirken, aletin el degmemis, eksiksiz ve nakliye sirasinda hasarlanmamis oldugundan emin olun. Hasarli bir
aleti kesinlikle kullanmayin.

Kullanmadan 6nce, destek pedinin dogru sekilde takilmis ve yerine sabitlenmis durumda olup olmadigini kontrol edin.
Gli¢ kablosunu alete baglayin. Gug kablosunu, topraklanmis bir elektrik prizine baglayin (230 - VAC, 50-60Hz).
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Bu aletten maksimum gictin alinmasi igin, aletin Mirka toz toplama (veya uygun baska bir toz toplama lnitesi) ve Mirka
net zimparalama Urinleri ile birlikte kullanilmasi 6nerilir. Mirka zimparalar, Mirka net zimparalama trinleri ve Mirka toz
toplama unitesi serileri, Mirka tozsuz zimparalama ¢éziimlerinin temel tirtnleridir.

Aletten gelen gui¢ kablosu, toz toplama unitesinin sebeke elektrigine baglanir. Aletin gti¢ kablosu vakumlu temizleme
makinesinin Gzerindeki ¢ikisa baglanarak, vakumlu temizleme makinesinin otomatik baglatma (autostart) islevi kullanilabilir.

isletim talimatlari

Alet, bir el aleti olarak kullanilmak Gzere tasarlanmistir. Alet, herhangi bir konumda kullanilabilir. Not! Zimparalama
makinesi, baslatildigi anda bir tork reaksiyonu gelistirebilir.

Zimparanin kapal konumda oldugundan emin olun. Uygun bir zimpara secin ve destek pedine sabitleyin. Zimparanin
destek pedi Gizerinde tam ortalanmasina dikkat edin. Ideal performans icin, Mirka destek pedi ve Mirka Net Zimparalama
Uriint kullanmanizi 6neririz.

Zimparayl, On/Off (Acik/Kapali) tusuna basarak agin; Sekil 1. Zimpara LED (sag) 15191 yesil renkte yanacaktir.

Artik zmpara, kola bastirilarak cahstirilabilir.

Hiz, kolun konumu ayarlanmak suretiyle 5.000 d/d ve maksimum arasinda ayarlanabilir.

Maksimum devir/dakika, rom+ veya rpm- diigmelerine basilarak ayarlanabilir; Sekil 1. Devir/dakika (rpm) 5.000, 6.000,
7.000, 7.500, 8.000, 9.000 ve 10.000 (rpm) kademeleri ile ayarlanabilir.

Alet, iki hizkademeli kontrol moduna sahiptir. Varsayilan modda hiz, kolun konumu ayarlanmak suretiyle lineer (dogrusal)
olarak ayarlanabilir. Diger modda hiz her zaman, alet calisirken ayarlanan maksimum devir/dakika‘ya (rpm) sabitlenir.
rpm+ ve rpm- diigmelerine ayni anda basildiginda, alet iki kontrol modu arasinda gecis yapar.

Zimparalama esnasinda, aleti calisma alaninin tizerine, mutlaka aleti ¢alistirmaya baslamadan dnce yerlestirin. Aleti
mutlaka ¢alisma alaninin Gzerinden kaldirdiktan sonra durdurun.

Zimparalama islemi bittiginde, On/Off (Agik/Kapali) diigmesine basarak zimparayi kapatin. Zimpara LED (sag) 151§
sOnecektir.

Bluetooth

Bu alet Bluetooth® dustik enerji teknolojisi ile donatilmistir ve bir Uygulamaya baglandiginda ekstra alet islevselligi elde
edilebilir. Uygulama islevselligi ve bu islevselligin Glkenizde uygulanma durumu hakkinda daha fazla bilgi edinmek i¢in
adresine bagvurun.www.mirka.com/mymirka

Mirka® DEOS cihazinizda Bluetooth islevini asagidaki sekilde etkinlestirin:

Glg¢ kablosunu elektrik prizine baglayin.

Aleti Agik/Kapali (On/Off) diigmesinden agarken, Speed+ (Hiz+) diigmesine basin ve basili tutun.

Sol taraftaki LED lamba (yesil renkte) yanarak Bluetooth islevinin etkin durumda oldugunu belirtecektir.
Aletin sebeke elektrigi ile baglantisi kesildiginde Bluetooth devre disi kalir.

HwWN =

NOT! Uygulama yuklu veya ulkenizde mevcut degilse, Bluetooth etkin konuma ge¢cmeyecektir.
Bluetooth® s6zciik markasi ve logolari Bluetooth SIG, Inc. firmasinin sahibi oldugu tescilli ticari markalardir ve bu markalarin

Mirka Ltd tarafindan her turli kullanimi lisans kapsamindadir. Diger ticari markalar ve ticari isimler ilgili sahiplerinin
miilkiyetindedir.

Bakim

Bakim islemleri dncesinde aletin gli¢ kaynagdt ile baglantisini mutlaka kesin!
Sadece orijinal Mirka yedek parcalarini kullanin!

Destek pedini degistirme
A =8 mm (yalnizca 70 x 198 mm’de)
B=16mm
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Cikarin

1 Aleti ters cevirin.

2 4 vidayi sokiin (A).

3. 4 vidayi sokiin (B).

4 Destek pedini ¢ikarin.

Takin

1 Yeni pedi takin.

2 4 viday sabitleyin (B).

3. 4 vidayi sabitleyin (A).

4 Son olarak vidanin hepsini
sikin.

Ped Koruyucular

Mirka'nin ped koruyuculari, net (ag) triinleri ile siddetli ve stirekli zimparalama yaparken destekleme pedini asinma ve
yipranmaya karsi korumak tizere tasarlanmistir. Destekleme pedi ve zimparalama diski arasina yerlestirilen uygun maliyetli
bu ped koruyucular diizenli araliklarla degistirilmelidir. Ped koruyucular, destekleme pedinin hizmet émrina uzatirlar.

https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

A Diger servis islemleri

Servis islemleri mutlaka egitimli personel tarafindan gergeklestirilmelidir. Aletin garantisinin gegerliligini stirdiirmek ve
optimal glivenlik ve islevini garantilemek icin, servis islemleri yetkili bir Mirka servis merkezi tarafindan gergeklestirilmelidir.
Size en yakin Mirka yetkili servis merkezini 6grenmek icin, Mirka Musteri Hizmetleri veya Mirka saticinizla irtibat kurun.

Sorun giderme kilavuzu

Belirti Olasi neden Coziim

Zimparalama makinesinin LED Alet, yanlhs gerilime sahip bir elektrik ~ Zimparalama makinesini, aletin nom-
lambasi (sag), kirmizi ve yesil renkte prizine baglanmis. inal gerilimine karsilik gelen bir elektrik
yanip soniiyor. prizine baglayin.

Acildiginda, zimpara makinesinin  Gii¢ kablosu, zimpara makinesineveya Dogru sekilde takin.

LED lambasindan (sag) hig 1stk sebeke elektrigi prizine diizguin sekilde

gelmiyor. takilmamis.
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Belirti Olasi neden

Zimpara makinesinin LED'i (sag)
kirmizi renkte yaniyor ve zimpara
makinesi, zimparalama iglemi sir-
asinda 5.000 d/d degerine yavashy-
or.

Zimparadaki 1s1 asir yiiksek.

Asin agir uzun vadeli yik.

Zimpara LED'i (sag) kirmizi renkte
yaniyor ve d/d (RPM) hafifce azaldi.

Fren kegesi calismiyor.
(DEOS 343 icin gegerli degildir)

Asiri agir kisa vadeli yuk.

Fren kegesi asinmis veya hasarlanmig
mil rulmani.

Zimparalama makinesi calismayi
durdurdu ve LED (sag) kirmizi
renkte.

Alet yiiksek sicaklik nedeniyle giivenli
moda gecmistir.

imha bilgileri

TEHLIKE

S

tr

iim

Zimpara makinesindeki yiiku bir stire
azaltin; zimpara yeniden hizlanacaktir

Daha hafif yuik kullanin; LED (sag) ot-
omatik olarak yesil renge dontisecektir.

Fren kegesini veya mil rulmanini
kontrol edin ve gerekiyorsa yenisiyle
degistirin.

Aletin sogumasini bekleyin.

Kullanilmayan ihtiyac disi elektrikli aletleri, gli¢ kablolarini ¢ikartarak teslim edin.

Kullanilmayan makine, ambalaj ve aksesuarlarin imha edilmesi ve geri dénusturilmesi konusunda,

tlkeye 6zel gegerli yonetmeliklere riayet edin.

Yalnizca AB: Elektrikli aletleri, evsel atiklarin i¢ine atarak imha etmeyin. Elektrikli ve elektronik atik
ekipmanlara iliskin Avrupa Yonergelerine uyum ve bunlarin ulusal yasalar kapsaminda uygulanmasi
uyarinca, hizmet dmdrlerinin sonuna gelen elektrikli aletler ayri olarak toplanmali ve cevreye uyumlu

bir geri donuistim tesisine teslim edilmelidir.

REACH, RoHS ve kurumsal sosyal sorumlulugumuz hakkinda daha fazla bilgi edinmek icin litfen

www.mirka.com adresini ziyaret edin.
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Mepeknag opuriHanbHOT IHCTPYKLi. My 3anMwaemo 3a co6oto NpaBo BHOCUTY 3MiHW B Lieii MOCIOHMK 6e3 nonepeKeHHs.

Baxxnuso
Mepepn noyaTkom GyAb-AKMX POGIT, 4O NOB'A3aHI 3 eKCNyaTaLi€lo Ta TEXHIYHMM 06CTyroBYBaHHAM BUPOOY, HeobXiaHO

YBa>KHO O3HANOMUTUCA i3 MM NOCiGHMKOM. [ocibHMK cnif 36epiraTv B HagiiHOMY 1 AOCTYNHOMY MicLi. [lepaBHi i1 micLieBi
HOPMATUBHI aKTN BUBUYWTU i1 BUKOHYBATW.

Heo6xiaHi 3acobu iHgnBiayanbHOro saxmcry

O3HalomTeca BasrHiTh 3axXmcHi BaArHiTh 3aXmcHi BaArHiTh 3aXucHi BaarHitb macky

3 NOCIGHMKOM OKynsapu HaBYLUHNKN PYKaBUYKM Ha 06nmyus
onepartopa

C € Bipnosigae 3actocoBHMM cTaHpaapTam €C

UK Bignosigae BMMoram goTpMMaHHsa HOpMaTuBiB BennkobputaHii

0 Bianosifae Kputepiam HOPM OOMEXEHHS BUKOPUCTaHHA Hebe3neyHnx peyoBmH KHP

E H [ Bignosigae kputepisam €BPasincbKOT BignoBigHOCTI

Bianosinae kputepiam BianosiaHocTi Hopmam Cepbii

H00S 20

Bignosinae BMMoram AoTpMMaHHA HOPMaTUBIB YKpaiHu
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@ Bianosifae BMoram AOTpUMaHHA HOPMaTKBIB APreHTUHN
D Bignosinae Bumoram oTpuMaHHA HopmaTKBis bpasunii
& Bianosifgae kputepiam 3Haky BianosiaHOCTI HopmaTuBam ABcTpanii 1 Hosoi 3enaHgii

YLWKOAXKEHb Ta/ab0 NOLKOAXKEHHA MalHa.
06epexHo: [oTeHLinHO Hebe3neyHa CUTyaLis, Aka MOXe NPK3BECTY A0 HE3HAYHVIX YLIKOKEeHb ab0 YLIKOAKEHD
cepefHboro CTyneHs Ta/abo NOWKOAKEHH:A MaliHa.

f YBara: NoTeHLUinHO Hebe3neyHa cuTyallif, Aka MOXe NPU3BECTU A0 JIeTallbHOrO pe3ynbTaTy abo ceprno3HmX

3aranbHi npaBuna TexHiku 6e3nekn Nnpn BUKOPUCTaHHI
MeXaHi30BaHOro iHCcTpymeHTa

MO>Ke NPU3BECTU A0 YPaKeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM, MOXexKi Ta/abo cepiio3HOro TpaBMyBaHHH.
36epiraiiTe BCi 3acTepe)KeHHA 1 IHCTPYKLIT ANA BUKOPUCTaHHA B MailGyTHbomy. TepMiH
«MeXaHi30BaHWM iIHCTPYMEHT» y 3acTepeXKeHHAX 03HaYa€e MepexxeBuin (MPoBifHMI) abo aKyMynATOPHUI
(6€3npoBigHWIA) MeXaHi30BaHWiA IHCTPYMEHT.

f MONEPEAMEHHA BuuiTb yci 3acTepexeHHs 3 6e3neku Ta iHCTPYKLii. HefoTprMaHHA 3acTepexeHb i iIHCTPYKLin

1. be3sneka po6ou4oi 30Hu1
a. Po6oua 30Ha Ma€ GyTu YNCTOI0 Ta LO6Pe OCBITNEHOI0. 3arPOMaXKeHHA Ta HeHamneXHe OCBITNIeHHA
NpY3BOAATb A0 HELLACHUX BUMaAKIB.
b. 3a60pOHAETLCA eKCIUTyaTyBaTH iIHCTPYMEHT i3 NpuBOAOM y BUGYyXOHe6e3neyHnX ymoBax, Hanpuknag

nopAp 3 roploYNMM pignHaMu, rasamm abo NAoMm. ICKpY, L0 BUHMKAIOTb Mg 4ac pO6OTY 3 iHCTPYMEHTOM,
MOXYTb CIPUYNHUTYI 3aroPsAHHS.

[ Min yac po60oTu iHCTpyMeHTa 3 NpUBOAOM NOPAA He NOBMHHO 6YTH AiiTeil Ta CTOPOHHIX OCi6.
BinBonikaHHA yBary Moxe CNpUUYNHATY BTPaTy KepyBaHHA iHCTPYMEHTOM.
2. EnektpuyHa 6e3neka
a. Bunkmn mexaHizoBaHOro iHCTpymeHTa MaloTb NiAXOANTI 40 MEPEXKEBOI PO3eTKW. Y XKoAHOMY BUNaaKy

He aip 6y Ab-AKUM YNHOM 3MiHIOBaTV BUNKY. He BUKOPUCTOBYIITE XKOAHNX afanTepiB i3 3a3emneHnmmn
MexaHi30BaHUMU iHCTPYMeHTamu. He3MiHeHi BUNIKM Ta BifNOBIAHI PO3ETKUN 3HU3ATb PU3NK YPaXKEHHS
€NeKTPUYHIM CTPYMOM.

b. YHuKaiiTe ¢pisnyHOro KOHTaKTy 3 3a3eM/IeHUMMN NOBEPXHAMU, TaKUMU AK TPY6uU, 6aTapei, neyi Ta
XONOAWIbHUKMN. Y BUNaJKy 3a3eMNeHHA TiNa 36iNblUYETbCA PUSMNK YPaXKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

[ MexaHi3oBaHi iHCTPyMeHTN He NOBMHHI NOTpannATyY nif Aow a6o y Bonori ymoBu. [loTpannaHHA Boan
B MeXaHi30BaHUI iIHCTPYMEHT NiABULNTb PU3NK YPAXKEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

d. B pucToByiiTe Kab Nwe 3a NpU3HaYeHHAM. Y })KOAHOMY pasi He BUKOPUCTOBYITe Kabenb Ana

nepeHeceHHs, NepeTAryBaHHA abo BiAKNIoOYeHHA MexaHi30BaHOro iHCTPYMeHTa Bifj enleKTpomMepexxi.
Tpumaiite kabenb nopani Bia AxKepen Tenna, MacTun, FocTpUX KyTiB i ieTanell, WO pyxaloTbca.
MowkomkeHi abo 3annyTaHi kabeni 36iNbLUyIOTb PUNK YPAXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

e. Min yac po60Ty 3 MexaHi30BaHUM iIHCTPYMEHTOM Ha BynuLli BUKOPUCTOBYIiTE NOAOBKYBanbHMI
Ka6enb, NpuaaTHUN ANA BUKOPUCTaHHA Ha BynuLi. BukopuctaHHa Kabenio, npugaTHoro Ana poboTu Ha
BY/NMLL, 3MEHLLYE PUNK YPaXKeHHA eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.

f. AKLL0 HEMOXNINBO YHUKHYTN PO60TH 3 MeXaHi30BaHUM iHCTPYMEHTOM y BOJIOTili 30Hi, BAKOPMCTOBYITe
AXKepeno CTpyMmy i3 NPMCTPOEM 3axmcHoro BUMKHeHHs (M3B). BukopurctaHhsa M3B 3meHwwye pusnk
ypaxeHHsA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

3. Ocobucra 6e3neka

a. Min yac po60T1 3 MexaHi30BaHUM iIHCTPYMEHTOM 6yAbTe yBaXKHMMM, CRifKyliiTe 3a cBOTMU AiAMM Ta
KepyiiTeca 34,0poBUM rnysfom. He Kopucryiiteca MexaHi30BaHUMU iHCTPYMEHTaMu, AKLLO BY
BTOMUNNCA a60 3HaXOAUTECA B CTaHi HAPKOTMYHOIO Y1 aNKOroIbHOro cn’AHIHHA a6o nia Aicio
nikapcbkunx 3aco6iB. HeobepexxHicTb nig Yac poboTY 3 MeXaHi30BaHUMU IHCTPYMEHTaMU MO>Ke NPU3BECTU
10 BaXKKOTO TPaBMyBaHHs.

b. BukopucroByiiTe 3aco6m iHANBiAYyanbHOro 3axncTy. 3aBXAMN HOCITb 3aXNCHi OKYNAPU. 3axncHe
CMOPAMPKEHHA, TaKe AK NIOBa MAacKa, HEKOB3Hi 3aXVCHI YepeBVIKY, 3aXMCHa Kacka abo 3aXMCHi HaBYLIHUKY,
BiANOBIAHO 1O YMOB BUKOPUCTaHHS, 3MEHLIATb PU3MK TPaBMyBaHHA.
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C. 3ano6iraiTe Henepea6auyBaHumM 3anyckam. Mepep nigKknioueHHAM A0 AKepena cTpymy Ta/a6o
aKkymynaTopa, nigiiomom a6o nepexocom MeXaHi30BaHOro iHCTPYMeHTa nepeKoHanTecs, Wo
nepemuKay nepebysaeB nc »». TPYMaHHA NasbLiB Ha NepemMm1Kayi nig Yac nepeHeceHHs
MexaHi30BaHVX iIHCTPYMEHTIB ab0 BBIMKHEHHS MeXaHi30BaHNX IHCTPYMEHTIB, MepemyiKay AKX nepebyBae
B MOJMOXKEHHI <yBIMKHEHO», MOXe MPU3BECTM [0 HELACHUX BUMAAKIB.

d. Mepea BMMKaHHAM MeXaHi30BaHOr0 iIHCTPYMeHTa Npu6epiThb yci raiikosi Kntoui. Kntoy, npukpinneHnin
[10 YAaCTMHW MEXaHi30BaHOro iIHCTPYMEHTA, WO 06epPTaETbCA, MOXe NPU3BECTM A0 TPaBMyBaHHA.

e. He TArHiTbcA pye naneko. 3aBxamn AOTPUMYIATECH M| NbHOTO NC HiriTina. Lle ponomoxe
Kpalle KOHTPONIOBATN MeXaHi30BaHW iHCTPYMEHT y HenepeabauyBaHuX cUTyaLifx.

f. HociTb BignoBigHuii ogar. He BasAramTe BinbHUMiA ogar abo npukpacu. Bonoccs, opar Ta pykaBuui He

NOBUHHI 6yTN 6NM3bKOo 10 AeTaneid, Lo pyxaloTbCa. BinbHui oaar, npukpacy abo JoBre BONOCCA MOXYTb
noTpanuTy B 4eTani, Wo PyXaloTbCs.

g. MepekoHaiiTecs, Wo NPNCTPOI, NpU3HaYeHi ANA eKcnnyaTauii pasom i3 3aco6amm ynoBJioBaHHA Ta
360py NNy, NigKNI0YEHi Ta BUKOPUCTOBYIOTbCA NPaBWIbHO. BuaaneHHs nviny MoXe 3MeHLNTI NOB'A3aHi
3 MUIOM 3arposu.

h. Balwui 3HaHHA, OTPUMaHi 3aBAAKMN YaCTOMY KOPUCTYBaHHIO iHCTPYMEHTamMu, He MOBUHHI cTaTh
NPUYNHOIO CAMOBMNEBHEHOCTI Ta irHOpyBaHHA NpaBun 6e3nekn Npm iX BUKOPUCTaHHi. HeyBaxHi Ta
HeobepexKHi Aii MOXyTb NPU3BECTU A0 BaXXKOTO TPaBMyBaHHS MEHLL HiX 3a CeKyHAY.

4, BuKOpUCTaHHA Ta AOrNAA 32 MeXaHi30BaHUM iHCTPYMEHTOM

a. He 3acTocoByiite cuny nig 4ac po60T1 3 MexaHi30BaHMM iHCTPyMeHTOM. BukopucToByiiTe BignosigHuin
MexaHi3oBaHUIl iIHCTPYMEHT 3rifHo i3 3agavyamu. MpaBubHO BUOPaHUiA MexaHi30BaHUI IHCTPYMEHT
[IOMOMOXe BUKOHATW poboTy Kpalue i 6e3neyHilue 3 Ti€o WBUAKICTIO, Ha AKY BiH OyB po3paxoBaHUii.

b. He BuKkopuncroByiiTe MexaHi3oBaHMI iHCTPYMEHT, AKLL0 NepemMnKkay He BMMKAE i He BUMUKAE 1oro.
Byab-AKMI MexaHi30BaHW iIHCTPYMEHT, L0 He KOHTPOJIOETLCA NepemMmKayem, HebesneuHuii i mae byt
BifJpEMOHTOBaHWI.

C. Mepepn 6yab-AknMm pery X 3ac06iB 260 po3milleHHAM Ha 36epiraHHA
BUTATHITb BUNKY 3 fXKepena }XUBNeHHA 'ra/a60 aKyMynATop 3 MeXaHi30BaHOro iHcTpymeHTa. Taki
3ano6iXHi 3aX0AN 3MEHLLYIOTb PU3UK BUMAAKOBOrO 3aMyCcKy MeXaHi30BaHOro iHCTPYMeHTa.

d. 36epiraiiTe BUMKHEHi MexaHi30BaHi iIHCTPYMeHTU Y HeoCcTynHOMY ANA AiTell Micyi i He fonycKaliTe
A0 po60TN 3 MexaHi30BaHMM iIHCTPYMEHTOM JIIOAVHY, AIKa He 3Halloma 3 iHCTpyMeHToM a6o yumn
iHCTPYKUiAMUN. MexaHi30BaHUI iHCTPYMEHT CTa€E kepenomM Hebe3neKu, AKLLO iM KOPUCTYETbCA HEHABUYEHNI
KopurCcTyBay.

e. MpoBoabTe TexHiYHe 06CNyroBy aHi X iHCTPYMeHTiB. 3aBXKau nepeBipAiTe iHCTPYMeHT
Ha 3MilleHHA a6o 3aifaHHA AeTaneil, WO PyXaloTbcA, NONIOMKY AeTanel i 6yab-AKi iHwWi ymoBun, AKi
MOXYTb BIZIMHYTN Ha po60Ty MeXaHi30BaHOr 0 iHCTPYMeHTa. Y BUNagKy NowKOMKEeHHA BifjpeMOHTyiTe
MexaHi30BaHUI iIHCTPYMEHT nepej BUKOPUCTaHHAM. baraTo HelacHUX BUNagKiB BUHMKalOTb BHAC/iAOK
HeHaNeXHoro TeXHiYHOro 06CNyroByBaHHS.

f. YTpumyiiTe pixKyui iHCTpyMeHTW 3arocTpeHuMu Ta B YNCTOMY CTaHi. Y BUNagKy HanexHoro TexHiYHoro
06cnyroByBaHHSA LWaHC 3aifiaHHA PiXKyUnX iIHCTPYMEHTIB i3 rOCTPUMU PiXKyU MM KPasMU 3HAYHO MeHLLNIA, i
iX nerwe KOHTPONOBaTH.

g. BukopucroByiiTe MexaHi3oBaHWIl iHCTPYMEHT, AONOMIXKHI 3aco6m Ta iHLIe BiANOBiAHO A0 LNX
iHCTPYKUiN, 6epyun Ao yBaru po6oyi ymoBu Ta 3aBAaHHA. BUKOPKCTaHHA MexaHi30BaHOro iHCTpyMeHTa
He 3a NPU3HAaYEeHHAM MOXe NPY3BECTU [0 Hebe3neyHoi cuTyaii.

h. YTpumyiiTe pyuKn Ta NOBEpPXHi 3aXOMIeHHA CyXUMM, YNCTUMM Ta 6e3 mactuna Ha Hux. CnvsbKi pyyuku
Ta NOBEePXHi 3aXOMN/EeHHA YHEMOXNMBAIOTL 6e3neyHy poboTy Ta KOHTPOJb Hafl iIHCTPYMEHTOM y
Henepef6auyBaHUX CUTyaLjifX.

5. PemoHT

a. PeMOHT BalLoro MexaHi3oBaHOro iHCTpyMeHTa NOBUHEH BUKOHYBaTH TiNlbKn KBanidpikoBaHmii
daxiseub, BUKOpUCTOBYIOUY NNLLIE OPUriHANbHI 3anacHi AeTani. 3aBAAKN LIbOMY BUKOPUCTaHHA
MeXxaHi30BaHOro iHCTpyMeHTa byfe 6e3neyHnm.

A LopaTKoBi 3acTepeXeHHs

Be3neka iHCTPyMeHTa rapaHTy€eTbCA NiLLEe 33 YMOBY BUKOPUCTaHHA OpUriHanbHMX MigoLwoB komnaHii Mirka.
O3HalomTecs 3 nacnoptom 6e3neku matepiany (MBM), 3 AKoro cknagaeTbca poboya NOBEPXHA.

AKLo BM BiuyBa€eTe $i3NYHMIA AUCKOMPOPT y AOOHI/3an'ACTKY, 3yNUHITL PO6OTY Ta 3BEPHITbCA 40 Nikaps. [loBToploBaHi
Aii, pyxu abo HagMipHUIA BNAKB BibpaLii MOXYTb NPU3BECTU A0 YLUKOXKEHHA JONOHI, 3an'ACTKa Ta PyKu.

Po3eTKa Ta BUKa K1BNEHHA He HanexaTb [0 WTencenbHux 3'eaHyBavis IEC. BUKopucToByinTe Tiflbkn opuriHanbHUN
Kabenb XuBneHHA komnaHii Mirka. Kabenb xumBneHHs KomnaHii Mirka moxxHa npuabati B aunepa Mirka.

PerynapHo nepesipsiiTe iHCTPYMEHT, NiAOLLBY, Kabenb XKM1BNEHHA Ta 3'€JHYBaNbHi YaCTUHW Ha NPeAMET CNPaLbOBYBaHHS.
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+ LoaeHHO ounwyyiiTe abo 3amiHioMTe MiLLOK NPUCTPOIO ANA BiaBeAeHHA nuay. Mun ayxe nerkosanmmctuii. Kpim toro,
oumLieHHs abo 3amiHa MillKa 3ab6e3neyvyioTb ONTUManbHy edeKTUBHICTb.

+ AKLLO iIHCTPYMEHT NoyaB NpaLoBaTyi HENPaBWIbHO, OPa3y NPUMNVHITL KOPUCTYBAHHA HVIM Ta OpraHisyiiTe Moro
o6cnyroByBaHHA ab0 PEMOHT.

+ 3aBxAu nepesipAiiTe, Wob BYPIb, AKMI HeobXiaHO BiAWNidyBaTy, OYB HAAINHO 3aKpiNAeHUN.

« Mig yac po6oTK cnif yHMKaTV HAaBNVXKEHHSA PYK AO €NEMEHTIB, Lo 06epTaloTbCs.

TexHiYHi XapaKTepucTukn

DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV
KusneHnsa 250W 250W 250w 250W
Hanpyra mepexi 220-2408 220-2408B 220-2408B 220-2408B
3MiH. cTpymy 3MiH. cTpymMy 3MiH. cTpymy 3MiH. cTpymy
WBuakicTb 500010000 500010000 500010000 5000-10000
06/x8 06/x8 06/x8 06/xB
Op6ita 3Mm 3Mm 3Mm 3Mm
Po3mip nigowsn 75x100 Mm 81x133 Mm 70x198 Mm 100x 152 152 Mm
Bara 0.97 kr 0.97 kr Tkr 0.97 kr

Cryninb 3axmncry | | | |

IHpopmauia npo wym Ta Bi6pauito

BuMipsHi 3HaueHHA B13HaueHi BignosifHo fo ctaHpapTy EN 62841.

DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV
PiBeHb 38yK0BOro TUCKY (L,p) 70 ab(A) 69 nb(A) 71 b(A) 68 nb(A)
PiBeHb 3ByKOBOiI noTy»HocTi (Ly,) 8146(A) 8046(A) 82 1b(A) 79 8b(A)
3ByKkomeTpuyHa noxubka K 3.015(A) 3.016(A) 3.0 16(A) 3.016(A)
3HaueHHsA Bi6pauiiHoi 33 M/ 2.6 M/ 2.6 M/ 2.6 M/

XapaKTepucTukm ap, *

Moxun6ka Bi6pauinHoi 1.5m/ 1.5m/c 1.5m/ 1.5m/c
xapakrepucrukm K *

XapaKTepuUCTUKIN MOXYTb 3MiHIOBATUCA 6€3 nonepemkeHHs. MoAenbHW pAg 3aNeXnTb Bif PUHKY.

* 3HaueHHs, BKa3aHi B Tabnuuji, B3HaueHi B pe3ynbTaTi nabopaTopHuX BUNPo6byBaHb BiiNOBIAHO A0 BKa3aHUX Npasun
Ta CTaH[apTIB i He € AOCTAaTHIMK ANA OLIHKN PU3KKY. 3HaUYEHHA, BUMIPAHI B NeBHOMY po604OMy MicLli, MOXyTb 6yTu
BULLMMM, HiXK 3asBeHi. DaKTUYHI 3HaYeHHA BNNMBY Ta piBeHb PY3MKy abo WKOAW ANA IOANHN YHIKaNbHi ANA KOXHOT
cuTyaLii /1 3anexaTb Bif HABKOMLIHBLOTO CepefloBuLLa, CNOCoby Po6OTM NloANHY, MaTepiany, AKUiA 06pobnAETbCA,
ocobnrBocTelt poboYOro MicLA Ta Yacy poboTu i1 $isnyHoro cTaHy KopuctyBaya. Komnanis Mirka Ltd He Hece
BiANOBIfaNbHOCTI 3a HACNiAKM Bif BAKOPWCTaHHSA 3aABNEHUX 3HAaUYEHb 3aMiCTb GaKTUYHMX 3HaYeHb BNAVBY ANA OLIHKN
iHAVBIAYaNnbHOTO PU3NKY.

[opaTtkoBy iHGOpPMaLLito CTOCOBHO 3aXMCTy 3[0POB’'A Ta TEXHIKM 6e3neKy MoXXHa OTPMMATK 3 TaKMX Be6-CanTiB:

https://osha.europa.eu/en (Epona) abo http://www.osha.gov (CLLIA).

HanexHe BUKOPUCTAHHA i|-|c1'pyme|-rra

Lia wnidyBanbHa maluvHa npr3HayeHa Ana winidysaHHA BCiX TUNIB MaTepiany, HaNpUKNaa MeTanis, AePEBVHY, KAMEHIO,
MAacTUKIB TOLLO, 3 BUKOPVCTaHHAM abpa3sunBHMX MaTepianis, MPU3HauYeHnxX And L€l MeTu. He BUKOPUCTOBYiATE Lito
wnipyBanbHy MaLMHY ANA IHWKX Lineil 6e3 KOHCYNbTaLlii 3 BUPOGHNKOM abo yNOBHOBaXKEHMM NOCTayabHNKOM BUPOOHMKa.
BrikopucToByiiTe Tinbkn opuriHanbHi nigowsun Komnawii Mirka, po3pobneHi gna [OCArHEHHA ONTUMaNbHNX PO6OUNX
XapaKTePUCTUK. IHLI NifOLIBM MOXYTb 3HU3UTY POBOY XapaKTepUCTUKK Ta 36inbLunTL BibpaLito. OTBOpU And
OXOM0/KYBa/IbHOTO MOBITPA Ha KOPMYCi NOBUHHI 6YTI YNCTUMY Ta He 3abIoKoBaHUMK ANA 3abe3neyeHHA LMpKynauii
nosiTps. byab-sAke TexHiuHe 06CNyroByBaHHA abo PEMOHTHI POBOTH MOXYTb BUKOHYBATUCA TiNIbKW NEPCOHANoMm
aBTOPM30BaHOrO CEPBICHOIO LIEHTPY.
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Po6oui micya

Llein BMpi6 € pyyHa maluvHa. PekomeHA0BaHO NpaLioBaTh 3 MALLMHOLO, CTOAYM Ha TBepAil Nianosi. [lonoxeHHs Tina He
pernameHTyeTbCA, POTe Nepes BMUKaHHAM MaLLMHU HeOOXIAHO HafaTyi Tiny CTillKe NONOXEHHS, a Mif Yac po6oTW HaAiHO
TPUMaTUW IHCTPYMEHT B pyKax i TBEpA0 CTOATU Ha HOrax, a TakoX BpaxoByBaTW MOXNMBICTb BigAadi. [ins. po3gin
«Ekcnnyatauia».

MouyaTok po6oTn

Micna po3nakyBaHHA iIHCTPYMeHTa NepeKoHanTecs B TOMY, OO BiH LiiNnii, yKOMMNIEKTOBaHWIA Ta He NMOLWKOAKEeHWUI Nif
yac nepeBe3eHHsA. Hikonu He KOPUCTYATeCA NOWKOAXKEHUM iHCTPYMEHTOM.

Mepea noyaTtkom pobOTY NepeKkoHaTUCA, Lo NiJoLWBa HaAiHO BCTaHOBEHa 11 3aKpinneHa. Micna uporo nig'eaHaTi 4o
MaLLVHW Kabenb XMBEHHA. YBIMKHYTU WITENcenb A0 MepPeXXHOT po3eTku 3 3a3emneHHaAM (230 - B
3MiH. cTpymy, 50-60 'u).

[Ins focArHeHHA MakcMmasbHOT po60oYOT MOTYXKHOCTI MaLLVHY PEKOMEHAYETbCA BUKOPUCTOBYBATMW 3 MPOMMUCIIOBUM
nunococom komnatii Mirka (a6o iHLWYM HaneXxHUM 3aco060M NWNOBIABEAEHHA) Ta WNidYBaNbHUMM MaTepianamm Ha
ciTyacTiii ocHoBi KomnaHii Mirka. MoeaHaHHA wnidpyBanbHWUX MawwmnH komnaxii Mirka, wnidpysanbHUX maTepianis Ha ciTyacTin
ocHoBi Mirka Ta npomucnosux nunococis Mirka go3sonse wnidysatn 6e3 BUKMAIB Nuny.

Kabenb xmBneHHs WwWnipyBanbHOi MaLLMHN BMUKAETbCA B PO3ETKY XKMBEHHA, PO3TallOBaHy Ha nunococi. Taka cxema
NpUERHaHHA AO3BOJIAE BUKOPUCTOBYBATU QYHKLIiI0 aBTOMATUYHOTO BBIMKHEHHA NIOCOCa.

IHCcTpYKUiA 3 eKcnnyaTauil

« Llen npunag npusHaueHnin 4na ekcnnyatauii B GyHKUii pyuHOro iHCTpymMeHTa. loro MoxHa BUKOpUCTOBYBaTH B Byfb-
AKOMY MOJSIOXKEHHI. 3BepHiTb yBary! i yac 3anycky wnidyBanbHa MallVHa MOXe PO3BMBATN PeaKTUBHMNI 06epTOBMI
MOMEHT.

MepeKkoHalTecs, WO WhidyBanbHa MalwMHa BUMKHEHa. BubepiTb BianoBiaHMI abpa3vnBHMIA maTepian i 3akpiniTb ioro
Ha nigowwsi. MepeBipTe, Wo6 abpa3nBHMIA MaTepian Ha Nigowsi 6yNno BiaLEHTPOBaHO. [1N1A AOCATHEHHA ONTUMAaNbHUX
XapaKTePVCTUK M peKOMEHYEMO BKOPVCTOBYBATU MigoLwBy komnaHii Mirka Ta npopykuito cepii Net Sanding komnaHii
Mirka.

YBIMKHITb WNidyBanbHy MalLVHY, HATUCHYBLLUW Ha Knasiwy On/Off (YBimMK/BUMK) (puic. 1). Ceitnoaioa whidysanbHOI
MaLnHW (MpaBopyY) CTaHe 3eN1eHNM.

Tenep MoXHa 3anycTUTK WhipyBanbHy MaLLMHY, HATUCHYBLUW Ha BaXisb.

LBMAKICTb MOXHa perynioBaTy B fliana3oHi Big 5000 06/XB 4O MaKCUMaNbHOIO 3HaUYEHHSA, 3MIHIOUM MONOXKEHHA BaXKena.
MakcrmanbHy WBUAKICTb 06epTaHHA MOXKHa CKOPUIyBaTU, HaTUCHYBLLM KHOMKY rpm+ (06/xB+) abo rpm- (06/x8-) (puc.
1). LBMAKICTb 06epTaHHA MOXHa KOpUryBaTy KpoKamu Ha pisHi 5 000, 6 000, 7 000, 7 500, 8 000, 9 000 Ta 10 000 06/xB.
IHCTPYMEHT Ma€ ABa PeXXMMU KOHTPOJIO LBUAKOCTI. Y CTaHAAPTHOMY PEXMMI LUBUAKICTb MOXHA HaNnalIToBYBaTMW NiHiHO,
3MiHIOIUM NONTOXKEHHA BaxkenA. B iHLLOMY pexumi iIHCTpYMEHT 3aBX/au NpaLjioe Ha BCTaHOB/EHI MaKCUMabHIl LWBMAKOCTI
obepTaHHA. [InA nepeMUKaHHA MixK BOMa PeXMmMammn KepyBaHHA OAHOYACHO HAaTUCHYTU KHOMKK rpm+ (06/XB+) Ta
rpm- (06/xB-).

Mif vac wnipyBaHHA A0 3aNyCcKy iHCTPYMEHTa 3aBX/AN PO3MiLLyTe IHCTPYMEHT Ha pobouil noBepxHi. 3aBxav 3abuparite
iHCTPYMEHT 3 po60oYOT MOBEPXHI, MEPLU HiXK 1Or0 3yNUHUTK.

Micna 3aBeplueHHs WhipyBaHHA BUMKHITb WAidyBanbHy MallvHy, HaTUCHYBLIV Knasity On/Off (Ysimk/Bumk). CBitnogion
wnipyBanbHOT MaWMHK (MPaBopyY) BUMKHETbCS.

Bluetooth

Llev iHcTpymeHT o6nagHaHo mofynem Bluetooth® 3 HU3bKIM eHeprocnoKmBaHHaM. loro MoxHa nig’eaHaTi o nporpamu,
L0 Hafla€ OCTYN A0 foAaTKoBUX GyHKLIN. [loknagHiwwe npo GpyHKLUii nporpamu Taii HaABHICTb y BaLuiii KpaiHi 3a nocunkoio
www.mirka.com/mymirka

[na aktmsauii Bluetooth Ha Mirka” DEQS BrKOHalTe onuncaHi HuxKue Aji.

MNip’epHaiiTe Kabenb XMBNEHHA [O eNeKTPUYHOT PO3ETKM.

HaTucHyTv KHonKy Speed+ Ta yTprmyBaTy ii Nif Yac yBIMKHEHHA MawwnHW KHomnkoto On/Off (YBIMK/BUMK).
Po3TaluoBaHwWin niBopyY CBITNOAIO 3aCBITUTLCA 3eNneHnM. Lie BKa3yBaTMe Ha BBiIMKHEHHs Bluetooth.
Konu iHcTpymeHT Bia'eaHaHwii Bifg enekTpomepexi, Bluetooth He fie.

HwWnN =

3BEPHITb YBATY! fikwo nporpama He BCTaHOB/IeHa abo HeJOCTyMNHa Yy Balwii KpaiHi, Bluetooth He BMUKaeTbCA.
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Hasga Ta norotvnu Bluetooth® € 3apeecTpoBaHyMY TOProBenbHUMI MapKaMu, SiKi HanexxaTb KomnaHii Bluetooth SIG, Inc.,
i ByAb-AKe BUKOPVCTaHHA TakMX Mapok KomnaHielo Mirka Ltd BinbyBaeTbca 3a 403BOSIOM. IHLIi TOProBenbHi MapKu Ta
Ha3BW HanexaTb BifjNOBIAHUM BNacHUKaM.

TexHiuHe 06CNyroByBaHHs

3aBXaun BUMMKaliTe KoMnpecop nepep TeXHiYHUM 06CyroByBaHHAM!
BnKopuCcTOBYiiTE TiNbKK OpUriHanbHi 3anacHi yacTuHy KomnaHii Mirka!

3amiHa nigowBn

A — 8 MM (TinbKkm Ha 70 X 198 mm).
B— 16 mm.

3HATTA

1. MNepeBepHiTb IHCTPYMEHT.
2. 3HimiTb 4 rBuHTY (A).

3. 3HiMiTb 4 rBUHTK (B).

4. 3HiMiTb nigowsy.

YcTraHOBNeHHA

1. YcTaHOBITb HOBY MiAOLLBY.
2. YCTaHOBITb 4 rBUHTK (B).
3. YcTaHOoBITb 4 rBUHTK (A).
4. Y KiHUi 3aTArHITb yci

FBUHTIB.

3axuncHa HaKnagKa Ha nigowsy

3axuvcHa Haknaaka Ha nigowwy komnaHii Mirka npusHaueHa Ans 3axmcTy NigoLLBK Bif CNPaLiboBYBaHHSA Mif Yac arpecuBHOro
Ta NOCTiiHOrO WidpyBaHHA abpa3nBamm Ha CITYACTill OCHOBI. Lli eKOHOMHI HaKnaAKK, PO3MiLLeHi MiX MigoLwBoto Ta
abpasvBHUM JNCKOM, HEOOXiAHO PerynAapHO 3aMiHATW. 3ax1CHa HaKNafika NOJI0BXY€E TePMiH BUKOPUCTaHHA NiAOLWBU.

(L RN NN LY 1]
.00 ] ...
oes o0

https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

A JopaTkoBe 06CcnyroByBaHHA

O6cnyroByBaHHA 3aBXAN Ma€ BUKOHYBATUCA KBasnidpikoBaHNM nepcoHanom. ina Toro wob 36epertu YNHHICTb rapaHTil
Ha IHCTPYMeHT i 3a6e3neyunT Noro onTManbHy 6e3neky Ta GyHKLiOHyBaHHSA, 06CNyroByBaHHA Ma€ NPOBOANTUCA
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nepcoHanom aBTopr30BaHOro CepBICHOro LeHTpy KomnaHii Mirka. LLlo6 aisHaTucA, fe 3Haxo[nTbCA MiCLEeBUiA
aBTOPV30BaHMIA CepBiCHNI LieHTp KomnaHii Mirka, 3BepHyTbCsi A0 LIeHTPY 06C/yroByBaHHA KNi€HTiB kKomnaHii Mirka abo

1o ceoro aunepa Mirka.

KepiBHMLTBO 3 NOWWYKY Ta YCYHEHHA HeCnpaBHOCTEN

OsHaka

CeiTnogiop wnidpyBanbHOI MalIMHA
(npaBopy4) 6nMMa€e YepBOHUM Ta
3e/1leHuM.

Micna BBiMKHEHHA He CBiTUTbCA
cBiTnogiop wnidpysanbHOI MaWINHK
(npaBopyu).

CeiTnogiop wnidpyBanbHOI MalIMHA
(npaBopyu) CBiTUTbCA YepBOHUM, &
wnipysanbHa MalMHa nig Yac
wnipyBaHHA CNOBINbHIOETLCA O
5000 06/xB.

CeiTnogioa wnidpyBanbHOI MaLLMHA
(npaBopy4) CBiTUTbCA YePBOHUM, @
WBUNAKICTb 06epTaHHA TPOXUN
3MeHLUEeHo.

FanbmiBHMIA ywWinbHIOBaY He fi€.
(He 3acTocoByeTbca o DEOS 343)

LinidpyBanbHa MawvHa 3ynuHunacs,
a ceiTnogioa (NpaBopyy) cBiTUTbCA
4YepBOHUM.

YTunisauin

HEBE3MNEYHO

Mo>xnuBa npuunHa

IHCTPYMEHT nif’enHaHo [0 PO3ETKU
€NeKTPOXKUBIEHHS 3 HENPABUIILHOK
Hanpyroo.

Kabenb X1BNEHHA HENPaBUIbHO
nify'efHaHo Ao WwiidpyBanbHOT MaLINHN
a60 [0 enekTPUYHOT PO3ETKU.

3aBucoka Temnepatypa LwnidysanbHol

MaLlUVHW 3aBUCOKe AOBroTpuBane
HaBaHTaXeHHA.

3aBrCOKe KOpOTKOYacHe
HaBaHTaXeHHS.

CnpaLboBaHO ranbmiBHUIA
yLinbHIOBaY abo MOLWKOAXKEHO
NiAWNNHAK WIUHAENA.

IHCTPYyMEHT nepeniuoB y 6e3neyHnii
peXUM Yepes BUCOKY TemnepaTtypy.

PiweHHA

Nin'epHanTe WnidysanbHy MalwmnHy A0
eneKTPUYHOT PO3eTKM, AKa Bifnosifae
HOMiHasbHill Hanpys3i iIHCTPyMeHTa.

Mig'eqHanTe kabenb HaNEXHUM YAHOM.

3MeHLITe HaBaHTaXXeHHsA Ha
wnipyBanbHy MalIVHY Ha AeAKNI Yac,
i wnipyBanbHa MalLviHa 3HOBY Habepe
LWBNAKOCTI.

3MeHLITe HaBaHTaXXeHHs, i ceiTnogion
(NpaBopyy) aBTOMaTNYHO 3aCBITUTLCA
3eNeHnMm.

MepesipTe Ta 3a HEOOXIAHOCTI 3aMiHITb
ranbMiBHUM yLLinbHIoBaY abo
NiAWVNHVK WNWHAENA.

3ayekanTe, [OKM iHCprMEHT OXOJIOHE.

Mepep yTunisaui€to iHCTPYMEHTM 3 €NeKTPONPYBOAOM CHif NMPUBECTU B HENPUAATHUIA A0 eKcnyaTauil
CTaH LWAAXOM BUYUYEHHA LWHYPa XUBMEHHA.

[loTpumyBaTU1CA 3aKOHOAABCTBA KpaiHU nepebyBaHHA WOAO YTuAi3aLii Ta BTOPUHHOT nepepobku
BMBEAEHUX 3 eKcrnyaTauii MalvH, NakyBanbHUX MmaTepianis i KOMMIEKTiBOK.

Jinwe ans €C: 3a60pOHAETLCA YTUNI3YBATU IHCTPYMEHTU 3 eNeKTPONPUBOAOM Pa3oMm i3 No6yToBUMM
BifAxoAamu. 3rigHo 3 EBPONENCHKMI JUPEKTUBaMM LWOAO YTUNI3aLil eNeKTPUYHIX | eNEeKTPOHHNX

HOPMam OXOPOHU JOBKINNA.

NPUCTPOIB Ta BiANOBIAHNM MiCLIEBMM 3aKOHOAABCTBOM, ENEKTPUYHI IHCTPYMEHTK, CTPOK eKcnayaTauii
AKNX BUYEPABCs, HANEXWTb 36MPaTN OKPEMO 11 BUBO3WTU Ha NepepobHe NifNpUEMCTBO, WO BiANOBIAAE

[loknapHiwe npo HopmaTmeu REACH, RoHS Ta Hally kopnopaTuBHy collianbHy BiANOBifanbHICTb Ha

canTi www.mirka.com
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Declaracao de conformidade

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finlandia

Declaramos, sob nossa inteira responsabilidade, que os produtos Mirka® (listados abaixo; consulte a tabela “Dados técnicos” para ver o

modelo especifico), aos quais esta declaracao se refere, estdo em conformidade com as seguintes normas ou outros documentos normativos:

EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 300 328
V2.2.2,EN 301 489-1 V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1, EN IEC 63000:2018 de acordo com as regulamentagdes 2006/42/CE, 2011/65/UE,
2014/53/UE.

Produtos: Mirka” DEQS343, 353, 383 & 663

Fabricante/Fornecedor
Mirka Ltd

% 66850 Jeppo, Finlandia
N Tel.: +358 20 760 2111
Jeppo, 18/08/2021 MIRKA Fax: +358 20 760 2290

www.mirka.com

Instrucdes originais. Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes neste manual sem aviso prévio.

Importante

Ler estas instrucdes de seguranca e de operagao atentamente antes de instalar, operar ou fazer a manutencéo desta
ferramenta. Manter estas instrugdes num local seguro e acessivel. Ler e cumprir os regulamentos nacionais e locais.

Equipamento de protecao individual exigido

Leiao Use Use Use Use
manual do operador  6culos de seguranca protecdo auricular luvas de seguranca mascara facial
e
Simbolos
C E Em conformidade com as normas da UE relevantes
UK Em conformidade com as normas relevantes da GB
cA

@ Em conformidade com os requisitos Rohs da China

EH[ Compativel com os requisitos de conformidade da Eurasia

Compativel com os requisitos de conformidade da Sérvia

Compativel com os requisitos de conformidade da Argentina

C l Compativel com os requisitos de conformidade da Ucrania

pt| br
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Compativel com os requisitos de conformidade do Brasil

&

Em conformidade com os requisitos da Australia e Nova Zelandia

Cuidado: Possivel situacdo de risco que pode resultar em lesées de pequena ou média gravidade e/ou em

f Adverténcia: Possivel situacdo de risco que pode resultar em morte ou lesdo grave e/ou em danos a propriedade.

danos a propriedade.

A Avisos gerais sobre a seguranca de ferramentas elétricas

em choque elétricos, incéndio e/ou lesdes graves.

f AVISO Ler todos os avisos e instrugdes de seguranca. O ndo cumprimentos dos avisos e instru¢des pode resultar

Guardar todos os avisos e instrugdes para consulta futura. O termo ‘ferramenta elétrica’ refere-se a uma
ferramenta operada com corrente elétrica (com fio), ou operada a bateria (sem fio).

1. Seguranca da area de trabalho

a.

Manter a area de trabalho limpa e bem iluminada. Zonas desarrumadas ou escuras sdo um convite ao
acidente.

b. Nao operar ferramentas elétricas em ambientes explosivos, como na presenca de liquidos, gases ou
poeiras inflamaveis. As ferramentas elétricas geram faiscas que podem acender poeiras ou fumos.

[ Manter criancas e outras pessoas afastadas quando estiver a usar uma ferramenta elétrica. Uma
distracdo pode resultar na perda de controlo.

2. Seguranca elétrica

a. A ficha da ferramenta elétrica deve corresponder a tomada de parede. Nunca modificar a ficha de
qualquer forma. Néo usar fichas adaptadoras com ligagao a terra com ferramentas elétricas. Fichas
elétricas ndo modificadas, com tomadas correspondentes, reduzem o risco de choques elétricos.

b. Evitar tocar em superficies ligadas a terra com o corpo, como tubos, radiadores, fogdes elétricos ou
frigorificos. Ha maior risco de choque elétrico se o corpo estiver exposto a ligagoes a terra.

C. Nao expor ferramentas elétricas a chuva ou humidade. Penetracéo de d4gua na ferramenta elétrica
aumenta o risco de choque elétricos.

d. Nao negligenciar o fio elétrico. Nunca usar o fio elétrico para transportar, puxar ou desligar a
ferramenta. Manter o fio elétrico afastado de calor, 6leo, cantos afiados e pecas méveis. Fios danificados
ou emaranhados aumentam o risco de choques elétricos.

e. Se usar a ferramenta elétrico no exterior, deve usar uma extensao adequada para uso no exterior.
Usar um fio elétrico adequado para uso no exterior reduz o risco de choques elétricos.

f. Se for inevitavel usar uma ferramenta elétrica em locais humidos, a alimentagao de energia deve
incluir um um aparelho de correntes residuais (RCD). Usar um RCD reduz o risco de choques elétricos.

3. Seguranga pessoal

a. Para usar a ferramenta elétrica deve estar atento, com atencdo ao que esta a fazer e com bom senso.
Néao usar uma ferramenta elétrica se estiver cansado(a) ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de desatencdo durante o uso de uma ferramenta elétrica pode resultar em
lesGes graves.

b. Usar equipamento de protecao individual. Usar sempre protecdo ocular. Equipamento de protecdo,
como mascara anti-poeiras, sapatos anti-deslizantes, capacete industrial ou prote¢ao auricular sdo
apropriados para reduzir lesoes.

c. Evitar arranques acidentais. Assegurar que o interruptor esta na posicao de desligado antes de ligar
a ferramenta a fonte de energia e/ou bateria, assim como antes de a pegar e carregar. Transportar
ferramentas elétricas com o dedo no interruptor, ou ligar ferramentas a tomada com o interruptor na posicao
ligada é um convite a acidentes.

d. Antes de ligar a ferramenta, remover chaves ou chave de caixa. Uma chave esquecida numa peca
rotativa da ferramenta elétrica pode resultar em lesoes.

e. Nao se estique. Manter sempre os pés firmes, para ter melhor controlo sobre a ferramenta elétrica em
situagoes inesperadas.

f. Usar roupa adequada. Nao usar roupas soltas nem joias. Manter os cabelas, roupas e luvas afastadas

de pecas moveis. Roupas soltas, joias ou cabelos compridos podem ficar presos nas pecas moveis.
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g. Se forem disponibilizados aparelhos para ligar unidades de extracéo e recolha de poeiras, verificar
se estao ligados e se sdo usados adequadamente. Usar um aparelho de recolha de poeiras reduz perigos
relacionados com poeiras.

h. Nao deve ficar complacente e ignorar os principios de seguranca da ferramenta por estar muito
familiarizado(a) com a ferramenta devido ao seu uso frequente. Um acdo descuidada pode causar
leses graves numa fracgao de segundo.

4. Utilizagao e cuidados a ter com a ferramenta elétrica
a. Néao sobrecarregar aferramenta elétrica. Usar a ferramenta elétrica correta para cada aplicagdao. Uma
ferramenta elétrica adequada faz melhor a tarefa, e com mais seguranga, na velocidade para a qual foi
concebida.
b. Nao usar a ferramenta elétrica se o interruptor nao liga nem desliga. Qualquer ferramenta elétrica que
ndo possa ser controlada com o interruptor é um perigo e deve ser reparada.
[ Desligar aficha da tomada e/ou a bateria da ferramenta antes de fazer ajustamentos, trocar acessérios

ou guardar a ferramenta elétrica. Estas medidas de prevencéo de seguranca reduzem o riscode a
ferramenta se ligar acidentalmente.

d. Guardar ferramentas nao usadas fora do alcance de criangas; nao permitir que pessoas que nao
estejam familiarizadas com a ferramenta elétrica ou estas instru¢ées operem a ferramenta. As
ferramentas elétricas sao perigosas nas maos de utilizadores nao formados.

e. Manutengao de ferramentas elétricas. Verificar se as pecas méveis estao desalinhadas ou gripadas,
pecas avariadas e outras situagoes que possam afetar a operacao da ferramenta elétrica. Reparar
uma ferramenta elétrica danificada antes de a usar. Muitos acidentes sdo causados por ferramentas
elétricas sem manutencao.

f. Manter as ferramentas elétricas afiadas e limpas. Ferramentas elétricas com manutengao adequada,
com cantos afiados, t¢ém menos probabilidade de gripar e sdo mais faceis de controlar.
g. Usar a ferramenta elétrica, acessorios, brocas e outros de acordo com estas instrugées, tendo em

consideracgao as condigdes operacionais e o trabalho a executar. Usar uma ferramenta elétrica para
operagdes que ndo sejam as previstas pode resultar em situagdes de perigo.

h. Manter pegas e superficies de aderéncia secas, limpas e sem 6leo ou gordura. Pegas e superficies
aderentes escorregadias ndo oferecem um manuseamento seguro ou controlo da ferramenta em situacdes
inesperadas.

5. Manutencao
a. A ferramenta elétrica deve ser reparada por técnicos qualificados, apenas com pecas sobressalentes

idénticas, para assegurar que a seguranca da ferramenta elétrica é mantida.

A Avisos adicionais de seguranca

A seguranca da ferramenta é assegurada se forem usadas as almofadas de encosta de origem da Mirka.

Leia a Ficha de dados de seguranca do material (Materials Safety Data Sheet, MSDS) relativa a superficie de trabalho.
Caso sinta algum desconforto fisico na mao/no pulso, pare de trabalhar e procure assisténcia médica. Lesdes nos bragos,
maos e pulsos podem resultar do trabalho, de movimentos repetitivos e da exposicao excessiva a vibragoes.

A tomada elétrica e o conector sdo acopladores de aparelhos elétricos ndo IEC. Utilize apenas um cabo de alimentacéo
elétrica original da Mirka. O cabo de alimentacéo elétrica da Mirka pode ser comprado em um revendedor autorizado
Mirka.

Inspecione regularmente se ha desgaste na ferramenta, no suporte de apoio, no cabo de alimentagao e nas conexdes.
Limpe ou substitua diariamente o saco de coleta do aspirador de pé. A poeira pode ser altamente combustivel. A
limpeza ou a substituicdo do saco também garante um desempenho ideal.

Se tiver a impressao de que a ferramenta esta funcionando de forma incorreta, interrompa o uso imediatamente e
providencie a manutencéo e o reparo.

Certifique-se sempre de que a peca a ser lixada esta fixada com firmeza no local.

Durante a utilizagdo, manter as maos afastadas do acessorio rotativo.

Dados técnicos
DEOS 343CV 353CvV ki:x{q" 663CV
Poténcia 250W 250W 250W 250 W
Tensao elétrica da 220-240 VAC 220-240 VAC 220-240 VAC 220-240 VAC
rede
Velocidade 5,000 -10,000 rpm 5,000 -10,000 rpm 5,000 -10,000 rpm 5,000 -10,000 rpm

Mirka® DEOS 343,353, 383 & 663
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DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV

Orbita 3mm 3mm 3mm 3mm
Tamanho do suporte 75x100mm 81x133 mm 70x 198 mm 100x152x 152 mm
de apoio

Peso 0.97kg 0.97kg 1kg 097 kg

Grau de protegao | | | |

Informacodes sobre ruido e vibragao

Os valores medidos sdo determinados de acordo com a norma EN 62841.

DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV
Nivel de pressao sonora (L) 70 dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 68 dB(A)
Nivel de poténcia sonora (L\y,) 81dB(A) 80 dB(A) 82 dB(A) 79 dB(A)
Incerteza de medigdo de som K 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A)
Valor de emissao de vibragao a,” 33 m/s? 2.6m/s2 2.6m/s? 2.6m/s?
Incerteza de emissao de vibragao K* 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2 1.5m/s2

As especificagdes estao sujeitas a alteracao sem aviso prévio. A linha de modelos pode variar entre os mercados.

* Os valores informados na tabela sao derivados de testes de laboratério em conformidade com os cédigos e normas
declarados e ndo sao suficientes para a avaliacdo dos riscos. Os valores medidos em um local de trabalho especifico
poderéo ser mais altos do que os valores declarados. Os valores de exposicdo real e a quantidade de risco ou dano
vivenciados por um individuo sao exclusivos de cada situagao e dependem do ambiente ao redor, da forma como
o individuo opera a maquina, do material especifico sendo trabalhado, do desenho da estacdo de trabalho e do
tempo de exposicao e da condigao fisica do usudario. A Mirka Ltd néo aceita qualquer responsabilidade pelas
consequéncias do uso dos valores declarados, em vez dos valores de exposicao reais, para qualquer avaliagdo de
riscos individuais.

Outras informacgdes sobre satide e seguranga ocupacionais podem ser obtidas nos sites a seguir:

https://osha.europa.eu/en (Europa) ou http://www.osha.gov (EUA)

Uso adequado da ferramenta

Esta lixadeira foi projetada para lixar todos os tipos de materiais, ou seja, metais, madeira, pedra, plastico, etc., usando
abrasivos destinados para esta finalidade. Nao use esta lixadeira para nenhuma outra finalidade além da especificada
sem consultar o fabricante ou o fornecedor autorizado do fabricante. Use apenas suportes de apoio originais da Mirka
projetados para oferecer um desempenho ideal. Outros suportes de apoio podem reduzir o desempenho e aumentardo
a vibracdo. As saidas de ar de resfriamento do compartimento precisam ser mantidas limpas e ficar sem obstrucdes para
garantir a circulagéo do ar. O trabalho de reparo s6 pode ser realizado por um centro de servigos autorizado.

Estacoes de trabalho

A ferramenta esta prevista para ser usada como uma ferramenta portatil. Recomendamos sempre usar a ferramenta de
pé sobre um pavimento sélido. Pode ser em qualquer posicdo, mas antes de usar o operador deve estar numa posi¢éo
segura, a segurar bem a ferramenta e com os pés firmemente pousados; deve estar ciente que a ferramenta pode ter
reacdes de bindrio. Ver a seccao Instrugdes de operagao.

Como comecgar

Ao desembalar a ferramenta, certifique-se de que ela esta intacta, completa e que nao foi danificada durante o transporte.
Nunca use uma ferramenta danificada.

Antes de usar, verificar se a almofada de encosto esta bem fixa e apertada. Ligar o fio elétrico a ferramenta. Ligar o fio
elétrico a uma tomada com ligagao a terra (230 - VAC, 50-60Hz).
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Para obter a poténcia maxima desta ferramenta, recomendamos usar com um extrator de poeiras (ou outra forma de
extragao de poeira adequada), junto com produtos Net Sanding da Mirka. A combinacao de méaquinas de lixar Mirka, com
produtos Net Sanding da Mirka e o extrator de poeiras da Mirka forma a base da solugao para lixar sem poeiras.

Ofio elétrico da ferramenta esta ligado a fonte de alimentacéo do extrator de poeiras. Depois de o fio elétrico da ferramenta
estar ligado a tomada no extrator de poeiras, a funcao de auto-arranque do extrator de poeiras pode ser usada.

Instru¢oes de operacao

- Aferramenta é destinada para ser operada como uma ferramenta portatil. A ferramenta pode ser utilizada em qualquer
posicao. Observacao! A lixadeira pode desenvolver uma reacédo ao torque quando ligada.

Certifique-se de que a lixadeira esta desligada. Selecione um abrasivo adequado e fixe-o no suporte de apoio. Certifique-se
de que o abrasivo esté centralizado no suporte de apoio. Para que se obtenha um desempenho ideal, recomendamos
um suporte de apoio Mirka e produtos Mirka para lixamento em tela livre de pé.

Ligue a lixadeira pressionando o botéo Liga/Desliga, figura 1. O LED (direita) da lixadeira ficara verde.

Agora, vocé pode pressionar a alavanca para iniciar a lixadeira.

A velocidade pode ser ajustada entre 5,000 rpm e maxima alterando-se a posicdo da alavanca.

A rpm méxima pode ser ajustada pressionando-se RPM+ ou RPM- (Figura 1). A rpm pode ser ajustada em graus de
5.000, 6.000, 7.000, 7.500, 8.000, 9.000 e 10.000 rpm.

A ferramenta tem dois modos de controle de velocidade. No modo padréo, a velocidade pode ser ajustada linearmente
ao alterar a posicao da alavanca. No outro modo, a velocidade permanece fixa na rom maxima definida quando a
ferramenta esta funcionando. Quando as teclas rpm+ e rpm- séo pressionadas simultaneamente, a ferramenta alterna
entre os dois modos de controle.

Ao lixar, sempre coloque a ferramenta sobre a superficie de trabalho antes de liga-la. Sempre retire a ferramenta da
superficie de trabalho antes de desliga-la.

Quando terminar de lixar, desligue a lixadeira pressionando o botao Liga/Desliga. O LED (direito) da lixadeira fica
desligado.

Bluetooth

Esta ferramenta esta equipada com a tecnologia de baixa energia Bluetooth® e pode ser conectada a um aplicativo a
partir do qual é possivel acessar funcionalidades adicionais da ferramenta. Para obter mais informagdes sobre a
funcionalidade do aplicativo e se o mesmo se encontra disponivel em seu pais, navegue até www.mirka.com/mymirka

Ative o Bluetooth em sua Mirka® DEOS da seguinte maneira:
Conecte o cabo de alimentagao a tomada da rede elétrica.
Manter premido o botdo Speed+, ao mesmo tempo que liga a ferramenta no botao On/Off.

1.

2.

3. O LED esquerdo acende (verde) para indicar que o Bluetooth esta ativo.

4. O Bluetooth é desativado quando a ferramenta é desconectada da tomada da rede elétrica.

OBSERVAGAO! Se o aplicativo nao estiver instalado ou se nao estiver disponivel em seu pais, o Bluetooth nao deve ser
ativado.

A marca e os logotipos da palavra Bluetooth® séo marcas comerciais registradas pertencentes a Bluetooth SIG, Inc., e
qualquer uso de tais marcas pela Mirka Ltd é efetuado sob licenga. Outras marcas comerciais € nomes comerciais séo
aqueles dos respectivos proprietarios.

Regulamento Anatel sobre equipamentos de Radiocomunicagdo de Radiacéo Restrita (Resolugdo n° 680): “Este equipamento
ndo tem direito a protecdo contra interferéncia prejudicial e ndo pode causar interferéncia em sistemas devidamente
autorizados”.

Manutencao

Sempre desconecte da alimentagédo antes de efetuar a manutencao!
Utilize apenas pecas sobressalentes originais Mirka!

Substituicao do suporte de apoio

A =8 mm (somente em 70 X 198 mm)

Mirka® DEOS 343,353, 383 & 663
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B=16mm
Remocgao
1. Vire aferramenta de cabeca

para baixo.

2. Remova os 4 parafusos (A).
3. Remova os 4 parafusos (B).
4, Remova o suporte de apoio.
Instalagao

1. Instale o novo apoio.

2. Encaixe os 4 parafusos (B).

3. Encaixe os 4 parafusos (A).

4. Entéo, aperte todos os
parafusos.

Protetor de suporte

Os protetores de suporte da Mirka destinam-se a proteger o suporte de apoio contra desgaste e rasgamento quando se
lixa de forma agressiva e continua com produtos em tela. Esses protetores de suporte com custo acessivel, colocados
entre o suporte de apoio e o disco de lixamento, devem ser trocados regularmente. Os protetores de suporte prolongam

a vida util do suporte de apoio.
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https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

A Manutencao adicional

Amanutencdo sempre deve ser efetuada por pessoal treinado. Para manter a garantia da ferramenta em vigor e assegurar
a seguranca e o funcionamento ideais da mesma, a manutencdo sempre deve ser efetuada por um centro de servicos
Mirka autorizado. Para localizar o seu centro de servi¢os Mirka autorizado, entre em contato com a central de atendimento

ao cliente da Mirka ou com o seu revendedor autorizado Mirka.

Guia de solucao de problemas

Sintoma

O LED (direito) da lixadeira pisca

entre vermelho e verde.

O LED (direito) da lixadeira nao
acende ao ligar.

226 Mirka® DEOS 343,353,383 & 663

Possivel causa

Conectada a uma tomada elétricacom
atenséo errada.

O cabo de alimentagdo ndo estd
conectado adequadamente a lixadeira
ou a tomada elétrica.

Solugao

Conecte a lixadeira a uma tomada
elétrica que corresponda a tensao

nominal da ferramenta.

Conecte-o corretamente.


https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

Sintoma

O LED (direito) da lixadeira esta
vermelho e a ferramenta diminui
para 5,000 rpm ao lixar.

O LED (direito) da lixadeira esta
vermelho e a rpm foi levemente
reduzida.

A vedagao do freio ndo funciona.
(Nao aplicavel para DEOS 343)

A lixadeira parou e o LED (direito)
esta vermelho.

Possivel causa

A temperatura da lixadeira esta muito
alta.

Carga muito pesada por muito tempo.

Carga muito pesada por pouco tempo.

Vedacéo do freio desgastada ou
rolamento do fuso danificado.

A ferramenta estd em modo de
seguranca devido a alta temperatura.

Informacoes sobre o descarte

PERIGO

Solucao

Reduza a carga da lixadeira por alguns
momentos e ela devera acelerar
novamente.

Utilize uma carga mais leve e o LED
(direito) ficard verde automaticamente.

Inspecione e substitua a vedagao do
freio ou o rolamento do fuso, se
necessario.

Aguarde até que a ferramenta tenha
resfriado.

Faca com que ferramentas elétricas desnecessarias fiquem inutilizaveis removendo o cabo de energia.

Observe as regulamentagdes especificas de cada pais em relagdo ao descarte e a reciclagem de
maquinas, embalagens e acessorios fora de uso.

Somente para UE: ndo descarte ferramentas elétricas no lixo doméstico. De acordo com as diretivas
europeias relativas a residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos e a sua implementagdo em
conformidade com a legislagdo nacional, as ferramentas elétricas que atingiram o fim de sua vida util

o ambiente.

devem ser coletadas separadamente e encaminhadas a uma unidade de reciclagem compativel com

Para obter mais informagées sobre REACH, RoHS e nossa responsabilidade social corporativa, acesse

www.mirka.com
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Fhir 2B I I I I
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WE K EARHE EN 62841 B83E

DEOS 343CV 353CV 383CV 663CV
FEBRT (L) 70dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 68 dB(A)
FIHEBE (Lya) 81dB(A) 80 dB(A) 82dB(A) 79 dB(A)
FNERHERE K 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A)
RFHER(E ap, 3.3m/s? 2.6m/s2 2.6m/s? 2.6m/s2
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https://osha.europa.eu/en ( B ) = http://www.osha.gov ( £E )
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Declaration of conformity

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finland

lations 2017.

declare under our sole responsibility that the Mirka® products (listed below and see "Technical data" table for particular model) to which
this declaration relates are in conformity with the following standards or other normative documents: BS EN 62841-1:2015, BS EN 62841-
2-4:2014, BSEN 55014-1:2017/A11:2020, BS EN 55014-2:2015, BS EN 61000-3-2:2014, BS EN 61000-3-3:2013, EN 300 328 V2.2.2, EN 301 489-
1V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1, BS EN IEC 63000:2018 in accordance with regulations Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008, The
Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012 & Radio Equipment Regu-

Products: Mirka® DEOS 343, 353, 383 & 663

Jeppo 18.08.2021

MIRKA

Manufacturer / Supplier
Mirka Ltd

66850 Jeppo, Finland

Tel. +358 20760 2111

Fax +358 20 760 2290
www.mirka.com

Importer Information
Mirka (UK) Ltd

Saxon House

Shirwell Crescent
Furzton Lake

Milton Keynes

MK4 1GA

Tel. +44 (0)1908 866100

UK
CA

This chapter is an addition to the English language chapter of the manual in order to fulfill the UKCA regulation
requirements. Please refer to the English language chapter for more information about your product.
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Mirka Ltd
Finland

Brazil Mirka Brasil Ltda.

Belgium Mirka Belgium Logistics NV
Canada Mirka Canada Inc.

China Mirka Trading Shanghai Co,, Ltd
Finland & Baltics Mirka Ltd

France Mirka France Sarl

Germany Mirka GmbH

India Mirka India Pvt Ltd

[taly Mirka ltalia s.r.l, Cafro S.p.A.
Mexico Mirka Mexicana S.A. de C.V.
Russia Mirka Rus LLC

Singapore Mirka Asia Pacific Pte Ltd
Spain  Mirka Ibérica S.A.U.

Sweden Mirka Scandinavia AB

Turkey Mirka Turkey Zimpara Ltd Sirketi
United Kingdom Mirka (UK) Ltd

United Arab Emirates Mirka Middle East FZCO
USA  Mirka USA Inc.

For contact information,
please visit www.mirka.com
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